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Electric Chain Saw INSTRUCTION MANUAL
[ si ] Elektriéna verizna zaga NAVODILO ZA UPORABO
Sharra elektrike me zinxhir MANUALI | PERDORIMIT
EnekTpuyecku BepukeH TPUOH PBHKOBOACTBO 3A EKCIJTOATALIUA
Elektri¢na motorna pila PRIRUCNIK S UPUTAMA
[mk] Enektpuuna motopHa nuna YMATCTBO 3A YNOTPEBA
Feristrau electric cu lant MANUAL DE INSTRUCTIUNI
EnekTpuyHa naH4yaHa tectepa YNYTCTBO 3A YINOTPEBY
dnekTpuueckas LienHas Muna PYKOBOACTBO MO 3KCMYATALUM
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ENGLISH (Original instructions)

Explanation of general view

2-1. Lever 12-1. Cord hook 19-1. Front hand guard
2-2. Sprocket cover 12-2. Tool's cord 19-2. Unlock
3-1. Adjusting screw 12-3. Extension cord 19-3. Lock
4-1. Adjusting dial 12-4. Plug and socket (the shape may 20-1. Oil level sight
5-1. Sprocket differ from country to country) 22-1. Spike bumper
6-1. Guide bar 13-1. Lock-off button 26-1. Felling area
6-2. Hole 13-2. Switch trigger 29-1. Felling direction
7-1. Hook 15-1. Qil filler cap 29-2. Danger zone
7-2. Hole 15-2. Strap 29-3. Escape route
7-3. Pin 16-1. Loosen 31-1. Cutting length
9-1. Lever 16-2. Tighten 31-2. Distance between cutting edge
9-2. Sprocket cover 16-3. Chain adjusting screw and depth gauge
10-1. Loosen 16-4. Guide bar 31-3. Minimum 3 mm
10-2. Tighten 16-5. Saw chain 32-1. Side plate angle
10-3. Chain adjusting screw 17-1. Loosen 37-1. Oil guide groove
10-4. Guide bar 17-2. Tighten 37-2. Oil feed hole
10-5. Saw chain 17-3. Adjusting dial 38-1. Sprocket
11-1. Loosen 17-4. Guide bar 39-1. Limit mark
11-2. Tighten 17-5. Saw chain 40-1. Brush holder cap
11-3. Adjusting dial 18-1. Front hand guard 40-2. Screwdriver
11-4. Guide bar 18-2. Lock
11-5. Saw chain 18-3. Unlock
SPECIFICATIONS
Model ucaoson | ucaostA | ucsso | ucwsoap | UcasstA | Uc4oson | UcdostA | ucasson | ucassiA
Max. chain speed 14.5 m/s (870 m/min)
) Bar length 300 mm 350 mm 400 mm 450 mm
Sta”dzfrg”'de Cutting length 260 mm 320 mm 355 mm 415 mm
Guide bar type Sprocket nose bar
Type 91PX
Sta"::;‘:]saw Pitch 3/8"
No. of drive links 46 | 52 | 56 | 62
Recommended guide bar length 300 - 450 mm
Overall length (without guide bar) 505 mm
Net weight 54kg | 55kg | 55kg | 56kg | 55kg | 5.6 kg | 5.7 kg
Extension cable (optional) DIN 57282/HO 7RN -F L=30 m max.,3x1.5 mm?

* Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without notice.

« Specifications may differ from country to country.
» Weight according to EPTA-Procedure 01/2003

Symbol

The following show the symbols used for the equipment.
Be sure that you understand their meaning before use.
Read instruction manual and follow the
warnings and safety instructions.
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Wear eye protection.
Wear ear protection.

DOUBLE INSULATION
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Caution: particular care and attention
required!

Caution: withdraw the mains plug
immediately if the cable is damaged!
Caution: kickback!

Protect against rain and damp!
Wear a helmet,

protection!
Wear safety gloves!

goggles and ear
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Withdraw the mains plug!

First aid

&

Maximum permissible length of cut

Direction of chain travel

od =
o Chain oil
od

=) % Chain brake released
@)

=~ N Chain brake applied
©

Prohibited!

Only for EU countries
Do not dispose of electric equipment

=

together with  household waste
material!
In observance of the European

Directive, on Waste Electric and
Electronic Equipment and its
implementation in accordance with
national law, electric equipment that
have reached the end of their life must
be collected separately and returned to
an environmentally compatible
recycling facility.

ENE085-1

Intended use

The tool is intended for cutting lumbers and logs.
ENF002-2

Power supply

The tool should be connected only to a power supply of
the same voltage as indicated on the nameplate, and
can only be operated on single-phase AC supply. They
are double-insulated and can, therefore, also be used
from sockets without earth wire.

ENG905-1
Noise
The typical A-weighted noise level determined
according to EN60745:
Sound pressure level (Lya) : 90.8 dB (A)
Sound power level (Lya) : 101.8 dB (A)
Uncertainty (K) : 2.5 dB (A)
Wear ear protection
ENG900-1
Vibration
The vibration total value (tri-axial vector sum)

determined according to EN60745:

Work mode : cutting wood
Vibration emission (ay) : 5.2 m/s’
Uncertainty (K) : 1.5 m/s®
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ENG901-1
The declared vibration emission value has been
measured in accordance with the standard test
method and may be used for comparing one tool
with another.

The declared vibration emission value may also be
used in a preliminary assessment of exposure.

/AAWARNING:

The vibration emission during actual use of the
power tool can differ from the declared emission
value depending on the ways in which the tool is
used.

Be sure to identify safety measures to protect the
operator that are based on an estimation of
exposure in the actual conditions of use (taking
account of all parts of the operating cycle such as
the times when the tool is switched off and when it
is running idle in addition to the trigger time).

ENH030-5
For European countries only

EC Declaration of Conformity
Makita declares that the following Machine(s):
Designation of Machine:
Chain Saw
Model No./ Type: UC3050A, UC3550A, UC4050A,
UC4550A, UC3051A, UC3551A, UC3550AP, UC4051A,
UC4551A
Specifications: see "SPECIFICATIONS" table.
Conforms to the following European Directives:
2000/14/EC, 2006/42/EC
They are manufactured in accordance with the following
standard or standardized documents:
EN60745
The EC-Type
No.5514056.14005
The EC-Type Examination
performed by:
DEKRA Testing and Certification GmbH
Enderstralle 92b
01277 Dresden
Germany
Identification No. 2140
The technical file in accordance with 2006/42/EC is
available from:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

Examination Certificate

per 2006/42/EC was

The conformity assessment procedure required by
Directive 2000/14/EC was in Accordance with annex V.
Measured Sound Power Level: 101.9 dB (A)
Guaranteed Sound Power Level: 103 dB (A)
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4.9.2014

Yasushi Fukaya
Director

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

General Power Tool Safety
Warnings

WARNING Read all

safety warnings and all

instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for
future reference.

GEBO037-8

Chain saw safety warnings

1.

Keep all parts of the body away from the saw
chain when the chain saw is operating. Before
you start the chain saw, make sure the saw chain
is not contacting anything. A moment of inattention
while operating chain saws may cause entanglement
of your clothing or body with the saw chain.

Always hold the chain saw with your right
hand on the rear handle and your left hand on
the front handle. Holding the chain saw with a
reversed hand configuration increases the risk of
personal injury and should never be done.

Hold the power tool by insulated gripping
surfaces only, because the saw chain may
contact hidden wiring or its own cord. Saw
chains contacting a '"live" wire may make
exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.

Wear safety glasses and hearing protection.
Further protective equipment for head, hands,
legs and feet is recommended. Adequate protective
clothing will reduce personal injury by flying debris or
accidental contact with the saw chain.

Do not operate a chain saw in a tree. Operation
of a chain saw while up in a tree may result in
personal injury.

Always keep proper footing and operate the
chain saw only when standing on fixed,
secure and level surface. Slippery or unstable
surfaces such as ladders may cause a loss of
balance or control of the chain saw.

When cutting a limb that is under tension be
alert for spring back. When the tension in the
wood fibres is released the spring loaded limb
may strike the operator and/or throw the chain
saw out of control.
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10.

1.

12.

13.

Use extreme caution when cutting brush and
saplings. The slender material may catch the
saw chain and be whipped toward you or pull you
off balance.
Carry the chain saw by the front handle with
the chain saw switched off and away from
your body. When transporting or storing the
chain saw always fit the guide bar cover.
Proper handling of the chain saw will reduce the
likelihood of accidental contact with the moving
saw chain.
Follow instructions for lubricating, chain
tensioning and changing accessories.
Improperly tensioned or lubricated chain may
either break or increase the chance for kickback.
Keep handles dry, clean, and free from oil and
grease. Greasy, oily handles are slippery causing
loss of control.
Cut wood only. Do not use chain saw for
purposes not intended. For example: do not
use chain saw for cutting plastic, masonry or
non-wood building materials. Use of the chain
saw for operations different than intended could
result in a hazardous situation.

Causes and Operator Prevention of Kickback:

Kickback may occur when the nose or tip of the
guide bar touches an object, or when the wood
closes in and pinches the saw chain in the cut.
Tip contact in some cases may cause a sudden
reverse reaction, kicking the guide bar up and
back towards the operator.
Pinching the saw chain along the top of the guide
bar may push the guide bar rapidly back towards
the operator.
Either of these reactions may cause you to lose
control of the saw which could result in serious
personal injury. Do not rely exclusively upon the
safety devices built into your saw. As a chain saw
user, you should take several steps to keep your
cutting jobs free from accident or injury.

Kickback is the result of tool misuse and/or

incorrect operating procedures or conditions and

can be avoided by taking proper precautions as
given below:

- Maintain a firm grip, with thumbs and
fingers encircling the chain saw handles,
with both hands on the saw and position
your body and arm to allow you to resist
kickback forces. Kickback forces can be
controlled by the operator, if proper
precautions are taken. Do not let go of the
chain saw.
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- Do not overreach and do not cut above
shoulder height. This helps prevent
unintended tip contact and enables better
control of the chain saw in unexpected
situations.

- Only use replacement bars and chains
specified by the manufacturer. Incorrect
replacement bars and chains may cause
chain breakage and/or kickback.

- Follow the manufacturer’s sharpening
and maintenance instructions for the saw
chain. Decreasing the depth gauge height
can lead to increased kickback.

ADDITIONAL SAFETY RULES

1. Read the instruction manual in order to familiarize
yourself with operation of the chain saw.

2. Before using the chain saw for the first time,
arrange to have instruction in its operation. If this
is not possible, at least practice cutting round
timber on a trestle before beginning work.

3. The chain saw must not be used by children or
young persons under 18 years of age. Young
persons over 16 years of age may be exempted
from this restriction if they are undergoing training
under the supervision of an expert.

4.  Working with the chain saw requires a high level
of concentration. Do not work with the saw if you
are not feeling fit and well. Carry out all work
calmly and carefully.

5. Never work under the influence of alcohol, drugs
or medication.

Proper use

1.  The chain saw is intended solely for cutting wood.
Do not use it for example to cut plastic or porous
concrete.

2. Only use the chain saw for operations described
in this instruction manual. Do not, for example,
use it to trim hedges or for similar purposes.

3. The chain saw must not be used for forestry work,

i.e. for felling and limbing standing timber. The

chain saw cable does not provide the operator

with the mobility and safety required for such
work.

The chain saw is not intended for commercial use.

Do not overload the chain saw.

o~
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Personal protective equipment

1.  Clothing must be close-fitting, but must not

obstruct mobility.

2. Wear the following protective clothing during work:
A tested safety helmet, if a hazard is
presented by falling branches or similar;

A face mask or goggles;

Suitable ear protection (ear muffs, custom or
mouldable ear plugs). Octave brand analysis
upon request.

Firm leather safety gloves;

Long trousers manufactured from strong fabric;
Protective dungarees of cut-resistant fabric;
Safety shoes or boots with non-slip soles,
steel toes, and cut-resistant fabric lining;

A breathing mask, when carrying out work
which produces dust (e.g. sawing dry wood).

Protection against electric shock

@ - The chain saw must not be used in wet
weather or damp environments, as the
electric motor is not waterproof.

1. Only plug the saw into sockets in tested electrical
circuits. Check that the system voltage matches
that on the rating plate. Ensure that a 16 A line
fuse is fitted. Saws used in the open air must be
connected to a residual current-operated circuit-
breaker with an operating current no higher than
30 mA.

- Should the connecting cable be

damaged, withdraw the mains plug
immediately.

Safe working practices

1. Before starting work, check that the chain saw is
in proper working order and that its condition
complies with the safety regulations. Check in
particular that:

- The chain brake is working properly;
The run-down brake is working properly;
The bar and the sprocket cover are fitted correctly;
The chain has been sharpened and tensioned
in accordance with the regulations;
The mains cable and mains plug are undamaged;

Refer to the "CHECKS " section.

2. Always ensure in particular that the extension
cable used is of adequate cross-section (see
"SPECIFICATIONS"). When using a cable reel,
wind the cable completely off the reel. When
using the saw in the open air, ensure that the
cable employed is intended for open-air use and
is rated accordingly.

3. Keep the cord away from the cutting area and to
position cord so that it will not be caught on
branches, and the like, during cutting.

4. Do not operate the chain saw in the vicinity of
flammable dust or gases, as the motor generates
sparks and presents a risk of explosion.
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Work only on firm ground and with a good footing.
Pay particular attention to obstacles (e.g. the
cable) in the working area. Take particular care
where moisture, ice, snow, freshly cut wood or
bark may make surfaces slippery. Do not stand
on ladders or trees when using the saw.

Take particular care when working on sloping
ground; rolling trunks and branches pose a
potential hazard.

Never cut above shoulder height.

Hold the chain saw with both hands when
switching it on and using it. Hold the rear handle
with your right hand and the front handle with your
left. Hold the handles firmly with your thumbs. The
bar and the chain must not be in contact with any
objects when the saw is switched on.

10.

1.
12.
13.

14.
15.

16.

Clean the area to be cut of foreign objects such as
sand, stones, nails, wire, etc. Foreign objects damage
the bar and chain, and can lead to dangerous kickback.
Take particular care when cutting in the vicinity of
wire fences. Do nut cut into the fence, as the saw
may kick back.

Do not cut into the ground.

Cut pieces of wood singly, not in bunches or stacks.
Avoid using the saw to cut thin branches and
roots, as these can become entangled in the
chain saw. Loss of balance presents a hazard.
Use a secure support (trestle) when cutting sawn timber.
Do not use the chain saw to prise off or brush
away pieces of wood and other objects.

Guide the chain saw such that no part of your body is
within the extended path of the saw chain (see figure).

17.

When moving around between sawing operations,
apply the chain brake in order to prevent the
chain from being operated unintentionally. Hold
the chain saw by the front handle when carrying it,
and do not keep your finger on the switch.
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18. Withdraw the mains plug when taking breaks or

leaving the chain saw unattended. Leave the
chain saw where it cannot present a hazard.

Kickback

1.

Hazardous kickback may arise during work with the
chain saw. Kickback arises when the tip of the bar (in
particular the upper quarter) comes into contact with
wood or another solid object. This causes the chainsaw
to be deflected in the direction of the operator.

2.

In order to avoid kickback, observe the following:
Never begin the cut with the tip of the bar.
Never use the tip of the bar for cutting. Take
particular care when resuming cuts which
have already been started.

Start the cut with the chain running.

Always sharpen the chain correctly. In particular,
set the depth gauge to the correct height.

Never saw through several branches at a time.
When limbing, take care to prevent the bar
from coming into contact with other branches.
When bucking, keep clear of adjacent trunks.
Always observe the bar tip.

Use a trestle.

Safety features

1.

Always check that the safety features are in working
order before starting work. Do not use the chain saw
if the safety features are not working properly.
Chain brake:
The chain saw is fitted with a chain brake which brings
the saw chain to a standstill within a fraction of a
second. It is activated when the hand guard is pushed
forwards. The saw chain then stops within 0.15 s, and
the power supply to the motor is interrupted.

1. Chain brake
applied

2. Chain brake
released
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- Run-down brake:

The chain saw is equipped with an run down brake
which brings the saw chain to an immediate stop
when the ON/OFF switch is released. This
prevents the saw chain from running on when
switched off, and thus presenting a hazard.

— The front and rear hand guards protect the user
against injury from pieces of wood which may be
thrown backwards, or a broken saw chain.

- The trigger lockout prevents the chain saw from

being switched on accidentally.

— The chain catcher protects the user against injury

should the chain jump or break.

Transport and storage

- When the chain saw is not in use or is
being transported, withdraw the mains
plug and fit the guide bar cover
supplied with the saw. Never carry or
transport the saw with the saw chain

running.

1. Carry the chain saw by the front handle only, with

the bar pointing backwards.

2.  Keep the chain saw in a secure, dry and locked
room out of the reach of children. Do not store the

chain saw outdoors.
MAINTENANCE

1. Withdraw the plug from the socket before carrying

out any adjustments or maintenance.

2.  Check the power cable regularly for damage to

the insulation.
Clean the chain saw regularly.

w

4. Have any damage to the plastic housing repaired

properly and immediately.

5. Do not use the saw if the switch trigger is not
working properly. Have it properly repaired.

6. Under no circumstances should any modifications
be made to the chain saw. Your safety is at risk.

7. Do not carry out maintenance or repair work other
than that described in this instruction manual. Any
other work must be carried out by authorized

service centers.
8. Only use genuine replacement

accessories intended for your model of saw. The
use of other parts increases the risk of accident.
9. We accept no responsibility for accidents or
damage should non-approved bars, saw chains
or other replacement parts or accessories be

used.
First aid

[: - Do not work alone. Always work within
shouting distance of a second person.
1.  Always keep a first-aid box to hand. Replace any

items taken from it immediately.

2. Should you request assistance in the event of an

accident, state the following:
Where did the accident happen?
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What happened?

How many persons are injured?
What injuries do they have?
Who is reporting the accident?

NOTE:

Individuals with poor circulation who are exposed to
excessive vibration may experience injury to blood
vessels or the nervous system.

Vibration may cause the following symptoms to occur in
the fingers, hands or wrists: "Falling asleep
"(numbness), tingling, pain, stabbing sensation,
alteration of skin colour or of the skin.

If any of these symptoms occur, see a physician!

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING:

DO NOT let comfort or familiarity with product
(gained from repeated use) replace strict adherence
to safety rules for the subject product. MISUSE or
failure to follow the safety rules stated in this
instruction manual may cause serious personal
injury.
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DESIGNATION OF PARTS

For Model UC3050A, UC3550A, UC3550AP, UC4050A,
(Nut model: the sprocket cover is tightened by nuts.) UC4550A

(Lever model: the sprocket cover is tightened by lever.) For Model UC3051A, UC3551A, UC4051A, UC4551A

1
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(For all models)

1 | Rear handle 7 |Lever 13 | Qilfiller cap

2 | Switch trigger 8 [ Adjusting screw/dial 14 | Lock-off button

3 | Front handle 9 | Sprocket cover 15 | Chain catcher

4 | Front hand guard 10 | Rear hand guard 16 | Guide bar cover

5 | Guide bar 11 | Spike bumper 17 | Cord hook

6 | Saw chain 12 | Oil level sight 18 g‘:j;‘hséigitfg:ﬁ;” for oil pump

ASSEMBLY

/\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and
unplugged before carrying out any work on the tool.

Removing or installing sprocket cover

To remove the sprocket cover, perform the following

steps:

(For nut models)

Fig.1

Loosen the nut.

(For lever models)

Fig.2

Press and fully open the lever until it stops.

Turn the lever counterclockwise.

To install the sprocket cover, perform the above steps in
reverse.

Removing or installing saw chain
AcAUTION:

Always wear gloves when installing or removing
the saw chain.
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To remove the saw chain, perform the following steps:

1. Loosen the sprocket cover.

2. (For nut models) Turn the chain adjusting screw
counterclockwise to release the saw chain
tension.

(For lever models) Turn the adjusting dial to
direction to loosen the saw chain tension.

Fig.3
Fig.4
3. Remove the sprocket cover.

4. Remove the saw chain and guide bar from the
chain saw.

To install the saw chain, perform the following steps:

5. Make sure the direction of the chain. The arrow
mark on the chain shows the direction of the
chain.

Fig.5

6. Fit in one end of the saw chain on the top of the

guide bar and the other end of it around the

sprocket.

Place the guide bar on the chain saw.

8.  Align the tension slide with the hole of the guide
bar.

N
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Fig.6

9. Holding the guide bar, and turn the chain
adjusting screw / dial to adjust the saw chain
tension.

Place the sprocket cover so that the hooks fit
alongside the holes and the pin fits its counterpart
on the sprocket cover.

Fig.7
11.
Fig.8
Fig.9
Adjusting saw chain tension
The saw chain may become loose after many hours of
use. From time to time check the saw chain tension
before use.

1.  Loosen the sprocket cover lightly.

2.  Lift up the guide bar tip slightly.

3. Turn the adjusting screw / dial to adjust saw chain
tension.

Fig.10

Fig.11

4. Tighten the saw chain until the lower side of the
saw chain fits in the guide bar rail (see circle).

5. Keep holding the guide bar lightly, tighten the
sprocket cover after adjusting the chain tension.
Make sure that the saw chain does not loose at
lower side.

Make sure the saw chain fits snugly against the lower

side of the bar.

10.

Tighten the sprocket cover.

/\CAUTION:
Do not tighten the saw chain too much.
Excessively high tension of saw chain may cause
breakage of saw chain, wear of the guide bar and
breakage of the adjusting dial.
A chain which is too loose can jump off the bar,
and therefore presents an accident risk.
Carry out the procedure of installing or removing
saw chain in a clean place free from sawdust and
the like.

Engaging extension cord

/\CAUTION:
Make sure that the extension cord is unplugged to
the mains outlet.

Fig.12

When engaging the extension cord, secure it to the
chain saw's cord with the cord hook.

Attach the cord hook about 100 - 200 mm from the
extension cord connector. This helps prevent
unintentional disconnection.
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OPERATION

/A\CAUTION:
Hold the tool firmly with right hand on the rear
handle and left hand on the front handle when
performing the tool.

Switch action
Fig.13

A\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and
unplugged before checking function on the switch trigger.
Before plugging in the tool, always check to see
that the switch trigger actuates properly and
returns to the "OFF" position when released.

To prevent the switch trigger from being accidentally

pulled, a lock-off button is provided.

To start the tool, depress the lock-off button and pull the

switch trigger. Release the switch trigger to stop.

Lubrication

/A\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and
unplugged before lubricating the saw chain.

Fig.14

Lubricate the saw chain and bar using biologically
degradable saw chain oil with an adhesion agent. The
adhesion agent in the saw chain oil prevents the oil from
being thrown off the saw excessively quickly. Mineral
oils must not be used, as they are harmful to the
environment.

/A\CAUTION:
Prevent the oil from coming into contact with the
skin and eyes. Contact with the eyes causes
irritation. In the event of eye contact, flush the
affected eye immediately with clear water, then
consult a doctor at once.
Never use waste oil. Waste oil contains carcinogenic
substances. The contaminants in waste oil cause
accelerated wear of the oil pump, the bar and the
chain. Waste oil is harmful to the environment.
When filling the chain saw with chain oil for the
first time, or refilling the tank after it has been
completely emptied, add oil up to the bottom edge
of the filler neck. The oil delivery may otherwise be
impaired.

Fig.15

To fill the oil, perform the following steps:

1.  Clean the area around the oil filler cap thoroughly
to prevent any dirt from entering the oil tank.

2. Unscrew the oil filler cap and add oil up to the

lower edge of the filler neck.

Screw the oil filler cap firmly back in place.

4.  Wipe away any spilt chain oil carefully.

w
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NOTE:
When the chain saw is used for the first time, it
may take up to two minutes for the saw chain oil to
begin its lubricating effect upon the saw
mechanism. Run the saw without load until it does
so (see "CHECKS ").

CHECKS

Before starting work, carry out the following checks:
Checking the chain tension

/\WARNING:
Always withdraw the mains plug before checking
the chain tension, and wear safety gloves.

(For nut models)

Fig.16
(For lever models)

Fig.17

Make sure the saw chain fits snugly against the lower
side of the bar (see circle).

Check the chain tension frequently, as new chains are
subject to elongation.

Excessively high tension of saw chain may cause
breakage of saw chain, wear of the guide bar and
breakage of the adjusting dial.

A chain which is too loose can jump off the bar, and
therefore presents an accident risk.

If the chain is too loose: Refer to the section titled
"Adjusting saw chain tension" and adjust the saw chain
tension again.

Checking the switch action

/\CAUTION:

Before plugging in the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to the
"OFF" position when released.

To prevent the switch trigger from being accidentally
pulled, a lock-off button is provided.

To start the tool, depress the lock-off button and pull the
switch trigger. Release the switch trigger to stop.

Do not pull the switch trigger hard without depressing
the lock-off button. This may cause switch breakage.
Checking the chain brake

NOTE:
If the chain saw fails to start, check whether the
chain brake is released. To release the chain
brake, pull the hand guard backwards firmly until
you feel it engage.

Fig.18

Fig.19
Check the chain brake as follows:

1. Hold the chain saw with both hands when
switching it on. Hold the rear handle with your
right hand, the front handle with your left. Make
sure that the bar and the chain do not contact
with any object.
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2. First press the lock-off button, then the switch
trigger. The saw chain starts immediately.

3. Press the front hand guard forwards using the
back of your hand. Make sure that the saw chain
comes to an immediate standstill.

/A\CAUTION:
If the saw chain does not stop immediately, do not
use the saw under any circumstances. Consult
Makita authorized service centers.

Checking the run-down brake

Switch on the chain saw.

Release the switch trigger completely. Make sure the

saw chain comes to a standstill within a second.

/\CAUTION:
If the saw chain does not stop immediately, do not
use the saw under any circumstances. Consult
Makita authorized service centers.

Checking the chain oiler

Before starting work, check the oil level in the tank, and

the oil delivery.

The oil level can be seen in the oil level sight shown in

the figure.

Fig.20

Check the oil delivery as follows:

Start the chain saw.

With the saw running, hold the saw chain approximately
15 cm above a tree trunk or the ground. If lubrication is
adequate, the oil spray will produce a light oil trace.
Observe the wind direction, and do not expose yourself
to the oil spray unnecessarily.

/A\CAUTION:
If an oil trace is not formed, do not use the saw.
The lifespan of the chain will otherwise be reduced.
Check the oil level. Clean the oil feed groove and
the oil feed hole in the bar (refer to
"MAINTENANCE ").

Adjusting the chain lubrication

Fig.21
You can adjust the oil pump feed rate with the adjusting
screw.

WORKING WITH THE CHAIN SAW

A\CAUTION:
Always use a front handle and rear handle and
firmly hold the tool by both front handle and rear
handle during operations.
Always secure the timber to be cut, otherwise the
cut fragments may cause personal injury.
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Bucking

Fig.22

For bucking cuts, rest the spike bumper shown in the
figure on the wood to be cut.

With the saw chain running, saw into the wood, using
the rear handle to raise the saw and the front one to
guide it. Use the spike bumper as a pivot.

Continue the cut by applying slight pressure to the front
handle, easing the saw back slightly. Move the spike
bumper further down the timber and raise the front
handle again.

When making several cuts, switch the chain saw off
between cuts.

/\CAUTION:
If the upper edge of the bar is used for cutting, the
chain saw may be deflected in your direction if the
chain becomes trapped. For this reason, cut with
the lower edge, so that the saw will be deflected
away from your body.

Fig.23

Cut wood under tension on the pressure side (A) first.
Then make the final cut on the tension side (B). This
prevents the bar from becoming trapped.

Fig.24
Limbing

/\CAUTION:
Limbing may only be performed by trained persons.
A hazard is presented by the risk of kick-back.
When limbing, support the chain saw on the trunk if
possible. Do not cut with the tip of the bar, as this
presents a risk of kickback.
Pay particular attention to branches under tension. Do
not cut unsupported branches from below.
Do not stand on the felled trunk when limbing.
Burrowing and parallel-to-grain cuts

/\CAUTION:
Burrowing and parallel-to-grain cuts may only be
carried out by persons with special training. The
possibility of kickback presents a risk of injury.

Fig.25

Perform parallel-to-grain cuts at as shallow an angle as
possible. Carry out the cut as carefully as possible, as
the spike bumper cannot be used.

Felling

/\CAUTION:
Felling work may only be performed by trained
persons. The work is hazardous.

Observe local regulations if you wish to fell a tree.

Fig.26
- Before starting felling work, ensure that:

(1) Only persons involved in the felling operation
are in the vicinity;
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(2) Any person involved has an unhindered path
of retreat through a range of approximately
45 ° either side of the felling axis. Consider
the additional risk of tripping over electrical
cables;
The base of the trunk is free of foreign
objects, roots and ranches;
No persons or objects are present over a
distance of 2 1/2 tree lengths in the direction
in which the tree will fall.
- Consider the following with respect to each tree:
Direction of lean;
Loose or dry branches;
Height of the tree;
Natural overhang;
- Whether or not the tree is rotten.
- Consider the wind speed and direction. Do not
carry out felling work if the wind is gusting strongly.
- Trimming of root swellings: Begin with the largest
swellings. Make the vertical cut first, then the
horizontal cut.

Fig.27

- Cut a scarf: The scarf determines the direction in
which the tree will fall, and guides it. It is made on
the side towards which the tree is to fall. Cut the
scarf as close to the ground as possible. First
make the horizontal cut to a depth of 1/5 -1/3 of
the trunk diameter. Do not make the scarf too
large. Then make the diagonal cut.

- Cut any corrections to the scarf across its entire
width.

Fig.28

- Make the back cut a little higher than the base cut
of the scarf. The back cut must be exactly
horizontal. Leave approximately 1/10 of the trunk
diameter between the back cut and the scarf.
The wood fibers in the uncut trunk portion act as a
hinge. Do not cut right through the fibers under
any circumstances, as the tree will otherwise fall
unchecked. Insert wedges into the back cut in time.

= Only plastic or aluminum wedges may be used to
keep the back cut open. The use of iron wedges is
prohibited.

- Stand to the side of the falling tree. Keep an area
clear to the rear of the falling tree up to an angle of
45 ° either side of the tree axis (refer to the " felling
area " figure). Pay attention to falling branches.

- An escape path should be planned and cleared as
necessary before cuts are started. The escape
path should extend back and diagonally to the rear
of the expected line of fall as illustrated in figure.

Fig.29

(4)
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MAINTENANCE

/\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and
unplugged before attempting to perform inspection
or maintenance.
Always wear gloves when
inspection or maintenance.
Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or
the like. Discoloration, deformation or cracks may
result.
Carry out the maintenance work described below at
regular intervals. Warranty claims will be accepted only
if these operations have been performed regularly and
properly.
Only maintenance work described in this instruction
manual may be performed by the user. Any other work
must be carried out by MAKITA authorized service
centers.

performing any

Cleaning the chain saw

Clean the saw regularly with a clean rag. The handles,
in particular, must be kept free of oil.

Checking the plastic housing

Carry out regular visual inspections of all parts of the
housing. If any parts are damaged, have them repaired
immediately and properly in MAKITA authorized service
centers.

Sharpening the saw chain

/\CAUTION:
Always withdraw the mains plug and wear safety
gloves when performing work on the saw chain.

Fig.30
Sharpen the saw chain when:

- Mealy sawdust is produced when damp wood is
cut;

—  The chain penetrates the wood with difficulty, even
when heavy pressure is applied;

— The cutting edge is obviously damaged;

— The saw pulls to the left or right in the wood. The
reason for this behavior is uneven sharpening of
the saw chain, or damage to one side only.

Sharpen the saw chain frequently, but remove only
a little material each time.

Two or three strokes with a file are usually sufficient for
routine resharpening. When the saw chain has been
resharpened several times, have it sharpened in
MAKITA authorized service center.

Sharpening criteria:

- All cutter length must be equal. Cutters of differing
length prevent the chain from running smoothly,
and may cause the chain to break.

— Do not sharpen the chain once a minimum cutter
length of 3 mm has been reached. A new chain
must then be fitted.
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- The chip thickness is determined by the distance
between the depth gauge (round nose) and the
cutting edge.

-  The best cutting results are obtained with following
distance between cutting edge and depth gauge.

Chain blade 91PX: 0.65 mm

Fig.31

/\WARNING:
An excessive distance increases the risk of kick-
back.

-  The sharpening angle of 30 ° must be the same on
all cutters. Differences in angle cause the chain to
run roughly and unevenly, accelerate wear, and
lead to chain breaks.

- The side plate angle of the cutter is determined by
the depth of penetration of the round file. If the
specified file is used properly, the correct side
plate angle is produced automatically.

- Side plate angle for each saw chain are as follows:

Chain blade 91PX: 80 °

Fig.32

File and file guiding

- Use a special round file (optional accessory) for
saw chains to sharpen the chain. Normal round
files are not suitable.

- Diameter of the round file for each saw chain is as
follows:

Chain blade 91PX: 4.0 mm

- The file should only engage the cutter on the
forward stroke. Lift the file off the cutter on the
return stroke.

- Sharpen the shortest cutter first. Then the length
of this shortest cutter becomes the standard for all
other cutters on the saw chain.

Fig.33

- Guide the file as shown in the figure.

- The file can be guided more easily if a file holder
(optional accessory) is employed. The file holder
has markings for the correct sharpening angle of
30 ° (align the markings parallel to the saw chain)
and limits the depth of penetration (to 4/5 of the
file diameter).

Fig.34

- After sharpening the chain, check the height of the
depth gauge using the chain gauge tool (optional
accessory).

Fig.35
- Remove any projecting material, however small,

with a special flat file (optional accessory).
- Round off the front of the depth gauge again.
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Cleaning the guide bar and lubricating the
return sprocket

/A\CAUTION:
Always wear safety gloves for this task. Burrs
present a risk of injury.

Fig.36

Check the running surfaces of the bar regularly for
damage. Clean using a suitable tool, and remove burrs
if necessary.

If the chain saw receives frequent use, lubricate the
return sprocket bearing at least once a week. Before
adding new fresh grease, carefully clean the 2 mm hole
on the tip of the guide bar, then force a small quantity of
multi-purpose grease (optional accessory) into the hole.

Cleaning the oil guide

Fig.37
Clean the oil guide groove and the oil feed hole in
the bar at regular intervals.

New saw chains

Use two or three saw chains alternately, so that the saw
chain, sprocket and running surfaces of the bar wear
evenly.

Turn the bar over when changing the chain so that the
bar groove wears evenly.

/\CAUTION:
Only use chains and bars which are approved for
this model of saw (refer to "SPECIFICATIONS").

Fig.38
Before fitting a new saw chain, check the condition of
the sprocket.

/\CAUTION:
A worn sprocket damages a new saw chain. Have
the sprocket replaced in this case.
Always fit a new locking ring when replacing the
sprocket.

Maintaining the chain and run-down brakes
The braking systems are very important safety features.
Like any other component of the chain saw, they are
subject to a certain degree of wear. They must be
inspected regularly by MAKITA authorized service
centers. This measure is for your own safety.

Replacing carbon brushes

Fig.39

Remove and check the carbon brushes regularly.
Replace when they wear down to the limit mark. Keep
the carbon brushes clean and free to slip in the holders.
Both carbon brushes should be replaced at the same
time. Use only identical carbon brushes.
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Fig.40

Use a screwdriver to remove the brush holder caps.
Take out the worn carbon brushes, insert the new ones
and secure the brush holder caps.

After replacing brushes, plug in the tool and break in
brushes by running tool with no load for about 10
minutes.

Storing tool

Biologically degradable saw chain oil can only be kept
for a limited period. Beyond two years after manufacture,
biological oils begin to acquire an adhesive quality, and
cause damage to the oil pump and components in the
lubricating system.

- Before taking the chain saw out of service for a
longer period, empty the oil tank and fill it with a
small quantity of engine oil (SAE 30).

= Run the chain saw briefly to flush all residue of the
biological oil out of the tank, lubricating system
and saw mechanism.

NOTE:
When the chain saw is taken out of service, small
quantities of chain oil leaks from it for some time
afterwards. This is normal, and is not a sign of a
fault.
Store the chain saw on a suitable surface.
Before returning the chain saw to service, fill up with
fresh BIOTOP saw chain oil.
To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
any other maintenance or adjustment should be
performed by Makita Authorized Service Centers,
always using Makita replacement parts.
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TROUBLE SHOOTING

Before asking for repairs, conduct your own inspection
first. If you find a problem that is not explained in the
manual, do not attempt to dismantle the tool. Instead,

ask Makita Authorized Service Centers.

Malfunction status

Possible cause

Remedy

The chain saw does not
start.

No power supply.

Connect to the power supply.
Check the power supply.

Cable defective.

Stop using the tool immediately, and ask your local
authorized service center.

Tool malfunction.

Stop using the tool immediately, and ask your local
authorized service center.

Chain does not run.

Chain brake is engaged.

Release chain brake.

Insufficient performance.

Carbon brush worn down.

Ask your local authorized service center for repair.

No oil on the chain.

Oil tank is empty.

Fill the oil tank.

Oil guide groove is dirty.

Clean the groove.

Oil pump adjusting screw

incorrectly adjusted. Adjust the oil pump feed rate.

Chain does not stop
even the chain brake is
engaged.

Stop using the tool immediately, and ask your local

Brake band worn down. ; .
authorized service center.

Loose guide bar or saw

) Adjust the guide bar and saw chain tension.
chain.

The tool vibrates

abnormally. Stop using the tool immediately, and ask your local

Tool malfunction. ; )
authorized service center.

OPTIONAL ACCESSORIES

/\CAUTION:
These  accessories or attachments are
recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or
attachment for its stated purpose.
If you need any assistance for more details regarding
these accessories, ask your local Makita Service Center.
Saw chain
Guide bar cover
Guide bar
Saw chain oil

NOTE:
Some items in the list may be included in the tool
package as standard accessories. They may differ
from country to country.

18
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SLOVENSCINA (izvirna navodila)

2-1. Rotica

2-2. Pokrov zobca kolesa
3-1. Nastavitveni vijak

4-1. Nastavljalna StevilCnica
5-1. VskoCnik

6-1. Mec

6-2. Odprtina

7-1. Kljuka

7-2. Odprtina

7-3. Zati¢

9-1. Rocica

9-2. Pokrov zobca kolesa
10-1. Zrahljati

10-2. Priviti

10-3. Prilagoditveni vijak verige
10-4. Me¢

10-5. Veriga zage

11-1. Zrahljati

11-2. Priviti

11-3. Nastavljalna Stevil¢nica
11-4. Me¢

11-5. Veriga Zage

Razlaga splosnega pogleda

12-1. Kavelj za kabel 18-3.
12-2. Kabel orodja 19-1.
12-3. Kabelski podaljSek 19-2.
12-4. Vi€ in vtiCnica (oblika se lahko 19-3.
med posameznimi drzavami 20-1.
razlikuje) 22-1
13-1. Sprostilni gumb 26-1.
13-2. Sprozilno stikalo 29-1.
15-1. Kapica nastavka za dolivanje olja 29-2.
15-2. Jermen 29-3.
16-1. Zrahljati 31-1.
16-2. Priviti 31-2.
16-3. Prilagoditveni vijak verige
16-4. MeC 31-3
16-5. Veriga Zage 32-1.
17-1. Zrahljati 37-1.
17-2. Priviti 37-2.
17-3. Nastavljalna Stevil¢nica 38-1.
17-4. Me¢ 39-1.
17-5. Veriga zage 40-1.
18-1. Sprednji $¢itnik za roko 40-2.
18-2. Zakleni

Odkleni

Sprednji 8Citnik za roko
Odkleni

Zakleni

Kontrola nivoja olja

. Ostroga

Obmocje podiranja

Smer podiranja

Nevarno obmocje

Pot izhoda

DolZina reza

Razdalja med rezalnim robom in
merilnikom globine

. Najmanj 3 mm

Celni kot

Utor vodila za olje
Odprtina za dolivanje olja
Vskocnik

Meja obrabljenosti
Pokrov krtacke

Izvija¢

TEHNICNI PODATKI

Model

ucaosoA | ucaostA | ucssson | ucassowp | ucsssta | ucsoson | ucosta | ucasson | ucessia

Maks. hitrost verige

14,5 m/s (870 m/min)

Dolzina meca 300 mm 350 mm 400 mm 450 mm
Standardni me¢ Dolzina reza 260 mm 320 mm 355 mm 415 mm
Tip meca Konica veriznika meca
Tip 91PX
Standardna Naklon 3/8"
veriga Zage St'p%?g;r;iklh 46 5 56 62
Priporo¢ena dolzina meca 300 - 450 mm
Skupna dolzina (brez meca) 505 mm
Neto teZa 54kg | 55kg | 55kg | 56kg | 55kg | 5,6 kg 5,7 kg

Podalj$ek kabla (izbirno)

DIN 57282/HO 7RN -F D=30 m maks.,3x1,5 mm?

« Zaradi naSega nenehnega programa raziskav in razvoja si pridrZzujemo pravico do spremembe tehni¢nih podatkov brez obvestila.

» Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.
* Teza je v skladu z EPTA-postopkom 01/2003

Simbol

Naslednji simboli se uporabljajo v povezavi s strojem.
Pred uporabo proizvoda se obvezno seznanite z

njihovim pomenom.

Sl
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Preberite navodila za wuporabo in
upostevajte opozorila

navodila.

Uporabljajte zascito za o€i.

END218-7

in varnostna

> Db Oe

19

©®

Uporabljajte zas¢ito za sluh.

DVOJNA IZOLACIJA

Pozor: zahtevana posebna nega in

pozornost!

Pozor: Ce je kabel poSkodovan, takoj

izvlecite elektricni vtic!
Pozor: povratni udarec!
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Zascitite pred dezjem in vlago!

Nosite ¢elado, o¢ala in zasc¢ito za sluh!

Uporabljajte zascitne rokavice!
Izvlecite elektri¢ni vtic!

Prva pomo¢

&

Najvecja dovoljena dolzina reza

Smer premika verige

Verizno olje

. P @

@1 ®
=R |

Zavora verige spros¢ena

N

Zavora verige pritisnjena
Prepovedano!

Le za drzave EU

Elektricnega orodja ne odlagajte skupaj
z gospodinjskimi odpadki!

V skladu z Evropsko direktivo o odpadni
elektriéni in elektronski opremi in z njenim
izvajanjem v skladu z drzavno zakonodajo
se mora elektricna oprema, ki je priSla do
konca svojega Zivljenjskega cikla, zbirati
lo€eno in se vrniti v okoljsko zdruZljivo
ustanovo za recikliranje.

=4

ENEO085-1
Namenska uporaba

Orodje je namenjeno za rezanje lesa in hlodov.
ENF002-2

Prikljucitev na elektricno omrezje

Napetost elektricnega omrezja se mora ujemati s
podatki na tipski plo&c€ici. Stroj deluje samo z enofazno
izmeni¢no napetostjo. Stroj je po evropskih smernicah
dvojno za&¢itno izoliran, zato se ga lahko prikljuéi tudi

na vti¢nice brez ozemljitvenega voda.
ENG905-1

Hrup
Tipi¢ni, z A ocenjeni vrednosti hrupa glede na EN60745:

Raven zvo¢nega tlaka (Lpa): 90,8 dB (A)
Raven zvogne modi (Lwa): 101,8 dB (A)
Odstopanje (K): 2,5 dB (A)

Uporabljajte zascito za sluh
ENG900-1
Vibracije
Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) po
EN60745:

Delovni nacin: rezanje lesa
Oddajanje tresljajev (a): 5,2 m/s?
Odstopanje (K): 1,5 m/s?

20
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ENG901-1
Navedena vrednost oddajanja vibracij je bila
izmerjena v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporablja za primerjavo orodij.
Navedena vrednost oddajanja vibracij se lahko
uporablja tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.

/A\oPOZORILO:

Oddajanje vibracij med dejansko uporabo elektricnega
orodja se lahko razlikuje od navedene vrednosti
oddajanja, odvisno od nacina uporabe orodja.

Upravljavec mora za lastno za$¢ito poznati varnostne
ukrepe, ki temeljijo na oceni izpostavljenosti v
dejanskih pogojih uporabe (upoStevajo€¢ celoten
delovni proces v trenutkih, ko je orodje izklju¢eno in
ko deluje v prostem teku z dodatkom Casa sprozitve).

ENHO030-5
Samo za evropske drzave

ES Izjava o skladnosti
Druzba Makita izjavlja, da je/so nasledniji stroj/-i:
Oznaka stroja:
Verizna zaga
St. modela / tip: UC3050A, UC3550A, UC4050A,
UC4550A, UC3051A, UC3551A, UC3550AP, UC4051A,
UC4551A
Tehniéni podatki: glejte tabelo "TEHNICNI PODATKI".
Je skladen z naslednjimi evropskimi direktivami:
2000/14/ES, 2006/42/ES
Izdelan v skladu z naslednjim standardom ali
standardiziranimi dokumenti:
EN60745
Potrdilo o pregledu tipa ES §t.5514056,14005
Pregled tipa ES v skladu z 2006/42/ES je izvedel:
DEKRA Testing and Certification GmbH
Enderstralle 92b
01277 Dresden
Nemcija
Identifikacijska st. 2140
Tehniéna dokumentacija v skladu =z direktivo
2006/42/ES je na voljo na:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

Postopek za ugotavljanje skladnosti, ki ga predpisuje
direktiva 2000/14/ES, je v skladu s prilogo V.

Izmerjena stopnja jakosti zvoka: 101,9 dB (A)
ZajamcCena stopnja jakosti zvoka: 103 dB (A)

4.9.2014

Yasushi Fukaya

Direktor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija
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GEAD10-1 10. Upostevajte  navodila glede mazanja,

~ . napetosti verige in menjave pripomockov.
Splosna varnostna opozorlla za Nepravilno napeta ali namazana veriga se lahko

elektricno orodje strga ali pove¢a moznost povratnega udarca.
/\ OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila in 1. Rocaji morajo biti suhi, Cisti in brez olja ter
navodila. Neupostevanje opozoril in navodil lahko vodi do masti. Mastni, naoljeni rocaji so drseci in
elektricnega udara, pozara, in/ali hudih telesnih poSkodb. povzrocijo izgubo nadzora.
Shranite vsa opozorila in navodila za 12. Rezite samo les. Verizne zage ne uporabljajte
P v nepredvidene namene. Na primer: verizne
kasnejso uporabo. zage ne uporabljajte za rezanje plastike, zidov
GEBO37-8 ali nelesenih gradbenih elementov. Uporaba

. verizne zage, ki ni v skladu z namensko uporabo,

Varnostna opozorlla Zza uporabo lahko povzro€i nevarno situacijo.

Veriine iage 13. Vzroki in prepre€evanje povratnega udarca s

strani upravljavca:

Povratni udarec se lahko pojavi, ¢e se konica
meca dotakne kak3nega predmeta ali ko se les
zapre in ukleSci verigo v rezi.
Stik konice lahko v nekaterih primerih povzro€i
nenadno obratno reakcijo, ki vrze me¢ navzgor in
nazaj proti upravljavcu.
Zagozditev verige zage na vrhu meca lahko hitro
potisne mec nazaj proti upravljavcu.
Katera koli izmed teh reakcij lahko povzroci izgubo
nadzora nad Zago, kar lahko povzroCi hude telesne
poSkodbe. Ne zana$ajte se izklju¢no na zascitne
naprave, vgrajene v vaSo Zago. Kot uporabnik
verizne Zage morate izvesti nekaj korakov, da
preprecite nesrece ali poSkodbe med delom.

Povratni udarec je posledica nestrokovnega

ravnanja z orodjem in/ali neugodnih okolis¢in.

PrepreCite ga lahko z upoStevanjem spodaj

navedenih opozoril.

- Trdno drzite zago, tako da s sklenjenimi
prsti drzite ro€aja, imate obe roki na zagi
in namestite telo ter roki tako, da boste
lahko prestregli sile povratnega udarca.
Sile povratnega udarca lahko upravljavec
nadzoruje, Ce izvede pravilne previdnostne
ukrepe. Ne izpustite verizne Zage.

1. Med delovanjem verizne zage ne priblizujte
delov telesa verigi. Preden zazenete verizno
zago se prepricajte, da se veriga ni¢esar ne
dotika. Trenutek nepazljivosti pri delu z veriznimi
Zagami lahko povzro€i zapletanje vasih oblacil al
telesa v verigo zage.

2. Vedno drzite verizno zago z desno roko za
zadnji ro€aj in z levo za sprednji ro¢aj. Obratno
drzanje verizne Zage poveca tveganje za osebne
poskodbe in ga nikoli ne smete izvesti.

3. Elektricno orodje drzite samo na izoliranih
drzalnih povrsinah, saj se lahko veriga zage
dotakne skritih Zic ali lastnega kabla. Ob stiku
verige zage z vodniki pod napetostjo dobijo
napetost vsi neizolirani kovinski deli elektricnega
orodja, zaradi Cesar lahko wuporabnik utrpi
elektricni udar.

4. Uporabljajte zascitna ocala in zascito za sluh.
Priporoc¢ena je dodatna zascita za glavo, roke,
noge in stopala. Zadostna za3Citna obleka bo
zmanjSala telesne poSkodbe zaradi letecih
ostankov ali nenamernega stika z verigo zage.

5.  Ne uporabljajte verizne zage na drevesu.
Uporaba verizne Zzage na drevesu lahko povzroc€i
telesne poSkodbe.

6. Vedno uporabljajte ustrezno obutev in
uporabljajte verizno zago samo, ¢e stojite na
trdni, varni in ravni povrSini. DrseCa ali
nestabilna povrsina, kot so lestve, lahko povzroci
izgubo ravnotezja ali nadzora nad verizno zago.

7. Kadar rezete napeto vejo, bodite pozorni, ko
odskocéi nazaj. Ko se napetost lesnih vlaken
sprosti, lahko veja wudari upravljavca in/ali
povzro€i nenadzorovano premikanje verizne Zage.

8. Bodite izjemno previdni pri rezanju mladik in
sadik. Vitek material lahko ujame verigo Zage in

jo vrze proti vam ali povzroci izgubo ravnotezja. - Ne segajte previsoko in ne rezite nad

9.  Verizno zago nosite tako, da jo izklopljeno drzite vi§ino ramen. S tem boste prepregili
za sprednji ro€aj in obrnjeno stran od telesa. nenameren stik konice in omogocili boljsi
Kadar nosite ali shranjujete verizno zago, vedno nadzor nad verizno Zzago v nepredvidenih
namestite pokrivalo meéa. Ustrezno ravnanje z situacijah.

verizno zago bo zmanjSalo verjetnost nenamernega
stika s premikajoco se verigo.

21
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- Uporabljajte samo nadomestne mece in

verige, ki jih je dolocil proizvajalec.
Nepravi nadomestni meci in verige lahko
povzroCijo strganje verige in/ali povratni
udarec.

- Upostevajte navodila proizvajalca za
bruSenje in vzdrzevanje verige zage.

ZmanjSanje viSine merilnika globine lahko
povzro€i poveCano moznost povratnega
udarca.

DODATNA VARNOSTNA
PRAVILA

1.

2.

Preberite navodila za uporabo, da se spoznate z
obratovanjem veriZzne Zage.

Preden prvi¢ uporabite verizno Zzago uredite, da
boste imeli uvajanje v delovanje. Ce to ni mogoge,
pa pred zaCetkom dela vadite na okroglem lesu
na stojalu.

Verizne zage ne smejo uporabljati otroci ali mlajSi
od 18 let. Mladoletniki, starejSi od 16 let, so lahko
izvzeti iz te omejitve, Ce se usposabljajo pod
nadzorom strokovnjaka.

Delo z verizno Zago zahteva visoko stopnjo
koncentracije. Ne delajte z verizno zago, Ce se ne
poCutite dobro. Vsa dela opravljajte mirno in
previdno.

Nikoli ne delajte pod vplivom alkohola, drog ali
zdravil.

Pravilna uporaba

1.

Verizna Zaga je namenjena izkljuéno rezanju lesa.
Ne uporabljajte je za rezanje plastike ali
poroznega betona.

2. Verizno zago uporabljajte samo za dela, opisana
v teh navodilih za uporabo. Ne, na primer,
uporabljajte je za rezanje Zive meje ali v podobne
namene.

3. Verizne zage ni dovoljeno uporabljati za
gozdarska dela, torej za podiranje in klestenje
stojeCega lesa. Kabel verizne Zage ne omogoca
upravljavcu premicnosti in varnosti, ki je potrebna
za takSna dela.

4. Verizna Zaga ni namenjena za komercialno
uporabo.

5.  Ne preobremenijujte verizne Zage.

Osebna zascitna oprema

1. Obleka se mora tesno prilegati, vendar ne sme
ovirati gibljivosti.

2.  Med delom nosite naslednja zasc¢itna oblacila:

Atestirano za&Citno Celado, C¢e obstaja
nevarnost padajocCih vej ali podobna;

Obrazno masko ali ocala;

Ustrezno zas$Cito sluha (Cepki za uSesa,
obicajni ali uliti uSesni €epki). Analiza znamke
Octave na zahtevo.

Zascitne rokavice iz trdega usnja;
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Dolge hlace iz mocne tkanine;

Zascitne delovne hlace iz tkanine, odporne na
reze;

Zascitne Cevlje ali Skornje z nedrsecimi
podplati, jeklenim prstnim delom in oblogo iz
tkanine, odporne na reze;

Dihalno masko, kadar delate v prasnem
okolju (npr. Zaganje suhega lesa).

Zascita pred elektri€nim udarom

R

Verizne zage ne smete uporabljati pri

mokrem vremenu ali v vlaznem okolju,

saj elektri¢ni motor ni vodoodporen.
Zago vkljugite samo v vtiénice preverjenega
tokokroga. Preverite, ali se napetost sistema
ujema s tisto na tipski plosc€ici. Prepricajte se, ali
je names$éena 16 A varovalka. Zage, ki jih
uporabljate na prostem, je treba prikljuciti na
odklopnik na diferenéni tok z delovnim tokom, ki
ne presega 30 mA.

Ce je priklju¢ni kabel poskodovan, takoj

izvlecite elektriCni vtic.

Varne delovne prakse

1.

Pred zaCetkom dela preverite, ali verizna zaga
pravilno deluje in ali se njeno stanje sklada s
predpisi za varnost. Se posebej preverite:

ali zavora verige pravilno deluje,

ali zavora izteka pravilno deluje,

ali sta mec in pokrov zobca kolesa pravilno

namesdena,

ali je veriga naostrena in napeta v skladu s

pravili,

ali sta elektricni kabel in vti€ nepoSkodovana;

Glejte razdelek "PREGLEDI".

2.

Vedno zagotovite uporabo podaljSkov kablov z
zadostnim preénim prerezom (glejte "TEHNICNI
PODATKI"). Pri uporabi navitja kabla v celoti
odvijte kabel. Kadar uporabljate Zago na prostem,
zagotovite, da je uporabljeni kabel namenjen za
uporabo na prostem in ima ustrezne specifikacije.
Kabla ne priblizujte obmocju rezanja in namestite
kabel tako, da se med rezanjem ne bo zataknil v
veje ali podobno.

Ne uporabljajte verizne Zage v blizini vnetljivega
prahu ali plinov, saj motor ustvarja iskre in
predstavlja nevarnost eksplozije.

Delajte samo na trdni podlagi z dobro obutvijo.
Posebno pozornost namenite oviram (npr. kablu)
v delovnem obmogju. Se posebej bodite pozorni
na obmodjih, kjer je zaradi vlage, ledu, snega,
sveze narezanega lesa ali lubja podlaga drseca.
Med uporabo Zage ne stojte na lestvah ali
drevesih.

Bodite Se posebej previdni pri delu na pobodjih;
kotaleCa se debla in veje predstavljajo morebitno
nevarnost.

Nikoli ne rezite nad viSino ramen.
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Med vklopom in uporabo drzite verizno zago z
obema rokama. Zadnji ro€aj drzite z desno,
sprednjega pa z levo roko. Rocaja trdno drzite z
obema palcema. Me€ in veriga ne smeta biti v
stiku z nobenim predmetom, kadar je Zzaga
vklju€ena.

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

Iz obmocja rezanja odstranite tujke, kot so pesek,
kamni, Zeblji, Zice itd. Tujki poSkodujejo mec in
verigo in lahko povzroCijo nevaren povratni
udarec.

Bodite Se posebej previdni pri rezanju v blizini
ziénih ograj. Ne zarezite v ograjo, saj lahko to
povzro€i povratni udarec zage.

Ne zarezZite v tla.

Rezite posamezne kose lesa in ne sveznjev ali
kupov.

Izogibajte se uporabi Zage za rezanje tankih vej
in korenin, saj se lahko zataknejo v verigo zage.
Izguba ravnotezja predstavlja tveganje.

Pri zaganju lesa uporabljajte varno podporo
(stojalo).

Ne uporabljajte verizne Zage za dviganje ali
odstranjevanje kosov lesa in drugih predmetov.
Vodite verizno Zago tako, da se noben del telesa
ne nahaja znotraj podaljSane poti verige Zage
(glejte sliko).

17.

18.

Pri premikanju med Zaganjem uporabite zavoro
verige, da prepreCite nenameren zagon verige.
Med noSenjem drzite verizno zago za sprednji
ro€aj in ne imejte prsta na sprozilcu.

Med odmori ali puS€anjem nenadzorovane
verizne Zzage izvlecite elektricni vtic. Puscajte
verizno Zago tam, kjer ne predstavlja nevarnosti.

Povratni udarec

1.

Med delom z verizno zago lahko pride do
nevarnega povratnega udarca. Do povratnega
udarca pride, ko konica meca (Se posebno
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zgornja Cetrtina) pride v stik z lesom ali drugim
trdnim predmetom. To povzro¢i odboj verizne
Zage v smeri upravljavca.

2.

Da boste preprecili povratni udarec, upoStevajte
naslednje:
Nikoli ne za¢nite zagati s konico meca.
Nikoli ne uporabljajte konice mec€a za zaganje.
Bodite Se posebej previdni pri nadaljevanju
rezov.
Zacnite z rezom, ko veriga deluje.
Vedno pravilno naostrite verigo. Se posebej
pravilno nastavite merilnik globine na pravilno
visino.
Nikoli ne Zagajte vec vej hkrati.
Pri klestenju bodite previdni, da preprecite stik
meca z drugimi vejami.
Pri luZzenju se ne pribliZujte sosednjim deblom.
Vedno glejte konico meca.
Uporabite stojalo.

Varnostne funkcije
1.

Pred zaCetkom dela vedno preverite, ali
varnostne funkcije delujejo. Ne uporabljajte
verizne zage, Ce varnostne funkcije ne delujejo
pravilno.

Zavora verige:

Verizna zaga je opremljena z zavoro verige, ki
zaustavi verigo Zage v delCku sekunde. Aktivira se,
ko potisnete S¢itnik roke naprej. Veriga zage se nato
ustavi v 0,15 s, napajanje motorja pa se prekine.

1. Pritisnjena zavora
verige

2. Spros€ena zavora
verige

Zavora izteka:

Veriga zage je opremljena z zavoro izteka, ki
nemudoma zaustavi verigo zage, ko spustite
stikalo za VKLOP/IZKLOP. To prepreéi nevarnost
zagona verige, ko je zaga izklopljena.

Sprednji in zadnji S¢itniki rok Scitijo uporabnika
pred poskodbami zaradi leteCih kosov lesa ali
strgane verige.
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Sprozilni zaklep prepreCuje nenamerni
verizne Zage.

Lovilnik verige 3¢iti uporabnika pred poSkodbami,
Ce veriga odskodi ali se strga.

vklop

Prenasanje in hramba

- Kadar verizne Zage ne uporabljate ali
med prenaSanjem, izvlecite elektri¢ni

vti€¢ in namestite pokrov meca, ki je

prilozen zagi. Nikoli ne prenaSajte ali

prevazajte zage z delujoCo verigo.

1. Verizno zago nosite samo za spredniji ro¢aj, mec¢

pa mora biti obrnjen nazaj.

Verizno zago hranite v varnem, suhem in

zaklenjenem prostoru izven dosega otrok. Ne

hranite verizne Zage na prostem.

VZDRZEVANJE

1.  Pred izvajanjem prilagoditev ali vzdrzevanjem
izvlecite vti€ iz vtiCnice.

2.  Redno preverjajte

poskodovane izolacije.

Redno distite veriZzno Zago.

Morebitne poskodbe plasticnega ohisja je treba

ustrezno in takoj popraviti.

5. Ne uporabljajte zage, ¢e sprozilno stikalo ne
deluje pravilno. Ustrezno ga popravite.

6. V nobenem primeru ni dovoljeno spreminjanje
verizne Zage. Vasa varnost je ogrozena.

7. Ne izvajajte drugih vzdrzevalnih del ali popravil
kot samo tiste, ki so opisani v teh navodilih za
uporabo. VsakrSno drugo delo mora izvesti
pooblasceni servis.

8.  Uporabljajte samo originalne nadomestne dele in
pripomocke, ki so namenjeni za vas§ model zage.
Uporaba drugih delov poveca nevarnost nesrece.

9. Ne prevzemamo odgovornosti za nesreCe ali
poskodbe, e se uporabljajo neodobreni medi,
verige ali drugi nadomestni deli ali pripomocki.

napajalni  kabel glede

w

Prva pomoc¢
[: Ne delajte sami. Vedno delajte znotraj
sliSne razdalje do druge osebe.
1. Vedno imejte pri roki Skatlo za prvo pomo¢€. Takoj
nadomestite vse predmete, ki ste jih uporabili.
2. Ce potrebujete pomo& v primeru nesrede,
navedite naslednje:
Kje se je nesre€a zgodila?
Kaj se je zgodilo?
Koliko oseb je poSkodovanih?
Kaksne vrste poskodb imajo?
Kdo poroca o nesreci?
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OPOMBA:

Pri posameznikih s slabo prekrvavitvijo, ki so
izpostavljeni ¢ezmernim vibracijam, lahko pride do
poskodb krvnih Zil ali ZivEnega sistema.

Vibracije lahko povzro€ijo naslednje simptome, ki se
pojavijo v prstih, dlaneh ali zapestjih: "Spanje"
(odrevenelost), mravljinci, bolec€ina, obCutek zbadanja,
spremembe barve koZe ali koze same.

Ce opazite kateri koli izmed teh pojavov, poiséite
zdravniSko pomoc!

SHRANITE TA NAVODILA.

/A\OPOZORILO:

NE dopustite si, da bi zaradi udobnejSega dela ali
poznavanja izdelka (pridobljenega z veckratno
uporabo) opustili striktno upostevanje varnostnih
pravil pri uporabi stroja. ZLORABA ali
neupostevanje varnostnih pravil v teh navodilih za
uporabo lahko povzroci hude telesne poskodbe.
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OZNAKA DELOV

Za model UC3050A, UC3550A, UC3550AP, UC4050A,

(Model matice: pokrov veriznika se zategne z maticami.) UC4550A

(Model rocice: pokrov veriznika se zategne z rocico.) Za model UC3051A, UC3551A, UC4051A, UC4551A

25
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(Za vse modele)

1 | Zadnji rocaj 7 | Rocica 13 | Kapica nastavka za dolivanje olja
2 | Sprozilno stikalo 8 | Prilagoditveni vijak/Stevilénica | 14 | Sprostilni gumb

3 | Spredniji rocaj 9 | Pokrov zobca kolesa 15 | Lovilnik verige

4 | Sprednji §¢itnik za roko 10 | Zadnji &¢itnik za roko 16 | Pokrov meca

5 | Mec 11 | Ostroga 17 | Kavelj za kabel

6 | Veriga zage 12 | Kontrola nivoja olja 18 fr:gaggﬂi)tveni Vijak Erpalko za olje

MONTAZA

/\POZOR:
Pred vsakim posegom v orodje se prepricajte, da
je le to izklju¢eno in lo¢eno od elektricnega
omrezja.

Odstranjevanje ali namesc¢anje pokrova
veriznika

Za odstranjevanje pokrova veriznika izvedite naslednje
korake:

(Za modele z matico)

Sl.1

Odvijte matico.

(Za modele z rocico)

Sl.2

Pritisnite in v celoti odprite vzvod, dokler se ne ustavi.
Obrnite roCico v nasprotni smeri urinega kazalca.

Za nameSCanje pokrova veriznika izvedite zgornje
korake v obratnem vrstnem redu.
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Odstranjevanje ali names¢€anje verige zage

A\POZOR:
Pri namesSc¢anju in odstranjevanju verige zage
vedno uporabljajte zas€itne rokavice.
Za odstranjevanje verige Zzage izvedite naslednje
korake:

1. Zrahljajte pokrov veriznika.

2. (Za modele z matico) Obrnite prilagoditveni vijak
verige v nasprotni smeri urinega kazalca, da
sprostite napetost verige Zage.

(Za modele z rocico) Obrnite prilagoditveno
Stevilénico v smeri ,-“, da sprostite napetost
verige Zage.

S1.3

Sl.4

3.
4.

Odstranite Scitnik veriznega koluta.
Odstranite verigo zage in me€ z verizne Zage.

Za namestitev verige Zage izvedite naslednje korake:

5.  Preverite smer verige. PusCi¢na oznaka na verigi
kaze smer delovanja verige.
SI.5
6. Namestite en konec verige na zgornjo stran meca,

drugega pa okrog veriznika.
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7. Namestite me€ na verizno zago.
8.  Poravnajte napetostni drsnik z luknjo na mecu.

S1.6

9. Medtem ko drzite mec, obrnite prilagoditveni vijak
verige/Stevilénico za nastavitev napetosti verige
Zage.

Namestite pokrov veriznika tako, da se kavlji
prilegajo vzdolz luknje in da se zati€i prilegajo v
dvojnike v pokrovu veriznika.

10.

SI.7
11.

SL.8
S1.9

Nastavitev napetosti verige

Veriga se po vec delovnih urah lahko sprosti. Zato pred
zagonom obc&asno preverjajte napetost verige.

1. Rahlo zrahljajte pokrov veriznika.

2. Rahlo dvignite konico meca.

Zategnite pokrov veriznika.

3. Obrnite prilagoditveni  vijak/$tevilénico, da
sprostite napetost verige Zage.

S1.10

SI1.11

4. Zategujte verigo zage, dokler se spodnja stran

verige Zage ne prilega v vodilo meca (glejte krog).
5. Se vedno rahlo drZite me&, nato pa po
nastavljanju napetosti verige zategnite pokrov
veriznika. PrepriCajte se, ali se morda veriga Zage
na spodnji strani ne zrahlja.
PrepriCajte se, ali se veriga zage dobro prilega na
spodnjo stran meca.

/\POZOR:
Verige ?age ne zategnite preved. Ce je veriga
preve¢ napeta, lahko pride do poskodbe verige,
prezgodnje obrabe meca ali zloma nastavljalne
StevilCnice.
Preohlapna veriga lahko odskakuje in predstavlja
nevarnost nesrece.
Izvedite postopek namescanja ali odstranjevanja
verige zage v Cistem prostoru, kjer ni lesnega
prahu in podobnega.

Uporaba kabelskega podaljska

/\POZOR:
PrepriCajte se, ali je kabelski podaljSek odklopljen
z napajalne vti¢nice.

S1.12

Pri uporabi kabelskega podaljSka je treba le-tega pritrditi
na kabel verizne Zzage s kavljem za kabel.

PrikljuCite kavelj za kabel priblizno 100 - 200 mm od
prikljucka kabelskega podaljska. S tem boste prepreciti
nenameren odklop.
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DELOVANJE

APOZOR:
Pri uporabi trdno drzite orodje z desno roko za
zadniji ro€aj in z levo za spredniji rocaj.

Delovanje stikala
SI1.13

APOZOR:
Pred vsakim pregledom delovanja sprozilnega
stikala se prepricajte, ali je le-ta izklju¢eno in
lo€eno od elektricnega omrezja.
Pred prikljucitvijo orodja na elektricno omrezje se
vedno prepriCajte, da je stikalo brezhibno in da se
vraca v polozaj za izklop (OFF), ko ga spustite.
Za prepreCevanje nenamerne sprozitve stikala je
namescen sprostilni gumb.
Za zagon orodja hkrati pritisnite na sprostilni gumb in
sprozilno stikalo. Za izklop orodja spustite sprozilno
stikalo.

Mazanje

APOZOR:
Pred mazanjem verige Zzage se prepriCajte, ali je
orodje izklju¢eno in odkloplieno z elektricnega
omreZja.

Sl.14

Za mazanje verige in meCa uporabljajte biolosko
razgradljivo verizno olje z dodatkom za sprijemanje.
Dodatek preprecuje, da bi se verizno olje zaradi vrtenja
prehitro loCilo od verige. Mineralna olja onesnazujejo
okolje in zaradi tega niso dovoljena.

A\POZOR:
Izogibajte se stika olja s koZo in z oémi. Olje drazi
odi. Ce pride do stika z o&mi, prizadeto oko takoj
izperite s Cisto vodo. Nato nemudoma poiscite
zdravni$ko pomo¢.
Nikoli ne uporabljajte odpadnega olja. Odpadno olje
vsebuje kancerogene snovi. Necistoe v odpadnem
olju povzro€ajo hitro obrabljanje oljne Crpalke, meca
in verige. Odpadno olje je okolju Skodljivo.
Pri prvem polnjenju verizne Zage z veriznim oljem
ali pri polnjenju povsem izpraznjenega rezervoarja
je treba olje nujno naliti do spodnjega roba
polnilnega nastavka. V nasprotnem primeru se olje
ne dovaja v zadostni meri.

S1.15
Za dolivanje olja izvedite naslednje korake:
1. Da bi preprecili vstop umazanije v rezervoar za olje,
temeljito oCistite okolico pokrova rezervoarja za olje.
2. Odvijte pokrov oljnega rezervoarja in nalijte olje
do spodnjega roba polnilnega nastavka.
Trdno privijte pokrov oljnega rezervoarja.
Odvecno verizno olje skrbno obrisite.

w
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OPOMBA:
Pri prvem zagonu verizne zage lahko traja do dve
minuti, preden zacne verizno olje mazati

mehanizem zage. Zato naj zaga deluje nekaj Casa
brez obremenitve (glejte "PREGLEDI").

PREGLEDI

Pred zacetkom dela opravite naslednje preglede:
Pregled napetosti verige

/\OPOZORILO:
Pred pregledom napetosti verige izvlecite omrezni
vti€ in si nadenite zascCitne rokavice.

(Za modele z matico)

S1.16
(Za modele z rocico)

S1.17

PrepriCajte se, ali se veriga zage dobro prilega na
spodnjo stran meca (glejte krog).

Napetost verige preverjajte pogosto, saj se nova veriga
s¢asoma podaljsuje.

Ce je veriga preved napeta, lahko pride do poskodbe
verige, prezgodnje obrabe meca ali zloma nastavljalne
StevilCnice.
Preohlapna veriga
nevarnost nesrece.
Ce je veriga preohlapna: Glejte razdelek z naslovom
.Nastavitev napetosti verige* in znova prilagodite
napetost verige.

Kontrola stikala za vklop/izklop

lahko odskakuje in predstavlja

/\POZOR:

Pred prikljucitvijo orodja na elektricno omrezje se vedno
prepriCajte, da je stikalo brezhibno in da se vraa v
polozaj za izklop (OFF), ko ga spustite.

Za prepreCevanje nenamerne sprozitve stikala je
namesc¢en sprostilni gumb.

Za zagon orodja hkrati pritisnite na sprostilni gumb in
sprozilno stikalo. Za izklop orodja spustite sprozilno stikalo.
Ne vlecite sprozilnega stikala mo¢no, ne da bi pri tem
pritisnili sprostilni gumb. To lahko povzroci zlom stikala.
Pregled zavore verige

OPOMBA:
Ce se verizna Zaga ne zazene, preverite, ali je
zavora verige sproS¢ena. Za sprostitev zavore
verige s krepkim potegom povlecite 3Citnik nazaj
do te mere, da se razloéno zaskodi.

S1.18

S1.19
Preverite zavoro verige po naslednjem postopku:

1. Pri vklopu drzite verizno zago trdno z obema
rokama. Drzite zadnji ro€aj orodja z desno roko in
sprednji ro€aj z levo roko. Zagotovite, da se mec¢
in veriga ne dotikata nobenega predmeta.

Najprej pritisnite gumb za zaklep, nato pa
sprozilno stikalo. Veriga se takoj zazene.
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3.  Pritisnite sprednji 8€itnik naprej s hrbtiS¢em roke.

PrepriCajte se, ali se veriga zage takoj ustavi.

A\POZOR:
Ce se veriga Zage ne ustavi takoj, Zage v
nobenem primeru ne uporabljajte. Posvetujte se s
pooblascenim servisom Makita.

Pregled zavore izteka

Vklopite verizno zago.

Popolnoma spustite sprozilno stikalo. Prepricajte se, ali

se veriga zage ustavi v sekundi.

A\POZOR:
Ce se veriga Zage ne ustavi takoj, Zage v
nobenem primeru ne uporabljajte. Posvetujte se s
pooblaséenim servisom Makita.

Pregled mazanja verige

Pred zaCetkom dela preverite koli¢ino olja v oljnem

rezervoarju in dovajanje olja.

Koli¢ino olja preverite na kontrolnem okencu za nivo olja,

kot kaze slika.

S1.20

Kontrola dovajanja olja:

Zazenite verizno zago.

Medtem ko veriZzna zaga deluje, jo drzite priblizno 15 cm
nad drevesnim §torom ali tlemi. Ce je mazanje zadostno,
nastaja opazna sled brizgajo¢ega olja.

Bodite pozorni na smer vetra in se ne izpostavljajte
brizgajo€emu olju po nepotrebnem.

A\POZOR:
Ce ne opazite sledi olja, verizne Zage ne uporabljajte.
Brez mazanja je Zivljenjska doba verige obCutno kraj$a.
Preverite koli€ino olja. Ocistite Zleb za olje in izvrtino za
dovod olja v medu (glejte "VZDRZEVANJE").

Nastavitev mazanja verige

SI.21

Hitrost dovajanja C&rpalke za olje lahko nastavite s
prilagoditvenim vijakom.

DELO Z VERIZNO ZAGO

A\POZOR:
Vedno uporabljajte sprednji in zadnji ro¢aj in med
uporabo trdno drZite orodje za sprednji in zadnji ro¢a;.
Vedno zavarujte les, ki ga boste rezali, sicer lahko
odrezani delci povzrocijo telesne poskodbe.
Odrezovanje

S1.22

Pri odrezovanju prislonite ostrogo na les, kot kaze slika.
Zarezite z verizno zago v les. Medtem dvignite zago z
zadnjim roCajem in jo vodite s sprednjim roCajem.
Ostrogo uporabite kot vrtisce.

Nadaljujte z rahlim pritiskanjem na sprednji ro¢aj. Pri
tem vlecite Zago nekoliko nazaj. Prislonite ostrogo
globlje in spet dvigajte sprednji rocaj.
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Kadar rezete veC kosov lesa, verizno Zzago med

posameznimi rezi izklopite.

/\POZOR:

Pri rezanju z zgornjo stranjo meca lahko zaga v
primeru zagozdenja verige sunkovito udari proti
uporabniku. 1z tega razloga rezite s spodnjo
stranjo mecCa, saj se zaga v primeru zagozdenja

verige premakne stran od telesa.

- Pri vsakem drevesu upostevajte naslednje:
smer nagiba,
majave ali suhe veje,
viSino drevesa,
naravni previs,
. trhlost drevesa.
- Upostevajte hitrost in smer vetra. Dreves ni
dovoljeno podirati ob moc&nih sunkih vetra.
- Obrezovanje oprijetih korenin: zac¢nite pri najvecjih

S1.23 koreninah. Najprej naredite navpien in nato

x . . Co . vodoraven rez.
Ce rezete napeti les, morate zarezati najprej na napeti

strani (A). Nato izvedite logilni rez na natezni strani (B).  S1.27

Na ta nacin lahko preprecite zagozdenje meca. - lzdelava zaseka: Zasek dolo¢a smer padanja in
Sl.24 vodi drevo med padanjem. Zasek naredite na tisti
Obvejevanje strani, v katero naj pade drevo. Zasek naj bo

izrezan ¢im bolj pri tleh. Najprej naredite
vodoraven rez v globini, ki znasa 1/5 - 1/3 premera
debla. Zasek ne sme biti prevelik. Nato naredite
posevni rez.

- Naredite ustrezne popravke zaseka po vsej Sirini.

/\POZOR:
Obvejevanje smejo izvajati samo ustrezno
usposobljene osebe. Obstaja nevarnost poskodb
zaradi povratnega udarca.
Pri obvejevanju morate verizno zago podpreti ¢im blize S1.28
deblu. V izogib povratnemu udarcu nikoli ne zagajte s - Logilni rez naredite nekoliko vije od spodnjega
konico meca. roba zaseka. LoCilni rez mora biti izveden v
Bodite posebej pozorni na napete veje. Visecih vej ne natané&ni vodoravni liniji. Pred zasekom naj ostane
reZite od spodaj. priblizno 1/10 premera debla kot prelomni del.
Med obvejevanjem ne smete stati na lezeCem deblu. V neprezaganem deblu sluzi prelomni del kot tecaij.
Vbodni in vzdolzni rezi Tega ne smete nikoli prezagati, saj je padec
drevesa potem nepredvidljiv. V locilni rez

A\PoZOR: pravogasno vstavite kline.
Vbodne in vzdolZzne reze smejo izvajati samo - Logilni rez smete zavarovati samo s Kklini iz

ustrezno usposobljene osebe. Obstaja nevarnost
posSkodb zaradi povratnega udarca.

plastike ali aluminija. Uporaba zeleznih klinov je
prepovedana.

SI1.25 - Med padanjem drevesa se postavite bocno od
Vzdolzne reze izvajajte pod &m manj$im kotom. drevesa. Oddaljite se v obmocju kota 45° v nasprotni

Potrebna je posebna mera previdnosti, saj uporaba smeri padanja drevesa (glejte sliko "Obmocije

ostroge ni mogoca. padanja"). Bodite pozorni na padajoce veje.

Podiranje dreves - Treba je nacrtovati izhodno pot in jo po potrebi
oCistiti pred zaCetkom rezanja. Izhodna pot se

/A\POZOR: mora raztezati nazaj in hrbtno diagonalno od
Podiranje dreves smejo izvajati samo ustrezno pricakovane linije padanja, kot je prikazano v sliki.
usposobljene osebe. Delo je nevarno. S1.29

Pri podiranju dreves upostevajte lokalne predpise. .

S1.26 VZDRZEVANJE

—  Pred zacetkom podiranja drevesa zagotovite:
(1) da se v obmocju podiranja dreves nahajajo samo /A\POZOR:
delavci, ki dejansko sodelujejo pri podiranju, Preden se lotite pregledovanja ali vzdrzevanja
(2) da je zagotovljen varen umik vseh udelezenih orodja, se vedno prepriCajte, da je orodje

oseb na obeh straneh osi podiranja pod
kotom priblizno 45°. Upostevajte povecano
nevarnost spotikanja na elektricnem kablu;

(3) da je vznozje debla ocis€eno vseh tujkov,
grmicevja in vej,

(4) Pred podiranjem morate preveriti smer
padca in zagotoviti, da se v obmocju 2 1/2
kratnika dolzine drevesa ne nahajajo niti
osebe niti predmeti.

izklopljeno in vti€ izvle€en iz vti€nice.
Med pregledi ali vzdrzevanjem vedno uporabljajte
rokavice.
Nikoli ne uporabljajte bencina, razredcila, alkohola
ali podobnega. V tem primeru se orodje lahko
razbarva, deformira, lahko pa tudi nastanejo
razpoke.
Spodaj navedena vzdrZevalna dela izvajajte v rednih
presledkih. Garancijski zahtevki se priznajo le v primeru,
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da se vzdrzevalna dela izvajajo redno in v skladu z
navodili.

Sami izvajajte samo tista vzdrZzevalna dela, ki so
opisana v teh navodilih za uporabo. Vsakrsno drugo
delo mora izvesti pooblas&eni servis MAKITA.
Ciséenje verizne zage

Zago redno &istite s &isto krpo. Posebno pozornost
namenite rocajem, ki ne smejo biti mastni.

Pregled plasti¢énega ohisja

Izvajajte redne vizualne preglede vseh delov ohisja. Ce
so kateri koli deli poSkodovani, nemudoma odpeljite
Zago na popravilo v pooblad€eni servis MAKITA.

Brusenje verige zage

/A\POZOR:
Pri vseh opravilih na verizni zagi obvezno izvlecite
omrezni vti¢ in si nadenite zasgitne rokavice.

S1.30

Verigo nabrusite:

Ce opazite mokasto zagovino pri zaganju vlaznega
lesa,

Ce veriga tudi pri mo¢nejSem pritisku le stezka
prodira v les,

Ce je rezilni rob vidno poSkodovan,

Ce 2ago med prodiranjem v les vlede postrani v
levo ali desno. Do tega pride =zaradi
neenakomerno nabruSene verige zZage ali zaradi
enostranske poskodbe.

Verigo brusite pogosto, vendar s ¢im manjSim
odvzemanjem materiala.

Za ostrenje praviloma zadoS€ajo dva do trije potegi s
pilo. Po veCkratnem ostrenju verige zage odnesite
verigo na ostrenje v pooblasceni servis MAKITA.

Merila za bruSenje:

Dolzine vseh rezalnikov morajo biti enake.
Razli¢no visoki rezalni zobci povzrocajo grob tek
verige, zaradi katerega se veriga lahko pretrga.
Verigo nabrusite takoj, ko opazite, da je dosezena
minimalna dolZina rezalnih zob 3 mm. V tem
primeru namestite novo verigo.

Debelina odrezkov je odvisna od odmika med
omejevalnikom globine (okrogli rob) in rezalnim

robom.

— Za doseganje maksimalne zmogljivosti rezanja
mora odmik med rezalnim robom in
omejevalnikom globine zna$ati:

Rezalni zobec verige 91PX: 0,65 mm

SI.31

/\OPOZORILO:

Prevelik odmik pove€uje nevarnost povratnega
udarca.

Vsi rezalni zobci morajo biti nabrusSeni pod kotom
30°. Razliéni koti brusenja povzrocijo grob,
neenakomeren tek verige, hitro obrabljanje in
pretrg verige.
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- Celni kot rezalnega zoba je mogode dosedi z
ustrezno globino prodiranja z okroglo pilo.
Ustrezen Celni kot samodejno dosezete tako, da
pravilno vodite pilo, ki je predpisana za bruSenje.

- Stranski koti zobcev vseh verig Zage so nasledniji:

Rezalni zobec verige 91PX: 80°

S1.32

Pila in vodenje pile

- Za bruSenje verige uporabljajte posebno okroglo
pilo za verige (izbirni dodatni pribor). Obicajne
okrogle pile niso primerne.

- Premer okrogle pile za vse verige Zage je
nasledniji:

Rezalni zobec verige 91PX: 4,0 mm

- Pilo vodite tako, da brusi rezalni zobec samo med
potiskanjem naprej. Med povratnimi gibi pilo
dvignite z rezalnega zobca.

- Najprej nabrusite najkrajSi rezalni zobec. Dolzina
tega zobca naj potem sluzi kot merilo za viSino
vseh ostalih rezalnih zobcev verige Zage.

S1.33

- Pilo vodite v skladu s prikazom na sliki.

- Pilo je lazje voditi, e nanjo namestite drzalo
(dodatni pribor). Drzalo ima oznake za pravilen kot
brusenja 30° (oznake je treba poravnati vzporedno
z verigo) in omejuje globino prodiranja (4/5
premera pile).

S1.34

- Ko je veriga nabruSena, preverite viSino omejevalnika
globine z merilom za verige (dodatni pribor).

SI1.35
- Morebitne Strline, tudi ¢e so minimalne, popravite
s posebno plos¢ato pilo (dodatni pribor).
- Omejevalnik globine spredaj ponovno zaoblite.

Ciséenje meéa in mazanje vodilnega koluta

A\POZOR:
Pri tem opravilu obvezno uporabite za&Citne
rokavice. Nevarnost poskodb na zarobkih.

S1.36

Redno preverjajte, ali so tekalne povrSine meca
posSkodovane. Odistite jih s primernim orodjem, po
potrebi posnemite robove.

Pri intenzivnejSi uporabi verizne Zage mazite lezaj
vodilnega koluta najmanj enkrat tedensko. Pred
mazanjem temeljito oCistite 2 mm veliko odprtino na
konici mec€a, nato pa skozi odprtino vtisnite majhno
koli¢ino ve€namenske masti (dodatni pribor).

Ciséenje zleba za olje
S1.37

- Zleb za olje in izvrtino za dovod olja na medu je
treba Cistiti v rednih presledkih.
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Nove verige

Da bi dosegli enakomerno obrabljanje verige, veriznega
koluta in tekalnih povrdin meca, uporabljajte izmeni¢no
dve do tri verige.

Za enakomerno obrabljanje utora v mecu, je treba mec
pri menjavi verige obrniti.

/\POZOR:
Uporabljajte samo verige in mece, ki so odobreni
za posamezne verizne Zage (glejte ,TEHNICNI
PODATKI).
S1.38
Preden namestite
veriznega koluta.

novo verigo, preglejte stanje

/\POZOR:
Obrabljen veriznik lahko na novi verigi Zage
povzro€i posSkodbe. Veriznik je treba nujno
zamenijati.

Pri vsaki menjavi veriZznega koluta je treba vstaviti nov

vskocnik.

Vzdrzevanje zavore verige in zavore izteka
Zavorni sistemi so zelo pomembne varnostne naprave.
Izpostavljeni so doloCeni meri obrabljanja kot vsi drugi
deli verizne Zzage. Zavorne sisteme mora redno
pregledovati pooblaséeni servis MAKITA. Cilj teh
pregledov je zagotoviti vaSo varnost.

Menjava oglenih krta¢k

S1.39

Ogleni krtacki odstranjujte in preverjajte redno. Ko sta
obrabljeni do meje obrabljenosti, ju zamenjajte. Ogleni
krtaCki morata biti Cisti, da bosta lahko neovirano
zdrsnili v drzali. Zamenijajte obe ogleni krtacki naenkrat.
Uporabljajte le enaki ogleni krtacki.

S1.40

Z izvijatem odstranite pokrova krtack. Izvlecite izrabljeni
ogleni krtaCki, namestite novi in privijte oba pokrova
krtack.

Ko zamenjate SCetki, vklopite orodje in S¢etki ter pustite
delovati brez obremenitve okoli 10 minut.

Shranjevanje orodja

BioloSko razgradljivo verizno olje ima omejen rok

trajanja. Po dveh letih od datuma izdelave postanejo

bioloska olja lepljiva in povzroajo poskodbe v oljni
¢rpalki in na sklopih, po katerih se prenasa olje.

- Pred skladis¢enjem Zzage za daljSe obdobje,
izpraznite oljni rezervoar in nalijte vanj majhno
koli¢ino motornega olja (SAE 30).

- ZazZenite verizno zago in jo pustite nekaj Casa
delovati, da se odstranijo ostankibioloSkega olja iz
rezervoarja, mazalnega sistema in Zage.
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OPOMBA:
Po ustavitvi verizne zage traja nekaj ¢asa, preden
verizno olje v celoti izteCe. To je povsem obi¢ajno
in ne pomeni, da gre za napako.
VeriZzna zaga naj bo shranjena na primerni podlagi.
Pred ponovnim zagonom nalijte v zago novo BIOTOP
verizno olje.
VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblaS¢enemu servisu za orodja
Makita, ki vgrajuje izklju€no originalne nadomestne dele.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

Preden prosite za popravilo, najprej izvedite lasten
pregled. Ce naletite na tezavo, ki ni pojasnjena v
navodilih, ne posku$ajte razstavljati orodja. Namesto
tega prosite pooblas&eni servis Makita.

Stanje napacnega delovanja Mozen vzrok

Pomo¢

Ni napajanja.

Priklju€itev na omrezno napajanje.
Preverite napajanje.

Verizna zaga se ne zazene. | Kabel poSkodovan.

Takoj prenehajte z uporabo orodja in povpraSajte pri vaSem
lokalnem pooblas¢enem servisu.

Napacno delovanje orodja.

Takoj prenehajte z uporabo orodja in povpraSajte pri vaSem
lokalnem poobla$€enem servisu.

Veriga ne tece. Zavora verige je sprozena.

Sprostite zavoro verige.

Nezadostna ucinkovitost. | Oglena krtacka obrabljena.

VpraSajte v vaSem lokalnem pooblaS¢enem servisu glede
popravila.

Rezervoar za olje je prazen.

Napolnite rezervoar za olje.

Ni olja na verigi. Utor vodila za olje je umazan.

Ocistite utor.

Prilagoditveni vijak ¢rpalke

za olje nepravilno nastavljen.

Prilagodite hitrost dovajanja &rpalke za olje.

Veriga se ne ustavi, tudi e

: : N Zavorni trak obrabljen.
je zavora verige sproZena.

Takoj prenehajte z uporabo orodja in povpra3ajte pri vaSem
lokalnem pooblas¢enem servisu.

Ohlapen me¢ ali veriga Zage.
Orodje neobic¢ajno vibrira.

Prilagodite mec€ in napetost verige zage.

Napacno delovanje orodja.

Takoj prenehajte z uporabo orodja in povprasajte pri vaSem
lokalnem pooblas¢enem servisu.

DODATNI PRIBOR

/\POZOR:
Ta dodatni pribor ali pripomocki so predvideni za
uporabo z orodjem Makita, ki je opisano v teh
navodilih za uporabo. Pri uporabi drugega pribora
ali pripomockov obstaja nevarnost telesnih
poskodb. Dodatni pribor ali  pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.
Za vec¢ informacij o dodatnem priboru in opremi se
obrnite na najblizji pooblas€eni Makita servis.
Veriga Zage
Pokrov meca
Mec
Olje za verigo zage

OPOMBA:
Nekateri predmeti na seznamu so lahko priloZeni
orodju kot standardni pribor. Lahko se razlikuje od
drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

2-1. Leva

2-2. Kapaku i rrotés udhézuese
3-1. Vida rregulluese

4-1. Disku i rregullimit

5-1. Rrota udhézuese

6-1. Shufra udhézuese

6-2. Vrima

7-1. Grepi

7-2. Vrima

7-3. Kunji

9-1. Leva

9-2. Kapaku i rrotés udhézuese
10-1. Liruesi

10-2. Shtrénguesi

10-3. Vida rregulluese e zinxhirit
10-4. Shufra udhézuese

10-5. Zinxhiri i sharrés

11-1. Liruesi

11-2. Shtrénguesi

11-3. Disku i rregullimit

11-4. Shufra udhézuese

11-5. Zinxhiri i sharrés

Shpjeqgim i pamjes sé pérgjithshme
12-1. Gremgi i kordonit

12-2. Kordoni i veglés
12-3. Kordoni zgjatues

12-4. Spina dhe priza (forma mund té

ndryshojé sipas vendit)
Butoni i bllokimit

13-1.

13-2. Kémbéza e gelésit
15-1. Kapaku i tubit té vaijit

15-2. Rripi
16-1. Liruesi
16-2. Shtrénguesi

16-3. Vida rregulluese e zinxhirit
16-4. Shufra udhézuese

16-5. Zinxhiri i sharrés

17-1. Liruesi
17-2. Shtrénguesi

17-3. Disku i rregullimit
17-4. Shufra udhézuese

17-5. Zinxhiri i sharrés
Mbrojtésja e pérparme e duarve

18-1.
18-2. Kygja
18-3. Shkygja

19-1. Mbrojtésja e pérparme e duarve

19-2. Shkygja
19-3. Kygja

20-1. Pamja e nivelit té vajit
22-1. Amortizator me maja
26-1. Zona e prerjes sé druve
29-1. Drejtimi i prerjes sé drurit

29-2. Zoné rreziku
29-3. Drejtimi i nxjerrjes
31-1. Gjatésia e prerjes

31-2. Distanca ndérmjet tehut prerés
dhe matésit té gjatésisé

31-3. Minimumi 3 mm

32-1. Kéndi i pllakés anésore
37-1. Kanali udhézues i lubrifikimit
37-2. Vrima e furnizimit me vaj

38-1. Rrota udhézuese
39-1. Shenja kufizuese

40-1. Kapaku i mbajtéses sé

karboncinave
40-2. Kagavida

SPECIFIKIMET

Modeli

ucaosoA | ucaostA | ucssson | ucassowp | ucsssta | ucsoson | ucosta | ucasson | ucessia

Shpejtésia maksimale e zinxhirit

14,5 m/s (870 m/min)

Gjatésia e shufrés 300 mm 350 mm 400 mm 450 mm
Srjufer Gjatésia e prerjes 260 mm 320 mm 355 mm 415 mm
udhézuese — -
standarde Lloji shufrés Shufra e hundézés sé rrotés sé dhémbézuar
udhézuese
Lloji 91PX
Zinxhir sharre Kéndi i pjerrésisé
standard Clidhi 4
Nr. i lidhjeve t& 46 52 56 62
transmisionit
Gjatésia e rekomanduar e shufrés udhézuese 300 - 450 mm
Lartésia e pérgjithshme (pa shufrén udhézuese) 505 mm
Pesha neto 54kg | 55kg | 55kg | 56kg | 55kg | 5,6 kg 57 kg

Kabllo zgjatuese (opsionale)

DIN 57282/HO 7RN -F L=30 m max., 3x1,5 mm?

* Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet e pérmendura kétu mund té ndryshojné pa njoftim

paraprak.

» Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

* Pesha sipas procedurés EPTA 01.2003

Simboli

END218-7

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet e pérdorura pér pajisjen.
Sigurohuni gé merrni vesh kuptimin e tyre pérpara pérdorimit.

oL

Vegla ka njé pajisie me spiné me
pozicionin e orés 12 té kontaktit me tokén.

@ - Mbani mbrojtése pér syté.
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©®

Mbani mbrojtése pér veshét.

IZOLIM | DYFISHTE

Kujdes: kérkohet kujdes dhe vémendje

e veganté!

Kujdes: nése kablloja éshté e démtuar,
higni menjéheré spinén elektrike!
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Kujdes: zmbrapsje!

Mbrojeni nga shiu dhe lagéshtia!l

Mbani helmet€, syze dhe mbrojtése pér
veshét!

Mbani doreza mbrojtése!

Térhigni spinén elektrike!

Ndihma e shpejté

Gjatésia maksimale e lejuar e prerjes

— Drejtimi i 1évizjes sé zinxhiréve
Bd = ) )
o Vaji pér zinxhirét
od
) Freni i zinxhiréve i liruar
©) %
=~ N Freni i zinxhiréve i shtypur
(@)

E ndaluar!

Vetém pér vendet e BE-sé
Mos i hidhni pajisjet elektrike sé& bashku
me mbeturinat e shtépisé!
Né pérputhje me Direktivén Evropiane
pér mbetjet nga pajisjet elekirike dhe
elektronike dhe implementimin e saj né
pérputhje me legjislacionin kombétar,
pajisjet elektrike gé kané arritur fundin
e jetégjatésisé sé& tyre duhet té
mblidhen vegmas dhe té dorézohen né
njé objekt riciklimi gé& nuk démton
mijedisin.

ENE085-1
Pérdorimi i synuar

Vegla éshté synuar pér prerje né dru dhe trungje.
ENF002-2

Furnizimi me energji

Vegla duhet té lidhet vetém me njé burim energjie me té
njéjtin tension té& treguar né pllakézén metalike
udhézuese dhe mund té funksionojé vetém me rrymé
alternative njéfazore. Ata kané izolim té dyfisht€ dhe

mund té pérdorin priza pa tokézim.
ENG905-1

Zhurma
Niveli tipik i zhurmé&s A, i matur sipas EN60745:

Niveli i presionit té zérit (L,a): 90,8 dB (A)
Niveli i fugisé sé zérit (Lwa): 101,8 dB (A)
Pasiguria (K): 2,5 dB (A)

Mbani mbrojtése pér veshét
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ENG900-1
Dridhjet

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN60745:

Regjimi i punés: Prerja e drurit
Emetimi i dridhjeve (an): 5,2 m/s®
Pasiguria (K): 1,5 m/s?

ENG901-1
Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve éshté
matur sipas metodés standarde té testimit dhe mund
té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.
Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve mund té
pérdoret pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

/\PARALAJMERIM:

Emetimet e dridhjeve gjaté pérdorimit aktual té
veglés elektrike mund té€ ndryshojné nga vlerat e
deklaruara té emetimeve né varési t&€ ményrave
sesi pérdoret vegla.

Sigurohuni gé té identifikoni masat e siguris€ pér
mbrojtjen e pérdoruesit, gé bazohen né vlerésimin
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale t& pérdorimit
(duke marré parasysh té€ gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit si ato kur vegla éshté e fikur dhe
punon pa preré, ashtu edhe kohén e pérdorimit).

ENH030-5
Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né
Makita deklaron qé makineria(té) e méposhtme:
Emértimi i makinerisé:
Sharré me zinxhir
Nr. i modelit/ Lloji: UC3050A, UC3550A, UC4050A,
UC4550A, UC3051A, UC3551A, UC3550AP, UC4051A,
UC4551A
Specifikimet: shikoni tabelén "SPECIFIKIMET".
Pajtohet me direktivén evropiane té méposhtme:
2000/14/EC, 2006/42/EC
Ato jané prodhuar konform standardit ose dokumenteve
té standardizuara si vijon:
EN60745
Certifikaté ekzaminimi e llojit EC, Nr.5514056,14005
Ekzaminimi i llojit EC sipas 2006/42/EC éshté kryer nga:
DEKRA Testing and Certification GmbH
Enderstralle 92b
01277 Dresden

Germany
Nr. i identifikimit 2140
Skedari teknik konform direktivés 2006/42/KE

disponohet nga:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgjiké

Procedura pér shqyrtimin e konformitetit qé kérkohet
nga direktiva 2000/14/KE ishte né pérputhie me
shtojcén V.

Niveli i matur i fugisé sé zérit: 101,9 dB (A)

Niveli i garantuar i fugisé s€ zérit: 103 dB (A)
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4.9.2014

Yasushi Fukaya

Drejtor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgjiké

GEA010-1

Paralajmérimet e pérgjithshme
pér siguriné e veglés

/\ PARALAJMERIM Lexoni té gjitha paralajmérimet
dhe wudhézimet pér siguriné. Mosndjekja e

paralajmérimeve dhe udhézimeve mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtim serioz.

Ruajini té gjitha paralajmérimet dhe

udhézimet pér té ardhmen.
GEBO037-8

Paralajmérime pér sigurinée e

sharrés me zinxhir

1. Mbajini té gjitha pjesét e trupit larg zinxhirit té
sharrés ndérkohé qé sharra me zinxhir éshté
duke punuar. Pérpara se té ndizni sharrén me
zinxhir, sigurohuni qé sharra té mos keté
prekur asgjé. Njé moment hutimi gjaté punés me
sharrén me zinxhir mund té shkaktojé ngecjen e
rrobave ose trupit né sharré.

2. Gjithmoné mbajeni sharrén me zinxhir me
dorén e djathté né pjesén e pasme dhe me
dorén e majté né dorezén e pérparme. Mbaijtja
e sharrés me zinxhir né vendosje té anasjellé té
duarve rrit rrezikun e I€ndimit personal dhe nuk
duhet béré kurré.

3. Mbajeni veglén elektrike vetém te sipérfaget
kapése té izoluara sepse sharra me zinxhir
mund té preké tela té fshehura ose kordonin e
vet. Nése sharrat me zinxhiré prekin njé tel me
rryme, atéheré pjesét metalike té veglés elektrike
mund té elektrizohen dhe mund té shkaktojné
goditje elektrike te punétori.

4. Mbani syze sigurie dhe mbrojtése pér
dégjimin. Rekomandohen pajisje té tjera
mbrojtése pér kokén, duart, kémbét dhe
shputat. Rrobat e pérshtatshme mbrojtése
pakésojné léndimin personal nga ashklat
fluturuese ose nga kontakti aksidental me
zinxhirin e sharrés.

5.  Mos e pérdorni sharrén me zinxhir né pemé.
Pérdorimi i sharrés me zinxhir ndérkohé qé jeni
mbi pemé mund té rezultojé né Iéndim personal.

6. Mbajini kémbét né ményrén e duhur dhe
pérdoreni sharrén me zinxhir vetém kur
géndroni né sipérfage té palévizshme, té
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10.

1.

12.

13.

sigurt dhe té niveluar. Sipérfaget e rréshqitshme
ose té pagéndrueshme mund té shkaktojné
humbje té ekuilibrit ose humbje té kontrollit té
sharrés me zinxhir.

Béni kujdes nga zmbrapsjet kur prisni degé té
tendosura. Dega e tendosur mund ta godasé
punétorin dhe/ose ta nxjerré sharrén me zinxhir
jashté kontrolli kur ndodh Iéshimi i fibrave té drurit.
Béni shumé kujdes kur prisni degé té thata
ose pemé té reja. Materiali i hollé mund té kapé
zinxhirin e sharrés dhe t'ju godasé ose t'ju rrézojé.
Mbajeni sharrén me zinxhir nga doreza e
pérparme kur sharra té jeté e fikur dhe larg
nga trupi. Vendosni kapakun e shufrés
udhézuese sa heré ¢gé transportoni ose
magazinoni sharrén me zinxhir. Transportimi i
duhur i sharrés me zinxhir pakéson mundésiné e
kontaktit aksidental me zinxhirin e sharrés.

Ndigni udhézimet pér lubrifikimin, tendosjen e
zinxhirit dhe aksesorét zévendésues. Zinxhiri i
tendosur ose i lubrifikuar né ményré jo té€ duhur
mund té thyhet ose mund té shtojé mundésiné e
forcave zmbrapsése.

Mbajini dorezat té thata, té pastra dhe té
palyera me vaj ose graso. Dorezat e lyera me
graso ose me vaj jané té rréshqitshme dhe
shkaktojné humbje té kontrollit.

Prisni vetém dru. Mos e pérdorni sharrén me
zinxhir pér qéllime jo té synuara. Pér
shembull: mos e pérdorni sharrén me zinxhir
pér prerjen e materialeve plastike, materialeve
prej tulle ose materialeve té ndértimit jo prej
druri. Pérdorimi i sharrés me zinxhir pér veprime
té ndryshme nga ato pér té cilat éshté synuar
mund té rezultojé né situata té rrezikshme.
Shkaqget dhe parandalimi i forcave zmbrapése
nga punétori:

Forcat zmbrapsése mund té€ ndodhin kur pjesa e
pérparme ose maja e shufrés udhézuese prekin
njé objekt ose kur druri afrohet dhe bllokon
zinxhirin e sharrés né piképrerije.

Né disa raste, kontakti me majén mund té
shkaktojé njé reagim té kundért té papritur, duke e
goditur shufrén udhézuese lart dhe drejt punétorit.
Bllokimi i zinxhirit t€ sharrés pérgjaté shufrés
udhézuese mund ta kthejé shufrén menjéheré
mbrapa drejt punétorit.

Secili prej kétyre reagimeve mund t'ju shkaktojné
humbjen e kontrollit t& sharrés, gjé e cila mund té
rezultojé né Iéndim té& réndé personal. Mos u
mbéshtetni vetém né pajisjet mbrojtése té
integruara né sharré. Si pérdorues i sharrés me
zinxhir, duhet té ndérmerrni disa hapa qé té
shmangni aksidente ose Iéndime gjaté prerjeve.
Zmbrapsja éshté rezultat i keqpérdorimit dhe/ose
procedurave ose kushteve té pasakta té pérdorimit
té veglés dhe mund té shmanget duke marré
masat e méposhtme parandaluese:
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- Mbajeni sharrén me zinxhir té shtrénguar,

duke i vendosur gishtat rreth dorezave té
saj dhe té dyja duart mbi sharré, dhe
poziciononi trupin dhe krahun né ményré gé
té mund t'i rezistoni forcave zmbrapsése.
Nése merren masat e duhura parandaluese,
punétori mund t'i kontrollojé forcat zmbrapsése.
Mos e Iéshoni sharrén me zinxhir.

- Pérdorni

- Ndiqni

- Mos e kaloni dhe mos prisni mbi lartésiné

e shpatullave. Kjo ndihmon parandalimin e
kontaktit té pasynuar me majén dhe
mundéson kontroll mé té miré té sharrés me
zinxhir né situata té papritura.

vetém fleté dhe zinxhiré
zévendésimi te specifikuara nga
prodhuesi. Fletét dhe zinxhirét jo t& duhur
mund té shkaktojné thyerjen e zinxhirit
dhe/ose zmbrapsje.

udhézimet e prodhuesit mbi
mprehjen dhe mirémbajtjen e zinxhirit té
sharrés. Ulja e nivelit t&¢ matésit té thellésisé
mund té shkaktojé zmbrapsje té tepért.

RREGULLA TE TJERA SIGURIE

1.

2.

Lexoni manualin e pérdorimit né ményré qé té

familjarizoheni me pérdorimin e sharrés me zinxhir.

Kujdesuni gqé t& merrni udhézime rreth pérdorimit
pérpara se ta pérdorni sharrén me zinxhir pér heré
té paré. Nése kjo nuk éshté e mundur, té paktén
praktikohuni duke preré dru té rrumbullakét né njé
kémbalec pérpara se té filloni punén.

Sharra me zinxhir nuk duhet té pérdoret nga
fémijét ose personat nén 18 vjeg. Personat mbi
16 vjeg mund té pérjashtohen nga ky kufizim
nése trajnohen nén mbikéqyrjen e njé eksperti.
Puna me sharrén me zinxhir kérkon shkallé té
larté vémendjeje. Mos punoni me sharré nése
nuk ndjeheni miré dhe né formé. Béjeni té gjithé
punén getésisht dhe me kujdes.

Asnjéheré mos punoni nén ndikimin e alkoolit,
drogave ose mjekimeve.

Pérdorimi i duhur

1.

Sharra me zinxhir éshté synuar vetém pér prerjen
e drurit. Pér shembull, mos e pérdorni pér té
preré beton plastik ose poroz.

Pérdoreni sharrén me zinxhir vetém pér veprimet
e pérshkruara né kété manual pérdorimi. Pér
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4.

5.

shembull, mos e pérdorni pér té preré gardhet
ose pér géllime té ngjashme.

Sharra me zinxhir nuk duhet té pérdoret pér puné
né pyje, si¢ €shté prerja e pyjeve dhe e druréve
té papreré. Kablloja e sharrés me zinxhir nuk i
ofron pérdoruesit lévizjen dhe siguriné e
nevojshme pér kéto puné.

Sharra me zinxhir nuk éshté synuar pér pérdorim
tregtar.

Mos e mbingarkoni sharrén me zinxhir.

Pajisje pér mbrojtje personale

1.

2.

Rrobat duhet té jené té puthitura pas trupit, por té

mos pengojné lévizjen.

Vishni rrobat e méposhtme mbrojtése gjaté punés:
Helmeté sigurie té testuar, nése rreziku paragitet
nga degé gé bien ose ndonjé gjé e ngjashme;
Maskeé pér fytyrén ose syze mbrojtése;
Mbrojtése té pérshtatshme pér veshét (kufie té
médha, tapa té zakonshme ose elastike pér
veshét). Analiza "Octave" e markés sipas kérkesés.
Doreza sigurie t&€ géndrueshme prej I€kure;
Pantallona té gjata prej materiali té forté;
Rroba pune mbrojtése prej materiali rezistues
ndaj prerjes;

Képucé ose ¢izme me shuall jo té
rréshgitshém, me maja c¢eliku dhe prej
materiali izolimi rezistues ndaj prerjes;

Maské pér frymémarrjen kur kryhen puné qé
prodhojné pluhur (p.sh. prerja e druréve té thaté).

Mbroijtje ndaj goditjeve elektrike

R

Sharra me zinxhir nuk duhet t€ pérdoret

né mot té lagésht ose né mjedise té

lagéshta, pér shkak se motori elektrik

nuk éshté rezistues ndaj uijit.
Futeni sharrén vetém né prizé né qark elektrik té
testuar. Kontrolloni gé tensioni i sistemit té
pérputhet me até né markén e fabrikés.
Sigurohuni gé té vendoset njé siguresé 16 A.
Sharrat e pérdorura né ambient té€ hapur duhet té
lidhen me automat jo mé té larté se 30 mA.

Nése kablloja lidhése démtohet, higeni

spinén elektrike menjéheré.

Praktika sigurie né puné

1.

Pérpara se té filloni punén, kontrolloni gé zinxhiri i
sharrés punon si¢ duhet dhe gé gjendja e tij éshté
né pérputhje me rregullat e sigurisé. Veganérisht
kontrolloni gé:

Freni i zinxhirit funksionon si¢ duhet;

Freni i ndalimit funksionon si¢ duhet;

Kapaku i fletés dhe i rrotés udhézuese té jeté

vendosur si¢ duhet;

Zinxhiri té jeté mprehur dhe tendosur né

pérputhje me rregulloret;

Kablloja e spinés dhe spina elektrike nuk jané

té démtuara;


http://www.manualslib.com/

Referojuni seksionit "KONTROLLET".

2.

N

Gjithmoné sigurohuni né vecganti gé kablloja
zgjatuese e pérdorur té jeté vendosur né profil té&
pérshtatshém (shikoni "SPECIFIKIMET"). Kur
pérdorni mbledhésen e kabllos, térhigeni té gjithé
kabllon nga mbledhésja. Kur ta pérdorni sharrén
né ambient t€ hapur, sigurohuni gé kablloja e
pérdorur té jeté e synuar pér pérdorim né ambient
té jashtém dhe éshté matur né pérputhje me té.
Mbajeni kordonin larg zonés sé prerjes dhe
pozicionojeni né ményré té tillé qé gjaté prerjes té
mos ngecé né degé dhe né objekte té ngjashme.
Mos e pérdorni sharrén me zinxhir prané
pluhurave ose gazeve té djegshme meqgé motori
Iéshon shkéndija dhe shfaq rrezik shpérthimi.
Punoni vetém né sipérfage té forté dhe me mbéshtetje
té géndrueshme té kémbéve. Kushtojini vémendje té
veganté pengesave (p.sh. kabllos) né zonén e punés.
Béni kujdes té vecanté né vendet ku lagéshtia, akulli,
bora, druri i sapopreré ose |ékurat e druréve mund t'i
béjné sipérfaget té rréshqitshme. Mos qéndroni mbi
shkallé ose mbi pemé kur pérdorni sharrén.

Béni kujdes té vecanté kur punoni né toké té
pjerrét; trungjet dhe degét qé rrokullisen pérbéjné
rrezik t&€ mundshém.

Asnjéheré mos prisni mbi lartésiné e shpatullave.
Mbajeni sharrén me zinxhir me té dyja duart
kur e ndizni ose e pérdorni até. Mbajeni
dorezén e pasme me dorén e djathté dhe
dorezén e pérparme me dorén e majté. Mbajini
dorezat fort me gishtat e médhenj té dorés. Fleta
dhe zinxhiri nuk duhet té jené né kontakt me
ndonjé objekt kur sharra éshté e ndezur.

10.

1.
12.

13.

Pastrojeni zonén e prerjes nga objektet e huaja
si¢ jané réra, gurét, gozhdét, tela etj. Objektet e
huaja démtojné fletén dhe zinxhirin dhe mund té
shkaktojné zmbrapsje té rrezikshme.

Béni kujdes té vecanté kur prisni afér rrethimeve
me tel. Mos prisni né rrethim pasi sharra mund té
zmbrapset.

Mos prisni brenda né toké.

Prisni copa druri té veganta, jo né grumbuj ose né
stiva.

Shmangni pérdorimin e sharrés pér prerjen e
degéve té holla dhe rrénjéve, pasi kéto mund té
ngatérrohen né sharrén me zinxhir. Humbja e
ekuilibrit paraget rrezik.
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14.

15.

16.

Pérdorni mbéshtetje té sigurt (kémbalec) kur
prisni dru té sharruar.

Mos e pérdorni sharrén me zinxhir pér té ngritur
ose pér té hequr copa druri dhe objekte té tjera.
Drejtojeni sharrén me zinxhir né ményré té tillé qé
asnjé pjesé e trupit tuaj t&é mos jeté brenda drejtimit
té lévizjes sé zinxhirit té sharrés (shikoni figurén).

' FEB

17.

18.

Kur lévizni pérreth gjaté prerjeve me sharré,
aktivizoni frenin e zinxhirit né ményré qé té
parandaloni pérdorimin e pagélimshém té
zinxhirit. Mbajeni sharrén me zinxhir nga doreza e
pérparme kur e transportoni até dhe mos e mbani
gishtin te celési.

Higni spinén kur béni pushim ose kur e lini
sharrén me zinxhir pa mbikéqyrje. Léreni sharrén
me zinxhir né njé vend ku nuk paraget rrezik.

Zmbrapsja

1.

Gjaté punés me sharrén me zinxhir mund té keté
zmbrapsje té rrezikshme. Zmbrapsja vjen kur
maja e fletés (veganérisht pjesa e sipérme) bie né
kontakt me drurin ose me njé objekt tjetér té
ngurté. Kjo bén qé sharra me zinxhir té€ pérkulet
né drejtimin e punétorit.

2.

Né ményré gé té shmangni zmbrapsjen, véreni si
mé poshté:
Asnjéheré mos filloni prerjen me majén e fletés.
Asnjéheré mos e pérdorni majén e fletés pér
prerje. Béni kujdes té vecanté kur vazhdoni
prerjen e filluar mé paré.
Fillojeni prerjen kur zinxhiri €shté duke punuar.
Gjithmoné mprihni zinxhirin si¢ duhet. Né
vecganti, vendoseni matésin e thellésisé né
gjatésiné e duhur.
Asnjéheré mos prisni disa degé njéherésh.

Kur prisni degét, béni kujdes & té
parandaloni kontaktin midis fletés dhe degéve
té tjera.
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Kur prisni njé trung, largojini trungjet e tjeré
aty prané. Gjithmoné kontrolloni majén e
fletés.

Pérdorni njé kémbalec.

Tiparet e sigurisé

1.  Pérpara se té filloni punén, gjithmoné kontrolloni
gé tiparet e sigurisé funksionojné. Mos e pérdorni
sharrén me zinxhir nése tiparet e sigurisé nuk
funksionojné si¢ duhet.
Freni i zinxhirit:
Sharra éshté e pajisur me njé fren pér zinxhirin, i
cili e ndalon zinxhirin né fraksionin e njé sekonde.
Ai aktivizohet kur mbrojtésja e dorés shtyhet
pérpara. Pastaj zinxhiri i sharrés ndalon brenda
0,15 s dhe furnizimi i motorit me energji ndérpritet.

1. Freni i zinxhirit i
shtypur

2. Freni i zinxhirit i
|Iéshuar

Freni i ndalimit:

Sharra me zinxhir €shté e pajisur me njé fren
ndalimi, i cili e ndalon zinxhirin e sharrés
menjéheré kur Iéshohet celési i ndezjes/fikjes. Kjo
parandalon funksionimin e zinxhirit t&€ sharrés kur
ajo éshté e fikur dhe né kété ményré parandalon
rrezikun.

Mbrojtéset e pérparme dhe té pasme té duarve
e mbrojné pérdoruesin ndaj |éndimit nga copat e
drurit, té cilat mund té hidhen prapa, ose nga
zinxhiri i thyer i sharrés.

Bllokuesi i kémbézés parandalon ndezjen pa
dashje té sharrés me zinxhir.

Kapési i zinxhirit e mbron pérdoruesin nga
I€ndimi, nése zinxhiri kércen ose thyhet.

Transporti

X

dhe ruajtja

* Kur sharra me zinxhir nuk pérdoret ose
po transportohet, térhigni spinén dhe
vendosni kapakun e shufrés udhézuese

t¢ dhéné bashké& me sharrén.
Asnjéheré mos e mbani ose
transportoni sharrén ndérkohé qé

zinxhiri i sharrés éshté duke lévizur.
1. Mbajeni sharrén me zinxhir vetém nga doreza e
sipérme me fletén té drejtuar poshté.
2. Mbajeni sharrén me zinxhir né njé dhomé té
sigurt, té thaté dhe té mbyllur, larg fémijéve. Mos
e ruani sharrén me zinxhir né ambient té jashtém.

MIREMBAJTJA

1. Térhigeni spinén nga priza elektrike pérpara se té
kryeni rregullime ose mirémbaijtje.
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2. Kontrolloni rregullisht kabllon e energjisé nése ka
démtim né izolim.

3. Pastrojeni rregullisht sharrén me zinxhir.

4. Riparoni si¢ duhet dhe menjéheré démtimet né
pjesén plastike.

5. Mos e pérdorni sharrén nése celési nuk
funksionon si¢ duhet. Riparojeni si¢ duhet.

6. Né asnjé rrethané nuk duhen béré modifikime né
sharrén me zinxhir. Rrezikohet siguria juaj.

7. Mos kryeni mirémbajtjeje ose riparime té tjera
pérvec atyre té pérshkruara né kété manual
udhézimesh. Cdo veprim tjetér duhet té kryhet
nga gendrat e autorizuara té shérbimit.

8.  Pérdorni vetém pjesé ndérrimi dhe aksesoré origjinale
té synuara pér modelin e sharrés tuaj. Pérdorimi i
pjeséve té tjera shton rrezikun e aksidenteve.

9. Ne nuk mbajmé asnjé pérgjegjési pér aksidente

ose démtime nése pérdoren fleté, zinxhiré sharre
ose pjesé ndérrimi ose aksesoré té pamiratuar.

Ndihma e shpejté
[: Mos punoni vetém. Gjithmoné punoni

brenda distancés sé dégjimit nga njé
person té dyté.
1. Gjithmoné mbajeni prané kutiné e ndihmés sé shpejté.
Zévendésoni menjéheré artikujt e marra nga kutia.
2. Nése kérkoni ndihmé né rast aksidenti, pérgjigjuni
pyetjeve t€ méposhtme:
Ku ndodhi aksidenti?
Cfaré ndodhi?
Sa persona jané lénduar?
Cfaré plagésh kané ata?
Kush po e raporton aksidentin?

SHENIM:

Individét me qarkullim té dobét té gjakut, té cilét i
ekspozohen dridhjeve té tepérta, mund té pésojné
démtim té enéve té gjakut ose té sistemit nervor.
Dridhjet mund té shkaktojné simptomat e méposhtme
né gishta, duar ose kyge: "Gjumé" (mpirje), cuksje,
dhimbje, ndjesi shpuese, ndryshim té ngjyrés sé |ékurés
ose té veté |ékurés.

Nése ndodh ndonjé nga kéto simptoma, vizitohuni
te njé mjek!

RUAJINI KETO UDHEZIME.

APARALAJMERIM:

MOS lejoni gé njohja ose familjarizimi me produktin
(té fituara nga pérdorimi i shpeshté) te
zévendésojné zbatimin me pérpikéri té rregullave té
sigurisé pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna né kétée
manual pérdorimi mund té shkaktojné démtime
personale serioze.
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EMERTIMI | PJESEVE

(Modeli me dado: kapaku i rrotés sé dhémbézuar éshte ~ Pér model UC3050A, UC3550A, UC3550AP, UC4050A,
i shtrénguar me dado.) UC4550A

(Modeli me levé: kapaku i rrotés sé dhémbézuar éshté i Pér model UC3051A, UC3551A, UC4051A, UC4551A
shtrénguar me levé.)
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(Pér té gjitha modelet)

1 | Doreza e pasme 7 |Leva 13 | Kapaku i tubit té vajit

2 | Kémbéza e celésit 8 | Disku/vida rregulluese 14 | Butoni i bllokimit

3 | Doreza e pérparme 9 | Kapaku i rrotés udhézuese 15 | Kapési i zinxhirit

4 | Mbrojtésja e pérparme e duarve | 10 | Mbrojtésja e pasme e dorés 16 | Kapaku i shufrés udhézuese
5 | Shufra udhézuese 11 | Amortizator me maja 17 | Gremgi i kordonit

6 | Zinxhiri i sharrés 12 | Pamja e nivelit t& vaijit 18 x']iaggiﬂ'r‘:e:‘;g‘:h‘t’;";‘;e” e vaji

MONTIMI

/\KUJDES:
Jini gjithnjé té sigurt gqé vegla éshté fikur dhe
hequr nga korrenti pérpara se té béni ndonjé puné
mbi té.

Heqja ose instalimi i kapakut té rrotés sé

dhémbézuar

Pér t& hequr kapakun e rrotés sé dhémbézuar, kryeni

hapat e méposhtme:

(Pér modelet me dado)

Fig.1

Lironi dadon.

(Pér modelet me levé)

Fig.2

Shtypni dhe hapni plotésisht levén derisa ajo té ndalojé.

Rrotullojeni levén né drejtim kundérorar.

Pér té instaluar kapakun e rrotés sé& dhémbézuar, kryeni
hapat e mésipérme né té anasjellté.
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Hegja ose instalimi i zinxhirit té sharrés

/A\KUJDES:
Mbani gjithmoné doreza kur instaloni ose higni
zinxhirin e sharrés.

Pér té hequr zinxhirin e sharrés, ndigni hapat e

méposhtém:
1. Lironi kapakun e rrotés sé dhémbézuar.
2.  (Pér modelet me dado) Rrotullojeni vidén

rregulluese té zinxhirit né drejtim kundérorar pér
té gliruar tendosjen e zinxhirit t€ sharrés.

(Pér modelet me levé) Rrotullojeni diskun
rregullues né drejtimin "-" pér té liruar tensionin e
zinxhirit té sharrés.

Fig.3
Fig.4
3. Higni kapakun e rrotés sé dhémbézuar.

4.  Higni zinxhirin e sharrés dhe shufrén udhézuese
nga sharra me zinxhiré.

Pér té instaluar zinxhirin e sharrés, kryeni hapat e

méposhtme:

5. Siguroni drejtimin e zinxhirit. Shenja e shigjetés
mbi zinxhir tregon drejtimin e zinxhirit.
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Fig.5

6. Njérin skaj té zinxhirit t& sharrés instaloheni né
pjesén e sipérme té shufrés udhézuese dhe
skajin tjetér rreth rrotés sé dhémbézuar.

7.  Vendosni shufrén udhézuese mbi sharrén me
zinxhir.

8. Bashkérenditni rregulluesin e tendosjes me
vrimén né shufrén udhézuese.

Fig.6

9.  Mbani shufrén udhézuese dhe rrotullojeni diskun/

vidén rregulluese té zinxhirit pér té rregulluar

tendosjen e zinxhirit té sharrés.

Kapakun e rrotés sé dhémbézuar vendoseni né

ményré té tillé qé grepi té pérshtatet me vrimat

dhe kuniji té futet né pjesét pérkatése né kapakun

e rrotés sé dhémbézuar.

Fig.7
1.
Fig.8
Fig.9

Rregullimi i tendosjes sé zinxhirit té sharrés
Zinxhiri i sharrés mund té lirohet pas shumé orésh
pérdorimi. Heré pas here kontrolloni tendosjen e
zinxhirit pérpara pérdorimit.

1. Lirojeni pak kapakun e rrotés sé dhémbézuar.

2. Ngrini pak majén e shufrés udhézuese.

3. Rrotullojeni diskun/ vidén rregulluese pér té

rregulluar tendosjen e zinxhirit t€ sharrés.

Fig.10

Fig.11

4.  Shtréngoni zinxhirin e sharrés derisa ana e
poshtme e zinxhirit t& sharrés té puthitet né
shinén e shufrés udhézuese (shihni rrethin).

5. Mbajeni lehté shufrén udhézuese, shtréngoni
kapakun e rrotés sé dhémbézuar pas rregullimit
té tendosjes sé zinxhirit. Sigurohuni gé zinxhiri i
sharrés té€ mos lirohet né anén e poshtme.

Sigurohuni gé zinxhiri i sharrés té puthitet ngushté me

anén e poshtme té shufrés.

10.

Shtréngoni kapakun e rrotés sé dhémbézuar.

/\KUJDES:
Mos e shtréngoni zinxhirin e sharrés mé shumé se
sa duhet. Njé tendosje tepér e madhe e zinxhirit t&
sharrés mund té shkaktojé prishjen e zinxhirit té&
sharrés, konsumimin e shufrés udhézuese dhe
prishjen e diskut rregullues.
Njé zinxhir jo i tendosur sa duhet mund té dalé nga
shufra dhe té shkaktojé ndonjé rrezik pér aksident.
Procedurén pér hegjen ose instalimin e zinxhirit té
sharrés kryejeni né njé vend té pastér pa tallash
dhe gjéra té ngjashme.
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Aktivizimi i kordonit zgjatues

/\KUJDES:

Sigurohuni gé kordoni zgjatues té jeté hequr nga
priza.

Fig.12

Kur vini né puné kordonin zgjatues siguroheni me
kordonin e sharrés me zinxhir me ané té gremgit té
kordonit.

Vendoseni gremcin e kordonit rreth 100 - 200 mm larg
lidhésit té kordonit zgjatues. Kjo ndihmon né
parandalimin e shképutjes s€ pagéllimshme.

PERDORIMI

/A\KUJDES:
Mbajeni veglén pa lévizur me dorén e djathté té
vendosur mbi dorezén e pasme dhe dorén e majté
mbi dorezén e pérparme kur punoni me té.

Veprimi i ndérrimit
Fig.13

A\KUJDES:
Jini gjithnjé té sigurt qé vegla éshté fikur dhe
hequr nga korrenti pérpara se ta rregulloni apo t'i
kontrolloni funksionet te kémbéza e celésit.
Pérpara se ta vendosni veglén né korrent,
kontrolloni gjithmoné nése kémbéza celési éshté
né pozicionin e duhur dhe nése kthehet né
pozicionin "FIKUR" kur I€shohet.

Pér té shmangur térhegjen aksidentale té kémbézés sé

celésit, vegla éshté pajisur me njé buton zhbllokimi.

Pér ta ndezur veglén léshoni butonin e zhbllokimit dhe

térhigni kémbézén e celésit. Léshoni kémbézén e

celésit pér ta fikur.

Vajosja

/A\KUJDES:
Sigurohuni gjithmoné qé vegla té jeté e fikur dhe e
hequr nga priza pérpara se té lubrifikoni zinxhirin e
sharrés.

Fig.14

Lubrifikoni zinxhirin e sharrés dhe shufrén me njé vaj
pér zinxhirin e sharrés biologjikisht té tretshém me njé
agjent ngjités. Agjenti ngjités né vajin e zinxhirit té
sharrés parandalon derdhjen e shpejté té vajit nga
sharra. Nuk duhet té€ pérdoren vajrat minerale sepse
jané té démshém pér mjedisin.

A\KUJDES:
Mos lejoni qé vaji té preké Iékurén dhe syté.
Kontakti né sy shkakton irritim. Né rast se prek
syté, shpélajini miré syté menjéheré me ujé té
pastér, pastaj paragituni menjéheré te mjeku.
Asnjéheré mos pérdorni vaj t& pérdorur. Vaji i
pérdorur pérmban substanca kancerogjene.
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Ndotésit né vajin e pérdorur pérshpejtojné
konsumimin e pompés sé vajit, t&€ shufrés dhe té
zinxhirit. Vaji i pérdorur éshté i démshém pér
mjedisin.

Kur mbushni sharrén me zinxhir me vaj t& zinxhirit
pér heré té paré, ose kur mbushni depozitén pasi
éshté boshatisur krejtésisht, shtoni vaj deri né
skajin e fundit t& pompés. Pérndryshe mbushja e
vajit mund té jeté e pasakté.

Fig.15
Pér t& mbushur vajin, ndigni hapat e méposhtém:

1. Pastroni miré zonén rreth kapakut t€ pompés sé
vajit pér té parandaluar hyrijen e pluhurit né
depozitén e vaijit.

Hapni kapakun e pompés sé vajit dhe shtoni vaj
deri né skajin e poshtém té qafés sé pompés.

3.  Véreni sérish né vend kapakun e pompés dhe
shtréngojeni fort.

4. Fshini me kujdes vajin e zinxhirit g¢ mund té
derdhet.

SHENIM:
Kur sharra me zinxhir pérdoret pér heré té paré,
mund té€ duhen rreth dy minuta gé vaji i sharrés
me zinxhir té nisé efektin e tij lubrifikues né
mekanizmat e sharrés. Véreni sharrén né puné pa
ngarkesé derisa lubrifikimi té nisé (shihni
“‘KONTROLLET").

KONTROLLET

Pérpara se t& nisni punén kryeni kontrollet e

méposhtme:

Kontrolloni tendosjen e zinxhirit

/\PARALAJMERIM:
Higni gjithmoné prizén kryesore pérpara se té
kontrolloni tendosjen e zinxhirit dhe vini doreza
sigurie.

(Pér modelet me dado)

Fig.16
(Pér modelet me levé)

Fig.17

Sigurohuni gé zinxhiri i sharrés té puthitet ngushté me
anén e poshtme té shufrés (shihni rrethin).

Kontrolloni tendosjen e zinxhirit heré pas here, sepse
zinxhirét e rinj mund té zgjaten.

Njé tendosje tepér e madhe e zinxhirit t& sharrés mund
té shkaktojé prishjen e zinxhirit t&€ sharrés, konsumimin
e shufrés udhézuese dhe prishjen e diskut rregullues.
Njé zinxhir jo i tendosur sa duhet mund té dalé nga
shufra dhe té shkaktojé ndonjé rrezik pér aksident.
Nése zinxhiri €shté shumé i liré: Referojuni seksionit té
titulluar "Rregullimi i tendosjes sé zinxhirit t& sharrés"
dhe rregullojeni pérséri tendosjen e zinxhirit té€ sharrés.
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Kontrolli i veprimit té gelésit

/A\KUJDES:

Pérpara se ta vendosni veglén né korrent, kontrolloni
gjithmoné nése kémbéza celési éshté né pozicionin e
duhur dhe nése kthehet né pozicionin "FIKUR" kur
Iéshohet.

Pér té shmangur térhegjen aksidentale té kémbézés sé
celésit, vegla éshté pajisur me njé buton zhbllokimi.

Pér ta ndezur veglén léshoni butonin e zhbllokimit dhe
térhigni kémbézén e celésit. Léshoni kémbézén e
celésit pér ta fikur.

Mos e térhigni fort kémbézén e gelésit pa léshuar
butonin e zhbllokimit. Kjo mund té shkaktojé prishjen e
celésit.

Kontrolli i frenit té zinxhirit

SHENIM:
Nése sharra me zinxhir nuk ndizet, kontrolloni
nése éshté Iéshuar freni i zinxhirit. Pér té€ 1éshuar
frenin e zinxhirit, térhigni fort prapa mbrojtésen e
duarve derisa ta ndieni gé aktivizohet.

Fig.18

Fig.19
Kontrollojeni frenin e zinxhirit si mé poshté:

1. Mbajeni sharrén me zinxhir me té dyja duart kur e
ndizni até. Kapni dorezén e pasme me dorén e
djathté, dorezén e pérparme me té majtén.
Sigurohuni gé shufra dhe zinxhiri t& mos prekin
ndonjé objekt.

2. Né fillim shtypni butonin e zhbllokimit dhe mé pas
celésin. Zinxhiri i sharrés do té ndizet menjéheré.

3. Shtypni mbrojtésen e duarve pérpara duke pérdorur
pjesén e sipérme té dorés suaj. Sigurohuni gé
zinxhiri i sharrés té ndalojé menjéheré.

/A\KUJDES:

Nése zinxhiri i sharrés nuk ndalon menjéheré, mos
e pérdorni sharrén né asnjé ményré. Konsultohuni
me njé gendér shérbimi Makita té autorizuar.
Kontrolli i frenave té ngadalésimit
Ndizni sharrén me zinxhir.
Lironi krejtésisht kémbézén e gelésit. Sigurohuni qgé
zinxhiri i sharrés té ndalojé brenda njé sekonde.

A\KUJDES:
Nése zinxhiri i sharrés nuk ndalon menjéheré, mos
e pérdorni sharrén né asnjé ményré. Konsultohuni
me njé gendér shérbimi Makita té autorizuar.
Kontrolli i vajosésit té zinxhirit
Pérpara se té€ nisni punén, kontrolloni nivelin e vaijit né
pompé dhe shpérndarjen e vajit.
Niveli i vajit mund té shihet né dritaren me xham si¢
tregohet né figuré.

Fig.20
Kontrolloni shpérndarjen e vaijit si mé poshté:
Ndizni sharrén me zinxhir.
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Me sharrén ndezur mbajeni zinxhirin e sharrés aférsisht
15 cm mbi njé trung peme ose nga toka. Nése lubrifikimi
éshté béré si¢c duhet, rrjedhja e vajit do té léré njé
gjurmé té vogél vaiji.

Kontrolloni drejtimin e erés dhe mos e ekspozoni veten
ndaj rrjedhjes sé vaijit pa gené nevoja.

/\KUJDES:
Nése nuk lihet asnjé gjurmé vaji, mos e pérdorni
sharrén. Pérndryshe do té shkurtohet jetégjatésia e
zinxhirit. Kontrolloni nivelin e vaijit. Pastroni kanalin
nga ku kalon vaji dhe vrimén nga ku futet vaji né
shufér (referojuni seksionit "MIREMBAJTJA").

Rregullimi i lubrifikimit té zinxhirit
Fig.21

Mund ta rregulloni nivelin e ushqyerjes sé pompés sé
vajit me ané té vidés rregulluese.

PUNA ME SHARREN ME ZINXHIR

/\KUJDES:
Pérdorni gjithmoné dorezén e pérparme dhe
dorezén e pasme dhe mbajeni fort veglén né
dorezén e pérparme dhe dorezén e pasme gjaté
kohés gé éshté né puné.
Siguroni gjithmoné Iéndén drusore gé do té prisni,
pérndryshe copat e prera mund té shkaktojné
Iéndime personale.

Prerja e trupave té peméve

Fig.22

Pér prerien e trupave t€ peméve, vendosni
amortizatorin me maja gé tregohet né figuré né trupin
gé do té pritet.

Me zinxhirin e sharrés té ndezur, sharroni trupin duke
pérdorur dorezén e pasme pér té peshuar sharrén dhe
até té pérparme pér ta drejtuar. Pérdorni amortizatorin
me maja si aks.

Vazhdoni té prisni duke ushtruar presion té lehté né
dorezén e pérparme, duke e térhequr ngadalé sharrén
nga pas. Shtyjeni amortizatorin me maja edhe mé tepér

né Iéndén e drurit dhe ngrini sérish dorezén e pérparme.

Kur béni disa prerje, fikeni sharrén me zinxhir pas ¢do
prerjeje.

/\KUJDES:
Nése skaji i sipérm i shufrés pérdoret pér prerje,
sharra me zinxhiré mund té ménjanohet né
drejtimin tuaj nése zinxhiri ngec. Pér kété arsye,
prisni me skajin e poshtém, né ményré gé sharra
té ménjanohet larg trupit tuaj.

Fig.23

Prisni trupin té tendosur né anén e trysnisé (A) si fillim.

Mé pas béni prerjen pérfundimtar né anén e tendosur
(B). Kjo nuk lejon gé shufra té ngecé.

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

43

Fig.24
Hegja e degéve nga trupi

A\KUJDES:
Prerja e degéve nga trupi mund té kryhet vetém nga
persona té trajnuar. Kundérveprimi paraget njé rrezik.
Gjaté prerjes sé degéve mbéshteteni sharrén me zinxhir
mbi trung, nése éshté e mundur. Mos prisni me majén e
shufrés sepse kjo mund té paragesé rrezik kundérveprimi.
Kushtojini kujdes té vecanté degéve té tendosura. Mos
prisni nga poshté degét gé jané pa mbéshtetje.
Mos rrini mbi trungun e preré gjaté prerjes sé degéve.
Prerjet me gropa dhe prerjet paralele me fijet e drurit

/A\KUJDES:
Prerjet me gropa dhe paralele me fijet e drurit
mund té kryhen vetém nga persona me trajnim té

veganté. Mundésia e kundérveprimit krijon
rrezikun e léndimit.
Fig.25

Prerjet paralele me fijet e drurit bé&jini né njé kénd sa mé
té cekét gé té jeté e mundur. Prerjet béjini me sa kujdes
té mundeni megé nuk mund té pérdoret amortizatori me
maja.

Prerja e peméve

/A\KUJDES:
Prerja e peméve mund té kryhet vetém nga
persona té trajnuar. Puna éshté me rrezik.
Nése déshironi té prisni nj¢ pemé duhet ta béni né
respektim té rregulloreve lokale.

Fig.26
— Pérpara se té nisni prerjen e njé pemé, sigurohuni
qé:

(1) Né aférsi té mjedisit té jené vetém personat
gé pérfshihen né veprimtariné e prerjes;

(2) Cdo person i pérfshiré ka njé rrugé
térhegjeje pa pengesa né njé shkallé prej
aférsisht 45° e secilés ané té boshtit té
preries. Merrni né konsideraté dhe rrezikun
shtesé té rénies sé& peméve né kabllot
elektrike;

(3) Baza e trungut té mos keté objekte té huaja,
rrénjé dhe shtépi afér;

(4) Té mos keté asnjé person ose objekte né njé

distancé prej 2 1/2 e gjatésis€ s€ pemés né
drejtimin ku do té bjeré pema.
Né lidhje me ¢do pemé merrni né konsideraté
aspektet e méposhtme:
Drejtimin nga éshté e anuar;
Degét gati té€ prera ose té thata;
Gjatésiné e pemeés;
Pérkuljen natyrale;
Nése pema éshté e kalbur ose jo.
Llogarisni shpejtésiné dhe drejtimin e erés. Mos e
prisni pemén nése era fryn me furi.
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Krasitja e rrénjéve té dukshme: Nisni me rrénjét
mé té médha. Né fillim béni prerjet vertikale, mé
pas ato horizontale.

Fig.27

- Béni njé prerie té pjerrét: Kjo prerije e pjerrét
pércakton drejtimin né té cilin do té bjeré pema dhe e
udhézon. Ajo béhet nga ana nga ku do té bjeré pema.
Béjeni kété prerje té pjerrét sa mé afér tokés. Né fillim
béni prerjen horizontale né njé thellési 1/5-1/3 té
diametrit t& trungut. Mos e béni prerjen e pjerrét
shumé té madhe. Mé pas béni prerjen diagonale.
Béni prerjet korrigjuese té késaj prerjeje té pjerrét
né gjithé gjerésiné e saj.

Fig.28

Prerjen e pasme béjeni pak mé lart se prerja bazé
e prerjes sé pjerrét. Prerja e pasme duhet té jeté
krejtésisht horizontale. Lini aférsisht 1/10 e
diametrit té€ trungut ndérmjet prerjes sé pasme dhe
prerjes sé pjerrét.

Fibrat e drurit né pjesén e papreré té trungut
shérbejné si menteshé. Né asnjé rrethané mos i prisni
té gjitha fibrat, sepse pema mund té bjeré né ményré
té pakontrolluar. Fusni pyka né prerjen e pasme.

Pér té mbajtur prerjen e pasme té hapur mund té
pérdoren vetém pyka plastike ose alumini.
Pérdorimi i pykave prej hekuri &shté i ndaluar.
Qéndrimi né ané té pemés gé bie. Mbani njé zoné
té pastér pas pemés qé shembet deri né njé kénd
prej 45 ° nga secila ané e boshtit t&€ pemés
(referojuni figurés pér “zonén e prerjes"). Béni
kujdes nga rénia e degéve.

Duhet té planifikohet dhe pastrohet njé rrugé
largimi sipas nevojés para se té€ nisin prerjet.
Rruga e largimit duhet té€ kalojé nga pas dhe
diagonalisht me pjesén e pasme té linjés ku pema
pritet gé té bjeré, sig ilustrohet né figuré.

Fig.29

MIREMBAJTJA

/\KUJDES:
Sigurohuni gjithnjé qé vegla té jeté fikur dhe té jeté
hequr nga korrenti pérpara se t& kryeni

inspektimin apo mirémbaijtjen.

Vini gjithmoné doreza kur kryeni njé inspektim ose

mirémbaijtje.

Mos pérdorni kurré benziné, benziné pastrimi,

hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund té

shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.
Punét e mirémbajtjes qé pérshkruhen mé poshté kryejini né
intervale té rregullta. Pretendimet pér garanci do t€ pranohen
vetém nése kéto veprime jané kryer rregullisht dhe si¢ duhet.
Pérdoruesi mund té kryejé vetém punét e mirémbajtjes
té pérshkruara né kété manual pérdorimi. Cdo veprim
tietér duhet té kryhet nga gendrat e autorizuara té
shérbimit MAKITA.
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Pastrimi i sharrés me zinxhir.

Sharrén pastrojeni rregullisht me njé copé té pastér.
Dorezat né vecanti, nuk duhet té jené kurré me va;.

Kontrolli i folesé plastike

Kryeni inspektime vizuale té rregullta té té gjitha pjeséve
té folesé. Nése ndonjé nga pjesét éshté démtuar,
riparojeni menjéheré dhe si¢ duhet né gendrat e
shérbimit té autorizuara MAKITA.

Mprehja e sharrés me zinxhir

A\KUJDES:
Higeni gjithmoné prizén dhe vishni doreza sigurie
kur kryeni punime né zinxhirin e sharrés.

Fig.30
Mprihni sharrén me zinxhir kur:
Prodhohet tallash i grimcuar kur pritet dru i lagésht;
Zinxhiri e depérton drurin me véshtirési, edhe kur
ushtrohet presion i larté;
Tehu prerés duket gé éshté démtuar;
Kur sharra térheq majtas ose djathtas né dru.
Arsyeja pér kété sjellie éshté mprehja jo e
barabarté e zinxhirit t€ sharrés ose démtimi i tij
vetém né njé ané.
Mprihni vazhdimisht zinxhirin e sharrés, por pas
¢do mprehjeje higni vetém nga pak material.
Dy ose tre kalime me limé zakonisht mijaftojné pér
mprehje rutiné. Kur zinxhiri i sharrés éshté mprehur disa
heré, dérgojeni pér ta mprehur te njé qgendér e
autorizuar shérbimi MAKITA.
Kriteret e mprehjes:
Té gjitha gjatésité e prerésit duhet té jené té
barabarta. Prerésit me gjatési t& ndryshme nuk
lejojné qé zinxhiri t& puncjé pa probleme dhe
mund té shkaktojné prishjen e tij.
Mos e mprihni zinxhirin kur éshté arritur gjatésia
minimale prej 3 mm pér njé prerés. Né kété rast
duhet té vihet njé zinxhir i ri.
Trashésia e ashklés pércaktohet nga distanca
ndérmjet matésit té thellésisé (hundézés sé
rrumbullakét) dhe tehut prerés.
Rezultatet mé té mira té prerjes arrihen né
distancat e méposhtme ndérmjet tehut prerés dhe
matésit té thellésisé.

Tehu i zinxhirit 91PX: 0,65 mm

Fig.31

/\PARALAJMERIM:

Njé distancé e tepért rrit rrezikun pér kundérveprim.
Kéndi i mprehjes prej 30° duhet té jeté i njéjté pér té
gjithé prerésit. Ndryshimet né kénd béjné qé zinxhiri
té keté probleme gjaté punés, pérshpejtojné
konsumimin e tij dhe ¢ojné né prishje té zinxhirit.
Kéndi i pllakés anésore té prerésit pércaktohet
nga thellésia e depértimit té limés sé rrumbullakét.
Nése lima e specifikuar pérdoret si¢ duhet, kéndi i
sakté i pllakés anésore prodhohet automatikisht.
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Kéndi i pllakés anésore pér secilin zinxhir té
sharrés éshté si mé poshté:
Tehu i zinxhirit 91PX: 80°

Fig.32

Lima dhe udhézuesi i limés
Pérdorni njé limé té rrumbullakét té posacme
(aksesor opsional) pér zinxhirét e sharrave pér té
mprehur zinxhirin. Limat e rrumbullakéta normale
nuk jané té pérshtatshme.
Diametri i limés sé& rrumbullakét pér secilin zinxhir
sharre éshté si mé poshté:

Tehu i zinxhirit 91PX: 4,0 mm
Lima duhet t& punojé me prerésin vetém me
prekjen ballore. Higni limén nga prerési gjaté
prekjes né kthim.
Né fillim mprihni prerésin mé té shkurtér. Mé pas
gjatésia e kétij prerési béhet gjatésia standarde
pér té gjithé prerésit e tjeré té zinxhirit t& sharrés.

Fig.33

Udhézoni limén si¢ tregohet né figuré.

Lima mund té drejtohet mé lehté nése pérdoret njé
mbajtés i limés (aksesor opsional). Mbajtési i limés
ka disa shénime pér kéndin e sakté té€ mprehjes
prej 30° (bashkérenditni shénimet paralele me
zinxhirin e sharrés) dhe kufizon thellésiné e
depértimit (deri né 4/5 e diametrit t& limés).

Fig.34

Pasi té keni mprehur zinxhirin, kontrolloni lartésiné

e matésit té thellésis€ me ané té njé vegle pér
matjen e zinxhirit (aksesor opsional).

Fig.35

Higni ¢do material projektues, sado i vogél qofté, me
njé limé té vecanté té sheshté (aksesor opsional).
Rrumbullakosni sérish pjesén e pérparme té
matésit té thellésisé.

Pastrimi i shufrés udhézuese dhe lubrifikimi i
rrotés sé dhémbeézuar té kthimit

/\KUJDES:
Vishni gjithmoné doreza sigurie pér kété detyré.
Ciflat metalike paraqesin rrezik 1éndimi.

Fig.36

Kontrolloni rregullisht pér démtime sipérfaget ku kalon
shufra. Pastrojeni me ané té njé vegle té pérshtatshme
dhe higni ciflat metalike nése éshté nevoja.

Nése sharra me zinxhiré pérdoret shpesh, lubrifikoni
boshtin e rrotés s&€ dhémbézuar té€ kthimit té€ paktén njé
heré né javé. Pérpara se té shtoni graso té freskeét,
pastroni me kujdes vrimén 2 mm né majén e shufrés
udhézuese, mé pas fusni me forcé njé sasi grasoje
shumépérdorimshe (aksesor opsional) né vrimé.
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Pastrimi i udhézuesit té vajit

Fig.37
Pastroni kanalin nga ku kalon vaji dhe vrimén nga
ku futet vaji né shufér né intervale té rregullta.

Zinxhiré té rinj sharre

Pérdorni me ndérrim dy ose tre zinxhiré sharre, né
ményré gé zinxhiri i sharrés, rrota e dhémbézuar dhe
sipérfagja ku vendoset shufra té€ konsumohen né
ményré té barabarté.

Ktheni shufrén né krahun tjetér kur ndérroni zinxhirin né
ményré qé kanali i shufrés té konsumohet né ményré té
barabarté.

/A\KUJDES:
Pérdorni vetém zinxhiré dhe shufra qé jané
miratuar pér kété model sharre (referojuni
seksionit “SPECIFIKIMET”).

Fig.38

Pérpara se té vendosni njé zinxhir t& ri
kontrolloni gjendjen e rrotés sé€ dhémbézuar.

sharre,

/\KUJDES:
Rrota e dhémbézuar e konsumuar e démton
zinxhirin e ri t& sharrés. Né kété rast ndérroni
rrotén e dhémbézuar.

Gjithmoné vendosni njé unazé té

zévendésoni rrotén e dhémbézuar.

re bllokimi kur

Mirémbaijtja e zinxhirit dhe frenave té ndalimit
Sistemet e frenimit jané tipare shumé té réndésishme té
sigurisé. Si ¢do pérbérés tjetér i sharrés me zinxhir, ato i
nénshtrohet njé shkalle té caktuar konsumimi. Ato duhet
té kontrollohen rregullisht né njé gendér shérbimi té
autorizuar MAKITA. Kjo masé merret pér siguriné tuaj.

Zévendésimi i karbonginave

Fig.39

Higini dhe kontrollojini  rregullisht  karbonginat.
Zévendésojini kur t& konsumohen deri né shenjén kufi.
Mbaijini karbonginat t€ pastra dhe gé té hyjné lirisht né
mbajtéset e tyre. Té dyja karbonginat duhen
zévendésuar né té njéjtén kohé. Pérdorni vetém
karbongina identike.

Fig.40

Pérdorni kagavidé pér té€ hequr kapakét e mbajtéseve té
karbonginave. Higni karbonginat e konsumuara, futni té
rejat dhe siguroni kapakét e mbajtéseve té tyre.

Pasi té& zévendésoni karbonginat, fusni né prizé veglén
dhe béni provén e tyre duke e ndezur veglén pa
ngarkesé pér rreth 10 minuta.

Ruajtja e veglés

Vaji biologjikisht i tretshém i zinxhirit t& sharrés mund té
mbahet vetém pér njé periudhé té kufizuar. Dy vite pas
prodhimit, vajrat biologjiké pérftojné njé cilési ngijitieje
dhe démtojné pompén e vajit dhe pérbérésve té sistemit
té lubrifikimit.
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- Para se sharra me zinxhiré té dalé jashté
shérbimit pér njé periudhé mé té gjaté, zbrazni
depozitén e vajit dhe mbusheni me njé sasi té
vogél vaji motori (SAE 30).

— Véreni sharrén me zinxhir né puné pér pak kohé
pér té nxjerré jashté depozités, sistemit té
lubrifikimit dhe mekanizmit t€ sharrés té gjithé
vajin e mbetur biologjik.

SHENIM:
Kur sharra me zinxhir nuk éshté né puné, sasi té
vogla vaiji zinxhiri do té kullojné prej saj edhe disa
kohé mé pas. Kjo éshté normale dhe nuk tregon
defekt.

Ruajeni sharrén me zinxhir né njé sipérfage té
pérshtatshme.

Pérpara se ta vini sérish né puné sharrén, mbusheni me
vaj té freskét BIOTOP pér zinxhirin e sharrés.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té€ shérbimit t&¢ Makita-s,

duke pérdorur gjithnjé pjesé kémbimi té& Makita-s.

NDREQJA E DEFEKTEVE

Pérpara se té kérkoni riparime béni inspektimet tuaja.
Nése zbuloni ndonjé problem qé nuk shpjegohet né
manual, mos u mundoni t& ¢montoni veglén. Por, kété
gjé kérkojani gendrés sé autorizuar té shérbimit Makita.

Statusi i kegfunksionimit| Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Nuk ka furnizim me energji.

Lidheni me burimin e energjisé elektrike.
Kontrolloni furnizimin me energji elektrike.

Sharra me zinxhir nuk Kablloja me defekt.

ndizet.

Fikeni veglén menjéheré dhe pyesni né gendrén tuaj
lokale té autorizuar.

Kegfunksionim i veglés.

Fikeni veglén menjéheré dhe pyesni né gendrén tuaj
lokale té autorizuar.

Zinxhiri nuk funksionon. Freni i zinxhirit &shté i aktivizuar.

Lironi frenin e zinxhirit.

Fuqi e pamjaftueshme. Karbongina e konsumuar.

Pyesni gendrén lokale té& miratuar t&€ shérbimit pér
riparime.

Depozita e vaijit Eshté bosh.

Mbushni depozitén e vaijit.

Kanali i udhézimit té vaijit

Nuk ka vaj né zinxhirin &shté pis.

Pastroni kanalin.

e sharrés. i .
Vida rregulluese e pompés sé vajit

nuk éshté rregulluar si¢ duhet.

Rregulloni nivelin e ushqyerjes sé pompés sé vaijit.

Zinxhiri nuk ndalon edhe
kur aktivizohet freni i
zinxhirit.

Grupi i frenit i konsumuar.

Fikeni veglén menjéheré dhe pyesni né gendrén tuaj
lokale té autorizuar.

Lironi shufrén udhézuese

Vegla dridhet né ményré | 0Se zinxhirin e sharrés.

Rregulloni tendosjen e shufrés udhézuese dhe zinxhirit
té sharrés.

anormale. L )
Kegfunksionim i veglés.

Fikeni veglén menjéheré dhe pyesni né gendrén tuaj
lokale té autorizuar.

AKSESORE OPSIONALE

/\KUJDES:
Kéta aksesoré ose shtojca rekomandohen pér
pérdorim me veglén Makita té pércaktuar né kété
manual. Pérdorimi i aksesoréve apo shtojcave té
tiera ndryshe nga kéto mund té pérbéjé rrezik
Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat pérdorini vetém
pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje me
aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit t&€ Makita-s.
Zinxhiri i sharrés
Kapaku i shufrés udhézuese
Shufra udhézuese
Vaji i zinxhirit té sharrés

SHENIM:
Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund
té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBJITAPCKU (OpurnHanHa MHCTPYKLUS)
Pa3sicHeHue Ha oOwumsa usrnen

2-1. loct 12-1. Kyka 3a kaben 18-3. Oebnokupaxe

2-2. Kanak Ha 3b6HOTO koneno 12-2. Kaben Ha nHCTpymeHTa 19-1. MNpeneH npeanasuTen 3a pbUeTe
3-1. Perynupaly BUHT 12-3. YobmxuTeneH kaben 19-2. [lebrnokvpare

4-1. Ckana 3a perynupaHe 12-4. llencen v KOHTaKT 19-3. bnokupaHe

5-1. 3b6HO Koneno (B pasnuyHuTe cTpaHu hopmara 20-1. KoHTpon Ha HMBOTO Ha MacnoTo
6-1. Bogelya wuHa MOXe Aia Ce pasnunyasa) 22-1. Onopa ¢ wwunose

6-2. OTBOP 13-1. Bnokupaly, 6yToH 26-1. 3oHa Ha ceveHe

7-1. Kyka 13-2. MNyckos npekbCBaY 29-1. INocoka Ha ceyeHe

7-2. OtBOp 15-1. Kanayka Ha oTBOpa 3a Macno 29-2. OnacHa 30Ha

7-3. Wt 15-2. Pembk 29-3. IMbT 3a eBakyauus

9-1. Nloct 16-1. Pa3xnabeaHe 31-1. JbmkuHa Ha psidaHe

9-2. Kanak Ha 3b6HOTO Koneno 16-2. 3aTaraHe 31-2. PascTosiHue mexgy pexewms
10-1. Pa3xnabeaHe 16-3. BuHT 3a HacTpomnka Ha Bepurata pb0 ¥ orpaHMuMTENs Ha

10-2. 3ardraHe 16-4. Bogewia wunHa ObnboymHa

10-3. BMHT 3a HacTpoika Ha Bepurata 16-5. Bepwura Ha TpuoH 31-3. MuHUMyM 3 MM

10-4. Bogewa wuHa 17-1. Pa3xnabBaHe 32-1. brbn Ha cTpaHuyHaTa nocKocT
10-5. Bepura Ha TpuoH 17-2. 3atdraHe 37-1. KaHan 3a oTBexzaHe Ha Macno
11-1. PasxnabeaHe 17-3. Ckana 3a perynupaxe 37-2. OTBOp 3a HanNMBaHe Ha Macno
11-2. 3ataraHe 17-4. Bopgelua wuHa 38-1. 3v06HO KONneno

11-3. Ckana 3a perynupaHe 17-5. Bepwura Ha Tp1oH 39-1. OrpanuyuteneH bener

11-4. Bogewa wmnHa 18-1. MNpepneH npegnasvten 3a pbLeTe 40-1. Kanauka Ha YeTkogbpxad

11-5. Bepura Ha Tp1oH 18-2. briokupaHe 40-2. OTtBepTKa

CNELUNDOUKALNUN

Mogen ucaosoA | ucaostA | ucssson | ucassowp | ucsssta | ucsoson | ucosta | ucasson | ucessia
MakcrMmanHa cKkopocT Ha Bepurata 14.5 m/c (870 mM/MuH)
[bmkuHa Ha WwuHaTa 300 mm 350 mm 400 mm 450 mm
Bg;aef:ﬂ-:sa [bmkuHa Ha pssaHe 260 mm 320 mm 355 Mm 415 mm
Tun BogeLua WnHa LLnHa Ha 4enoTo Ha BEpUXKHOTO KONeno
Tun 91PX
CraHpapTeH Crbrka 3/8"
BEPWKEH TDUOH | Bpoit 3apBuxBaLLm 46 5 56 62
3BeHa
MpenopbynTenHa AbMmKknHA Ha BOAELLaTa LWMHA 300 - 450 mm
[abaputHa obmkuHa (6e3 Bogay) 505 mm
Heto Terno 5.4 kr | 5.5 kr | 5.5 kr | 5.6 kr | 5.5 kr | 5.6 kr 5.7 kr
YabmxuTen (onums) DIN 57282/HO 7RN -F L=30 m makc., 3x1.5 Mm?

* MNopaau HalwaTa HenpekbcHaTa Hay4YHO-pa3BoHa AeNHOCT NOCOYeHUTe TyK crneumndukaumm Morat Aa 6baat npomMeHeHn 6e3
npeausBecTre.

» CneumndukaummTe MoXe Aa ca pasfivyHu B pasfivyHUTE ObpKaBu.
 Terno cwrnacHo metoga EPTA 01/2003

END218-7

CumBon

ﬂo-,qony ca onnmcaHm cumMmBonunTe, U3NON3BaHUN 3a Ta3u
MallunHa. 3a,EI,'bJ'I)KVITeJ'IHO ce 3ano3HanuTe C TexHuTte
3Ha4veHua, npean ga NpucTonmnTe KbM paGOTa.

I:Ii] - [po4etete PBbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoataums " cnasgaiite BHumaHve: Heobxoommo e ocobeHo

npegynpexaeHvsita u MHCTPyKuuMTe 3a BHUMaHMe!
6esonacHoCT.

WManonssaite npeanasHu cpencrea 3a
cnyxa.
JBOMHA N30NALMA

- Hocete npeanasHu cpeacTea 3a ounTe.

BOe®
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.e BHumaHue: He3zabaBHO  U3KMO4eTe
Liencerna OT KOHTaKTa, ako kabenbT e
nospeaeH!

BHumaHwue: obpateH yaap!

Masete oT gobxa v Bnara!

Hocete kacka, ouuna u npeanasHu
cpencrtsa 3a cnyxa!

Hocete npegnasHu pbkasuum!

M3kntoyeTe wencena ot KoHTakTa!

MbpBa nomoly,

MakcumanHo gonyctuma ObikvMHa Ha
psisaHe

a > Mocoka Ha ABWXeHWe Ha BepuraTta
K Macno 3a cma3BaHe Ha Bepurata
od

=/ % Cnupaukarta Ha Bepurata e
@ ocsoboaeHa

=~ N Cnupadkarta Ha Bepurara e
(@) 3afelicTBaHa

3abpaHeHo!

Cawmo 3a ctpaHu oT EC
He n3xsbpnsmnte enekrpoobopyasaHe ¢
outoBuTe oTnagbLm!

Mpn cnassaHe Ha EBponevickata
OVPEKTMBA OTHOCHO OTnagbuuTe OT
€neKTpUYEeCKo n €NeKTPOHHO
obopyaBaHe U MPUNOXEHUETO W
CbImacHo HauMoHanHoTo
3aKOHOAATENCTBO, 6pakyBaHOTO

enekTpuyecko oGopyasaHe Tpsibea Oa
ce cbbupa pasgenHo 1 aa ce Bpblua B
MecTa 3a peumknupaHe, cbobpaseHu ¢
M3NCKBaHMATA 33  OMasBaHe Ha

OKoOInHaTa cpepfa.
ENE085-1

MpepHasHavyeHue
MHCTPYMEHTBLT € npegHa3HayeH 3a psA3aHe Ha ObpBeH

matepuarn.
ENF002-2

3axpaHBaHe

MHCTpYMEHTLT cnegBa fa ce BKNKOYBA CaMO KbM
3axpaHBaHe CbC CbLIOTO  HanpexeHue,  Karto
Nnoco4YeHoTo Ha dmpMeHaTa Tabenka n pabotu camo ¢
MOHO(Pa3HO NPOMEHMNBO HanpexeHue. Ton e ¢ ABOMHA
n3onauus 1 3aToBa MOXe [a Ce BKIIoYBa U B KOHTAKTU
6e3 3asemsBaHe.
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ENG905-1
Wym

O6WYaNHOTO CpedHO MpeTErneHo HUBO Ha LWyma,
onpegeneHo cbrnacHo EN60745:

HuBeo Ha 3ByKkoBO HansraHe (Lpa): 90.8 dB (A)
HwvBo Ha 3BykoBa MoLUHOCT (Lwa): 101.8 dB (A)
KoeduuneHt Ha HeonpegeneHocT (K): 2.5 dB (A)

U3nonsBanTte aHTU(POHMN

ENG900-1
Bubpauuun

O6warta cTonHOCT Ha BUbpauunTe (Cyma OT TpU OCOBM
BeKTOpa), onpegeneHa cbrnacHo EN60745:

PaboTeH pexum: psizaHe Ha obpBO
HuBo Ha Bubpauuute (ap): 5.2 m/c?

KoeduumeHt Ha HeonpegeneHocT (K): 1.5 m/c?
ENG901-1

OO6siIBEHOTO HMBO Ha BMOpauuMTE € W3MEPEHO B
CbOTBETCTBME CbC CTAHAAPTHN METOAM 3a U3NUTBAHE U
MOXeE [la Ce 13NOs3Ba 3a CPaBHSIBaHe Ha UHCTPYMEHTU.

. OcBeH TOBa, 00SIBEHOTO HMBO Ha BubpaummTe
MOXe [a Ce M3Mon3ea 3a npeasapuTenHa oueHka
Ha BPEeOHOTO Bb3OENCTBME.

A\nNPENYNPEXOEHME:
. HuBoto Ha BuOpauunte npu pabota c
eneKkTpUYeckUss UMHCTPYMEHT Moxe fa ce

pasnuuyaBa oT obsiBeHaTa CTOMHOCT B 3aBUCHMMOCT
OT HauMHa Ha U3Non3BaHe Ha UHCTPYMEHTa.

- 3agbmkuUTENHO onpeaerneTe npeanasHy Mepku 3a
3aliMTa Ha onepaTopa Bb3 OCHOBa Ha OLEHKa Ha
pucka B peanHu paboTHU ycroBust (kato ce
B3emaT npeaBu BCWYKM CbCTABHM YacTW Ha
paboTHMSI UMKbBI, KaTo HanpuMep MOMEeHTa Ha
U3KMIOYBAHE Ha WHCTpyMeHTa, paboTtata Ha
npaseH Xof, KakTo U BPEMETO Ha 3aeicTBaHe).

ENH030-5
Camo 3a ctpaHuTte ot EC

EO [leknapauus 3a cboTBeTCTBUE

Makita geknapupa, 4ye cnegHata/ute mawmHal/n:
HaumeHoBaHue Ha malumHara:

BepwxeH TpnoH

Mogen Ne/Tun: UC3050A, UC3550A, UC4050A,
UC4550A, UC3051A, UC3551A, UC3550AP, UC4051A,
UC4551A

Cneumdpmkauum: Bmx Tabnuuara ,,CMNELUUOUKALNA.
CboTBeTcTBaT Ha W3UCKBaHUATA Ha cnegHuTe
eBpOoNnenCcKu AUPEKTUBMU:

2000/14/EO, 2006/42/EO
Mpon3BegeHne ca B CbOTBETCTBUE CbC ClEOHUS
CTaHAapPT UKW CTaHZ4APTU3MPaHN JOKYMEHTU:

EN60745
CepTtundmkarsT
Ne5514056,14005
TunoeoTto manutBaHe no EC cwrnacHo 2006/42/EOQ e
N3BbPLLEHO OT:

3a TunoBo wm3nutBaHe no EC
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DEKRA Testing and Certification GmbH
Enderstralie 92b
01277 Dresden

[epmaHna
MaoeHTndukaumoHeH Ne 2140
CovrnacHo  2006/42/EC, ainbT C  TexHuM4ecka

WHpopMaums € JOCTBLMNEH OT:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benrus

Mpouenypata 3a  oueHka
umanckBaHa OT  [upektuea
cboTBeTCcTBME C AHekc V.
M3amepeHo HMBO Ha 3BykoBa MoLyHocT: 101.9 dB (A)
[apaHTupaHo HMBO Ha 3BykoBa molyHocT: 103 dB (A)

Ha  CbOTBETCTBUETO,
2000/14/EC, e B

4.9.2014

Acywmn dykana

OvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benrus

GEA010-1
Oo6wu npeaynpexaeHusa 3a
Ge3onacHocCT npwu paborta c
eNeKTPU4YeCKN MHCTPYMEHTH
A NPEAYNPEXOEHUE MpoueTteTe BCUYKU
npeaynpexaeHuss 3a 06e30nacHOCT U BCUYKMU

MHCTpyKuuKn. Npu HecnasBaHe Ha npegynpexgeHusTa
M VHCTPYKUMUTE MMa ONacHOCT OT TOKOB ydap, noxap
n/Vnn TEXKO HapaHsBaHe.

3anasete BCUUYKM npeaynpexneHus u

WHCTPYKLMM 3a cnpaBka B 6bAaelue.
GEBO037-8

MpepynpexaeHus 3a 6esonacHa
paboTa ¢ BepuXXeH TPUOH

1. lMa3eTe BCUYKM YaCTM Ha TANOTO CKU Aaney ot
BEPUXKHUA TPMOH NO Bpeme Ha paborta. Mpean
[a cTapTupaTe BEepUXHUS TPUOH ce yBepeTe,
Yye BepuraTta He ce gonupa ao Huwo. CekyHaa
HeBHMMaHue Mno BpeMe Ha pabota C BepwkeH
TPUOH MOXe Aa AoBede [0 3annutaHe Ha apexu
Wy 4YacTu OT TANMOTO BbB BepuraTta Ha Tp1oHa.

2.  BwuHaru gpbxTe BEpUKHUSA TPUOH C AsiCHaTa pbka
3a 3afHaTa pbKoxBaTKa W nsiBaTa — Ha npegHaTa
pbkoxBaTka. Hukora He pgdpbxTe TpuoHa C
pasMEHeHM MeCTa Ha pbleTe, 3aloTo Taka ce
yBernu4yasa onacHocTTa OT TenecHa nospeaa.

3. [OpbXTe enekTpU4eCKUs MHCTPYMEHT caMo 3a
M30NMpaHUTe U HeXNTb3raBu NOBBbPXHOCTH,
KOraTo MMa onacHOCT Bepurata Ha TpMOHa Aa
3aKauM CKpuUTM Kabenu unu cobCTBEeHUsI cu
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3axpaHBauW, kaben. AKO Bepurata 3akauu
NPOBOAHUK MO HamnpexeHue, TOKbT MOXe [Ja
NpeMUHe Npe3 MeTanHUTE YacTu Ha MHCTPYMEHTa
1 fa ,yoapw” onepartopa.

Hocete 3awuTHM ouMna wu npeanasHu
cpeactBa 3a cnyxa. lpenopbyBa ce Cbluo
nonsBaHe Ha NpeAnasHU cpeAcTBa 3a rMaeara,
pbUeTe, KpakaTa U cTbnanarta. [logxogsawoTo
paboTHO 06nekno 6M Hamanuno TexecTTa Ha
TenecHWTe noBpean OT NETAWM OoTnagbuy Wnu
crnyyaeH gonvp 4o Bepurarta Ha TpyoHa.

He paboTteTe ¢ BepwXHUS TPUOH Ka4yeHU Ha
ObpBo. PaboTtata ¢ BepuxKeH TPWOH, Korato cTe
Ka4eHn Ha [ObpBOTO, MOXe [fa [JoBege [.o
TenecHa noepeaa.

BuHarn crtbnBaute 3apaBo U paboTtete C
BEPUXHUA TPUOH, cCaMO Korato CTOMTe Ha
HenoABWXXHa, HaAeXAHa N paBHa NOBBLPXHOCT.
Xnb3raBuTe Unn HectabmnHM NOBBPXHOCTU, KaTo
HanpumMmep cTbNbW, MoraT ga NpuUYMHAT 3aryba Ha
paBHOBECWE WM Ha KOHTPON BbPXY BEPUXKHUS
TPWOH.

Korato pexeTe KIOH, KOMTO € HamnperHar,
BHMMaBaWTe 3a oOTckadyaHeTto My. Korato
HanpeXXeHNeTo Ha BNakHaTa Ha AbpBecuHaTa ce
OTNYCHE, KNOHBLT MOXE Aa OTCKOYM KaTo NpyXuHa
W [a yoapu onepatopa wunu fa U3XBbpiv
BEPWKHWS TPMOH U3BBH KOHTPON.

Bbaete U3KNIOYMTENHO BHUMAaTENIHU, KOraTo
pexeTe xpactu u cdomaaHkn. Bepurata moxe aa
3aKnewy TbHKUS MaTepuan U ga ro U3XBbpnu
KbM Bac Unu Aa BM U3Bagu OT paBHOBECHE.
Korato HocuTe TpuOHa, ro p[ApbXTe 3a
npegHarta pbKOXBaTKa, c M3KIOYeH
npekbcBa4y W oTganeyeH ot TaAnorto. [lpu
TpaHCNOpTUPaHe U CbXpaHeHWe Ha BepuKeH
TPUOH, 3aAbIKUTENHO cnaranWTe Kamaka Ha
wwuHaTta. [paBunHOTO GopaBeHe C BEPUKHUS
TPUOH HamarnsiBa BEpPOATHOCTTa 3a Cly4vaeH
JONVp C ABWXeLLaTa ce Bepura Ha TpHUoHa.
CnepBanTe MHCTPyKUMMTE 3a CMa3BaHe,
obTAraHe Ha Bepurata M CMfAHA Ha
npuHaanexdHocTute. HenpasunHo obTterHarata
N1 cMasaHa Bepura Moxe [a ce ckbca unu ga
yBENMYM ONacHOCTTa oT obpaTeH yaap.
MoanbpxaniTe PHLKOXBATKUTE CYXMU, YUCTU U
6e3 macno unu rpec. PbKoxBaTku, No KOUTO MMa
rpec uMnu Macno, ca Xx/b3raBu M MOXe [Aa
3arybute KOHTpor.

Pexete camo pAbpBo. He nonssaute
BEePMXHMUA TPUMOH 3a HewWwo, 3a KOeTo He e
npegHasHayeH. Hanpumep, He non3BaunTte
BEPWXHWUA TPUOH 3a psi3aHe Ha nnacTMaca,
TYyXnNu WNW Apyru CTPOUTENHU MaTepuanu,
pasnuyHM oT AbpPBO. [1oN3BaHETO Ha BEPUXHUS
TPWMOH He MO npegHasHa4YeHWe Moxe Oa foBede
[0 onacHa cuTyauums.
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13. TMpuvyuMHU 1M HaymMHM 3a nNpegoTBpaTABaHe Ha

ob6paTeH yaap oT onepaTtopa:

OGpaTeH ygap Moxe Aa ce Cryyu, Korato BbpXbT
UNM PbOBT Ha LUMHATa AOKOCHE MPEeaMET, UK KoraTo
[ObPBOTO Ce 3aTBOPU 1 3aKneLuu BepuraTa B cpesa.

B HskoM cnyyanm gonupbT Ha pbbGa Moxe pAa
npeavsBuka BHesanHa obpaTHa peakuus KaTo

OTONbCHE LUMHaTa Harope W Hasag KbM onepartopa.

3aknelBaHeTO Ha Bepurata no ropHust pbb Ha

lWMHaTa Moxe Ada u3byta wuHata 6bp3o Hasapg

KbM oneparopa.

W B gBata cnyyas Mmoxe ga 3arybuTe KOHTpon Hag

TPUOHA, a ToBa MOXe [fa [JoBede [0 TeXka

TenecHa nospeda. He pasdntante eguHCTBEHO Ha

3alUTHUTE YCTPOWCTBA, BrpaeHu B TpuoHa. Kato

notpebuTen Ha BepwXKeH TPUOH, Bue TpsibBa Aa
npeanpuemMeTe HSAKOM Mepku, 3a ga pexere 6e3
3M0MNOMNYKN N HapaHsBaHWS.

OOpaTHuAaT yoap e CneacteMe OT HenpaBwuiiHa

ynotpeba Ha MHCTpyMeHTa u/unu HecnassaHe Ha

pegoa u ycrnoBusiTa 3a paborta, a Moxe Aa O6bae
nsberHar npu cnasBaHe Ha MOCOYMEHWUTE MO-A0MNY
npeanasHy MepKu:

- OpbXTe 3apaBo KaTo obBMeTe C MPBLCTU
PBbKOXBaTKMTE Ha BEPWKHUA TPUOH, C
ABeTe pblie U B NMOMOXEHUe Ha TANOTO U
pbLeTe, KOETO MO3BOMIsIBA Aa YCTOMTE Ha
obparteH ypap. Cunute Ha obpaTHusi yaap
moraT fa 6baaT KOHTponupaHu oT onepaTopa,
ako ca B3eTW HeobOXoaMMWUTE npeanasHu
Mepku. He nanyckavite BEpUXHNS TPUOH.

- He ce npotarainte u He pexeTe Hapg
BMCOYMHATa Ha pamoto. Taka e
npeaoTBpaTMTe HeBOMEH AonMup Ha pbba u
e KoHTponupaTe no-gobpe TpuvoHa B
Heo4akBaHu obCcTosITENCTBA.

- M3nonsBaiTe camMoO pe3epBHU LWWUHU U
BEepuUru, MNOCOYEHU OT NPOM3BOAUTENSA.
3amsiHaTa Ha WWHaTa W Bepurata c
Hemoaxofsily TakvBa MoOXe Aa AoBefde [0
CKbCBaHe Ha BepuraTa u/unv obparteH yaap.

- CnepBanTe MHCTPYKUUnTE Ha
npousBoguTens 3a 3aTouBaHe ]
nogapbXKa Ha Bepurata Ha TpPUOHa.
HamansiBaHeTo Ha BMCOYMHATa Ha

orpaHMuMTENns 3a AObnbodMHa MoXe [Aa
JoBefe [0 YBENUYEeH puUck oT obpaTeH yaap.
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AOMBITHUTEINHU NPABUIIA 3A
BE3OMNACHOCT

1.

2.

MpoueTeTe pbKOBOACTBOTO 3a eKcnioataums, 3a ga ce
3ano3HaeTe ¢ HauymHa 3a paboTa C BEPUKHUS TPUOH.
Mpean NMbpBOTO MON3BaHE Ha BEPWXKHUS TPWUOH
TpsibBa [Oa nonyyYnTe WHCTPYKTaX OTHOCHO
paboTata ¢ Hero. AKO ToBa He € Bb3MOXHO, NOHE
ce yrnpaxHeTe B psidaHe Ha ObpBa Bbpxy Marape,
npeau Aa 3anovHeTe paborta.

C BepwxHUSA TPUOH He TpsibBa Aa paboTdaT aeua
n mnagu xopa nog 18 roguHu. Mnagexn Hag 16-
rogviiHa Bb3pacT Moxe aa 6bgaTt ocBoboaeHn ot
TOBa OrpaHu4yeHue, ako nNpeMuHaT obyyeHue nog
Haf3opa Ha crnewumanincr.

Mpn paboTta C BEPWKHUSI TPUOH Ce UW3NCKBA
curHa KoHueHTpaumsi. He paboTeTe c TpuoHa,
ako He ce uyBcTBaTe Aob6pe M BbLB dopma.
PaboTeTe cnokovHO 1 BHUMATESHO.

Hukora He paboTteTe, ako cTe Nod BRMSIHUETO Ha
arnkoxor, HapKoTULW UKW nekapcTBaa.

MpaBunHa ynotpe6a

1.

4,

5.

BepuxHUAT TPUOH e npepHas3HayYeH eguHCTBEHO 3a
psid3aHe Ha ObpBeH maTepuan. He ro uanonseaiite 3a
psi3aHe, Hanpumep, Ha nnacTmaca unm ra3obeToH.
Mon3BaiiTe BEPWXHUS TPUOH camo 3a paboTwy,
onncaHW B  HACTOSILLOTO PbKOBOACTBO  3a
ekcnnoatauus. Hanpumep He ro nonsearTe 3a
noapsiaBaHe Ha XxpacTu Unn gpyru Nogo6Hw.
BepmxHnaT TpMoH He TpsbBa ga ce nonsea 3a
ropcka pabota, T.e. 3a OTpsi3BaHe M KacTpeHe Ha
aobpBeta. KabenbT Ha BepwkHUSE TPUOH He
noseonsiea Ha onepatopa HeobxogumaTta
NoABWXKHOCT M Ge3onacHOCT 3a Takaea pabora.
BepwxHNAT TpUOH He e npegHasHadeH 3a
npomuLneHa ynotpeba.

He npetoBapBanTe BEPUKHUSA TPUOH.

JlnyHm npepnasHu cpeacTBa

1.

2.

O6neknoto TpsAbBa ga e NIbTHO O TAMNOTO, HO
6e3 oa orpaHuyaBa ABWXEHMSITA.
Mo Bpeme Ha pabota HoceTe
npegnasHo obnekno:
OpobpeHa Kacka, akoO MMa OMacHOCT OT
nagaluy KnoHu n gp. nogoodHu;
Macka 3a nMueTo unm o4una;
Moaxogswy npegnasHu cpegcTBa 3a cnyxa
(aHTdpoHn nnu Tanm 3a ywm). MNpu noncksaHe,
MOXEeM [a NpefocTaBMM aHanua Ha Lyma.
MpeanasHu pbkaBuuM OT TBbpAA KOXa;
[bnrv naHTanoHu ot 3gpas nnar;
PaboteH KkOMOWHE30H OT yCTON4YMB
cpsi3BaHe nnar;
3awntHn o6yBkM MM 6OTU C HexXNb3raeBu
nogMeTkn, CTOMaHeHa nnaTtka Ha NPbCTUTE U
XacTap OT YCTOWYMB Ha CpsiaBaHe MaTepuarn;
[duxatenHa Macka, Korato Mpu ps3aHeTo ce
BAMWra npax (Hamp. psidaHe Ha Cyxv ObpBa).

cnegHoTo

Ha
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3awuTa oT enekTpuyecku yaap

BepwxHusaT TpuMoH He TpsbBa fa ce
non3ea BbB BMa)XXHO BPEME UM MOKpa
cpefa, 3alloTo enekTpoaBuratenaT He
€ BOZI0YCTONYMB.

BknioyBaiiTe TpuMoOHa caMo B KOHTaKTU Ha
npoBepeHu eneKTprYeckm MHCTanaumm.
MpoBepeTe [JanuM  MPEXOBOTO  HanpexeHue
oTtrosapst Ha NOCOYEHOTO Ha

naeHtTudmrkaumoHHaTa Tabernka. Npoeepete ganm
MMa MOHTUpaH npegnasuten 16 A. Korato ce
paboTn Ha OTKpPWUTO, TPUOHBLT TpsbBa Oa e
BKMIOYEH B MHCTanauuss C npekbcBady 3a
oCcTaTbyeH TOK C TOK Ha cpaboTBaHe He noBeve
ot 30 mA.

B cny4yaii Ha noBpena Ha 3axpaHBalLust

kaben, HeszabaBHO U3KN4YeTe OT

KOHTakKTa.

Be3onacHu paGoOTHU NPaKTUKK

1.

Mpeon pa npuctbnuTe KbM paboTta, NpoBepeTe
Janu TpMoHbT e B Jobpo paboTHO CbCTosIHME U
[anu oTroBaps Ha HopMaTuBuMTe 3a 6e30nacHOCT.
[Mo-cneyunanHo, npoBeperte ganu:
Cnupaykata Ha Bepurata pabotu HopmarsnHo;
ABapuiiHaTa cnupadka paboTn HopMarsHo;
LUvHata u kanakbT Ha 3bOHOTO Komeno ca
MOHTMpPaHU NPaBUIHO;
Bepurata e 3atoyeHa wun o6TerHata B
CbOTBETCTBUE C HOPMATUBHUTE U3NCKBAHUS;
Hama noBpegn no 3axpaHBawusa kaben u
wencena;

Mpoyetete pasgena ,[TIPOBEPKA”.

2.

Buharn nposepsBavite ocobeHo panu kabenbT
Ha yObIDKMTENS € C HYXHOTO ceyeHue (BUX
,CMNELUNDOUNKALINA®). Korato nanorssare
yObImKUTEN C Makapa, passunte kabena gokpan.
Korato pabotute Ha OTKpWTO, MpoBepeTe Aanu
kabenbT e npegHasHayeH 3a paboTa Ha OTKPUTO
N YMa HYXXHWUTE XapaKTepUCTUKM.

OpbxTre kabena u3BbH 30HaTa Ha psi3aHe U ro
pasnonaranTe Taka, 4e Aa He ce 3aKayn Ha KMoHu
Unu gpyro no BpemMe Ha PsSI3aHEeTo.

He pabotete ¢ TpvoHa B HenocpencTBeHa Gnm3ocTt
[0 necHosanmanumu npax W rasoee, Tbil Kato OT
ABuUratenst U3nu3at UCKpy 1 MMa PUCK OT B3PUB.
PaboTete camo Ha TBbpZa 3emMsi ¢ fobpa onopa 3a
kpakata. OOGbpHeTe o0cobeHO BHUMaAHWE Ha
npensaTcTBuATa (Hanp. kabena) B paboTHaTa 30Ha.
Bbaete 0ocobeHo BHUMATENHW, KOraTo NOBLPXHOCTTA
MOXe [a e Xxnb3raBa Mopagu Brara, nep, CHS,
CTBProTMHM nnn kopa. He ce kauBaiite Ha cTbnba
Wnu ObpBO, KOraTo Nonssate TpUoHa.

Bboete ocobeHo BHMMaTenHu npu pabota Ha
HaKIMOHEH TePeH; MMa NoTeHUManHa onacHocT ot
TbpKansLwm ce AbHepU UK KNOHM.

Hukora He pexeTe Hag BMCOYMHATA Ha pPamoTo.
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OpbXKTe BepuwXHUSA TPUOH C fOBeTe pble,
KoraTto ro BKMw4BaTe U pabotute. [pbxTe
3agHaTa  pbkoxBaTka C gscHata pbka, a
npegHata — c naBata. [OpbXTe pbKOXBATKUTE
34paBo CbC CTUcHaTK nanum. LnHata n Bepurata
He TpsbBa pga ce gJonupat A0 HUWO Mpw
BKIMIOYBAHETO HA TPUOHA.

10.

1.
12.
13.
14.

15.

16.

MNMouncteTe 30HaTa, B KOSATO LUE PEXeTe, OT Yyxau
NPeaMeTM KaTo NACHK, KaMbHW, NWPOHW W  Ap.
Uyxgute Tema MoraT Aa MOBPEAsT LMHaTa M
Bepwrata, U Ja goBeaart 4o onaceH obpateH yaap.
Bboere 0ocobeHO BHMMATENHW, KOraTto pexeTe
6nu3o go orpagu ot TeneHa mpexa. He pexete
Mpexara, 3aLloTo MOoXe Aa uma obpaTteH yoap ot
TPUOHa.

He pexerte B 3emdrta.

PexeTte abpBaTa e4HoO Nno egHo, a He Ha CHonos.e.
N3barsante ga pexere TbHKU KIOHWM U KOPEHW,
3all0TO MOXe da ce 3anfnetar BbB Bepwurata.
3arybaTa Ha paBHOBeCUE e onacHa.

MsnonseanTte HagexgHa nognopa (marape) 3a
psisaHe Ha abpBa.

He n3byTtBaliTe oTpsidaHy napyeTa AbpBO U Opyrv
npeameTu ¢ TpUoHa.

BogeTe BepwxHMA TPUMOH Taka, Y€ HUKOSA 4acT oT
TANOTO BM Aa He ce Hamupa B TpaeKkTopusATa Ha
Bepwurata (Bux durypara).

17.

18.

AKO ce MecTUTe Mexay ABe psi3aHus, BKIYeTe
cnMpadkaTa Ha BepuraTa, 3a Aa He MOXe fa ce
3apencTBa HeBornHo. Korato HocuTe BepWKHUS
TPWOH, TO OpPbXTe 3a npegHaTa pbKOxBaTka, a
NpbCTHT BM He TpAbBa Aa 6bae Ha cnycbka.
Korato cu noumBaTe unu octaeste TpuvoHa 6e3
Ha430p, W3KM4YBaWTe Lencena OT KOHTakTa.
OcTaBanTe TpUOHa Ha MACTO, KbAETO HAMA Aa
npeacTaBnsiBa ONacHoCT.
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O6pateH ynap

1.

Mo Bpeme Ha paboTa C BEPWXKHUS TPUOH UMa
onacHocT oT obparteH ygap. ObpaTHusT ygap ce
nomny4yaea, Korato pbobT Ha wunHata (ocobeHo B
ropHata 4YeTBbPT) Ce Aonpe A0 OAbpBO UMW ApYr
TBbPA NpeaMeT. 1o To3M HauMH BEPUXKHUSAT TPUOH
Ce OTKITOHsIBa KbM oneparopa.

2.

3a pa npepotBpatuTe obpareH ygap, cnassanTte
CrnegHoTo:
. Hwvikora He 3ano4BainTe ga pexeTe C Bbpxa Ha

LnHaTta.

. Hvkora He pexeTe C Bbpxa Ha LWMHaTA.
Bbbaete ocobeHo BHUMATENHWN, KoraTto
npoabJnKaBaTe 3anovyHar cpes.

. BepmraTa Tpﬂ6Ba noa ce BbpTW, Korarto

3anoysare ga pexere.

. BuHarn 3atouBante Bepurata npasurnHo. U
no-crneuuanHo, perynupante orpaHu4mTens
3a AbNO6oYNHa Ha NPaBWUTHOTO Pa3CTOSHUE.
Hukora He pexeTe HAKOMKO KNoHa eAHOBPEMEHHO.

- Korato kactpute, BHMMaBanTe WmHaTa Aa He
Ce fonpe [0 Apyru KnoHu.

- Korato 6uuute, ce nasete OT OKOMHWUTE
AbHepu. BuHarm cnegete Bbpxa Ha WIMHATA.

. M3nonasante marape.

3awmnTHu hbyHKUMN

1.

Mpean pa npuctbnuTe KbM paboTa, BuUHarK
npoeepsiBaiTe  Aanu  3aWuTHUTE  PyHKLMK
paboTtat. He nonsBanTe BepwXHUS TPUOH, ako
3aLUMTHWTE (DYHKUMKU He paboTHAT NpaBuITHO.
Cnupayka Ha Bepurara:

BepwxHusT TpuoH e cHabmoeH CbC cnvpadka Ha
BepuraTta, KOSiTO 8 Crupa HambfHO 3a 4YacTu oT
cekyHaata. Ta ce 3agenictsa ype3 m3byTBaHe Ha
npegnasutens 3a pbkata Hanpen. Bepurata Ha
TpuoHa cnupa 3a 0.15 s, a 3axpaHBaHeTO Ha
OBuratens ce nNpekbCaa.

1. 3apgencTBaHa
cnupadka Ha
Bepurata

2. OcBobopeHa
cnupadka Ha
Bepurata
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ABapuinHa cnupadka:

BepwxHnat TpuMoH e obopyaBaH C  aBapuiHa
cnupayka, KoaTo cnupa Bepurata HezabasHO npu
oTnyckaHe Ha OyTtoHa npekbcBad BKI1./U3KIT..
Taka TpUMOHBLT He Moxe Aa paboTu, Korato e
U3KJTOYEH, U HE € OMaceH.

MNpegHMAT M 3ageH npeanasutTen 3a pbleTe
nassaT notpebutens OT napyeTa ObpBO, KOUTO

MoraT gda ObOaT W3XBbPMEHW Haszag, W npu
CKbCBaHe Ha Bepurarta.
BrnokupoBkaTa Ha cnycbka He MO3BOMsiBa

HEBOJTHO BKJ1l0O4BaHe Ha TPUOHaA.

ﬂpe,qnasvlTenm' Ha Bepwurarta nasu n0Tpe6|/|Ten$|
OT HapaHABaHEe B cnyqa|7| Ha OTCKayYaHe Wunn
CKbCBaHe Ha Bepurarta.

TpaHcnopT U cbXpaHeHue

[O]D

- Korato BepwHUAT TPUOH He ce nonasa

WNn ce TpaHcnopTupa, WU3KIYeTe
wencena oOT KOHTakTa W CrioxeTe
Kanbda Ha Bogellarta LUMHa, BKITHOYEH
B KOMMMeKTa Ha TpuoHa. Hukora He
HOCeTe U He TpaHcrnopTupawTe TpUoHa
C BbpTSLLa ce Bepura.

Hocete TpuoHa kaTo ro Abpxute camo 3a

npegHaTa pbKoxBaTKa, a LMHaTa Aa e HacoyeHa

Hanpes.

CbxpaHsiBaniTe TpuoHa B o6e3onaceHo, Cyxo U

3aKmn4eHo nomelleHne, n3BbH obcera Ha aeua.

He cbxpaHsBaTe BepMXHUSA TPUOH HA OTKPUTO.

noaAPbXKA

1.

2.

MskniouBanTe Llencena OT KOHTakTa npeau ga
perynupare unu obcnyxxeate TpuoHa.

PegoBHo  nposepsiBanite 3a noBpean B
usonauusita Ha 3axpaHsalius kaben.
MouncTBanTe BEPUXHNSA TPUOH PELOBHO.

Mpn noBpega Ha nnacTMacoBus  KOPMYyC,
He3abaBHO OaliTe TpMoOHa 3a OTCTpaHsABaHe Ha
nospeaarta no NpPaBUMHNA HauuH.

He nonsBsarite TpMoHa, ako NPeKbCBaYbT-CMYCHK
He paboTn HopmanHo. [JanmTte ro 3a PeMOHT B
cepsus.

B HukakbB cnyyam He TpsibBa Oa ce npaBAT
NPOMEHU MO BEpPWXKHMA TpUOH. ToBa Owm
3acTpawwmno Bawwara 6e3onacHocT.

He wu3BbpliBaniTe nogapbXka WU MOnpaBKy,
KOUTO He ca OfnuMcaHM B  HacTOALOTO
pPBbKOBOACTBO 3a ekcnnoatauud. Bcudku gpyrm
pabotm TpsAbBa pga Obaar M3BbPLUBAHM B
YMBAHOMOLLIEHN CEPBU3MN.

M3nonasanTte caMO OpuUrMHanHu pe3epBHU YacTu
W NpUHAONEXHOCTW, NpegHa3HayeHn 3a Balus
Moaen TPUOH. M3non3BaHeTo Ha pasnuyHn YacTu
yBenuyaBea pucka oT 3nononyka.

Huwe He HOCMM OTFrOBOPHOCT 3a 3MOMOMYKU WK
noBpean, AbMKawy ce Ha Mon3BaHeTo Ha
HEeNnoAXOAALM LWMHW, BEPUTM U OPYrU pe3epBHU
YacTu UNKU NPUHAANEXHOCTH.
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NMbpBa nomoly

[: - He pabotere camn. Habnuso Ttpsbea
Ja vmMa BTOpO NuLe, KOETO Aa MOXeTe
[Oa n3Bukare.

1. BuHarm gpbxTe nog pbka antedka 3a nbpea
nomouy. HeszabaBHO nogMeHsIiTE BCSKO HELLO,
KOETO 13BaguTe OT Hesl.

2.  Ako BM e HeobxoavMma MOMOLL MpWU 3r0Mornyka,
cbobLleTe cnegHoTo:

. MsacToTo Ha 3nononykara

- OnwucaHue Ha 3nononykaTa
. Bbpon Ha paHeHuTe

- Bwup Ha HapaHsiBaHuATa

. MmeTo Ha cbobuaBalumsa

3ABEJEXKA:

Xopa CbC 3aTpygHeHO KpbBOOOpalleHue, KOoMTO ca
W3MNOXEHN Ha CcunHM Bubpauun, Moxe pa wusnurar
npobrnemn c KpPbBOHOCHWUTE CbAOBE MWW HepBHaTa
cucrtema.

Bubpauunte Morat ga npeamMsBuKart  criegHUTe
CUMNTOMM B  MpPbCTUTE, ANaHUTE WU KUTKUTE:
.3acnmeaHe”  (CbHMMBOCT), IbaenuykaHe, ©Oorka,
MPOHW3BALLO YyCellaHe, TNpoMsiHa B LBeTa unm
TBbPAOCTTA Ha KoXara.

AKO HSAKOM OT Te3u CUMNTOMM Cce TMpPOSABMH,
norbpceTe nekap!

3ANA3ETE HACTOALUUTE
UHCTPYKUUN.

AI‘IPEHYI‘IPE)K.EI,EHVIE:

HE nos3BonsiBaMTe yCNOKOEHMETO OT NO3HaBaHETO
Ha npoaykta (NnpMpo6buTo npu pgbArata My
ynotpe6a) Aa 3aMeHM CTPUKTHOTO CMa3BaHe Ha
npaBunara 3a 6e30nacHOCT 3a BbLMNPOCHUS NPOAYKT.
HEMPABUITHATA YMNOTPEBA u Hecna3BaHeTO Ha
npaBunarta 3a 6e3onacHoOCT, MNOCOYeHM B
HaCTOSALLOTO PbLKOBOACTBO 3a eKcnioaTauusa, morat
Aa gosepnart A0 TEXKW HapaHsABaHUS.
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HAMMEHOBAHUE HA YACTUTE

(Mogen c ranka: kanakbT Ha BEPWXKHOTO Koreno ce 3a mopgen UC3050A, UC3550A, UC3550AP, UC4050A,
npuTHra c ranku.) UC4550A

(Mogen ¢ noctye: KanakbT Ha BEPWKHOTO KOmeno ce 3a mogen UC3051A, UC3551A, UC4051A, UC4551A
npuTara ¢ niocrtye.)

10

54
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(3a Bcnukn mogenu)

1 | 3apgHa pbkoxBaTka 7 |Noct 13 | Kanayka Ha oTBOpa 3a macrno
BuHT 3a HacTpoiika/
2 | MyckoBs npekbcBay 8 [VICKOB MpeBKIoYBaTen 14 | bnokupaly 6yToH
3 | MNpepHa pbkoxBaTKa 9 | Kanak Ha 3b6HOTO Konerno 15 | lNpepnasuTen Ha Bepurata
4 | MNpegeH npepnasuten 3a pvuete | 10 | 3ageH npegnasuten 3a pvuete | 16 | Kanbd Ha BogewaTa WmHa
5 | Bogelua WnHa 11 | Onopa c wunose 17 | Kyka 3a kaben
BWHT 3a HacTpoiika Ha macneHarta
6 | Bepura Ha TpuoH 12 | KoHTpon Ha H1BOTO Ha MacrnoTo | 18
p p p nomna (B fonHaTa CTpaHa)

CIrmoBsABAHE

/\BHUMAHVE:
- [lpegn pa wnsBbpwBaTe HAKakeum pabotm no
WHCTPYMEHTa 3a4bIDKUTENHO NPOBEepeTe Aanu Ton
€ W3KIYeH OoT ByTOHAa N OT KOHTaKTa.

OT1cTpaHsaBaHe UK NOCTaBsIHE Ha Kamnaka Ha
BEepUXHOTO Koneno

3a oTcTpaHsABaHe Ha Kamnaka Ha BEPWKHOTO KOmerno
N3MbIHETE CNegHNTE CThIKK:

(3a mogenuTe c ramnka)

dur.1

PasxnabeTe rarkara.

(3a mopgenuTe ¢ noctye)

dur.2

HaTtucHeTe, 3a a OTBOpUTE HAMbBHO flocTa A0 yrnop.
3aBbpTETE NOCTYETO O0OpaTHO Ha YacoBHMKOBATa
cTperka.

3a MOHTMpaHe Ha Kanaka Ha BEpWXHOTO Korerno
U3NbIHeTe ropHuUTE CTbIKU B obpatHa
nocneaoBaTeNHOCT:
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OTcTpaHsiBaHe UM NoCTaBsiHe Ha pexeluaTta
Bepura

/\BHUMAHME:

. BuHarm HoceTe pbKaBMUM MpU  MOHTaX wnu
JEMOHTaX Ha pexellaTa Bepura.

3a [peMoHTMpaHe Ha pexellaTa Bepura W3NbIHETE

crnepgHoTo:

1.  Pasxnabete kanaka Ha BEPWKHOTO KOSEero.

2. (3a mogenuTe c ravka) 3aBbpTeTe BuMHTa 3a
HacTpolika Ha Bepurata obpatHo Ha
YacoBHWKOBaTa CTpenka, 3a [da Hamanure
OMbBAHETO Ha pexellaTa Bepura.

(3a mopenute ¢ noctye) 3aBbpTeTE AMCKOBUSA
NPEeBKIIOYBATEN MO Nnocoka “-”, 3a Aa HamanuTe
OMbBAHETO Ha pexellaTa Bepura.

dur.3

dur.4

3. Caanerte kanaka Ha BEPWXHOTO KONemno.
4. [emoHTMpanTe pexellata Bepura u BopellaTa
LUMHA OT BEPUKHUS TPUOH.

3a MOHTMpaHe Ha pexelwiata Bepura U3NbIHETE
cnegHuTe CTBIKU:
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5. TlpoBepeTe nocokaTta Ha OBWXEHME Ha BepuraTta.
O0603Ha4yeHNeTO CbC CTpenka Bbpxy Bepurata
rokassa nocokarta Ha ABWXeHue Ha BepuraTa.

dur.5

6. [llocTtaBeTe eguHWs Kpall Ha pexelwiata Bepura
BbpXy ropHata cTpaHa Ha BogellaTa WwuHa "
ApYrus A Kpan OKONO BEPWKHOTO KOMNero.

7. lNocraBeTte BogeLLaTa LUMHA BbPXY BEPUXKHNS TPUOH.

8. TlogpaBHeTe nnb3rada 3a 0o6TAraHeTo C OTBOpa
BbpXy BoAellaTa LunHa.

dur.6

9. [lpuabpxankn BogellaTta LUMHA, BbpTETE BUHTA
3a HacTponMka Ha Bepurata |/ [gMcKoBuS
npeBsknoyBaTen, 3a Aa perynupate obTaraHeTo
Ha pexeLlaTta Bepwura .

10. TlMocTaBeTe kanaka Ha BEPWXKHOTO KOMemno, Taka
Ye Kykata Ada Brese B oTBopuTe, a wudta ga
Bre3e B CpeLUynofoXHata 4acT Ha Kanaka Ha
BEPWKHOTO KOnero.

dur.7
11. TllpuTerHeTte kanaka Ha BEPUXKHOTO KOMero.
dur.8
dur.9
PerynupaHe Ha o6TsiraHeTO Ha BepuraTta
Cnen wmHorodacoBa ekcnfnoatauusi e  Bb3MOXHO

Bepurata ga nposucHe. ETo 3aLlo, npean ga 3anovHeTe

pabota, pegooBHO MpoBepsiBaTe  MpoBepsiBanTe

ob6TsraHeTo Ha BepuraTa.
1. Pasxnabere mManko kanaka Ha BEPUXKHOTO Komero.

2. [NoBaurHeTe neko npegHus kpan Ha Boaewiarta
LMHa.

3. 3aBbpreTe BWHTA 3a HacTpoWka /AMCKOBUSA
NPEeBKIIOYBATEN, 32 Aa HAacTpouTe obTAraHeTo Ha
pexeliaTa Bepura.

dur.10
dur.11

4. 3aTterHeTe pexellata Bepura, Ookato JdornHaTa
YacT Ha pexellata Bepura nacHe B percarta Ha
BoAellaTa LWnHa (BWKTe Kpbra).

5. TlpogbmkaBanTte neko Aa ObpxuTe Bogewarta

LUMHa M 3aTerHeTe Kanaka Ha BEPWXHOTO Koneso
crnen kaTto perynuparte obTsraHeTo Ha Bepwurara.
YBepeTe ce, Ye pexellara Bepura He e xnabasa
OT AosiHaTa cv cTpaHa.

YBepeTe ce, Ye pexellara Bepura nacsa MibTHO KbM

JonHaTa YacT Ha LuuHaTa.

/\BHUMAHVE:

. He HaTﬂraVlTe pe>|<e|.|.|,aTa Bepmra TBbpAE MHOrO.
MpekaneHoTo o6TAraHe Ha pexelwara Bepuwra
MOXe Aa I'IpVI‘-IVIHVI CKbCBaHe Ha pe)KelJ.laTa Bepmra,
M3HOCBAaHE Ha BoAelwaTta WwnHa nnm C‘“lyI'IBaHe Ha
perynaropa.
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. Tebpae xnabasata Bepura Moxe Aa usnagHe ot
BoJellaTa lWKWHa W [a Cb3dafe onacHocT 3a
ariononyka.

- WsebpuBaiite npouenypuTe 3a WMHCTanWpaHe u
JEMOHTaX Ha pexellara Bepura Ha YMCTO MSCTO,
6e3 CTbProTUHU U ApYr1 3aMbpCsIBaHUS.

CBbp3BaHe Ha yaAbIKUTENeH kabern.

/\BHUMAHME:
. YBepeTe ce, ye yﬂ'bJ'I)KI/ITeJ'IHI/IﬂT
N3KMKYEH OT MPEXOBUA KOHTAKT.

dur.12

Mpu cBbp3BaHe Ha yabIkUTENeH kaben, npukpeneTte ro
KbM Kabena Ha BEpPWXHMSA TPUOH MOCPEACTBOM KykaTa
3a kabena.

Mpukpenete kykata 3a kabena Ha npubnuantenHo 100
— 200 MM OT CcbeavHUTENsa Ha yObImKUTENHUsa kaben.
ToBa Lle cnomMorHe 3a npegoTBpaTtsiBaHe Ha HEBOMNHO
M3KMoYBaHe.

PABOTA

kaben e

/ABHUMAHME:

- [pbxTe 30paBO MHCTPYMEHTA C AsicHaTa Cu pbka
3a 3agHaTa pbKoxBaTka W C nsBaTa pbka BbpXy
npegHarta PBbKOXBATKAa, Korato paGOTVITe C
WHCTPYMEHTAa.

BknrouyBaHe
dur.13

/\BHUMAHMVE:

. Mpeon npoBepka Ha QYHKLMOHUPAHETO Ha
nycKoBUsi npeBskmoyBaTten, 3a4bIMKUTENHO
npoesepete Oann WHCTPYMEHTBLT € W3KIYeH Ot
OyTOHa 1 OT KOHTaKTa.

- [lpegn pa BKMOYMTE MHCTPYMEHTa B KOHTaKTa,
BMHarn npoBepsiBanTe Aanu NycKOBUSIT NpekbeBad
paboTn HoOpManHO W Cce Bpbla B MOMOXEHWe
LOFF* (U3kn.) npn oTnyckaHeTo Mmy.

3a npepoTBpaTsiBaHe Ha HEBOIHO HaTUCKaHe Ha MyCKoBWS
npeBKtoyBaTen e ocurypeH ByToH 3a OTKII0YBaHE.

3a BKMYBaHe Ha WHCTPYMeHTa, HaTucHeTe ByToHa 3a
OTKNIOYBAHE M HaTUCHeTe NMyCcKoBWUs NpesknoyBaTen. 3a
crnvpaHe oTnycHeTe NyCKOBUSI NPeBKoYBaTen.

CmasBaHe

/\BHUMAHME:

- Npeon pa cmaseaTe pexeljata Bepura, BUHaru
npoBepsiBaiTe AanM MHCTPYMEHTBT € W3KIoYeH
OT ByTOHa 1 KOHTakKTa.

dur.14

CwmasBaliTe pexeljata Bepura UM BofgellaTa LIMHA C
Guonormyeckn pasrpagumMo Macro 3a BEPWXHW TPUOHU
C npucagkm 3a nodobpsiBaHe Ha  agxesusaTa.
MpucapknTe 3a nogobpsiBaHe Ha agxe3usiTa B MacrnoTo
3a BEPWKHW TPUOHW, MNpedoTBpaTsiBaT MNPEKOMEPHO
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6bp30TO N3XBBPISHE HA MAcroTo OT pexellaTa Bepura.
He Tpsbea ga ce v3nona3saT MUHepanHu macna, Tbi
KaTo Te ca BpegHuW 3a OKofHara cpeaa.

/\BHUMAHME:

- He ponyckanTe nonagaHe Ha Macno Bbpxy
Koxkata unum B ounte. KOHTaKT Ha MacnoTo ¢ ounTe
npeav3BuKBa Bb3naneHue. B cnydar Ha KOHTakT
Ha Macnoto ¢ o4yuTe, HesabaBHO npomMuiATe
3acerHatoto OKO C 4YuMcTa BoAda, cried KOeTo ce
KOHCYnTUpanTe c nekap.

- Hwuwkora He wusnonseante oOTNAQbYHO Macro.
OTnagbYyHOTO Macno CbAbpXa KaHUEPOreHHM
BellecTBa. 3aMbpcsiBaHMSITA B OTNAgbYHOTO
Macrno BOAAT [0 YCKOPEHO W3HOCBaHe Ha
mMacrieHaTa nomna, LuMHaTa U pexeliata Bepwura.
OTnagbYyHOTO Macno e BpegHo 3a okofHaTta cpeaa.

- KoraTo nbnHUTE BEPWXHMA TPUOH C Macno 3a
NMbpBM NbT UMW AonbNnBaTe pesepBoapa, creq
KaTo e Omn nsnpasHeH AoKpaWn, HanenTe Macno o
HMBOTO Ha AOMHUS pbb Ha OTBOpa 3a MbliHeHe. B
NMPOTUBEH Cly4aln MOXe Aa Ce BroLIM NogaBaHETO
Ha Macro 3a cma3BaHe Ha BepuraTa.

dur.15
3a ga HaneeTe Macno, HanpaseTe CnegHoTo:

1. TMouucteTe Oobpe yyacTbka OKOMO Kanaykara Ha
oTBOpa 3a MbfHEeHe C Macno, 3a pja
npegoTeBpaTMTe nonajaHe Ha 3amMbpcsiBaHWs B
pesepBoapa 3a Macrio.

PasBuinte kanadykata Ha pe3epBoapa 3a Macrno u

HanenTe macno Ao gonHua pbb Ha oTBopa 3a

MbIHEHE.

3. [locraBeTe n 3aBuMMWTEe [OKpaW Kanaykata Ha
OTBOpa 3a NbIIHEHe C Macno.

4. BHumaTenHo wu3bbplueTe BCUYKM cregu  OT
pasnATo mMacno.
3ABEJIEXKA:

- KoraTo nsnonssare BEPWKHWUS TPUOH 3a MbPBU MbT,
MOXe [Ja ca Heobxogumu OO [ABe MWHYTH, 3a [a
MOXe MacnoTo a ocurypy HeobxoguMMoTo cMa3BaHe
Ha MexaHu3MuTe Ha TpuoHa. Bknioyete BepuxHUA
TPUOH 3a paboTta Ha npa3seH xon 6e3 ToBap, AOKaTO
Bepurata ce cmaxe (Bux "MPOBEPKN").

NMPOBEPKWU

Mpeon ga 3anovHeTe paboTa, M3BbLPLUETE MOCOYEHUTE
no- 4ony NPOBEPKM:

MpoBepka Ha 06TAraHeTo Ha Bepurata

AI‘IPEHYI‘IPE)KLIEHVIE:

- Tlpegn npoBepka Ha oGTAraHeTO Ha BepuraTta
BMHArM W3KMoYBalTe 3axpaHBallus Liencen oT
KOHTaKTa 1 HoceTe npeanasHu pbKaBULM.

(3a mogenuTe c ranka)

dur.16
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(3a mogenuTe ¢ noctye)

dur.17

YBepeTe ce, Ye pexellara Bepura nacsa MibTHO KbM
JonHaTa YacT Ha LuMHaTa (BWXTe Kpbra).

YecTto npoBepsiBaniTe 0OTAraHeTo Ha Bepurara, Tbh
KatTo HOBMTE BepuUrn MOKa3BaT CKIOHHOCT KbM
yObMxaBaHe/NpoBMCBaHe.

MNpekaneHoTo obTAraHe Ha pexellata Bepura Moxe aa
NMPUYUHM CKbCBaHE Ha pexellarta Bepura, U3HOCBaHe Ha
BOAeLlaTa LWMHa Unm cYynBaHe Ha perynaropa.

Tebpae xnabaBata Bepura Moxe pJda wusnagHe ot
BofellaTa LWnHa 1 Aa cb3fgage onacHOCT 3a 3Mornonyka.
Ako Bepurata e TBbpae xnabaea: Bwx pasgena
“PerynvpaHe Ha ob6TdraHeTo Ha pexewara Bepura’ u
perynupainTe oTHOBO OBTAraHeTO Ha pexellara Bepwura
OTHOBO.

MpoBepka Ha PYHKLUMOHUPAHETO Ha
npeBkKnioYBaTens

/\BHUMAHME:

Mpeou oa BKNOYMTE MHCTPYMEHTA B KOHTAKTa, BUHAru
npoeepsiBaiTe fdanu NycKOBUAT MpekbcBad pabotu
HOpMarHo u ce BpbLua B nonoxexue ,OFF* (U3kn.) npu
OTNyCKaHeTo My.

3a npepoTBpaTABaHe Ha HEBOMHO HaTUCKaHe Ha
MycKOBUsi MpEeBKYBaTeNl € ocurypeH OyToH 3a
OTKItO4BAHE.

3a BKMYBaHe Ha WHCTPYMEHTa, HaTucHeTe ByToHa 3a
OTKIO4BAHE M HaTUCHETEe MyCKOBUS NMpeBKIoyvBaten. 3a
cnupaHe OTMnyCHEeTe NyCKOBUS NMPEeBKIoYBaTen.

He HaTuckamte cunHO nyckoBuS npeBkntoyBaten, 6es
Aa e HatucHat ByToHa 3a oTknoyBaHe. ToBa Moxe Aa
AoBefe A0 noBpexaaHe Ha npeBknoYBaTens.
MNpoBepka Ha cnupaykaTa Ha Bepurarta

3ABENEXKA:
- AKO BepwkKHUST TpWOH He cTapTupa, Tpsbea ga
ocBoboauTe cnupadkata Ha Bepurata. 3a

ocBoboxaaBaHe Ha chvpadkata Ha Bepwurara,
usTerneTe CUMHO npeanasuTens 3a pbkara,
[10KaTo NoYvyBCTBaTe, Ye € MKCHpaH.

®dur.18

dur.19

MpoBepeTe cnupayvkaTa 3a Bepurata no crnegHust HaumH:

1.  [OpbXTe ctabunHo BepwXHWUS TPUOH C OBETE CU
pbLe, Korato ro Bknwo4dBaTte. XBaHETe 3afHaTa
pbKOXBaTka C [AdCHATa CU pbka, a npegHara
pbKOXxBaTka — C nsiBata. YBEpeTe ce, Ye LuMHaTa
1 Bepurata He ca B KOHTAKT C HSIKakbB OOEKT.

2. TbpBO HaTucHeTe ByTOHa 3a OTKMIOYBaHE U creg
ToBa MyckoBMS MpeBkntoyBaten. Pexewara
Bepura ctaptvpa BegHara.

HaTtucHete Hanpeq npegnasuTenst 3a pbkaTta CbC
3agHaTta 4acT Ha pbkata cu. YBepeTe ce, 4e
pexellata Bepura MOMEHTanNHO cnvpa Ja ce
OBUXN.


http://www.manualslib.com/

/\BHUMAHME:

- Ako pexeliata Bepura He cnmpa MOMEHTAIHO, He
n3nons3eanTe TPUoHa Npu HMKaKBM 0OCTOATENCTBRA.
O6bpHETE Ce€ KbM YMBbIHOMOLLEH CEPBU3 Ha
Makita.

lMpoBepka Ha cnMpaykaTa Npu U3KYBaHe
BkrtoueTe BEPUKHUSA TPUOH.

OcBobogeTe HaMbAHO  MYCKOBMS  MpPEBKMOYBATEN.
YBepeTre ce, Ye B PaMKUTE Ha CeKkyHOa pexellara
BEpura cnvpa ga ce ABUXM.

/\BHUMAHME:

- Ako pexeliata Bepura He cnmpa MOMEHTAIHO, He
n3non3earte TpMOHa Npu HUKaKBU obcTosATeNncTBa.
O6bpHETE Ce KbM YMbIHOMOLLEH CEpPBU3 Ha
Makita.

NMpoBepka Ha cucTemarta 3a cMa3BaHe Ha Bepurara
Mpeon pa 3anovHeTe paboTa, NPoOBEpeTE HUBOTO Ha
MacroTo B pe3epBoapa v NogaBaHETO Ha Macro.
HmnBoTO Ha mMmacnoto moxe pga 6boe OT4eTeEHO B
HMBOMEPHOTO NPOo30pye, NokasaHo Ha durypara.

dur.20

[MpoBepeTe cuctemarta 3a CMa3BaHe Mo CreaHUs HauuH:
BkntoyeTe BEPUKHUA TPUOH.

Mpu paboTely, BepwXeH TPWUOH, 3adpbXTe pexeliaTta
Bepura Ha npubn. 15 cm Hag obHep unu 3emsta. Ako
CMa3BaHETO € MpaBuIHO, MHMUTE MPBCKM Macro Lie
ob6padyBaT TbHKa NbTeuka.

B3emere npegBug nocokata Ha BATbpa W He ce
nsnaranite HeHY>XHO Ha NPbCKMTE Macro.

/\BHUMAHMVE:
- AKko He ce obpasysa TbHKa MbTeYka Macno, He
M3nonsgaiTe BEepWKHUS TPUOH. B  npoTuseH

cnyqaﬁ eKcnnoaTtauMoOHHUAT XUBOT Ha pexellaTta
Bepura ie obvae CbKpaTeH. [NpoBepeTe HMBOTO Ha

macnoTo. [louucteTe kaHana W oTBOpa 3a
rnogaBaHe Ha macrio BbB BofellaTta LuHa (BUX
"MOOOPBXKA").

PerynupaHe Ha cma3BaHeTO Ha Bepurara

dwur.21

MoxeTe ga HacTpouTe aebuta Ha macneHara nomna c
NMOMOLLITa Ha BMHTa 3a HacTponka.

PABOTA C BEPUXXHUA TPUOH

/A\BHUMAHVE:

- Korato pabGotute C WHCTpyMEHTa BUHaru
nanon3samnTte npe,D,HaTa pbKOXBaTKa n 3agHaTta
PBbKOXBaATKa, W 34paBO [ApPbXTe WHCTPyYMEeHTa
€aHOBpeMeHHO 3a npegHarta PbKOXBATKa 7]
3ajHarta pbKoxBaTKa.

. BVIHaFVI 3aCTOI'IOpﬂBaIZTe Tpynute, KOUTO LUe
pexeTe, B NPOTVBEH Cryyai OTMeTenuTe OTNOMKU
Morat aa I'Ipl/l"II/IHﬂT HapaHﬂBaHVlﬂ.
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PAasaHe Ha Tpynu

dur.22

Mpw pssaHe Ha Tpynu, onpeTe onopaTta C LUMNOBETE,
nokasaHa Ha cpurypata, B ObpBOTO, koeTo TpsibBa Aa
Obae cpsAsaHo.

Mpn paboTtelwa pexewa Bepura, HanpaBeTe cpe3 B
ObpBOTO, KaTO Wu3non3Bare 3agHata pbkoxBaTka 3a
noBaMraHe Ha TpUOHa M NpegHaTa pbKoxBaTka, 3a Aa ro
Hanpaengaearte. 3anonseante onopara C LWMNOBETE KaTo
OropHa TOYKa.

MpoaobmkeTe C psA3aHeTo, KaTo JleKo HaTtuckate
npegHata pbkoxBaTka W MeKko oTnyckate Hasag
BEPWXKHMA TpuoH. lpuasmkeTe onoparta C LIMNOBETE
no-Hagony B AbpBOTO M OTHOBO MOBAWUrHETE npegHara
pbKoxBaTka.

Korato TpsibBa pa HanpaBuTe HSAKONMKO Cpe3a,
U3KINOYBaNTE BEPWDKHUSA TPUOH MEXOY CPEe30BETE.

/\BHUMAHME:

- AKko wusnonseate 3a psi3aHe ropHuA pbO Ha
Bogeuwata LwunHa, BEPWMXHUAT TPUOH MOXe [da
OTCKOYM KbM BacC, ako pexelwata Bepura ce
3aknuHu. Mo Tasm npuunHa, TpsibBa ga pexere C
JonHus pbb Ha Bogelwlata LWWHa, Taka 4ve npu
3aKNMMHBaHe BEPWXHUAT TPUOH Oa Ce OTKIOHU
HaBbH OT BaLLETO TAMO.

®dur.23

Mpu ps3aHe Ha ObpBO MNOO HanpexeHue, MbpPBO
HanpaeeTe cpe3 OTKbM CTpaHaTta Ha HaTucka (A). Cneg
TOBa HamnpaBeTe OKOHYaTeNHWs cpe3 OTKbM CTpaHaTa

nogq Hanpexenne (B). ToBa we npegoTBpaTtu
3aKnvHBaHe Ha Bofellara LInHa.
dur.24

MopkacTpsAHe Ha KNOHU

/\BHUMAHME:

- MNopgkacTpsiHETO Ha KNOHW TpsiGBa Aa ce N3BbpLLBa
camo ot oby4eHun nmua. CbluecTByBa OMNAcHOCT OT
Bb3HMKBAHE Ha OTKAT.

Korato nogkacTpsitTe KMoOHW, ako ToBa € Bb3MOXHO,
n3non3eante CTBOMl@a Ha [ObPBOTO KaTto onopa Ha
BEPWXKHMA TPUOH. He pexeTe ¢ Bbpxa Ha Bogeliara
LUMHa, TbW KaTo TOBa Cb3[aBa ONacHOCT OT OTKaT.
OOptbliaite 0cobeHO BHMMaHME Ha  KIOHMU
HanpexeHue. He pexeTte knoHn 6e3 onopa oTAorny.
Korato nogkacTpaTe KrOHW, He 3acTaBanmTe BbpXy
noearneHusl CTBOI.

M3psizBaHe Ha KaHanNu U HaANBLXHO psidaHe Ha TPyNu

no

/ABHUMAHMVE:

- W3pssBaHe Ha KaHanMM W HaONbXHO psiaHe
TpsbBa pf[a ce wu3BbpwBa caMo OT fMua,
npemMuHanun cneunanmn3npaHo 06yl4eHme.

C'bLLI,eCTByBa OMacHOCT OT OTKaT U HapaHABaHe.
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dur.25

Ms3BbpluBanTte cpes3oBe, HaaMbXHO Ha BnakHara Ha
ObpBOTO, MO4 Bb3MOXHO HaW-NAUTBK brbn. Pexere
MHOroO BHMMATENHO, Tbi KaTo He MOXeTe Aa nonaeare
ornopara C LUMMNOBETe.

MoBansiHe Ha AbpBeTa

/\BHUMAHVE:
- TMoBansHeTo Ha [ObpBeta TpsibBa fJa Ce M3BbpLUBA
camo oT 0by4eHun nuua. Tosm Trn pabota e onacHa.
Mpy noBansiHe Ha AbpBeTa € Heobxoauma fa cnassarte
MeCTHUTE 3aKOHOBW pasnopeabu.

dur.26
Mpeon pa otcevere/noBanuTe ObpBO, CE YBEPETE
ye:

)

B 3oHaTa mpucbcTBaT camo nvua, 3aetu C
[EeNHOCTUTE NO CeYTa;

Bcekn yoBek B 30HaTa Ha ceyta Tpsbea ga
MMa NbT Ha 0e3npensATCTBEHO OTTEerNnsiHe B
pamkuTe Ha 45°0T Bcsika CTpaHa Ha ocTa Ha
noBsansiHe Ha AbpBOTO. TpsibBa Aa ce oT4yeTe
W OONbIHWUTENHUST PUCK OT MNpenbBaHe B
ernekTpmnyeckun kabenu;

OcHoBarta Ha cTBona e cBo6oHa OT BbHLUHU
06EKTUN, KOPEHW U KIMOHW;

B nocokata Ha noBansiHe Ha cTBona, B
pamkuTe Ha 2 1/2 BUCOYMHM Ha ObPBOTO, Aa
He NPUCHCTBAT XOpa U 06eKTK.

- 3a BCsKO AbpBO B3EMETE NpeaBUa CrnegHoTo:

. Mocoka Ha HaknoHa;

. CuyneHun nunm cyxm KroHu;

. BucounHa Ha obpBOoTO;

. EctecTtBeHO HaaBUCBaHE;

. [anun obpBOTO HE € U3rHUNo.

OTyeTeTe CKOpOCTTa M MocokaTa Ha BsATbpa. He

()

)
(4)

noBananTe gbpeeTa Npu CUNHU NOPUBK Ha BATBLPA.

I/I3ps|33aHe Ha KOpeHOoBU n3pactbun: 3ano4HeTe c
Han-ronemmnTe n3pactoun. HanpaBeTe NbpPBO
BepTuKarneH un cnen toBa XOpn3oHTarleH cpes3oBe.

dur.27

- WspsaseaHe  Ha  knuHOBMAEH  cpe3  (3acek):
KnnHoBMaHWAT 3acek onpefenst nocokarta, B KOSTO Lue
nagHe AbpBOTO M HanpaensiBa MOBAmnSIHETO  My.
M3pssea ce OTKbM CTpaHaTa, KbM KOSTO Le 6bae
noBaneHo [ObpBOTO. M3pexere KNMHOBMAHMSA 3acek
KONKOTO € BBb3MOXHO no-6mm3o Ao 3emsTa. [TbpBO
HanpaBeTe XOpW3OHTaneH cpes ¢ AbnbounHa 1/5-1/3 ot
AvameTbpa Ha cTBona. He npaBeTte KNMHOBUAHMA 3acek
TBbpAE ronsmM. Creg ToBa HanpaBeTe AuaroHareH cpes.
M3pxeTe BCMYKM KOpEKUMM Ha 3aceka No usnara
MYy ObIDKMHA.

dur.28

M3BbplueTe cpe3 0T3ah, Manko MO-BUCOKO OT
OCHOBaTa Ha KIMHOBUAHMSA 3acek. 3agHuaT cpes
TpsibBa Aa 6bae cTporo xopuaoHTaneH. OcTtaBeTte
pa3cTtosiHue ot npubn. 1/10 oT gmMametrbpa Ha
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CTBOMA Mexay 3a4H1s CPEes W KIMHOBUAHUA 3acek.
BnakHata Ha ObpBOTO B HecpsisaHata 4acT Ha
cTBOMa [AenctBar kato wapHup. [Mpu  HUKakew
06CTOATENCTBA HE pexeTe Te3n BrnakHa, Tbil KaTo
ObPBOTO MOXEe [a MadHe HEeKOHTPONMpyemo.
CBoeBpeMeHHO TMocTaBeTe KIMHOBE B 3afHWs

cpes.
- 3a noagbpxaHe Ha 3aHMA CPEe3 OTBOPEH MOXe
aa mn3noni3sarte camMo anymmHuesu mnnn
nnacrtmacosu KIMMHOBe. M3nona3BaHeTo Ha

XenesHu KnMHoBe e 3abpaHeHo.
- 3actaHeTe OTCTpaHWM Ha nNagawoTo [AbpBo.
Ocurypete cBobofHa 30Ha 3a4 NagalloTo AbPBO B
pamkuTe Ha 45° OT BCsika CTpaHa Ha oOcTa Ha
ObpBOTO (BWX curypata "3oHa 3a noBansiHe").
BHumaBaliTe 3a nagalum KroHu.
Mpeau 3ano4BaHe Ha psisaHe e Heobxooumo aa ce
nnaHupa u ocBobogm nbT 3a GesonacHo
orternsaHe. [MbTAT 3a oTTernmsHe TpsbBa Aa ce
npocTvMpa Ha3ag M Mo AuaroHan Ha ovakeBaHaTa
NMHWA Ha NagaHe Ha AbPBOTO, KAKTO € MOKa3HO Ha
durypara.

dur.29

NnoagaPbBXKA

/\BHUMAHME:

. Tlpeon pa npoBepsBate WNM K3BbPLUBATE
NoOApPbXKA Ha MHCTPYMEHTa ce yBepeTe, Ye Tol e
N3KMKYEeH OT 6yTOHa N OT KOHTaKTAa.

- BuHarm Hocete npegnasHu  pbkaBuLM, MpU
M3BbpLUBAHE HA [eiHOCTUTE 3a NpoBepka Wnu
noaapbXKa.

- He wu3nonssante 6eH3uH, HadTa, paspeguTten,
cnMpT n gp. nog. ToBa MoOxe fa nNpUYUHK
obesuBeTsaBaHe, AedopMaLms v NyKHaTUHN.

M3BbpliBante, onucaHute Mo-gony [AenHocTn 3a

nogapbXkka, Ha pedoBHU WHTepBanwu. [apaHuWOHHM

UCKOBE Ce NpM3HaBaT, caMO ako Te3u ornepauum ca

6unu n3BbpLUBaAHN PEAOBHO U NPaBUIIHO.

EavHCcTBEHO npouedypute 3a NoAApbXKKa, OnvMcaHu B

HaCTOALMSA AOKYMEHT, MmoraT ga 6baart ussbpLUBaHu OT

notpebutens. Beuuku gpyrn pabotu Tpabsa ga 6bvaat

M3BbPLUBAHU B YnbrHOMOLLEeHN cepsm3an MAKITA.

MouyncTBaHe Ha BEPMXKHUA TPUOH.

PenoBHO nouncTBanTe BEpMXHUS TPMOH C YUCTa Kbpna.
Ocob6eHO BaXHO € pPbKOXBATKUTE Aa Cca MOYUCTEHM OT
macno.

MpoBepka Ha NnacTmacoBUA Kopnyc

PenoBHO u3BbpLUBanTe Bu3yarnHa NpOBEPKA Ha BCUYKU
enemMeHTU Ha kKopnyca. AKO HSIKOM OT 4actute ce
noBpeaaT, Te TpsibBa ga 6baaT HezabaBHO M NpPaBUITHO
peMOHTUpaHu B ynbrnHoMoLleH cepeu3 Ha MAKITA.
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3aTouBaHe Ha pexeliaTa Bepura

/\BHUMAHVE:
. BuHarn wusknoyBanTte wencena OT KOHTakKTa W’
HOceTe npennas3Hn pbKaBuuKn, Korato pa6OTV|Te no
pexeliara Bepura.

dur.30
3aToueTe pexellata Bepura ako:

— Tlpun psA3aHe Ha BNaxHoO AbPBO ce OTAenAT huHM
CTbProTUHY;

- BepuraTta TpygHO NpoHMKBa B ObPBOTO, AOPU aKo
NPUNOXUTE CUMEH HaTUCK;

- PexelwuTte ocTpreTta ca BUAUMO NOBPEAEHN;

- TpuoHbT “Obpna” B NABO Unu B AscHO. MNpuynHaTta
3a TOBa MOBeAeHWe € B HepaBHOMEPHOTO
3aTouBaHe Ha pexellaTta Bepura unu noepega Ha
efHaTa 1 cTpaHa.

YecTo 3aTouBanTe pexellata Bepura, Kato BCeku
NbT OTHEManTe Manko matepuan oT ocTpueTaTa.

3a pyTUHHO 3aToyBaHe 0BMKHOBEHO Ca AOCTaTbYHM ABa
unu Tpyu xoga Ha nunarta. Cnepn kato HEKONKOKpaTHO
CTe 3aToyBanu pexeliara Bepura, € HeobxoaMmo Aa s
OoTHeceTe 3a 3aTOuBaHe B YMbIHOMOLLEH CEpBM3 Ha
MAKITA.

Kputepuun 3a satouBaHe:

- [bmKMHaTa Ha BCUYKKU pexelum 3bbu Tpsabea aa e
efdHakBa. Pe3uM ¢ pasnuuYHM  OBIDKUHK
Bb3MNpPEenATCTBAaT PaBHOMEPHOTO [ABWKEHUE Ha
Bepurata M morat ga npegusBuKaT CKbCBaHE Ha
Bepurara.

- He 3atouBaiite Bepurara, creg Kato e gocTturHata
MUHMMarHa ObIDkuHa Ha pesela oT 3 MMm. B Takbs

cnyqaﬁ e Heobxoammo aa MOHTUpaTe HOBa Bepwura.

- [JebGenunata Ha OTHemMaHe Ha Mmartepuana
(cTpyxkaTa) ce onpefens oT pa3CTOSAHUETO Mexay
orpaHuymTens 3a gbnbouynHa (3aobneHns Hoc) u
pexeLms puo.

- Hai-pobpu pesyntatv ce nocrturart npu cnegHoTo

pascTosiHue mMexay pexeLms pbb "
orpaHu4ynTens 3a obnbounHa.
Pexewa sepura 91PX: 0.65 mm
dwur.31
AI‘IPEHVI‘IPE)KLIEHVIE:
. MpekaneHo ronsAMOTO pa3CTOsHWME MoBULIABA

BEPOSITHOCTTA 3a OTKaT.

- brensT Ha 3atoyBaHe oT 30° TpsbeBa pa Obpe
e[HaKbB 3a BCUYKM pe3un. PasnuuHute brMu Ha
3aToyBaHe MoraT Aa NpeavsBuKaT HempaBUiHO M
HepaBHOMEPHO [BWXEHWE Ha Bepurarta, YCKOPEHO
W3HOCBaHe W a aoBefaT 4O CKbCBaHe Ha Bepurara.

— HaknoHbT Ha cTpaHM4YHaTa NNOCKOCT Ha peseua
ce onpegenst oT AbnbodnHaTa Ha NPOHWKBAHE Ha
Kpbrnata nuna. AKo npenopbyaHata nuna ce
n3norssa nNpaBUIIHO, HEOOXOOUMMUAT HakMOH Ha
CTpaHM4yHaTa NMOCKOCT Ha pesela ce nocTura
aBTOMaTUYHO.

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

60

- brbnbT Ha CTpaHW4yHaTa nnacTuHa 3a BCsKa

pexella Bepura e KakTo cnegga:
Pexewa Bepura 91PX: 80°

®dur.32

Muna n Haco4uBaHe Ha nunarta

- 3a 3aroyBaHe Ha Bepurata u13nornssanTte
cneumanHa kpbra nuna 3a pexewm Bepurn
(akcecoap, npegnaraH KaTo onuus).

OOVKHOBEHUTE KPBITIM MU HE Ca MOAXOASALLM.

- [nameTbpbT Ha Kpbrnarta nura 3a Bcska pexellua
Bepura e KakTo crneasa:

Pexewa sepura 91PX: 4.0 mm

- XopgbT 3a 3aTouBaHe c nunarta Tpsibea ga e camo B
nocoka Hanpea. lNoBourHete nunata, Taka 4Ye ga
He JOKOCBa pesela npu obpaTHus xop.

- [bpBoHa4anHo 3aro4ete Hal-kbeus pesel. Cren
TOBa [Obl/hKMHaTa Ha HaW-KbCus pesel, CcTaea

CTaHOapT 3a BCUYKM OCTaHanM pe3un Ha
pexeliaTa Bepura.

dur.33

- HacouBarite nunata, KakToO € [MOKas3aHO Ha
durypara.

- Ako u3nonseante gbpxad 3a nuna (akcecoap-
onumus), LWe MoXeTe Aa HacovBaTte nunata no-
necHo. [bpxXaybT 3a nuna vMa MapkupoBKW 3a
npaBuiHUA b Ha 3atouBaHe 30° (nogpaBHeTe
MapKMpPOBKUTE YCMOPEOHO Ha pexeLlarta Bepura) n
orpaHu4aBa ObnboynHaTa Ha NpoHukBaHe (4o 4/5
OT AvamMeTbpa Ha nunara).

dur.34
- Cneg «kato 3atounTe Bepurata, nposeperte
BMCOYMHATA Ha OrpaHnyMTeEns 3a AbnboynHa, KaTo
usnomnseate  crneumnanHus WHCTPYMEHT  3a
orpaHu4uTens (akcecoap-onuus).
dur.35

- OTCTpaHeTe BCUYKMN HEPABHOCTU, KOJIKOTO U Aa Cca
Marnkuy, ¢ nomMowTa Ha cneuuariHa niockKa nuia
(akcecoap-onuus).

- OtTHOBO  3aobnete npegHata
orpaHun4yuTensa 3a LI,‘bJ'IGOHVIHa.

vact Ha

MouncTBaHe Ha BoAellaTa LUMHA U CMa3BaHe
Ha NpeAHOTO BEPUXHO Korero

/A\BHUMAHME:

- [Tpu n3nbnHeHne Ha Tasu 3ajadva BUHArM HoceTte
npeanasHu pbKaBuULN. HepasHocTute
(cTpyxku/yannbum) cb3gaeBaT  OnNacHoCT — OT
HapaHsBaHe.

dur.36

PenoBHO npoBepsiBaviTe 3a nospeau no TpuelwumTte ce
NMOBBPXHOCTU Ha Bogeliata wuHa. MNpu HeobxogmmocT
rnoyncTere C MOAXOAsL, WHCTPYMEHT MW oOTCTpaHeTe
BCWYKM HEPABHOCTU (CTPYXKM/HanmbLum).
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AKO 4ecTO M3nonsBate BEPWXKHUA TPUOH, CMmasBanTe
narepa Ha nNpegHOTO BEPWXKHO KOMEeno MnoHe BegHbX
cegmnyHo. [lpean pobaBsHe Ha HOBa cMmaska
BHMMATENHO noyucteTe 2 MM OTBOp B Kpasd Ha
BoJellaTa LUMHa, Cnep KoeTo BrpbCKawWTe B OTBOpa
Marko KOMMYecTBO YHMBeEpcanHa cMmaska (akcecoap-
onums).

MouucTBaHe Ha KaHana 3a macno

dur.37

- TouncTteTe kaHana M oTBOpa 3a NodaBaHe Ha
Macrno BbB BofellaTa LWIMHA Ha pPedoBHU
WHTEpBanu.

HoBu pexewm Bepuru

M3nonssante ¢ pegyBaHe ABe UNWN TPU PEXELLN BEPUTH,
Taka 4Ye pexelwara Bepura, BEPWKHOTO KOMerno wu
TpuewmTe MNOBbLPXHOCTU Ha BoAellata WuHa Ja ce
N3HOCBaT paBHOMEPHO.

Mpn cmsiHa ga Bepurata, obpbllanTe BodeLwlaTa WuHa,
3a Ada ocurypute paBHOMepHO U3HOCBaHe Ha KaHana Ha
LMHaTa.

/\BHUMAHME:
. M3nonagante camMo pexelim BepurM 1M BOAELLU

LUMHW, 0poGpEeHN 3a TO3N MOLEN BEpWKEH TPUOH
(8w “CMELIMOUKALIAN®).

®ur.38

Mpean MOHTMpaHe Ha HOBa pexella Bepura, nposepeTe
CbCTOSIHMETO Ha BEPUXKHOTO KOJIerno.

/\BHUMAHVE:

- VI3HOCEHOTO BepmKHO KOMeno Lie noBpeaun Hoeara
pexewa Bepura. B TO3M cnyyam nogmeHete
BEPWXHOTO KOMeno.

Mpy cmsaHa Ha BEPWIKHOTO KOMerno, BUHarn noctaBsmTe
HoOBa 3erepoBa Luainba.

I'Iop,,qp'bx(Ka Ha Bepurata v cnnpadkarta npu
U3KNnw4BaHe

CnupayHMTe CUCTEMM Ca MHOTO BaXHW yHKUMKM 3a
6esonacHocT. Kato BCWYkM OCTaHanM KOMMOHEHTU Ha
BEPWKHUS TPUOH, Te ca MOAJIOKEHM Ha W3BECTHO
nsHocsaHe. Te TpsibBa pedoBHO Aa Cce mpoBepsBaT B
ynbnHomolleH cepsu3 Ha MAKITA. Tosa e Heobxoanmo
3a ocurypsiBaHe Ha Baluata 6e30nacHOCT.

CmMsHa Ha YeTKuTe

dur.39

PenoBHo cBangnte uyeTkute 3a nposepka. Korato ce
M3HOCAT [0 oOrpaHuunTenHusa Gener, rm CMeHeTe.
MooabpkanTe YETKUTE YUCTU U Oa ce ABWXKaT cBOGOAHO
B uJeTkoabpxatenuTe. [lBete 4eTkm TpsibBa pga ce
CMEHAT €0HOBPEMEHHO. M3nonaearite camo
OPUrMHarHW YeTKu.
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dur.40

C nomowTa Ha OTBEpTKa pas3BuMWATE Kamnadkute Ha
yeTKogbpxatenute. M3Bagere U3HOCEHWUTE  YETKM,
CnoXxeTe HOBMTE M 3aBUATE  Kanaykute  Ha
YeTKoagbpXKaunuTe.

Cnen cMmsiHa Ha YeTkuTe, paspaboreTe YeTkuTe KaTo
BKIIOMMTE WHCTPYMEHTa B KOHTaKkTa M ro nycHete Aa
paboTn 6e3 HaToBapBaHe B NPOAbIKEHNE Ha okono 10
MUHYTHU.

CbXxpaHsiBaHe Ha MHCTPYMeHTa

BuonormyHo pasrpaguMoTo  Macrno 3a pexellarta

Bepura Moxe [a ObJe CbxpaHsiBaHO B paMKUTE Ha

orpaHuyeH nepuos OT Bpeme. [iBe rogvHu cneq

npov3BOACTBOTO GMOMOrMYHO  pasrpaguMuTe  Macna
cTaBaT NennvBM W NPEeau3BUKBAT MOBpeXdaHe Ha
mMacrneHaTta nomna u cuctemara 3a cCMa3BaHe.

- [pegn wusternute OT eKkcnnoatauusi BeEpWXKHUS
TPUOH 3a NPOOBLILKUTENEH MNepuod OT BpeEME,
usnpasHete pesepBoapa 3a Macrno u o
HamblHETE C Marnko KOMMYECTBO ABUraTenHo
macno (SAE 30).

- Bkniouete 3a KpaTKO BEPWXHWS TPWUOH, 3a [Ja
OTMMETE BCWMYKM OCTaTbUM OT  OMOMOrMYHO
pa3rpaguMoTO Macno OT pesepBoapa, cuctemara
3a CMa3BaHe U pexeLunsi MexaHu3bM.

3ABEJNEXKA:

- KoraTo BepwXHUAT TpUOH € Wu3BageH OT
eKkcnnoaraumsi, € Bb3MOXHO cref BpeMe OT Hero
Oa u3TtekaT Malku KonuyectBa macno. Toea e
HOpMariHO 1 He e Np13Hak 3a noepeaa.

CbxpaHsiBaiTe BEpPWXKHUS TPUOH BbPXy MoaxoAsiua

NMOBBPXHOCT.

Mpeon pa nogHoBuTe paboTa C BEPWXKHUSI TPMOH,

HaMb/IHETE O C MPSICHO MAacro 3a BEPWXKHU TPWUOHU

BIOTOP.

3a pa ce nogagbpxa BE3OMNACHOCTTA u

HAOEXOHOCTTA Ha WHCTpPYMEHTa, pPEMOHTUTE,

obcnyXBaHeETO WnM  perynuvpaHeTo TpsibBa pa ce

M3BbpLUBAT OT YNbiHOMOLLEH cepBu3 Ha Makita, kato

Ce n3nonseart pe3epBHU Yactu oT Makita.
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OTCTPAHABAHE HA
HEU3MNPABHOCTU

Mpeon pa HanpaBuTe 3asiBKa 3@ PEMOHT W3BbPLUETE
npoBepka camu. AKO OTKpueTe npobrnem, KOMTo He e
obsicHeH B pPbKOBOACTBOTO, HE Ce onuTBamTe pAa
pasrnobsiBate MHCTpyMeHTa. BmecTo ToBa ce obbpHeTe
KbM ynbiiHOMOLLEH cepBu3 Ha Makita.

CbcTosiHMe Ha noBpeaarta Bb3mMoxHa npuynHa

Mepku 3a oTcTpaHsiBaHe

Hama enekTposaxpaHBaHe.

CebpiKeTe KbM efekTposaxpaHsallara mpexa.
MpoBepeTe enekTpo3axpaHBaHeTo.

BepwXHUSIT TPUOH He HedekTvpan kaben.

cTapTupa.

HesabaBHo npekparteTe paboTa C MUHCTPYMEHTa 1 ce
06bpHETE KbM MECTHUSA YMHIIHOMOLLIEH CEPBU3.

MoBpena B MHCTPyMEHTA.

HesabaBHo npekpaTteTe paboTa ¢ MUHCTPYMEHTa U ce
06BbpHETE KbM MECTHUS! YMbIIHOMOLLIEH CEPBU3.

3apgencTBaHa e crnvpadkaTa

Bepurata He ce ABUXM.
Ha Bepurara.

OcBobogeTe cnupaykata Ha BepuraTa.

HamaneHa NPON3BOANTENHOCT. rpad)I/ITHaTa YeTKa € N3HOCeHa.

OGbpHeTe ce KbM MeCTHMS! YITbITHOMOLLEH CepBU3 3a
N3BbPLUBAHE HA PEMOHT.

PesepBoapbT 3a Macrno e
npaseH.

HanbnHeTe pesepBoapa ¢ Macro.

MacnenuaT kaHan Ha LWwuHaTa

Hsima macno Bbpxy e 3aMbpCeH

[MouucreTe kaHana.

BepuraTa.
HenpaBuiHo HacTpOeH BUMHT 3a

HacTpoiika Ha MacreHara nomna.

Hactponte aebuTa Ha macneHarta nomMna.

Bepurara He cnupa, gopu
cneq 3afeiicTeaHe Ha
cnupavkaTa Ha Bepurara.

CnupayHusT 6anpax e
N3HOCEH.

Hesa6aBHo npekpateTte paboTta ¢ MHCTPYMEHTa U1 ce
06bpHETE KbM MECTHMS YMbIMHOMOLLIEH CepPBU3.

PasxnabeTe BogeluaTa

HeHopmanHa BVI6paLI,VIF| WnHa nnun sepurata.

PerynupavTe BogelyaTa wrHa n obTaraHeTo Ha BepuraTta.

Ha UHCTPYMEHTa.
MoBpena B MHCTPyMeHTA.

HesabaBHo npekpartere paboTa ¢ MHCTPYMEHTA U ce
06bpHETE KbM MECTHUS YMBITHOMOLLIEH CepBU3.

AOMBbIIHATEJTHU AKCECOAPH

/\BHUMAHVE:

- [penopbuBa ce M3NON3BaHETO Ha Te3n akcecoapwu
NN HakpamHuuM C Bawwusa MHCTpyMeHT Makita,
onuncaH B HaCTOALOTO PBbKOBOACTBO.
MsnonssaHeto Ha  Apyrv  akcecoapu  uu
HakpalHuUM MOXe Aa [JoBede OO0 OMacHOCT OT
TenecHV HapaHsBaHud. Manonasarite CbOTBETHUSA
akcecoap L HaKpanHuK camo no
npegHasHadeHue.

AKo MmaTe Hyxga OT MOMOLLY 3a noBeye nogpobHOCTU

OTHOCHO Te3Wn akcecoapu, ce OObpHeTe KbM MECTHUS

cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

- Pexewa Bepura

. Kanbd Ha BogelLaTa WwnHa

. Bopelua wnHa

- Macno 3a pexeLlyarta Bepura
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3ABEJNEXKA:

- Hskou aptukynu oT cnucbka Moxe Jda ca
BKIMIOYEHU B KOMMMEKTA Ha MHCTPYMEHTA, KaTo
CTaHgapTHU akcecoapu. Te Moxe Ja ca pasnuyHu
B PasnuyHUTE ObpPXKaBU.
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HRVATSKI (Originalne upute)

2-1. Poluga

2-2. Poklopac lan¢anika
3-1. Vijak za podeSavanje
4-1. Kotaci¢ za prilagodbu
5-1. Zubac

6-1. Vodilica

6-2. Rupa

7-1. Kuka

7-2. Rupa

7-3. Klin

9-1. Poluga

9-2. Poklopac lan&anika
10-1. Otpustiti

10-2. Stegnuti

10-3. Vijak za podeSavanje lanca
10-4. Vodilica

10-5. Lanc¢ana pila

11-1. Otpustiti

11-2. Stegnuti

11-3. Kotaci¢ za prilagodbu
11-4. Vodilica

11-5. Lancana pila

Objasnjenje opéeg pogleda

12-1. Kuka za kabel 19-1. Prednji 8titnik za ruke

12-2. Kabel alata 19-2. Otkljucati

12-3. Produzni kabel 19-3. Zakljucati

12-4. Utikac i utiCnica (oblik moze 20-1. Prozor za razinu ulja
varirati, ovisno o zemlji) 22-1. Siljasti odbojnik

13-1. Gumb za deblokadu 26-1. Podrucje obaranja

13-2. Ukljuéno-iskljuéna sklopka 29-1. Smijer obaranja

15-1. Poklopac za punjenje ulja 29-2. Zona opasnosti

15-2. Remen 29-3. Put za bjezanje

16-1. Otpustiti 31-1. Rezna duljina

16-2. Stegnuti 31-2. Razmak izmedu rezne ostrice i

16-3. Vijak za podeSavanje lanca mjeraca dubine

16-4. Vodilica 31-3. Najmanje 3 mm

16-5. Lan&ana pila 32-1. Kut bo¢ne ploce

17-1. Otpustiti 37-1. Utor za vodenje ulja

17-2. Stegnuti 37-2. Rupa za dolijevanje ulja

17-3. Kotadi¢ za prilagodbu 38-1. Zubac

17-4. Vodilica 39-1. Grani¢na oznaka

17-5. Lan&ana pila 40-1. Poklopac drzaca Cetkica

18-1. Prednji Stitnik za ruke 40-2. Odvija¢

18-2. Zakljucati
18-3. Otkljucati

SPECIFIKACIJE

Model

ucaosoA | ucaostA | ucssson | ucassowp | ucsssta | ucsoson | ucosta | ucasson | ucessia

Najveéa brzina lanca

14,5 m/s (870 m/min)

Standard Duljina vodilice 300 mm 350 mm 400 mm 450 mm
tandardna Rezna duljina 260 mm 320 mm 355 mm 415 mm
vodilica
Vrsta vodilice Vodilica s vrnim zup&anikom
Vrsta 91PX
Standardni Nagib 3/8"
lanac pile i ;
Broj pogonsklh 46 52 56 62
karika lanca
Preporuéena duljina vodilice 300 - 450 mm
Ukupna duzina (bez vodilice) 505 mm
Neto masa 54kg | 55kg | 55kg | 56kg | 55kg | 5,6 kg 5,7 kg

Produzni kabel (dodatno)

DIN 57282/HO 7RN-FL = 30 m max.,3x1,5 mm?

« Zahvaljujuci stalnom programu istraZivanja i razvoja, ovdje navedeni tehniCki podaci su podlozni promjeni bez prethodne najave.

» Tehnicki podaci se mogu razlikovati ovisno o zemlii.

* Masa prema EPTA postupak 01/2003

Simbol

U nastavku su prikazani simboli koji se koriste za opremu.
Prije koridtenja se uvjerite da ste razumjeli njihovo znacenje.

@DII - Procitajte upute za uporabu i slijedite
upozorenja i sigurnosne upute.

@ - Nosite zastitu za o&i.
\Oi0)
@ - Nosite zastitu za usi.
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END218-7 DVOSTRUKA IZOLACIJA

Oprez: potrebna posebna paznja i
pozornost!

Oprez: odmah izvucite glavni utikac
ako je kabel ostecen!

Oprez: povratni udar!

Zastitite uredaj od kise i vlage!

@p > b o
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Nosite kacigu, naocale i Stitnike za usi!

-
©

Nosite zastitne rukavice!

8{

Izvucite utikad!

Prva pomoc¢

Najveca dopustena duljina reza

— Smijer putovanja lanca
Bd=p ~ Smierpuovn
K Ulje za lanac
od

=/ Koénica lanca pustena
& Mo

=~ N Koénica lanca pritisnuta
(@)

Zabranjeno!

Samo za drzave EU-a

Ne odlazite elektricnu opremu zajedno
s komunalnim otpadom!

Postujuci Europsku direktivu o otpadnoj
elektricnoj i elektroni¢koj opremi i
njezinu primjenu prema nacionalnom
zakonu, elektricna oprema kojoj je
istekao rok valjanosti mora se prikupiti
odvojeno i vratiti u ekoloski sukladnu
ustanovu za recikliranje.

=4

ENE085-1
Namjena

Alat je namijenjen za rezanje trupaca i balvana.
ENF002-2

Elektri¢no napajanje

Alat se smije prikljuCiti samo na elektri¢no napajanje s
naponom istim kao na nazivnoj ploCici i smije raditi
samo s jednofaznim izmjeni¢nim napajanjem. Oni su
dvostruko izolirani i stoga se takoder mogu rabiti iz

utiCnica bez provodnika za uzemljenje.
ENG905-1

Buka
Tipi€na jacina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN60745:

Razina zvuénog tlaka (L,a): 90,8 dB (A)
Razina jagine zvuka (Lwa): 101,8 dB (A)
Neodredenost (K): 2,5 dB (A)

Nosite zastitu za usi

ENG900-1
Vibracija

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izraCunata u skladu s EN60745:

Rezim rada : rezanje drveta
Emisija vibracija (an): 5,2 m/s?
Neodredenost (K): 1,5 m/s®
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ENG901-1
Deklarirana vrijednost emisije vibracija je
izmjerena sukladno standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
Deklarirana vrijednost emisije vibracija takoder se
moze rabiti za preliminarnu procjenu izloZzenosti.

/A\UPOZORENJE:

Emisija vibracija tijekom stvarnog koriStenja
elektricnog ruénog alata se moze razlikovati od
deklarirane vrijednosti emisije, ovisno o nacinu na
koji se alat rabi.

Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne
mjere zastite rukovatelja koje se temelje na
procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima koristenja
(uzimajuéi u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
poput vremena kada je alat iskljucen i kada on radi
u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

ENH030-5
Samo za europske zemlje

EZ Izjava o sukladnosti
Tvrtka Makita izjavljuje da su sljedeci strojevi:
Oznaka stroja:
Motorna pila
Br. modela/tip: UC3050A, UC3550A, UC4050A,
UC4550A, UC3051A, UC3551A, UC3550AP, UC4051A,
UC4551A
Specifikacije: pogledajte tablicu "SPECIFIKACIJE".
Uskladeni sa sljede¢im europskim smjernicama:
2000/14/EZ, 2006/42/EZ
Proizvedeni su u skladu sa sljede¢im standardima ili
standardiziranim dokumentima:
EN60745
EZ Certifikat o ispitivanju tipa br.5514056,14005
Provieru za EZ Certifikat o ispitivanju tipa prema
2006/42/EZ izvrSio je:
DEKRA Testing and Certification GmbH
Enderstrale 92b
01277 Dresden
Germany
Broj: 2140
Tehnic¢ka datoteka u skladu s 2006/42/EZ dostupna je
na sljedecoj adresi:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

Postupak ocjenjivanja sukladnosti  koji
Direktiva 2000/14/EZ u skladu je s Prilogom V.
Izmjerena razina jacine zvuka: 101,9 dB (A)
ZajamcCena razina jaCine zvuka: 103 dB (A)

zahtijeva
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Yasushi Fukaya
Direktor

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

Opc¢a sigurnosna upozorenja za

elektricne ruc¢ne alate

/\  UPOZORENJE Proditajte sva sigurnosna
upozorenja i sve upute.Nepridrzavanje upozorenja ili
uputa moze rezultirati elektri¢nim udarom, pozarom i/ili
ozbiljnom ozljedom.

Sacuvajte sva upozorenja i upute radi
kasnijeg koristenja.

GEBO037-8

Sigurnosna upozorenja za
motornu pilu

1.

Drzite sve dijelove tijela podalje od lan¢ane
pile ako lanac radi. Prije nego Sto po¢nete rad
motornom pilom, lanac ne smije dodirivati
nista. Trenutak nepaznje u radu motornom pilom
moze uzrokovati da se odjec¢a ili dijelovi tijela
isprepletu s lancem.

Uvijek drzite pilu tako da vam je desna ruka
na straznjoj rucki i lijevu ruku na prednjoj.
Drzanje motorne pile obrnutim rasporedom ruku
povecava rizik od ozljede i nikada se ne bi trebalo
obavljati.

Drzite alat za napajanje samo za izolirane
rukohvatne povrsine jer lan¢ana pila moze
dodirnuti skrivene elektri€ne vodove ili viastiti
kabel. Lan¢ana pila koja dode u dodir s vodi¢em
pod naponom moze dovesti pod napon izloZzene
metalne dijelove elektricnog rucnog alata i
prouzroditi elektriCni udar kod rukovatelja.

Nosite zastitne naocale i zastitu za usi.
Preporucuje se i dodatna zastitha oprema za
glavu, ruke, noge i stopala. Odgovarajuca
zastitna odjeca smanjit ¢e moguénost ozljede od
letecih krhotine ili slu€ajnog kontakta s lan¢anom
pilom.

Nemojte rukovati pilom sa stabla. Rad
motornom pilom dok ste na stablu moze dovesti
do ozljede.

Uvijek imajte odgovaraju¢e uporiste i
upravljajte motornom pilom samo kad stoji na
fiksnoj, sigurnoj i ravnoj povrsini. Skliske ili
nestabilne povrdine poput ljestava mogu izazvati

gubitak ravnoteze ili kontrole nad motornom pilom.

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

65

10.

1.

12.

13.

Kada rezete granu koja je napeta, pripazite na
povratni udar opruge. Kad se napetost u
vlaknima drveta oslobodi, opruga mozZe udariti
operatera ifili staviti motornu vidio izvan kontrole.
Budite oprezni prilikom rezanja zbunova i
mladica. Ovaj tanki materijal moze uhvatiti
lan€anu pilu i baciti se prema vama ili vas izbaciti
iz ravnoteze.
Nosite motornu pilu iskljuéenu i udaljenu od
svog tijela. Kod prenosenja ili pohranjivanja
motorne pile uvijek postavite poklopac
vodilice. Pravilno rukovanje motornom pilom
smanjit ¢e vjerojatnost sluCajnog kontakta s
pokretnim lancem pile.
Slijedite upute za podmazivanje, zatezanje
lanca i zamjenu pribora. Nepravilno zategnut ili
podmazan lanac moze slomiti alat ili povecati
Sanse za povrati udar.
Drzite rucke suhima, €istima i bez ulja i masti.
Masne, nauljene rucke su skliske, Sto uzrokuje
gubitak kontrole.
Rezite samo drva. Nemoijte koristiti motornu
pilu za svrhe koje nisu namijenjene. Na
primjer: ne koristite motornu pilu za rezanje
plastike, zidanih objekata ili nedrvnog
gradevinskog materijala. Koridtenje motorne
pile za radnje razli¢ite od namijenjenih mogle bi
imati za posljedicu opasnu situaciju.

Uzroci i na€in kako operator moze sprije€iti

povratni udar:

Povratni udar moze se dogoditi kada nos ili vrh
vodilice dodirne neki objekt, ili kad se drvo zatvori i
priklijesti lanac pile u rez.
Kontakt s vrhom u nekim sluajevima moze
uzrokovati naglu obrnutu reakciju te udariti vodilicu
gore i gurnuti je natrag prema operatoru.
PrikljeStenje lanca pile na vrhu vodilice moze brzo
gurnuti vodilicu natrag prema operatoru.
Bilo koja od tih reakcija moze uzrokovati da
izgubite kontrolu nad pilom $to bi moglo dovesti do
ozbiljnih ozljeda. Nemojte se oslanjati isklju€ivo na
sigurnosne uredaje ugradene u svoje pile. Kao
korisnik motorne, trebali biste i sami poduzeti
nekoliko koraka da bi radnje rezanja ostale
slobodne od nezgode ili ozljeda.

Povratni udar je rezultat zloupotrebe i/ili

nepravilnih radnih postupaka alatom ili uvjeta rada

i moze se sprijeciti poduzimanjem propisnih mjera

predostroznosti kao $to je navedeno u nastavku:

- Alat drzite ¢vrsto, s paléevima i prstima
oko rucke motorne pile te s objema
rukama na pili i postavite svoje tijelo i
ruke u takav polozaj da se moze oduprijeti
povratnom udaru. Rukovatelj moze
kontrolirati povratne sile, ako se poduzmu
pravilne mjere opreza. Nemojte ispustati
motornu pilu.
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- Nemojte se pretjerano protezati i nemojte

rezati iznad visine ramena. Ovo pomaze u
spre€avanju neplaniranog kontakta s vrhom i
omogucéuje bolju kontrolu nad motornom
pilom u neocekivanim situacijama.

- Koristite samo zamjenske vodilice i lance

koje je naveo proizvoda€. Neispravne
zamjenske vodilice i lanci mogu izazvati
lomljenje i/ili povratni udar.

- Slijedite proizvodaceve upute o ostrenju i

odrzavanju lanca pile. Smanjuje Vvisinu
mjeraca dubine moZe dovesti do poveéanog
povratnog udara.

DODATNA SIGURNOSNA
PRAVILA

1.

2.

Procitajte priru¢nik s uputama da biste se
upoznali s radom motorne pile.

Prije prvog koriStenja lanca bilo bi dobro da vas
netko poduci njegovom radu. Ako to nije moguce,
prije poCetka rada, vjezbajte bar rezanje oblutaka
na stalku.

Pilu ne smiju koristiti djeca i osobe mlade od 18
godina starosti. Mlade osobe iznad 16 godina
starosti mogu biti izuzete od ovog ogranienja
ako se osposobljavaju pod nadzorom stru€njaka.
Rad motornom pilom zahtijeva visoku razinu
koncentracije. Nemojte raditi pilom ako se ne
osjeCate dobro. Sve radnje izvodite mirno i
pazljivo.

Nikada nemojte raditi pod utjecajem alkohola,
droge ili lijekove.

Pravilna uporaba

1.

Motorna pila namijenjena je isklju€ivo za rezanje
drva. Nemojte je koristiti na primjer za rezanje
plastike ili poroznog betona.

Motorne pile koristite samo za radnje opisane u
ovom priru¢niku. Nemojte je, primjerice, koristiti
za SiSanje zivice ili za sliCne svrhe.

Motorna se pila ne smije koristiti za Sumarske

radove, tj. za sjeCu i podrezivanje stojecih stabala.

Kabel motorne ne pruzaju rukovatelju mobilnosti i
sigurnosti potrebne za takav rad.

Motorna pila nije namijenjena za komercijalnu
upotrebu.

Nemoijte preopteretiti motornu pilu.
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Osobna zastitna oprema

1.

2.

Odje¢a vam treba biti odgovarati i ne smije

ometati mobilnost.

Nosite sljedece zastitnu odjecu za vrijeme rada:
Testirana sigurnosna kaciga, ako postoji
opasnost od pada grane ili sli¢no;

Masku za lice ili zastitne naocale;

Pogodnu zastitu za uSi (uSne Skoljke,
prilagodljive ili po mjeri izradene &epove za
usi ). Analiza razine buke na zahtjev.

Cvrste koZne zastitne rukavice;

Duge hlace izradene od jake tkanine;

Zastitne traperice od tkanine otporne na za
rez otporne,

Sigurnosne cipele ili ¢izme s potplatima koji
se ne klizu, Celicnom zastitom na prstima,
obloZene tkaninom koja se reze;

Maska za disanje, pri obavljanju posla koji
proizvodi praSinu (npr. piljenje drva suha).

Zastita od elektricnog udara

Pila se ne smije koristiti u vlaznim

vremenskim uvjetima ili u vlaznim

okruzenjima jer elektromotor nije

vodootporan.
Pilu prikljuite samo u utiCnice u ispitanim
elektricnim krugovima. Napon sustava mora
odgovarati naponu na plocici. Postavite linijski
osiguraC od 16 A. Pile koje se koriste na
otvorenom mora biti spojene na rezidualni
prekida¢ strujnog kruga s radnim strujom ne
vecom od 30 mA.

Ako je kabel napajanja oste¢en, odmah

izvucite utikac.

Sigurne radne prakse

1.

Prije poCetka rada provjerite da je motorna pila u
ispravnom stanju i da je njeno stanje u skladu sa
sigurnosnim propisima. Posebno obratite paznju
da:

Koé€nica lanca radi ispravno;

Koénica za blokadu radi ispravno;

Vodilica i poklopac lan¢anika pravilno
montirani;
Lanac je izoStren i napet u skladu s
propisima;

Mrezni kabel i utika¢ su neoSteéeni;

Pogledajte odlomak "PROVJERE".

2.

Uvijek posebno provjerite da koriSteni produzni
kabel ima odgovarajuci presjek  (vidi
"Specifikacije"). Kada koristite kabelski kolotur,
odmotajte kabel u cijelosti. Kada koristite pilu na
otvorenom, osigurajte da je primijenjeni kabel
namijenjen za KkoriStenje na otvorenom i da u
skladu s tim ima odgovarajuce certifikate.

Drzite kabel dalje od podrudja rezanja i postavite
ga tako da se slu¢ajno ne uhvati za grane za
vrijeme rezanja.
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Nemojte raditi lancem u blizini zapaljivih plinova ili
praSine, jer motor stvara iskre i predstavlja rizik
od eksplozije.

Radite samo na &vrstom tlu s dobrim uporiStem.
Obratite posebnu pozornost na prepreke (npr.
kabel) u radnom prostoru. Posebno vodite racuna
u uvjetima s vlagom, ledom, snijegom, svjeze
odsjecena stabla ili kora mogu povrsine napraviti
skliskima. Kada koristite pilu nemojte stajati na
ljestvama ili stablima.

Budite oprezni kad radite na padini; stabla koja se
okreéu i grane predstavljaju potencijalnu
opasnost.

Nikada ne rezite pilom iznad visine ramena.
Drzite lanac vidjela objema rukama kada ga
ukljucite i koristite. Drzite straznju ru¢ku svojom
desnom rukom i prednju rucku lijevom. Drzite
ru¢ke Cvrsto palevima. Vodilica i lanac ne smiju
biti u kontaktu sa svim predmetima kad je pila
uklju€ena.

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

Ocistite podrucje za rezanje od stranih objekata
poput pijeska, kamena, Cavala, zice, itd. Strani
predmeti mogu ostetiti vodilicu i lanac, $to moze
dovesti do opasnog udarca.

Poduzmite poseban oprez prilikom rezanja u
blizini zice ograde. Nemojte rezati u ogradu, jer
pila moze napraviti povratni udar.

Nemoijte rezati u zemlju.

Komade drveta rezite pojedinacno, a ne u
skupinama ili snopovima.

Izbjegavajte koriStenje pile za rezanje tankih
grana i Korijena, jer se one mogu upetljati u
motornu pilu. Gubitak ravnoteze predstavija
opasnost.

Koristite sigurnu potporu (stalke) pri rezanju
rezane grade.

Nemoijte koristiti motorne pile da uklonite komade
drveta i drugih objekata.

Vodite motornu pilu tako da nijedan dio vaseg
tijela ne bude u proSirenom putu lanca pile (vidi
sliku).
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17.

18.

Pritisnite koCnicu lanca prilikom prelazaka s jedne
na drugu operaciju rezanja kako ne bi doslo do
nehoti¢nog pokretanja lanca. Drzite motornu pilu
za prednju rucku kada je nosite i ne drzite prst na
prekidacu.

Izvucite utika¢ prilikom uzimanja pauze ili kad
ostavljate motornu pilu bez nadzora. Ostavite
motornu pilu tamo gdje ne predstavlja opasnost.

Povrati udar

1.

Tijekom rada motornom pilom moze doé¢i do
opasnog udara. Povratni udar nastaje kada vrh
vodilice (posebice gornji dio) dode u dodir s
drvetom ili drugim &vrstim objektom. To uzrokuje
da pila skrene u smjeru rukovatelja.

2,

Da bi se izbjegao protuudarac, pripazite na
sljedece:
Nikada nemoijte pocinjati rezati s vrha vodilice.
Nikada ne koristite vrh vodilice za rezanje.
Budite oprezni kada nastavljate ve¢ zapocete
rezove.
Zapocnite rez dok lanac radi.
Uvijek pravilno naostrite lanac. Konkretno,
postavite mjera dubine na odgovarajucu
visinu.
Nikad nemoijte rezati nekoliko grana istovremeno.
Pri kresanju grana, pazite da vodilica ne
dolazi u dodir s drugim granama.
U slu€aju suprotnog djelovanja drzite se
podalje od susjednih stabala. Uvijek pazite na
vrh vodilice.
Koristite stalak.

Sigurnosne znacajke

1.

67

Prije rada uvijek provjerite da su sigurnosne
znacajke u funkciji. Nemoijte koristiti motornu pilu
ako sigurnosne znacajke ne rade ispravno.
Kocnica lanca:

Motorna je pila opremljena ko€nicom lanca koja
omogucuje zastoj lanca pile u djelicu sekunde.
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Aktivira se kad se ruC¢na zastita gurne naprijed.
Lanac pile prestaje raditi u roku od 0,15 s, a
prekida se i napajanje motora.

1. Pritisnuta ko¢nica
lanca

2. Otpustena
kocnica lanca

Ko¢nica za blokadu:

Lanac pile je opremljen ko¢nicom za blokadu koja

odmah zaustavlja lanac ¢&im se otpusti

ukljuéno/isklju¢na sklopka. To sprjeCava okretanje

lanca pile kad je iskljuéen, Sto inaCe predstavlja

opasnost.

Prednji i straznji stitnici ruku Stite korisnika od

ozljeda zbog komada drveta koji mogu odskoditi

unatrag ili od slomljenog lanca pile.

Zakljuéavanje  ukljuénoliskljuéne  sklopke

sprjeCava da se motorna pila ukljuci slu¢ajno.

Hvata¢ lanca stiti korisnika od ozljeda ako lanac

poskociti ili preskodi.

Transport i skladiStenje

Kada motorna pila nije u uporabi ili se
prevozi, izvucite utikaC i postavite

poklopac vodilice koji je isporuCen s

pilom. Nikada ne nosite i ne prevozite

pilu dok lanac pile radi.

1. Prino$enju pile drzite je samo za prednji rukohvat

s vodilicom okrenutom unatrag.
2.  Drzite pilu u sigurnoj, suhoj i zaklju¢anoj sobi
izvan dohvata djece. Ne drzite motorne pile vani.

ODRZAVANJE

1. lzvucite utika€¢ iz uti€nice prije obavljanja bilo
kakve prilagodbe ili odrzavanja.

2. Redovito provjeravajte ima li oStecenja izolacije

kabela.

Motornu pilu Cistite redovito.

Ako je plasticno kuciste oste¢eno odmah ga

popravite.

5. Ne koristite pilu ako kljuéno/isklju¢nu sklopka ne
radi ispravno. Popravite je.

6.  Nipod kojim okolnostima ne smiju se vrsiti izmjene
na motornoj pili. Va$a je sigurnost u opasnosti.

7. Nemojte vrsiti nikakvo odrzavanje ili popravak
osim onoga $to je ovim priru¢nikom opisano. Bilo
koji drugi posao mora obaviti neki ovlasteni
servisni centar.

8. Koristite samo originalne zamjenske dijelove i
pribor koji su namijenjeni za vas model pile.
Koristenje drugih dijelova poveéava rizik od
nezgode.

w
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9.  Ne prihva¢amo nikakvu odgovornost za nezgode
ili Stete u slu€aju koridtenja neodobrenih vodilica,
lanaca pile ili drugih zamjenskih dijelova ili

opreme koju Koristite.

Prva pomo¢

[: Nemojte raditi sami. Uvijek radite
unutar udaljenosti na kojoj vas druga
osoba moze &uti ako vicete.

1. Uvijek drzite kutiju s prvom pomo¢i pri ruci.
Odmah zamijenite sve stavke iz kompleta prve
pomoci €im ih upotrijebite.

2. Ako zatrazite pomoc¢ u slu¢aju nezgode, navedite
sljedece:

Gdje se nezgoda dogodila?
Sto se dogodilo?

Koliko je osoba ozlijedeno?
Kakve ozljede imaju?

Tko prijavijuje nezgodu?

NAPOMENA:

Pojedinci s loSom cirkulacijom koji su izloZeni velikim
vibracijama mogu dozivjeti ozljede krvnih Zzila i Ziv€anog
sustava.

Vibracije mogu uzrokovati sljedeé¢e simptome u prstima,
rukama ili zapeSéima: "Utrnutost" (uko€enost), bockanje,
bol, osje¢aj probadanja na kozi, promjenu boje koze.
Ako se javi bilo koji od ovih, posjetite lije€nika!

v

CUVAJTE OVE UPUTE.

AUPOZORENJE:

NEMOJTE dozvoliti da wudobnost ili znanje o
proizvodu (ste€eno stalnim koriStenjem) zamijene
strogo pridrzavanje sigurnosnih propisa za
odredeni proizvod. ZLOPORABA ili nepridrzavanje
sigurnosnih propisa navedenih u ovom priruéniku s
uputama mogu prouzrog€iti ozbiljne ozljede.
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OZNAKE DIJELOVA

(Model s maticom: poklopac zuplanika zateze se Za model UC3050A, UC3550A, UC3550AP, UC4050A,
maticama.) UC4550A

(Model s polugom: poklopac zuplanika zateze se Za model UC3051A, UC3551A, UC4051A, UC4551A
polugom.)

10

69
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(Za sve modele)

1 | Zadnji rukohvat 7 | Poluga 13 | Poklopac za punjenje ulja

2 | Ukljuéno-iskljuéna sklopka 8 | Vijak za podeSavanje/podesni kotadi¢ | 14 | Gumb za deblokadu

3 | Prednja rucka 9 | Poklopac lan¢anika 15 | Hvatac lanca

4 | Predniji stitnik za ruke 10 | Strazniji stitnik za ruke 16 | Poklopac vodilice

5 | Vodilica 11 | Siljasti odbojnik 17 | Kuka za kabel

6 | Lancana pila 12 | Prozor za razinu ulja 18 \z/ei)jiklj:a( spgggjia\s/targj:eia pumpu

MONTAZA

/\OPREZ:
Prije svih zahvata na stroju obavezno iskljucite
stroj i priklju¢ni kabel izvucite iz uti¢nice.
Uklanjanje ili postavljanje poklopca
zupc€anika
Poklopac
postupkom:
(Za modele s maticom)
Sl.1
Olabavite maticu.
(Za modele s polugom)
Sl.2

Pritisnite i potpuno otvorite polugu dok se ne zaustavi.
Okrenite polugu u smjeru suprotnom od kazaljke na
satu.

zupCanika mozete ukloniti  sljedec¢im

Da biste postavili poklopac zuplanika, izvedite gore
navedene postupke u obrnutom smjeru.
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Uklanjanje ili postavljanje lanca pile

A\OPREZ:

Prilikom instalacije ili uklanjanja lanca pile uvijek
nosite rukavice.

Lanac pile mozete ukloniti sljede¢im postupkom:

1.  Olabavite poklopac zupcanika.

2.  (Za modele s maticom) Okrenite vijak za
podeSavanje lanca u smjeru suprothom od
kazaljke na satu kako biste otpustili zategnutost
lanca pile.

(Za modele s polugom) Okrenite podesni kotaci¢
prema oznaci ,-“ kako biste otpustili zategnutost
lanca pile.

S1.3

Sl.4

3. Uklonite poklopac zup¢anika.
4.  Uklonite lanac pile i vodilicu s motorne pile.

Lanac pile, mozete postaviti sljiede¢im postupkom:
5.  Provjerite ispravnost smjera lanca. Strelica na
lancu pokazuje smjer lanca.

SL.5

6. Postavite jedan kraj lanca pile na vrh vodilice, a
drugi oko zup&anika.
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7. Postavite vodilicu na lanac pile.
8.  Poravnajte zatezni kliza€ s rupom na vodilici.

S1.6

9. Dok drzite vodilicu, okrenite vijak za podeSavanje
lanca/podesni  kotaCi¢ kako biste podesili
zategnutost lanca pile.

Postavite poklopac zupanika tako da se kuke
poravnaju uz rupe i da je zatik poravnat sa svojim
parom na poklopcu zupc&anika.

10.

SI.7
11.

SL.8
S1.9

PodesSavanje zategnutosti lanca pile

Lanac pile moze olabavjeti nakon $to se koristi mnogo
sati. Povremeno provjerite zategnutost lanca pile prije
uporabe.

1. Lagano olabavite poklopac zupc&anika.

2. Lagano podignite vrh vodilice.

3. Okrenite vijak za podeSavanje/podesni kotaci¢

kako biste podesili zategnutost lanca pile.

S1.10

SI.11

4.  Zategnite lanac pile dok donja strana lanca pile
ne sjedne u vodilicu (vidi krug).

5. | dalje lagano drzite vodilicu, pa zategnite
poklopac zup€anika nakon podeSavanja napetosti
lanca. Pobrinite se da se lanac pile ne olabavi na
donjoj strani.

Pobrinite se da lanac pile pristaje bez problema na
donju stranu vodilice.

Zategnite poklopac zupcanika.

/\OPREZ:
Nemojte pretegnuti lanac pile. Kad je lanac pile
previSe zategnut, moZe se prekinuti, a moze i
uzrokovati ubrzano troSenje vodilice ili lom
podesnog kotacica.
SuviSe labav lanac moze odskoditi s vodilice i
stoga je potencijalni izvor opasnosti.
Postupak postavijanja ili uklanjanja lanca pile
obavite na Cistom mjestu bez piljevine i sli¢nih
Cestica.

Koristenje produznog kabela

/\OPREZ:
Provjerite da produzni
uticnicu.
Sl.12
Kada koristite produzni kabel, pri€vrstite ga s kabelom
motorne pile pomoc¢u kuke za kabel.
Pri¢vrstite kuku za kabel na udaljenosti od 100 - 200
mm od uti¢nice produznog kabela. Na taj nacin sprijeciti
Cete slucajno raskapcanije.

kabel nije uklju¢en u
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RAD SA STROJEM

A\OPREZ:
Tijekom rada alat ¢vrsto drzite desnom rukom na
straznjoj rucki a lijevom na prednjoj rucki.

Ukljuéivanje i isklju€ivanje
SI1.13

/\OPREZ:
Obavezno provijerite je li alat iskljuCen i je li kabel
izvaden prije provjere uklju¢no-isklju¢ne sklopke.
Prije ukljuCivanja stroja na elektricnu mrezu
provjerite radi li ukljuéno-iskljuéna sklopka i da li
se vrac¢a u polozaj za isklju¢ivanje "OFF" nakon
otpustanja.

Da bi se sprijecilo slu¢ajno povlacenje ukljuéno-iskljuéne

sklopke, na alat je instaliran i gumb za deblokadu.

Za pokretanje alata, otpustite gumb za deblokadu i

potom povucite  ukljuéno-iskljuénu  sklopku. Za

isklju€ivanje alata otpustite ukljucno-isklju¢nu sklopku.

Podmazivanje

/\OPREZ:
Prije podmazivanja lanca pile obavezno provjerite
je li alat iskljuen, a kabel iskljucen iz uti¢nice.
Sl.14
Podmazite lanac pile i vodilicu bioloSki razgradivim
uljem za lanac pile sa sredstvom za prianjanje. Sredstvo
za prianjane u ulju za lanac pile sprjeCava prebrzo
slijevanje ulja s pile. Ne smijete koristiti mineralna ulja
jer ona Stete okoliSu.

/\OPREZ:
Ulje ne smije do¢i u dodir s kozom i o€ima. Pri
dodiru s o€ima ulje ih nadrazuje. U slu€aju dodira
s oCima odmah vodom isperite doti€no oko i
smjesta se obratite lijecniku.
Nikad ne Kkoristite otpadno ulje. Otpadno ulje
sadrzi  kancerogene tvari. Kontaminanti u
otpadnom ulju pospjeSuju troSenje uljne pumpe,
vodilice i lanca. Otpadno ulje Steti okoliSu.
Prilikom prvog punjenja motorne pile uljem ili
nadopunjavanja spremnika nakon $to se potpuno
ispraznio, ulijte ulje do donjeg ruba nastavka za
punjenje. Drugacije punjenje moze negativno
utjecati na opskrbu uljem.

S1.15

Postupak punjenja ulja je sljedeci:

1. Temeljito ocistite podrucje oko poklopca
spremnika za ulje kako u njega ne bi usla
prljavstina.

2. Odvijte poklopac spremnika i dolijte ulje do

donjeg ruba nastavka za punjenje.

Vratite poklopac spremnika i ¢vrsto ga zategnite.

4.  Pazljivo obriSite proliveno ulje.

w
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NAPOMENA:
Kad prvi put upotrijebite motornu pilu, ulju ¢ée
mozda trebati do dvie minute da pocne
podmazivati mehanizam pile. Drzite pilu u pogonu
bez tereta dok ulje ne po¢ne djelovati (pogledajte
"PROVJERE").

PROVJERE
Prije poCetka rada izvrsite sljedece provjere:
Provjera zategnutosti pile

/\UPOZORENJE:
Prije provjere zategnutosti pile uvijek izvucite
strujni utika€ i nosite zastitne rukavice.

(Za modele s maticom)

S1.16
(Za modele s polugom)

S1.17

Pobrinite se da lanac pile pristaje bez problema na
donju stranu vodilice (pogledajte krug).

Redovno provjeravajte zategnutost lanca jer su novi
lanci podlozni izduzivanju.

Kad je lanac pile previSe zategnut, moze se prekinuti, a
moze i uzrokovati ubrzano troSenje vodilice ili lom
podesnog kotacica.

SuviSe labav lanac moze odskoditi s vodilice i stoga je
potencijalni izvor opasnosti.

Ako je lanac previse labav: Pogledajte odjeljak
.,PodeSavanje zategnutosti lanca pile® i ponovno
podesite zategnutost lanca pile.

Provjera rada sklopke

/\OPREZ:

Prije uklju€ivanja stroja na elektricnu mrezu provijerite
radi li ukljuCno-iskljuéna sklopka i da li se vraéa u
polozaj za iskljuivanje "OFF" nakon otpustanja.

Da bi se sprijecilo slucajno povlacenje uklju¢no-
isklju¢ne sklopke, na alat je instaliran i gumb za
deblokadu.

Za pokretanje alata, otpustite gumb za deblokadu i
potom povucite  uklju¢no-iskljuénu sklopku. Za
iskljucivanje alata otpustite uklju¢no-isklju¢nu sklopku.
Nemoijte snazno povladiti ukljuéno-isklju¢nu sklopku dok
niste otpustili gumb za deblokadu. Na taj biste nacin
mogli slomiti sklopku.

Provjera kocnice pile

NAPOMENA:
Ne pokrene li se motorna pila, provjerite je i
ko€nica lanca pritisnuta. Za otpustanje koCnice
lanca, povucite snazno S§titnik za ruke dok ne
osjetite da se uklopio.

S1.18

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

72

S1.19

Kocnicu lanca provijerite na sljedeci nacin:

1.  Kad ukljuujete motornu pilu, drzite je objema
rukama. Straznju rucku alata drzite desnom, a
prednju ruc¢ku lijevom rukom. Pazite da vodilica i
lanac niSta ne dodiruju.

2. Prvo pritisnite gumb za deblokadu, a zatim
uklju€no-iskljuénu sklopku. Motorna pila odmah
¢e se pokrenuti.

3. Nadlanicom pritisnite prednji Stitnik za ruke prema
naprijed. Provijerite je li lanac pile odmah stao.

/\OPREZ:

Ne zaustavi li se odmah, nemojte Koristiti pilu ni
pod kojim okolnostima. Zatrazite savjet od Makita
ovlastenog servisnog centra.

Provjera ko¢nice za zaustavljanje

Ukljucite motornu pilu.

Potpuno otpustite ukljuéno-isklju¢nu sklopku. Provjerite

je li lanac pile stao u roku od jedne sekunde.

/\OPREZ:
Ne zaustavi li se odmah, nemojte koristiti pilu ni
pod kojim okolnostima. Zatrazite savjet od Makita
ovlastenog servisnog centra.

Provjera mazalice pile

Prije nego Sto pocnete raditi, provjerite razinu ulja u

spremniku i opskrbu uljem.

Razinu ulja moZete vidjeti na pokazivaCu razine ulja

prikazanom na slici.

S1.20

Provjerite opskrbu uljem na sljedeci nacin:

Pokrenite motornu pilu.

Dok pila radi, postavite lanac pile otprilike 15 cm iznad
debla stabla ili tla. Ako je pila dovoljno podmazana,
rasprseno ulje ostavit ¢e blagi trag.

Pazite na smijer vjetra i ne i izlazite se nepotrebno ulju
koje bude rasprseno.

/\OPREZ:
Ako ulje ne ostavi trag, ne koristite pilu. Inace ¢ete
joj skratiti radni vijek. Provjerite razinu ulja. O istite
utor i rupu za ulijevanje ulja u vodilici (pogledajte
"ODRZAVANJE").

PodeSavanje podmazivanja lanca

Sl.21
Stopu dovoda pumpe za ulje mozete podesiti vijkom za
podeSavanje.

RAD MOTORNOM PILOM

/\OPREZ:
Za vrijeme rada uvijek &vrsto drZite pilu drzeci za
prednju i straznju rucku.
Uvijek pricvrstite trupac koji ¢ete rezati kako vam
odjeceni fragmenti ne bi nanijeli ozljede.
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Piljenje klada

S1.22

Ako pilite klade, stavite Siljasti odbojnik sa slike na drvo
koje treba rezati.

Pokrenite lanac pile i zapilite drvo tako da straznjom
ru¢kom podignete pilu, a prednjom je vodite.
Upotrijebite Siljasti odbojnik kao uporiSnu tocku.
Nastavite rezati tako da lagano pritiScete prednju rucku i
malo opustite pilu prema natrag. Pomaknite Siljasti
odbojnik nize niz deblo i opet podignite prednju rucku.
Ako izvodite viSe rezova, isklju€ite motornu pilu izmedu
rezova.

/\OPREZ:
Ako se gornji rub vodilice koristi za rezanje,
motorna se pila moze odbiti u vaSem smjeru ako
se zaglavi lanac. Stoga rezite donjim rubom kako
bi se pila odbila u smjeru suprotnom od vasega.

S1.23

Drvo pod pritiskom prvo zarezite sa strane pritiska (A).
Zatim izvedite zavrsni rez sa strane pritiska (B). Tako se
nece zaglaviti vodilica.

Sl.24
Piljenje grana s klade

/\OPREZ:
Grane s klade smiju uklanjati samo osobe koje su
za to obucene. Postoji opasnost od povratnog
udara.
Kad uklanjate grane s klade, poduprite motornu pilu na
deblu ako mozete. Ne rezite vrhom vodilice jer postoji
rizik od povratnog udara.
Obratite posebnu pozornost granama pod pritiskom.
RezZite nepoduprte grane odozdo.
Ne stojite na posje€enom deblu dok mu pilite grane.
Dubljenje i rezanje paralelno zrnu

/\OPREZ:
Dubljenje i rezanje paralelno zrnu smiju obavljati
samo posebno obuéene osobe. Zbog moguénosti
povratnog udara moze do¢i do ozljeda.

Sl.25
Kada rezete uzduzno, neka vam rez bude pod Sto
ostrijim kutom. Rezite 3to pazljivije jer ne mozete
koristiti Siljasti odbojnik.
Sjeca
/\OPREZ:
Stabla smiju sje¢i samo osobe koje su za to
obucene. Radovi su opasni.
Ako Zzelite posjeci stablo, pridrzavajte se
propisa.
S1.26

lokalnih

Prije nego Sto pocnete sjeci, uvjerite se:
(1) Da su u blizini samo osobe koje sudjeluju u
sjeci;
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(2) Da je svim osobama koje sudjeluju dostupan
put za uzmak bez prepreka i za opseg od
nekih 45 ° sa svake strane osi sjeCenja.
Uzmite u obzir i dodati rizik od spoticanja
preko elektri¢nih kablova;
Da na temelju debla nema stranih predmeta,
korijenja i grana;
Da nema osoba ni predmeta na udaljenosti
od 2,5 duljina drveta u smjeru u kojem ce
drvo pasti.
- Uzmite u obzir sliedeée osobine svakog drveta:
Smijer nagiba;
Labave ili suhe grane;
Visinu drveta;
Prirodno ispupcenje;
< Trulost drveta.
- Uzmite u obzir brzinu i smjer vjetra. Ne sijeCite ako
vjetar puse u snaznim naletima.
- Podrezivanje nabreklog korijenja: pocnite s
najveéim nabreklinama. Prvo izvrSite vertikalni rez,
a zatim horizontalni.

S1.27

- Urezite zasjek: zasjek odreduje smjer u kojem ce
drvo pasti i vodi ga. Urezite ga sa strane prema
kojoj ¢e drvo pasti. Urezite zasjek Sto blize tlu.
Prvo izvrSite horizontalni rez na dubinu od 1/5 -1/3
promjera debla. Zasjek ne smije biti prevelik.
Zatim izvrsite dijagonalni rez.

- UrezZite ispravke zasjeka po cijelog njegovoj Sirini
ako su potrebne.

S1.28

- Straznji rez treba biti malo viSi od temeljnog reza

zasjeka. Straznji rez mora biti potpuno
horizontalan. Ostavite otprilike 1/10 promjera
debla izmedu straznjeg reza i zasjeka.
Drvena vlakna u nerezanom dijelu debla sluze kao
Sarke. Nikako smijete izrezati sva vlakna jer ce
drvo nekontrolirano pasti. Na vrijeme umetnite
klinove u straznji rez.

- Straznji rez smije se drzati otvorenim samo
pomoc¢u plasticnih ili aluminijskih  klinova.
Zabranjeno je Koristiti Zeljezne klinove.

- Stanite postranice drva koje ¢e pasti. Ostavite
slobodno podrudje sa straznje strane drveta koje
¢e pasti do kuta od 45 ° sa svake strane osi drveta
(pogledajte sliku "podrucje sjeCe"). Obratite
pozornost na padajuée grane.

- Isplanirajte put bijega i raScistite ga ako je
potrebno prije rezanja. Put bijega treba se
dijagonalno protezati prema straznjem dijelu
oCekivane linije pada kao $to je prikazano na slici.

S1.29

(4)
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ODRZAVANJE

/\OPREZ:
Prije svih zahvata na stroju provjerite jeste i
iskljucili stroj i prikljuéni kabl izvadili iz uti¢nice.
Uvijek nosite rukavice kad obavljate preglede ili
odrzavanje.
Nikada nemojte koristiti benzin, mjeSavinu benzina,
razrjedivac, alkohol ili slicno. Kao rezultat toga
mozZe se izgubiti boja, pojaviti deformacija ili
pukotine.
Alat redovno odrzavajte na nacin opisan u nastavku.
Reklamacije na jamstvo prihvatit ée se samo ako ste
redovno i primjereno obavljali ove radnje.
Korisnik smije obavljati samo one radove odrzavanja
koji su opisani u ovim uputama za uporabu. Bilo koji
drugi posao mora obaviti neki MAKITA ovlasteni servisni
centar.

Ciséenje motorne pile
Redovno Cistite pilu cistom krpom. Posebice na
ruCkama ne smije ostati ulja.

Provjera plasti€nog kucista

Redovno vizualno provjeravajte sve dijelove kucista.
Ako je neki dio oste¢en, odmah ga predajte na potpuni
popravak u MAKITA ovlastenom servisnom centru.

Ostrenje lanca pile

/\OPREZ:

Kad radite na lancu pile, uvijek izvucite strujni
utika¢ i nosite zastitne rukavice.

S1.30

Naostrite lanac pile u sljede¢im situacijama:

Kad se prilikom rezanja vlaznog drveta proizvodi
brasnasta piljevina;

Kad lanac teSko probija drvo, ¢ak i ako primijenite
velik pritisak;

Kad je rezna ostrica vidljivo oStecena;

Pila u drvetu vuce nalijevo ili nadesno. Uzrok tomu
je nejednoliko naostren lanac pile ili oSte¢enje
samo s jedne strane.

Redovno ostrite lanac pile, ali svaki put uklonite
samo malo materijala.

Dva ili tri poteza raSpom obi¢no su dovoljna za rutinsko
ostrenje. Nakon to nekoliko puta naostrite lanac pile,
predajte ga na oStrenje u MAKITA ovlasteni servisni
centar.

Kriteriji osStrenja:

Svi rezaCi moraju biti iste duljine. Kad su rezaci
razli¢itih duljina, oni uzrokuju poteSkoc¢e pri radu
lanca i on uslijed toga moZe puknuti.

Ne oStrite viSe lanac kad dosegnete najmanju
duljinu rezata od 3 mm. Tada se mora ugraditi
novi lanac.

Veli¢ina Cestica piljevine ovisi o razlici dubine reza
(,okrugli nos®) i rezne ostrice.
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- Najbolji rezultati rezanja postizu se pri sljede¢im
dubinama rezanja, tj. razlici visine dubine reza i
rezne ostrice:

Ostrica lanca 91PX: 0,65 mm
SI.31

/A\UPOZORENJE:

Prevelika udaljenost povecava rizik od povratnog

udara.

Kut oStrenja mora biti jednak na svim rezaCima i

iznositi 30°. Razliciti kutovi mogu uzrokovati grub i

nejednak rad ili lom lanca te ubrzati troSenje.

Kut boCne ploCe rezata odreden je dubinom

prodiranja okrugle raSpe. Ako primjereno Koristite

navedenu radpu, pravilan kut bo¢ne ploce bit ¢e

postignut automatski.

Kut bo¢ne plo¢e za svaki lanac pile je sljedeci:
Ostrica lanca 91PX: 80°

S1.32

Raspa i upravljanje raSpom
Za oStrenje lanca pile koristite posebnu okruglu
raSpu (dodatni pribor). Nisu primjerene normalne
okrugle raspe.
Promjer okrugle raSpe za svaki od navedenih
lanaca pile je sljedeci:

Ostrica lanca 91PX: 4,0 mm
Ra8pa treba dolaziti u dodir s rezatem samo
prilikom poteza naprijed. Prilikom povratnog
poteza podignite i maknite raSpu od rezaca.
Prvo naostrite najkraéi reza¢. Nakon toga, duljina
najkraceg rezaCa postaje mjerilo za sve druge
rezaCe koji se nalaze na tom lancu pile.

S1.33

Upravljajte raSpom kako je prikazano na slici.
RaSpom se lakSe upravlja ako koristite drza¢ za
raSpe (dodatni pribor). Drza¢ za raspe ima oznake
za ispravni kut ostrenja od 30 ° (poravnajte oznake
paralelno lancu pile) i granice za dubinu prodiranja
(do 4/5 promjera raspe).

S1.34

Nakon $to naostrite lanac, provjerite visinu mjerila
dubine pomocu alata za mjerenje dubine lanca
(dodatni pribor).

S1.35

bez obzira na
ravhom raspom

Uklonite sav strSe¢i materijal,
njegovu veli€inu, posebnom
(dodatni pribor).

Opet zaoblite prednji dio mjerila dubine.

Ciséenje vodilice i podmazivanje povratnog
zupcéanika

A\OPREZ:
Tijekom ove aktivnosti uvijek nosite zastitne
rukavice. Hrapavi rubovi mogu uzrokovati ozljede.
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S1.36

Redovno provjeravajte jesu li oSte¢ene radne povrsine
vodilice. Ocistite je prikladnim alatom i uklonite hrapave
rubove ako je potrebno.

Ako Cesto Kkoristite motornu pilu, podmazite lezaj
povratnog zup&anika barem jednom tjedno. Prije nego
Sto dodate svjezeg maziva, pazljivo ocCistite rupu od 2
mm na vrhu vodilice, a zatim u nju umetnite malu
koli¢inu viSenamjenskog maziva (dodatni pribor).
Ciséenje vodilice za ulje

S1.37
- Redovno Cistite utor vodilice za ulje i rupu za
ulijevanje ulja u vodilici.

Novi lanci pile

Izmjeni€no koristite dva ili tri lanca kako bi se lanac,
zupc€anik i radne povrsine vodilice ravnomjerno troSile.
Prilikom zamjene lanca preokrenite vodilicu da bi se
njezin utor ravnomjerno trosio.

/\OPREZ:
Koristite samo lance i vodilice koje su odobrene za
ovaj model pile (pogledajte ,SPECIFIKACIJE").

S1.38
Prije ugradnje novog lanca na pilu provjerite stanje
zupcCanika.

/\OPREZ:
IstroSeni zup€anik ostecuje novi lanac pile. U tom
slu¢aju zamijenite zup&anik.
Prilikom zamjene zup€anika uvijek ugradite novi zaporni
prsten.

Odrzavanje lanca i ko€nica za zaustavljanje
Koc€ni su sustavi vrlo vaZzne sigurnosne znacajke. Kao i
svaki drugi dio motorne pile, podlozni su troSenju u
odredenoj mjeri. Redovno ih mora pregledavati neki
MAKITA ovlasteni servisni centar. Ovo je mjera radi
vase vlastite sigurnosti.

Zamjena ugljenih cetkica

S1.39

Ugliene cetkice zamjenjujte i provjeravajte redovno.
Zamijenite ih kada istroSenost stigne do grani¢ne
oznake. Vodite racuna da su ugljene Cetkice Ciste i da
ne mogu skliznuti u drzace. Obe ugljene Cetkice treba
zamijeniti istovremeno. Koristite samo identi¢ne ugljene
Cetkice.

S1.40

Koristite odvija¢ da biste uklonili poklopce ugljenih
Cetkica. lzvadite istroSene ugljene cCetkice, umetnite
nove i pricvrstite poklopce drzaca Cetkice.

Nakon zamjene Cetka, ukljuCite alat i Cetkice
pokretanjem alata bez optereéenja na oko 10 minuta.
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Cuvanje alata

BioloSki razgradivo ulje za lanac pile smije se drzati

samo odredeno vrijeme. Kad produ dvije godine od

proizvodnje, bioloSka ulja postaju ljepljiva te mogu
ostetiti uljpu pumpu i komponente u sustavu za
podmazivanje.

- Prije nego Sto motornu pilu stavite izvan pogona
na dulje vrijeme, ispraznite spremnik ulja i
napunite ga malom koli¢inom motornog ulja (SAE
30).

- Nakratko pokrenite motornu pilu da biste isprali
sve ostatke bioloSkog ulja iz spremnika, sustava
za podmazivanje i mehanizma pile.

NAPOMENA:
Nakon $to motornu pilu stavite izvan upotrebe, iz
nje ¢e neko vrijeme curiti male koli¢ine ulja za
lanac. To je normalno i nije znak neispravnosti.
Motornu pilu Euvajte na odgovarajuéoj povrsini.
Prije nego Sto opet pokrenete motornu pilu, napunite je
svjezim uljem za lanac BIOTOP.
Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST
proizvoda, odrzavanje ili namjeStanja morate prepustiti
ovlastenim Makita servisnim centrima, uvijek rabite
originalne rezervne dijelove.
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RJESAVANJE PROBLEMA

Prije nego zatrazite popravak, provedite sami svoj
pregled. Naidete li na poteSko¢u koja nije objasSnjena u
priru¢niku, ne pokuSavajte sami rastaviti alat. Umjesto
toga, kontaktirajte Makita ovlasteni servisni centar.

Stanje kvara Mogugéi uzroci Popravak

Spojite na izvor struje.

Nema mreznog napajanja. Provijerite dovod struje.

Odmah prestanite koristiti alat i nazovite va$ lokalni

i Kabel oStecen. e .
Motorna pila se ne ovlasteni servisni centar.

pokrece.

Odmah prestanite koristiti alat i nazovite vas lokalni

Alat je u kvaru. T -
ovlasteni servisni centar.

Lanac se ne pokrece. Koc¢nica lanca je pritisnuta. | Otpustite ko¢nicu lanca.

Nedostatni ucinak. Ugljena Cetkica istroSena. | Zatrazite popravak kod vaSeg lokalnog servisnog centra.
Spremnik ulja je prazan. Napunite spremnik za ulje.

Nema ulja na lancu. Zaprljan utor za dovod ulja. | Ocistite utor.

Vijak za podeS$avanje pumpe

. . . . Podesite stopu dovoda pumpe za ulje.
za ulje neispravno je podeSen.

Lanac se ne zaustavlja
€ak ni kad je kocnica Traka kocnice je istroSena.
lanca pritisnuta.

Odmah prestanite koristiti alat i nazovite vas lokalni
ovlasteni servisni centar.

Otpustite vodilicu ili lanac pile. | Podesite zategnutost vodilice i lanca.
Alat neobi€no vibrira.

Odmah prestanite koristiti alat i nazovite vas lokalni

Alat je u kvaru. T -
ovlasteni servisni centar.

DODATNI PRIBOR

/\OPREZ:
Ovaj dodatni pribor ili prikljucci se preporucuju
samo za uporabu sa VaSim Makita strojem
preciziranim u ovom priru¢niku. Uporaba bilo kojih
drugih pribora ili prikljuc¢aka moze donijeti
opasnost od ozljeda. Rabite dodatak ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu hamjenu.
Ako Vam je potrebna pomo¢ za vise detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.
Lanac pile
Poklopac vodilice
Vodilica
Ulje za lanac pile

NAPOMENA:
Neke stavke iz popisa se mogu isporuciti zajedno
sa strojem kao standardni dodatni pribori. Oni
mogu biti razliciti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKMU (OpuruHanHu ynaTtcTBea)

2-1. Pauka

2-2. MNperpaga Ha SBe3AeCTUOT Narep

3-1. 3aBpTka 3a goTEpYBaAHE

4-1. MNpunarogysaykv naHen

5-1. SeesgecTt narep

6-1. HacoyyBauka Lunka

6-2. Oynka

7-1. Kyka

7-2. Qynka

7-3. Yusuja

9-1. Pauka

9-2. MNperpapa Ha sBe3aecTWOT narep

10-1. PasnabaBsete

10-2. Cteray

10-3. 3aBpTKa 3a npunarogysare Ha
CWHLIMpOT

10-4. HacouyBauka Lumnka

10-5. CuHUMp Ha nunaTta

11-1. Pasnabasete

11-2. Crerau

11-3. MNMpunarogysayku naHen

11-4. HacovyBauka Lwurnka

11-5. CuHuMp Ha nunata

Onuc Ha oWTUOT npernen,

12-1. 3akayanka 3a kaben 18-3. OTknyun
12-2. Kaben Ha anatoT 19-1. MNpeneH WTUTHYK 3a paue
12-3. MpopomxeH kaben 19-2. OTknyun
12-4. TTPUKYYHVK N NPUKITYYOK 19-3. 3aknyuu
(obrnmkoT MOXe Aa ce pasnukyBa 20-1. HuBo Ha macno
BO 3aBWCHOCT Of Apxaearta) 22-1. HazabeH 6paHuk
13-1. Konue 3a 3abpaByBarbe 26-1. MecrTo 3a nuneBuHa
13-2. MNpeknHysay 29-1. Hacoka Ha narame Ha
15-1. Kanak 3a pesepsoap 3a Macno nuneeuHaTa
15-2. BpBka 29-2. OnacHa 30Ha
16-1. Pasnabasete 29-3. Ucnycr
16-2. Cterau 31-1. domkuHa Ha ceyerse
16-3. 3aBpTKa 3a npunarogysame Ha 31-2. PacrojaHue nomery pabot Ha
CVHLIMPOT ceyetbe M MepaqoT 3a anabounHa
16-4. HacouyBauka Lwmnka 31-3. MuHumMyM 3 Mm
16-5. CuHLMp Ha nunata 32-1. Aron Ha cTpaHuW4HaTa nnoya
17-1. Pasnabasete 37-1. 2Kneb 3a HacovyBare mMacno
17-2. Cteray 37-2. [lynka 3a nonHewe Macno
17-3. MpunarogyBayku naxHen 38-1. SsesgecT narep
17-4. HacouyBauka Lunnka 39-1. paHnyHa o3Haka
17-5. CvHLWp Ha nunata 40-1. Kanaye Ha gpxady Ha YeTkuyka
18-1. MNpegeH WTUTHKK 3a paue 40-2. OpBpTKa

18-2. 3aknyum

TEXHUYKU NOOATOLM

Mogen uca0s0A | UcaostA | ucssson | ucsssop | ucassta | ucaoson | ucaostA | ucasson | ucassta
MakcvumanHa 6p3uHa Ha CMHLIMPOT 14,5 m/c (870 m/mMuH.)
[lonxuHa Ha Lwunkata 300 mm 350 mm 400 mm 450 mm
Cranpapnra [lomknHa Ha cevetbe 260 MM 320 um 355 mm 415 mm
Haco4yBayka
unka Bup Hacodysaka Boaeuka Lunnka Ha SBe3ecTuoT narep
wvnka
Bua 91PX
CraHpapgeH HaknoH 3/8"
CUHLIMP Ha nuna ;
Bpoj Ha noroHckwu 46 50 56 62
BPCKM
MpenopayaHa fomkuHa Ha 300 - 450 MM
HacodyBaukaTa Lumnka
Llenocra pomkuHa (6e3 HacouyBadkaTa Wunka) 505 mm
Heto TexuHa 5,4 kr | 5,5 kr | 5,5 kr | 5,6 kr | 5,5 kr | 5,6 kr 5,7 xr

MpogomkeH rajtaH (no n3dop)

DIN 57282/HO 7RN -F L=30 m makc.,3x1,5 Mm?

« Mopaam NocTojaHOTO UCTPaXyBak-e U PasBoj, TEXHUYKUTE NOAATOLM AaAEHU Tyka MOXe [Ja ce MeHyBaaT 6e3 U3BecTyBakbe.

+ Cneumndukaummte MoXe a ce pasnukysaaT of 3emja Ao 3emja.
* TexxvHa cnopeg EPTA-Procedure 01/2003

Cumbon

END218-7 @ - HoceTe 3awTtnTa 3a o4u.

HonyHaBegeHuTe cumbonu ce KopucTat kaj onpemara. @ * Hocerte 3awTnta 3a ywm.
BuaeTe wTo 3HayaT nped Aa noyHete ga pabotute.
@DII - [MpouuTajTe ro ynaTcTBOTO U credeTte @ - ABOJHA M3ONALINJA
m npegynpenyBamaTta "
©6e3benHocHMTE ynaTcTea.
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BHumaHue: Tpeba na bupete ocobeHo
BHMMATENHM U NpeTnasnuam!
BHumaHue: wu3Bnevete ro BegHall
rmaBHMOT kaben ako kabenotr e
owiTeteH!

BHumaHue: nospareH yaap!

> B

3aluTuteTe ro og goxa u of Bnaral

@ P>

Hocete wnem, 3aWTUTHKM o4yuna u
3awTuTta 3a ywu!
HoceTte 3awtntHn pakasmum!

B

(

M3Bagete ro enekTpuyeH npuKNy4oKoT
3a cTpyja!
[MpBa nomoLu

&

MakcumanHa [os3BorneHa [omkuHa 3a
ceyere

a > MpaBeL, Ha OBWXEHE Ha CUHLIMPOT

K Macno 3a CUHLMPOT

od

o) % Conupadkata  Ha  CUHLUMPOT €
(@) ocnobogeHa

=~ N Conupadkata Ha CUHLINPOT e
() aKTMBMpaHa

3abpaHeTo!

Cawmo 3a 3emjute og EY

He dpnajte ja enektpnyHata onpema
3aeaHo co AoMallHWoT oTnag!

3emajkn  ja npegoBwg  eBponckara
OupekTBa 3a OTnagHa enekTpuyHa U
€NneKTpoHCKa onpemMa W  HEej3UHOTO
crnpoBefyBawe BO  COMAcHOCT €O
HaLMOHarnHUTe 3aKOHW, enekTpuyHaTa
onpemMa Ha KpajoT Ha paboTHWMOT Bek
Mopa ga ce cobupa opgaenHo u ga ce
BpaTu BO €KOMOWKKM 0OjekT 3a
peumMKnMpare.

=4

ENEO085-1
HameHeTa ynoTpeba

AnaToT e HaMEHET 3a cevere Ha ApBeHa rpara u LenaHvuu.
ENF002-2

HanojyBare

AnaTtoT Tpeba foa ce noBp3yBa camo CO HamnojyBake CO
HamnoH Kako LUTO € Ha3HayeHOo Ha MroykaTa u Moxe Aa
pabotn camo Ha egHodasHa Hau3MeHU4YHa CTpyja.
AnaTtoT e ABOjHO M30nMpaH 1 MoXe Aa ce KOPUCTU 1 CO

NPUKITYYOUM LUTO HE Ce 3a3eMjeHM.
ENGQ05-1

ByuaBa
TunnyHaTta A-BpegHOCT 3a HMBO Ha ByyaBaTta ogpeneHa
cnopeg EN60745 n3Hecysa:

HuBeo Ha 3By4HWOT NpUTUCOK (Loa): 90,8 AB (A)
HuBo Ha jaumHa Ha 3BykOT (Lwa): 101,8 ab (A)
OtcranyBsamne (K): 2,5 b (A)
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HoceTte wTtnTHMLM 3a yuuTe

ENG900-1
Bubpauun

BkynHa BpegHoOCT Ha BMOpauumTe (BEKTOpCKa Cyma Ha
Tpu ockun) ogpeneHa cnopen EN60745:

PaboTeH pexum: cevyere ApBO
LLinpetbe BUGpaLMu (an): 5,2 m/c?

Ortcranysatbe (K): 1,5 m/c?
ENG901-1

HomuHanHata jaumHa Ha BubpauunTe e u3mepeHa BO
COrMacHOCT CO CTaHOapAHUTE METOaM 3a UCMUTYBake
1 MOXe [a ce KOPUCTM 3a cnopefyBakse Ha anaru.
HomuHanHata jaunHa Ha BubpauumTe Moxe fa ce
KOPUCTU M Kako npenuMmHapHa npoueHKka 3a
N3MOXEHOCT.

AHPELIYI'IPE,EIYBAH:E:

JaunHata Ha Bubpauumute npu  PaKTUYKOTO
KOpuCTeHwe Ha anaTtoT MOXe [a ce pasnuKkyBa of
HOMMWHanHaTa BPEAHOCT, 3aBMCHO Of HaYMHOT Ha
KOjLITO Ce KOpUCTK anaTtoT.

Morpmxete ce ga rm yTBpaute 6e3begHocHUTE
MepKU 3a 3alTuTa Ha onepaTopoT BP3 OCHOBA Ha
npoueHka Ha UW3NoXeHocTa npu  akTUyKUTe
ycrnoBu Ha ynotpeba (3emajkm rm npeasug cute
AenoBn Ha paboTHMOT UMKIYC, Kako nepuoaute
Kora anatoT e UCKNy4YeH n kora paboTtun BO npaseH
o[, He camo Kora e aKTUBEH).

ENHO30-5
Cawmo 3a 3emjute Bo EBpona

Heknapauuja 3a coobpa3sHocT 3a EY
Makita nsjaByBa neka cnegHaTta mawmHa(m):
OsHaka Ha maluunHara:
MoTopHa nuna
Mopgen 6p./Tun: UC3050A, UC3550A, UC4050A,
UC4550A, UC3051A, UC3551A, UC3550AP, UC4051A,
UC4551A
TexHU4Ku nogaTtouu: BUOeTe  ja Tabenata
~JTEXHUYKN MOJATOL M.
YcornaceHu ce co cnegHvuBe eBponcku [upekTuBu:
2000/14/EC, 2006/42/EC
Tue ce npousBegeHM BO COMMACHOCT CO CredHuBe
cTaHZapav vnv ctaHaapansvpaHm JOKYMEHTU:
EN60745
Ceptndpmkar Ha E3 3a wucnutyBawe Ha TuMNOT
6p.5514056,14005
WcnutyBawero Ha Tunot Ha EB3 BO cornacHocT co
2006/42/EC 6eLue U3BPLLEHO Of CTPaHa Ha:
DEKRA Testing and Certification GmbH
Enderstralle 92b
01277 Dresden
Germany
WaeHTudumkaumckm 6p. 2140
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TexHnykoTOo Aocme Bo cornacHoct co 2006/42/EC e
[OCTanHo npeky:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

lMocTankata 3a oueHyBake Ha ycornaceHocTa LTo ce
6apa co OdnpekTtnBata 2000/14/EC Gewe n3BplieHa BO
COrnacHoCT co aHekc V.

M3mepeHo HMBO Ha jaunHa Ha 3BykoT: 101,9 ab (A)
[apaHTMpaHo HMBO Ha jaunHa Ha 3BykoT: 103 ab (A)

4.9.2014

Yasushi Fukaya

OupekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

OnwTM ynartcTBa 3a 6e36egHOCT

3a eJIeKTpUu4iHnuTe anatum

A NMPEOYMNPEAYBAIE [pouutajte mm curte
6e36eaHOCHM npeaynpenyBakba UM cuTe ynaTcTBa.
AkO He ce nouuTyBaaT npegynpedyBawarta M
ynatcTBara, MoXxe Aa Aojae A0 CTPYeH yaap, noxap unm
TELUKN NoBpeau.

YyBajTe rM cute npeaynpepyBaka MU
ynaTcTBa 3a Aa MoXeTe NOBTOPHO Aa v

npoyunTarte.
GEB037-8

Be3beaHOCHU NpeaynpeanyBakba
3a MOTOpHaTa nuna

1. YyBajTe ru cute AenoBu Ha TenoTo noganeky
o4 MOTOpHaTta numna Kora Taa € BKJlyYeHa.
Mpen pa ja Bknyuyute MoOTOpHaTa nwuna,
yBepeTe ce pAeka CUMHLUMPOT Ha nunarta He
ponupa HuiWTO. Mur Ha HeBHMMATENHOCT
nogeka pabotute CoO MOTOpHa nuna Moxe Aa
npegussBuka [Jda [ojde [0 3arnaByBake Ha
Bawarta obneka wnn Ha Aen o TenoTo BO
MOTOpHaTa nuna.

2. Cekoraw ppxeTe ja MOTOpHata nuna co
[JecHaTa paka Ha 3agHaTa padka v rneBaTa
paka Ha npegHaTta padka. AKO ja pgpxuTe
MOTOpHaTa nuna obpaTHo, ce 3ronemysa pU3nNKoT
3a 3gobuBarbe msnyka noepena, 3atoa HUKoratl
He Tpeba Taka Aa nocranysare.

3. EnekTpuyHuoTr anar pgpxerte ro camo 3a
M30NMUpaHuTe NOBPLUMHM 3a ApXewe 3a Toa
WTO CMHLMPOT Ha nNusata Moxe Aa Aojae BO

AOnNup CO CKPUEHM XKULIM UMK CO CBOjOT Kabern.

CuHLIMpUTE Ha NuUNUTe Kou ke Jomnpar kuua nos
HaMmoH MoOXaT [ga npeHecar CTpyja Ha
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10.

1.

12.

N3MNOXEHUTEe METanNHW OENOBU Ha eNeKTPUYHUOT
anat u MoXe [a npeausBukaat enekTpuyeH yoap
Kaj NLETO KOe paKyBa CO eNEKTPUYHMOT anar.
Hocete 6e30egHOCHM ouuna M 3awTuTa 3a
ywute. Ce npenopadyyBa [AOMNOMHUTENHA
3awTuTa 3a rnaeaTta, Ho3eTe M cTananara.
CoogseTHata 3awTuTHa obneka Moxe pfa
Hamanu NU4YHUTE NOBPEAM Of NeTaykuTe oTnagoum
WK CIYyYajHUOT KOHTAKT CO CMHLIMPOT Ha nunarta.
He pakyBajTe co motopa nuna Ha ApBo. AKO
pakyBaTe CO MOTOpHa nuna foAeka CTe Ha ApBo,
MOXe Aa [ojae 0o NMyHa nospesa.

Cekoraw 3a3emMajTe npaBunHa nonox6a u
paKyBajTe co MOTOpHaTa nusa camMo Kora
cTouTe Ha dMKcupaHa, 6e3beaHa, uspamHerta
noBpwwuHa. JlnsraBute wnu HectabunHuTe
MOBPLUMHM, Ha Mpumep, CcKanu, MoxaT Ja
npeousBukaat gda usrybmute pamHoTexa wunm
KOHTpOMa HaZ MoTopHara nuna.

Kora ceuyete rpaHka WTO € noa TeH3uja,
6uaeTte NoAroTBeHM Aeka MoXxe fa ce BpaTu.
Kora ke ce ocnobogu HanHatocTa BO ApBOTO,
enactuyHaTa rpaHka Moxe fAa ro yapu nuueto
KOEe pakyBa CO ENnekTPUYHWOT anat wwunu aa
npegusBuka MoTopHaTa nuna fa pabotn 6Ges
KOHTpona.

Noce6HO BHUMaBajTe Kora ceyete rPMyLUKU U
duaaHkn. TeHKMOT MaTepujan Moxe da ro gatu
CUHLIMPOT Ha nunaTta W fa ro noerevye KOoH Bac
UNu fa ja HapyLuu BallaTta paMmHoTexa.

Hocete ja motopHaTa nuna Apxejku ja 3a
npegHaTta payka. MotopHata nuna Tpe6a pa
6uae ucknyvyeHa u noganeky oA BalleTo Teno.

Kora ja npeBesyBate wunu cknaguparte
MOTOpHaTa nwuna, cekoraw cTaBeTe ja
3alITUTHaTa  HacoyyBayka wwunka. Ako

NpaBWiHO pakyBaTe CO MOTOpHaTa nuna, ke ce
HamanM MOXHOCTa CfyyajHO Ada Aojaete BO
KOHTaKT CO NMOABMXHUOT CUHLIMP Ha nNunarta.
Cnepete rm ynatcTBaTa 3a nogmMadKyBahe,
3aTerHyBak€ Ha CUHLIMPOT U 3a MeHyBame Ha
popatHuTe  genoBu. AKO  CUHLMPOT e
HenpaBuWITHO 3aTerHar Unv nogmadkaH, Moxe Aa
Ce CKpWW wunuM ga rv 3ronemMm LuaHcuTe gda ce
nojaesu NoBpaTeH yaap .

Paukute Heka 6bupaTt cyBu, YACTU U Oa Hema
Ha HUB Macio U CPeACcTBO 3a NogMavKyBaHe.
Paykn Ha kou uma cpenctBo 3a MogMadKkyBaH-e
MacrocaHu paykM ce Ju3raBu 1M MOXe Ja
npegusBukaaTt ga ce usrybu koHTpona.

Ceyete camo pgpBo. He ja kopucrtete
MOTOpHaTa nuna 3a uenM 3a KoM He e
HameHeTa. Ha npumep: He KopucteTe ja
MOTOpHaTa nura 3a ce4vewe NracTuka, Uurnm
WUIn rpagexeH MaTepujan WTo He e ApBeH. AKO
ja KkopucTMTe MOTOpHaTa nuna 3a paboTtn 3a kou
Taa He e HaMeHeTa, MOXe fda ce [oBefeTe BO
ornacHa cuTyaumja.
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13. TpuynHKM 3a NOBPaTHMUOT yAap U WITO MOXe Aa

CTOpM NULETO LITO paKyBa CO eNneKTPU4HUOT
anar 3a ga ro cnpeuu:

[o noBpateH ymap Moxe fa fgojae Kora

HacoyyBaukaTta unka Ke gonpe 06jeKT unu Kora

OpBOTO Ke ce 3aTBOpU U Ke ce 3arnasu CUHLIMPOT

Ha MOTOPOT BO MPECEKOT.

Bo Hekou cnyvan, pgonup CO BpBOT MOXe [Ja

npeausBrMka HeHapgejHa obpaTHa peakuuja npu LWTO

HacoyyBaykaTa LUMMka Ce M3MecTyBa Harope W omu

HaHa3aj KOH NULIETO Koe paKyBa CO eNeKTPUYHUOT anar.

AKO CUHLIMPOT Ha nNunaTta ce 3arnaBu Ha BPBOT Ha

npaykata 3a Haco4yBaw-e, Taa MOXe Harmo Aa ce

NPpuMABMXM  KOH  NUUETO  WTO pakyBa CoO

€NeKTPUYHMOT anar.

Cekoj og oBMe peakuMnm MOXe Aa npegusBuka Aa

n3rybute KOHTpona Hag nunarta, npu LWTO MOXe Ja

nojoe 0o nocepuosHu usuyku nospegn. He ce
noTnupajte camo Ha 6e3beaHocHUTE ypean BrpageHu

BO nunarta. Kako KOpMCHWK Ha MOTopHaTa nuna, Tpeba

[a npesemeTe HEKOrKy Yekopu 3a Ja He Aojae Ao

noBpeaa unu aa ce NoBpeanTe Kora cevmnTe.

[MoBpaTHWOT ygap e pesyntar o HenpasuriHa

ynotpeba Ha anartoT W/unu HenpaBwIHW PaboTHM

nocTankn u ycrnosBuM u Moxe gda ce udberHe co
npesemake COOOBETHW MPETNa3HW MepKW, Kako

LUTO € HaBedeHo noaony.

- LiBpcTo ApxeTe ro enekTPUYHMOT anat, €O
nanuMTe WM MNpCTUTE OKOMy paykuTe Ha
MoTOpHaTa nuna, co ABeTe pale Ha nunarta u
nocraBeTe rm BalLeTO TS0 U paka Taka LITo Ke
MoOXeTe Aa v 3aapXuTe NoBpaTHUTE MMMYNCHK.
JnueTo WTO pakyBa CO eNEKTPUYHMOT anat Moxe
[a M KOHTpONMpa noBpaTHWUTE UMMYNCK, aKo ce
npesemat COOABETHW npeTnasHu mepku. He ja
“cnyLTajTe MOTOpHaTa nuna.

- Hemojte pa pocerate M Aga cevete Hap
BUCMHA Ha pameHaTa. Taka ke cnpednTte
HeHaMepHO Jonvpane Ha BPBOT U Ke nvare
nogobpa KOHTporna Hag MoTopHaTa nuna BO
HeoYeKyBaHV CUTyaLuu.

- Kopuctete camo WMNKM M CUHUUPK 3a
3ameHa Koun m npenopavyBa
npousBoaUTENoT. HecooaBeTHUTE LUUMKN U
CUHLIMPW 3a 3aMeHa MoxXaT Aa npegussukaat
Aa ce CKpLUM CUHLMPOT u/vunu Aa ce nojasu
noBspareH yaap.
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- Cnepete

™ ynatcTBaTa Ha
npou3BoaUTeNiorT 3a OCTpeHe WU 3a
oapXyBake Ha MOTOpHaTa nuna. Ako
p,oj,u,e A0 HamanyBake Ha BUCUMHATa Ha
MepadvoT Ha anaboyunHa, Moxe ga ce I'IOjaBI/I
noronem nospareH yaap.

AONMOJNIHUTENHHU
BE3SBEOHOCHMW MNMPABUIA

1.

2.

MpounTtajTe ro ynaTtcTBOTO 3a Aa HayyuTe Kako
paboTtu moTopHaTta nuna.

Mpen ga ja kopucTuTe mMoTOpHaTa nuna npenar,
HajoeTe Hekoj Ja BM MoKaxe Kako ce paboTu co
Hea. AKO He ycneeTe fOa HajaoeTe Hekoj, bapem
BexOajTe cedejkm BanyecTto ApPBO HA Horamnku
npea Aa noyHerte co pabora.

MoTtopHaTta nuna He cmeart Aa ja kopuctaTt Aeua
vnn mnagym nuua nog 18 roguHu. Mnagunte nuua
Hag 16 rogmHu moxe ga pabortat co nunara kora
ce oby4vyBaaT nof Hag30p Ha ekcnepr.

Kora paboTtute co MmoTopHaTta nuna, mopa ga cTe
MHOIYy KOHLEHTpMpaHW. AKO He ce 4yBCTBYyBaTe
nobpo n 3gpaeo, He pabotete co nunara. Lleno
Bpeme paboTeTe CMUPEHO U BHUMATENMHO.
Hukoraw He paboTeTe noa BNWjaHWe Ha ankoxor,
Apora vunm nekosw.

MpaBunHa ynotpeba

1.

4.

5.

MoTopHata nuna e HaMeHeTa camo 3a Ceuvere
apBo. He kopucTeTe ja 3a ceyerse Ha, Ha npumMep,
nnactvka unm noposeH 6eToH.

MoTopHaTta nuna kopucTeTe ja camo 3a pabotu
onuwaHu Bo ynartcTtBoto. He ja kopuctete, Ha
npumep, 3a Cedere Ha XuBa orpaga wnm 3a
Cnn4HM paboTu.

MoTopHaTta nuna He cCMee 3a Ce KOpUCTU 3a
paboTa BO LWyMa, T.e. 33 CeYeHEe U KaCcTpere Ha
OpBja LUTO ce KopucTaT 3a rpajexeH martepwujarn.
Kabenotr Ha moTopHaTa nuna He [03BONyBa
nMueTo WTO pakyBa CO Hea ga 6uage [OBOMHO
noaBwkeH n 6e3beneH 3a TakoB Bug pabora.
MotopHata numa He € HaMmeHeTa
KomepuwmjanHa ynotpeba.

He npeonTtoBapyBajTe ja MOTOpHaTa nuna.

3a

JInyHa 3awTUTHA onpema

1.

2.

Obnekata Tpeba pga e TecHa,
0BO3MOXYBa KOMOTHO [BUXEH-E.
Hocerte ja HaBegeHaTa 3awTutHa obneka gogeka
pabotuTe:
TectupaH 6e3begHOCEH LUMEM, ako MNOCTou
OMacHOCT Aa naraart rpaHKkv Unm CrmnyHo;
Macka 3a nuue 1nm 3aTUTHU 04nna;
CooaBeTHa 3awTuTa 3a ywy (WTUTHUUM 3a
ylwu, 4YemoBM 3a yWKM MO Mepka uWnu
npucnocobnuen). Mo bapane, Aa ce Hanpasu
aHanusa Ha OKTaBuTe 3a BMOOT.
PakaBuuu o uBpcTa Koxa;

HO cenaKk Ada
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Jdonry naHTanoHu npov3BedeHn of LBPCT
maTtepwvjan;

3alWTNTHN PabOTHNYKN MaHTaroHW M MnaTHO
OTMOPHO Ha ceYemse;

3aWTWUTHM YEeBMM MMM YU3MW CO FOH, Yernu4yHa
npegHvua n obnora og naTtHO OTMNOPHO Ha
ceveme;

Macka 3a aguwere, kora npu pabortarta ce
cosgasa npas (Ha npumep, cevewe Ha CyBO
ApBO).

3awTuTa oA enekTpuyeH yaap

MotopHara nuna He cMee a ce KOpUCTu
KOra € BPHEeXNMBO BPEMETO MNU BO
BNaXXHW cpeaunHn Guaejkn enekTpudHMoT
MOTOp He e BOOOOTMNOPEH.
Munata BkryyeTe ja camMoO BO enekTpuyeH
MPUKMYy4YoLM BO KOW € MpoBepeHa enekTpuyHaTa
cTpyja. [poBepeTe ganu BonTaxarta Ha CUCTEMOT
ogroBapa Ha nnoykata Ha Koja e Ha3HayeHo
ontoBapyBaweTo. [lpoBepetre pgann  wuma
ocurypysad 16 A. MNunute WTO ce KopucTar Ha
OTBOPEHO MOpa fa Cce MNOoBp3aHu CO 3aluTUTEH
ypen 3a audpepeHumjanHa cTpyja co TeK KOj He
HagmuHyBa 30 MA.
Ako «kabenotr 3a
OWTEeTEH, BegHaw
rmaBHWOT kaben.

nosps3yBamke €
n3prnedveTe ro

Be3benHn paboTHU NPaKTUKKU

1.

Mpen ga noyHeTe ga pabotuTte, NpoBepeTe Aanu
MOTOpHaTa nurna € BO CooABeTHa paboTHa
cocTtojba u geka ycrnoBuTe ce BO COMMacHOCT CO
6e3begHOCHUTE perynartmsu. OcobeHo
npoBepeTe aanu:
conupaykara Ha CUHLMPOT paboTu NpaBuUITHO;
conupavkata 3a HamanyBawe paboTtu
npaBwsHo;
LuMnkaTta v nperpagata Ha SBe3aecTuoT narep
ce NpaBUITHO HAMECTEHM;
CVHUMPOT € HaoCcTpeH u
COIMacHOCT CO perynaTuBuTe;
MmaBHMOT Kaben n enekTpuyeH MPUKIY4OK ce
HEOLLTETEHN;

3arerdHatr  BO

Bupete ro genot ,[TIPOBEPKWA".

2.

McTto nocebHo npoBepeTe panu NpOJOIKHUOT
kaben LWTO ce KOPUCTU MMa COOABETEH MonpeyeH
npecek (Buan ,TEXHUYKWM MOOATOLMN®). Kora
Kopuctute makapa 3a kaben, kabenot ogmoTajte
ro uenocHo op Makapata. Kora ja kopuctute
nunata Ha OTBOPEHO, NMpoBepeTe Aanu kabenot
LITO CE KOPWUCTM € HaMEHET 3a OTBOPEH MPOCTOpP
W Janv e COOABETHO paHrmpaH.

[ajTaHOT TprHeTe ro oA NoBpLUMHATA 3a ceYere U
HamecTeTe 0 Taka LWTO Hema ga ce gatu BO
rpaHKu, UK CINYHO, AO[4EKa CeveTe.

He paboTtete co moTopHaTa nuna Bo 6rnm3mHa Ha
3ananuB npaB WM racoBu Owuaejkn MoOTOpOT
WCKPU U NpeTcTaByBa PU3MK 3a eKcnro3uja.
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Pabotete camo Ha 3emja M BO nNpaBwuHa
nonoxba. [locBeTeTe 0COGEHO BHUMaHWE Ha
npevkute (Ha npumep, kabenot) Bo paboTHaTa
nospLmnHa. OcobeHo BHMMaBajTe Ha MecTa kage
LUITO NOBPLUMHWTE MOXeE Ada Ce Nn3raeu oA Brara,
Mpa3s, CHer, ce4eHo ApBO Unn kopu. He ctojte Ha
CKarnu unv Ha gpsja Kora ja kopuctuTe nunarta.
OcobeHo BHMMaBajTe kora paboTuTe Ha NaguHa;
noTeHUMjanHa OMacHOCT MpeTcTaByBaaT Tpynuu
WINW FPaHKKM LUITO MOXaT [a ce ucrtpkanaar.
Hukoralu He ceveTe Ha BUCUHA Haa pameHara.
OpxeTe ja MmoTOpHaTa nuna co ABe paue Kora
ja BknydyBaTte u ja kopuctute. [pxeTe ja
3agHaTta gpuika co nesaTta paka, a npegHarta co
nesara. [lpxete rm pavkute LUBPCTO CO ManuuTe.
LvnkaTa n cMHUMPOT He cmeat ga ce gonupaar
00 KakoB 6Mno npegmeT Kora e BKiy4YeHa nunata.

10.

1.
12.

13.

14.

15.

16.

WNcumncTeTe ja noeplumHaTta wro Tpeba aa ce ceve
0o BULUOK MpeaMeTu, Kako Ha npumep, MEecok,
Kamersa, LWajku, Xuua, 1 T.H. BuwokoT npegmeTn
MOXaT fa M owTeTaTr LunKata U CUHLUPOT U
MOXaT [a npeansBMKaaT onaceH nosparteH yaap.
OcobeHo BHMMaBajTe kora cevete BO bnusnHa Ha
orpagu of *uua. He posBonysajte nunarta ga
Haenese BO Orpajarta, Toa MOXe Aa npeaunssuka
noBpaTteH yaap Kaj nunara.

He po3BonyBajTe ga Haenese BO 3emjaTa.
Mapumata OpBO ceveTe M NoeAMHEYHO, a He BO
Ky unv Bo CTOrOBW.

M3berHyeajTe ga ja Kopuctute nunara 3a cevere
Ha TeHKW rpaHKu U Kopewa, TMe MoxaTr da ce
3anneTkaat Bo MoTopHaTta nuna. lybeweto Ha
pamMHoTexa MoXe Aa NpeAn3BMKa ONacHoCT.
Kopuctute curypHa nognora (Horanku)
ceyeTe MceYeHn Tpynuw.

He kopucteTe ja moTopHaTta nuna 3a ga TprHete
UNM OTCTpaHeTe napuuka [PBO WUNM  Apyru
npeameTy.

Bopete ja MoTOpHaTa nuna Taka LWTo HUedeH aen
of BalLeTo Terno Hema da buae Ha natekarta Ha
CUMHLIMPOT Ha nunata (BUAEeTe ja crnukara).

Kora
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17.

18.

Kora ce pgBwkute Haokony nmnomery ABe
KopucTewsa Ha nunarta, akTMeBupajTe ja
convpadkata Ha CUHLIMPOT 3a Ada He ce BKIy4n
HeHamepHO CcuHLUMPOT. [pxeTe ja MoOTopHaTa
nuna 3a npegHaTa padka kora ja Hocute W
OpXXeTe rM NpcTuTe nodaneky o4 NPekuHyBayoT.
M3eneyete ro maBHWOT kaben kora npaBute
naysa unu Kora ja octaBate MoTopHaTa nurna 6e3
Hapsop. OcTtaBeTe ja MOTOpHATa nNura Ha MecTo
Ha Koe He MOXe [a Npeau3BrKa OMacHOCT.

MoBpaTteH ynap

1.

Moxe fa ce nojaBu nospaTteH yaap Koj Moxe Aa
npegusBuka onacHocT pJogeka pabotute co
MoTOopHaTa nuna. NoBpaTteH ygap ce jaByBa kora
BPBOT Ha nwunkata (ocobGeHO noropHaTa
YeTBPTMHA) Ke [Jonpe APBO MNU Opyr UBpPCT
npegmet. Toj Moxe ga npeawsBvka MOTOpPHaTa
nuna ga ce NpUABWXM BO NPaBELOT Ha NMUETO
LUTO pakyBa CO Hea.

2.

3a ga nsberHete noBpaTeH yaap, BHUMaBajTe Ha
CneaHoBO:
- Hwukoraw He noyHyBajTe Ja ceveTe CO BPBOT

Ha wunkara.
. Hwvkorawl He KOpUCTETE 1o BPBOT Ha WWIKNKaTa 3a
ceyetse. OcobeHo BHVMMaBajTe Kora

NPOAOIXyBaTe [ia cedeTe BeKe 3anoqHaTo napye.

- TloyHeTe pa ceveTe JofeKa € BKIYyYEH CUHLIMPOT.

- Cekorawl npaBWIHO OCTPETE [0 CUHLIMPOT.
OcobeHo, nocTaByBajTe o0 MepadoT 3a
AnaboymHa Ha TovHaTa BMCOYMHA.

. Hukoraw He ce obugyeajte ga npeceyete
HEKOIKY FrpaHKu UCTOBPEMEHO.

. Kora kactpuTe, BHMMaBajTe LWMNKata ga He
Aojae Bo 4onNup CO ApYruTe rpaHku.

- Kora ceuete Tpynum, OpXXeTe ce HacTpaHa of,
okonHute ctebna. Cekorawl BHMMaBajTe Ha
BPBOT Ha LUMnKara.

- KopwucTerte Horanku.
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Be3b6eaHocHU yHKLUMN

1.

Cekorawu npoBepyBajTe nanu paborar
O6e3begHOCHMTE OANMKM Nped Aa MNoYHeTe [Aa
paboTtute. He kopuctuTe ja MOTOpHaTa nuna ako
6e36egHOCHUTE OANMKN He paboTaT McrnpaeHo.
Conupayka 3a CUHLIMPOT:

MoTopHata nuna e onpemeHa CO conupadka 3a
CVHLIMPOT LUTO FO COoMnMpa CUHLIMPOT Ha nunaTta 3a
gen op cekyHpga. Ce akTuBupa kora 3allTWTHaTa
nperpaga 3a paue ke ce notypHe HaHanpes. Toraw,
MOTOpHaTa nuna 3actaHyBa no 0,15 cekyHau, a
npekMHyBa AOBOAOT Ha CTpyja 4O MOTOPOT.

1. BknyyeHa
KOYHMUa 3a
naHey

2. Uckny4yeHa
KOYHMUa 3a
naHey|

ConupaukaTa 3a HamanyBae:

MoTopHaTa nuna e onpeMeHa CO convpadka 3a
HamarnyBar€ LUTO BEAHALL [0 COMnMpa CUHLIMPOT Ha
nunata Kora Ke Ce MyWTW convpaykarta
BKITYYEHO/MUCKITYHYEHO. OBa ro cnpedvyBa
CVHLIMPOT Ha nMunaTta Aa NpoAoSikuM da ce ABUXKM
Kora e UCKIyYyeH W Aa npeTcTaByBa OMacHOCT.
MpeaHUTe M 3agHUTE WITUTHUMLM 3a paueTe o
3alWTUTYBaaT KOPUCHMKOT o4 MOBpeau of
nap4unksa ApBO LITO MOXaT Aa buaaTt npuaBuKeHu
HaHa3af, Uy of CKPLUEeH CUMHLIMP Ha nunara.
Briokupay Ha aKkTMBUPA4oT CrpedyBa MOTOpHaTa
nuna ga ce BKy4u CriyyajHo.

MpexaTa 3a CUHUMPOT O LUTUTW JIMLETO LITO
pakyBa CO €neKTPUYHMOT anat of uU3andku
NMoBpeamn ako CUHLIMPOT CKOKHE UNN Ce CKPLLN.

MpeBO3 U cknagupawe

.

Kora moTopHaTta nuna He ce KopucTu
WK Kora ce TpaHCrnopTupa, usenevyere
r0  eneKTPUYHWOT  MPUKIYHOK W
HamecTeTe O KanakoT  Ha
HacoyyBaukaTa LUMMKa ucrnopayaH co
nunata. Hukoraw He HoceTe ja MU He
TpaHcnopTMpajTe ja nunaTta gogeka ce
ABVXKU CUHLIMPOT Ha nunara.

Kora ja HocuTe MOTOpHaTa nuna, gpXeTe ja caMo

3a npefgHaTa payka, CO LuMnKata CBpTEHa KOH

Ha3ag.

MoTopHaTta nuna 4vyBajTe ja Bo 6e36eaHa, cyBa 1

3aknyyeHa coba, noganeky og geua. He uyeajte

ja MoTOpHaTa nuna HagBop.
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OOPXYBAHKE
1.  W3Bneyete ro eneKTPUYHUOT MNPUKIYHOK Of
NTeKepoT Npea Aa MofnHeTe Aa ro npunarogysare
Unu oapXyBaTe enekTpPUYHUOT anar.

2. PepoBHO npoBepyBajTe ganu wusonauujata Ha
KabenoT 3a CTpyja e oLTeTeHa.

3. PepoBHO uncTeTe ja MOTOpHaTa nuna.

4. PepoBHO npoBepyBajTe Aanu wusonauuvjata Ha
kabenor 3a CcTpyja e owTeTeHa.

5. He kopucteTe ja nunara ako He yHKUUOHWpa

npaBuUHO NpekMHyBaYyoT. MNonpasBeTe ja Kako LTo
Tpeba.

6. Bo HuemeH cnyyaj He Tpeba ga ce u3meHyBa
MoTopHaTa nuna. Toa 6w npeTcTaByBano puUsvk
3a Bawara 6e3beqHocT.

7. He wu3BegyBajte pabotu 3a ogpxyBake U
nonpaska LUTO He Ce OnuLIaHW BO OBa yNaTCTBO
3a kopwuctewe. Cute gpyrn pabotn mopa ga ce
n3BpLUyBaaT of CTpaHa Ha OBMacTeHW CepBUCHWU
LeHTpu.

8. Kopwuctete camMo opurmHamHu pe3epBHU 4ernoBU U
AogaTtoun HaMeHEeTU 3a BaWMOT MOAen Ha nuna.
KopucTteweTo papyrv [enoBu ro 3rofiemysa
PW3UKOT O He3roaa.

9. Hwve He npudakame HMKakBa OArOBOPHOCT 3a
He3roam Unu LITETU ako ce KopucTaTt HeodobpeHu
LUMMKW, CUHIMPW Ha nunata unu Apyru pesepsBHn
AenoBu unun goaaToum.

MpBa nomolu

[: He pabotete camu. Cekoraw pabotete
[JOBOMHO 6nM3y [0 HeKoe nuue LWTo ke
BE Yye aKO BUKHETE.

1.  Cekoraw umajTe KyTuja 3a npBa MNOMOW BO
OonuanHa. BegHaw 3ameHeTe M cuTe NpegMmeTu
3EeMEeHU OTTamy.

[okonky Bu Tpeba nomowl BO Criyyaj Ha He3roaa,
HaBegerTe:

- Kaje ce crnyyuna Hesrogara,

- LITO ce cny4uno,

- KOMKY Nnuua ce NoBpeaeHH,

- KakBu NoBpeau vMaar,

- Kako W Koj ja npvjaByBa He3rogara.

HAMOMEHA:

Jlnuata co cnaba umpkynauumja LITO Ce U3NOXEHW Ha
npetepanu Bubpauun, MoxaT pga ce 3gobujar co
NnoBpeaun Ha KPBHWUTE CaJ0BU N HA HEPBHUOT CUCTEM.
Bubpauunte moxart ga ro npeavs3BukaaTt CrnegHoOBO Ha
npctuTe, pauete unm 3rnobosute:
.3acnueamwe”  (OTprnHyBawe), Tpenepewe, OOrka,
bopexu, MeHyBane Ha 6ojaTa Ha KoXxaTa 1 Ha KoXara.
Ako ce nojaBu Hekoj o4 oBME CMMMTOMM, ofeTe Ha
nekap!

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.
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AI‘IPEHYI’IPEHYBAI-bE:

HE OO3BOITYBAJTE yaob6HocTa unun
3ano3HaeHocTa CO MNpou3BOAOT (CTekHaTa co
nogonra ynotpeba) pma Be HaBede pOa He ce
npuapxyBate cTporo Ao 6e36egHOCHUTe npaBuna
3a opgHocHuoT npousBon. 3JIOYNOTPEBATA wunu
HenoyntyBawkeTo Ha 6e3begHocHUTe npaBuna
HaBeAeHU BO OBa YNaTCTBO MOXe Aa npeavM3BuKaaT
TeLKn TerleCHN noBpeau.
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O3HAYYBAHKE HA OENNIOBUTE

(Mogen co HaBpTKa: nperpagara Ha sBe3decTMOoT farep

3a mopgen UC3050A, UC3550A, UC3550AP, UC4050A,
3a cTera Cco HaBpTKM).

UC4550A

(Mogen co pauka: mperpagara Ha sBe3gecTWOT narep 3a mopgen UC3051A, UC3551A, UC4051A, UC4551A
3a cTera co padkara).

10

84
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(3a cute mopenu)

1 | 3agHa pauyka 7 | Padka 13 | Kanak 3a pe3epBoap 3a Macro
2 | MpeknHyBa4 8 | 3aBpTka 3a npunarogysawe/bupay | 14 | Konye 3a 3abpaByBarse

3 | NpepHa padka 9 | MNperpaga Ha sBe3gecTtnot narep | 15 | Haco4dyBad Ha naHey,

4 | MNpegeH WTUTHKK 3a paue 10 | 3apgeH WTUTHKK 3a paue 16 | Kanak Ha HacodyBaukaTa Lumnka
5 | HacouyBauka wwmnka 11 | HazabeH 6paHuk 17 | 3akadanka 3a kaben

6 | CvHLUMp Ha nunaTa 12 [ HuBo Ha macno 18 ﬁ;ﬁﬁ;ﬁz 332 mﬂiﬂ(’nggﬁ :fa crpara)

COCTABYBAIE

/\BHUMAHVE:
Mpen ga paboTuTe HewTo Ha anaToT, NpoBepeTe
Janu e UCKNy4eH 1 OTKayeH of cTpyja.

Bapewe nnm moHTMpawe Ha nperpagara Ha
sBe3necTuoT narep

3a fa ja u3BaguTe nperpagarta Ha sSBe3gecTuoT narep,
n3BpLUeTe ' CregHNBeE YeKopu:

(3a mogenu co HaBpPTKK)

Cnukal

OnabaBeTe ja HaBpTKaTa.

(3a mogenu co pauka)

Cnuka2

MpuTUCHeTE ro 1 LEeNoCHO OTBOPETE o FIOCTOT AOAeKa
He 3anpe.

CepTeTe ja paykara Haneso.

3a pa ja MoHTUpaTe nperpagarta Ha SBe3gecTuoT narep,
M3BpLUETE M TOpe-HaBeAEeHUTE YeKkopu no obpareH
pegocneg.
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MOHTVIpaI-be nnmn gpeMoHTupawe Ha CUHLIMPOT
Ha nunaTta

/\BHUMAHME:
Cekorall HoceTe pakaBuUM Kora ro MOHTUpaTe
WNu OTCTpaHyBaTe CUHLIMPOT Ha nunara.

3a fa ro usBagute CUHLMPOT Ha nunata, U3BpLleTe rm

crnegHuBE YeKopU:

1. OnabaBeTe ja nperpagata Ha SBE34ECTMOT narep.

2. (3a mogenu co HaBpTku) BpTeTe ja 3aBpTkaTa 3a
npunarogyBake Ha CUHLIMPOT Haneeo 3a Jda ja
onaGaBuTe 3aTerHaTocTa Ha CUHLIMPOT Ha nunara.
(8e momenu co pauka) Bptere ro Gupadvor 3a
npunarogyBake BO Hacoka ,-“ 3a pfa ja
onabaBuTe 3aTerHaTocTa Ha CUHLIMPOT Ha nunara.

Cnuka3
Cnuka4
3. WsBapgerte ja nperpagata Ha sBe3gecTvOT narep.
4. OTcTpaHeTe M CUMHLUMPOT Ha nunara wu

Haco4yBa4kaTta unka og MoTopHaTa nuna.

3a paro MOHTUpPaTe CUHLIMPOT Ha nunarta, uaepLierte rm
crnegHnBee Yekopu:

5. YBepeTe Ceé BO HacoKata Ha CUHLINPOT. O3sHakaTta Ha

CTpenka Ha CUHLIMPOT ja NoKaXxyBa HacokaTa Ha CUHLINPOT.
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Cnukab

6. CrtaBeTe ro egHWOT Kpaj 04 CUHLIMPOT Ha nunara
Ha TrOpHMOT Aen Of HacodyBadkaTa Luunka, a
APYIVOT Kpaj OKOry SBe3AecTUOT narep.

7. [TlloctaBeTe ja HacodyBadkaTa LIMNKa Ha
MOTOpHaTa nuna .

8. lopamHeTe ja cTpaHaTa nog TeH3uja co AynyeTo
Ha Haco4yBaykaTta LUMMKa.

Cnuka6

9. [OpxeTe ja HacoyyBaykaTa LIMMKka W BpTeTe ja
3aBpTKaTa 3a npunarogyBake Ha CMHLIMPOT 3a Aa
ja npunaroguTe 3aTterHatocta Ha CUHLMPOT Ha
nunara.

10. Tloctasete ja nperpagara Ha SBe3gecTUoT narep
Taka WTO 3aKkavankute da nexar  Jonx
AynyukbaTta 1 YenyeTo Aa Bnese BO COOABETHUOT
Aen op nperpagara Ha sBe3fecTnoT narep.

Cnuka7

11. CrerHerte ja nperpagara Ha SBe3gecTvoT narep.

Cnuka8

Cnuka9

NMpunarogyBakwe Ha 3aTerHatocTta Ha
CUHLIMPOT Ha nNunaTta
CVHLIMPOT Ha nunaTta Moxe Aa ce pasnabaBu MO MHory
yacosu ynotpeba. NoBpemMeHO NpoBepyBajTe KOMKY €
3aTerHara nunarta npeg ynorpeba.

1. Manky onabaserTe ja nperpagarta Ha SBe34ecTUoT

narep.

2. loaurHete ro manky BpBOT Ha HacodyBadkaTa
LmMnKa.

3. Bprere ja 3aBpTkata 3a npunarogyBake [/
fbupadyoT 3a ga ja npunaroguTte 3arerHatocta Ha
CVHLIMPOT Ha nunara.

Cnukal0
Cnukal1

4.  3aTterHyBajTe ro CMHUMPOT Ha Munata ce foAeka
JonHarta cTpaHa CUMHLIMPOT Ha nunata He Brese BO
LUMHaTa Ha WwwnkaTta 3a BoAewe (BUAeTe ro Kpyror).

5. [popomxkeTe nabaso fa ja opXvTe HacodyBadkaTa

luMnka, CTerHetTe ja nperpagara Ha SBE3decTuoT
narep OTKako Ke ja npunarogute 3aterHatocta Ha
cuHumpoTt. Ocurypete ce geka CUHLIMPOT Ha nunata
He e nabaB of gonHarta cTpaHa.
Ocurypete ce geka CUHLIMPOT Ha munarta fexu TOYHO
CMpOTKN JonHaTta cTpaHa of Wunkarta.

/\BHUMAHVE:

. He 3aTerHyBajte ro CUHLIMPOT Ha Nunarta NPeMHory.
[Mperonema 3aTerHaToCcT Ha CMHLIMPOT Ha nunara
MOXe Ada npegmsBMKa Aa ce CKPLUM CUHLIMPOT Ha
nunara, Aa ja usabu HacodyBaykaTa LUMNKa u aa
ja cKpLUM TpKanoTo 3a npunarogysame.

- CuHumpoT WTo e npemMHory onabaeseH Moxe Aa ce
OTKayM of LuMnKata v 3atoa npeTcTaByBa PU3MK
of Hesroga.
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. M3Bpwete ja noctankata 3a MOHTMpawe wnm
AEMOHTUpake Ha CUHLMPOT Ha nunata Ha 4McTo
mecTo, 6e3 npas u cn.

AKTUBMpaHe Ha NPOOOIMKHUOT KaGen

/\BHUMAHME:
. YBepeTe ce Aeka NPOAOIMKHUOT Kkabern e oTkadyeH
O/ NPUKIYYOKOT 3a efniekKTpu4yHa eHepera.

Cnukail2

Kora ro aktmBupaTte nNpodormkHUOT kaben, npuuspcTeTe
ro Ha kabenot of MOTOpHaTa nuna Co 3akayarnkara 3a
kaben.

3akadyere ja 3akavyankarta 3a kaben Ha pacTtojaHue o
okony 100 - 200 MM O KOHEKTOPOT Ha NPOAOIKHUOT
kaben. Toa nomara ga ce cnpeyu crnyyajHo OoTKavyBae
Ha kabenor.

PABOTEHE

/\BHUMAHME:

- LiBpcTo aOpxeTe ro anatoT CO AecHaTa paka Ha
3aHaTa padka M CO NnesaTta Ha npegHarta padka
Kora paboTuTe co anaTtor.

BknyyyBame

Cnukal3

/\BHUMAHME:

. Mpen cekoja npoBepka Ha dyHKumjaTa Ha
NPeKkMHyBa4oT, MpoBepyBajTe [danu anTor e

VCKITyYEH 1 OTKAYEH O M3BOPOT Ha HarojyBame.

. Mpen pa ro npuknyyuTe kabenot Bo Mpexarta,
NpoOBeEpPETE 0 MPEKMHYBAYOT Aanu (yHKLMOHMpa
npaBumHO M [JanuM ce Bpaka BO nonoxbara
,OFF" kora ke ce oTnywTw.

3a pa ce cnpeun cnyyajHO MOBMEKyBake

NpeKnHyBa4yoT, BrpafdeHo e Kon4ye 3a 3abpaByBatse.

3a ga ro craprtyBarte anaroT, NPUTUCHETE IO KOM4YeTo 3a

Ha

3abpaByBakbe W  MOBMNEYETE [0  MPEKUHYBAYOT.
OTnywTeTe ro npPekuHyBayoT 3a MWCKNyvyBawe Ha
anartor.

MoamaukyBame

/\BHUMAHME:

. Cexoralu nposepyBajTe ganu anaTtoT € UCKITYyYeEH U
OTKayeH o HanojyBakeTo npeg pda o
noamadvkyBaTte CUHLIMPOT Ha nunara.

Cnukai14

MogmaykajTe ™ CUHLMPOT Ha nunara W lunkata co
6K1ONOLLKM-pa3rpagnmnBo Macno 3a CUHLMP Ha numa co
areHc 3a agxesuja. AreHcoT 3a agxesuja BO MacrnoTo 3a
CMHLIMp Ha nmuna crnpeyyBa MacnoTo npemHory 6p3o ga
nagHe og nunata. He Tpeba Aa ce kopuctat MUHepanHu
macrna buaejku ce WITETHM 3a XMBOTHaTa cpeavHa.
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/\BHUMAHME:

. He posBonyBajTe macnoto Aa gojoe Bo Aonvp Co
KoxaTta 1 co oumTe. AKo Jojae BO AONMP CO o4duTe,
MOXe Ada npegusBuka uvputaumja. Bo cnyuaj Ha
KOHTaKT CO O4MTe, BefHaw U3MWjTE O
3achaTeHOTO OKO CO 4ucCTa Boga M BedHal
KOHCYNTWUpajTe nekap.

. Hukoraw He kopucteTe OTnNagHoO  Macrlo.
OTtnagHoTto mMacrno COApXM KaHLeporeHmn
cyncTaHuu. 3aragyBauuMTe BO OTMAQHOTO Macro
npegunsBukyBaaT 3abp3aHo aberwe Ha nmymnarta 3a
Macno, wunkata n cvHuupot. OTnagHoOTO Macro e
LUTETHO 3a OKOmnuHara.

- Kora 3a npBnar ja nonHWTe MOTOpHaTa nuna co
Macrio 3a CUMHLIMPOT, UMK O MONHUTE pe3epBoapoT
OTKaKo TOj LIeriocHO Ke ce wucnpasHu, aopajte
Macno Ao AOMNHMOT pab Ha rpnoTto Ha MorfHauvoT.
MHaky, moxe ga nma npobnemu co NpoOTOKOT Ha
Macro.

Cnukal5

3a pga HanonmHute Macno, u3BpLleTe M CrnegHuBe

YyeKopwu:

1. Wcunuctete ja BHMMatenHo obnacta okony

KanayeTo Ha MofHayoT Ha Macno BO LENOCT 3a

[a He Bnese HeYnMCTOTMja BO pe3epBOapoT 3a

macrio.

OpBpTeTe ro KanakoT Ha NOMHA4YoT 3a Macro U

pofajte macrno o JonHuoT pab Ha rprnoto Ha

MonHaYyoT.

3. 3aBpreTe ro UBPCTO KamakoT Ha MOSMIHAY0T Ha
Macrio Ha HEroBOTO MeCTO.

4. BHumaTenHo wusbpuiuete ro UCTYpPeHOTO Macsio
3a nuna.
HAMOMEHA:

- Kora ce kopuctu npBnat MoTopHaTa nurna, Moxe
da Tpebaat ABe MMHYTU 3a [a No4YHe MacroTo 3a
CUHLIMPOT Ha nurarta fa NnovHe Ja ro noamMaykysa
MexaHu3moT Ha nunata. OcTtaBeTe ja nunata fa
pabotn 6e3 onTepeTyBake Ce€ [Jodeka He ce
cnyyu T0j MoMeHT (Buawm, ,[TIPOBEPKU®).

NMPOBEPKU

Mpen pa nodHete co pabota, HanpaBeTe M CreaHuBe
NPOBEPKMK:
npoBepeTe ja 3aTerHaTocTa Ha CUHLMPOT

AI‘IPEHVI‘IPEHYBAI-bE:

- Cekoraw Bagete ro kabenot 3a cTpyja npea Aa ja
npoBepyBaTe 3aTerHatocta Ha CUHLIMPOT U HOoceTe
06e36eaHOCHM pakaBuLW.

(3a mogenu co HaBpTKK)

Cnukal16
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(3a mogenu co padyka)

Cnukal17

OcurypeTe ce Aeka CUHLIMPOT Ha nunarta nexu TOYHO
CNpoTW JonHaTta cTpaHa oA wwunkata (Buaete ro Kpyror).
YecTo npoBepyBajTe ja 3aTerHatocta Ha CUHLIMPOT
Ovaejkv HOBUTE CUHLIMPU MOXE fa Ce U3AoImKar.
Mperonema 3aTerHaToCT Ha CUHLIMPOT Ha nunarta MoXxe
[a npeavsBuKa ga ce CKpLUM CUHLIMPOT Ha nunara, Aa ja
n3abu HacouyyBaykaTa LUMNKa M Aa ja CKpLUM TpKanoTo
3a npunarogyBame.

CVHUMpPOT WTO € npemHory onabaBeH Moxe ga ce
oTKayu oA LWunkata W 3atoa npeTcTaByBa PU3NK Of
Hesroga.

Ako cuHUMpOT e npemMHory na6as: KoHcynTupajte ro
Aenot co Hacrnos ,[lpunarogyBamwe Ha 3arerHatocta Ha
CUHLIMPOT Ha nurata“ u nOBTOPHO npwunarogete ja
3aTerHarocrta Ha CMHLIMPOT Ha nunara.

MpoBepyBawe Ha paboTeHEeTO Ha NPEKUHYBA4O0T

/\BHUMAHME:

Mpen pa ro npuknyduTe kabenoT BO Mpexarta,
npoBepeTe ro nNpekMHyBayoT pfanu  yHKUMOHMPa
npaBuiHO 1 Aanu ce Bpaka BO nomnoxbarta ,OFF* kora
Ke ce oTnyLTun.

3a pa ce cnpeun cnyyajHO MOBreKyBa-e
NpeKknHyBa4yoT, BrpafeHo e Kon4ye 3a 3abpaByBatse.
3a ga ro crtapTtyBaTe anatoT, NPUTUCHETE o KOMYeTo 3a
3abpaByBare 1 noBne4verte ro npekuHysayot. OTnywTere
ro NPEKMHYBa4oT 3a UCKIyYyBake Ha anaTtoT.

He noBnekyBajte ro npekMHyBayoT cunHo 6e3 ga ro
NPUTUCHETE KOMYEeTO 3a 3abpaByBawe. Ha TOj HauumH
MOXe [ia Ce CKPLUWN NPeKMHyBayoT.

lNMpoBepyBawe Ha 3aTerHaTocTa Ha CUHUMPOT

Ha

HAMOMEHA:

- Ako MoTOpHaTa nuna He cTapTyBa, NpOBepeTe
Aanu e ocrniobogeHa convpadkata Ha CUHLIMPOT.
3a pa ja ocnoboaute conupaykara Ha CUMHLIMPOT,
noBreyveTe ro WTUTHUKOT 3a paka LBPCTO HaHa3apg
Oofeka He NovyBCTByBaTe feka ce akTueupann.

Cnunka18

Cnukal19
MpoBepeTe ja conupadvkata Ha CUHLIMPOT Ha CrnegHuoT
Ha4WH:

1. [pxeTe ja MOTOpHaTa nuna co ABEeTe pale Kora
ja BknydyBate. [pxeTe ja 3agHaTa padvka co
JecHaTa paka 1 npegHarta padka co feBaTta paka.
OcurypeTe ce wmnkata U CUHLIMPOT A He ce BO
OONMUp CO HUKaKBY NpegmMeTHy.

2. TlpBO NPUTUCHETE rO KOMYETO 3a 3aKnyyyBake, a
noToa akTUBMPAYOT Ha NpeKnHyBadoT. CUHLMPOT
Ha nunarta BegHall ke TprHe.

3.  [puTuCHeTe ro NpeaHuoT LWITUTHKK 3a paka camo
CO 3agHuoT Aen Ha pakata. Ocurypete ce geka
CUHLIMPOT Ha nNunarta BeaHall 3anuvpa.
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/\BHUMAHVE:

- AKO CMHLMPOT Ha nunarta He 3anpe BegHall, He
ynoTpebyBajTe ja nunarta nog HMKaKBU OKOITHOCTMW.
KoHcynTupajTe oBnacTeH CepBUCEH LEHTap Ha
Makita.

MpoBepyBawe Ha conupa4ykara 3a HamanyBawe

BKIy4eTe ja MOTOpHara nuna.

LlenocHo otnywTteTte ro npekuHyBa4doT. Ocurypete ce

[eKka CUHLUMPOT Ha nunata 3anvpa BO POK of egHa

cekyHAa.

/\BHUMAHME:

. Axo CUHLIMPOT Ha nunarta He 3anpe BeaHall, He
ynoTtpebyBajTe ja nunaTta noa HUKaKBU OKOSTHOCTW.
KoHcynTupajTe oBnacTeH CepBUCEH LEHTap Ha
Makita.

MpoBepyBake Ha NOAMAa4YKyBa4OT Ha CUHLIMPOT

Mpen pa novHete go paboTa, NpoBeEpPETe ro HMBOTO Ha

Macro BO pe3epBOapoT M MPOTOKOT Ha Macno.

HvBOTO Ha mMacno mMoxe ga ce BMAW HU3 CTaKMOTO 3a

HMBO Ha MacJs10 NpUKaXaHo Ha crnukarta.

Cnuka20

[MpoBepeTe ro NPOTOKOT HA MACMO Ha CNEQHUOB HAYVH:
Bkny4yete ja MoTOpHaTa nuna.

Kora paboTtu nunarta, ApXeTe ro CUMHUMPOT Ha nunara
okony 15 um Hag cTebnoTo Ha ApBOTO MUK 3emjarta. Ako
nogMaykyBaleTO € COOABETHO, PacnpcKyBavoT Ha
Macrio ke ocTaBu Marn Cfoj Ha macno.

BH1MmaBajTe Ha mMpaBeuoT Ha BETPOT U He M3NOoXyBajTe
ce HenoTpebHO Ha Ma3oT Macro.

/\BHUMAHUE:

- AKO He ce HanpaBsu Cfnoj macno, He KopucTeTe ja
nunara. MiHaky, ke ce Hamanu >XMBOTHMOT BeKka Ha
cuHuMpot. [poBepeTe ro HMBOTO Ha Macno.
[MpoBepeTe ro xneboT Ha XpaHUTENOT Ha MacnoTo
W gynkata Ha XpaHUTenoT Ha Macro BO LuunKaTa
(snam, ,OOPXXYBAHE®).

I'Ipvmaro.qual-be Ha nogMmavykyBakbeToO Ha
CUHLIMPOT

Cnuka21

Moxe pa ja npunarognuTe crtankata Ha npoTOK Ha
nymnarta 3a Macsio CO 3aBpTKaTa 3a npunarogyBaHe.

PABOTEHE CO MOTOPHATA MNMUIA

/\BHUMAHUE:

- Cekorall KopucTeTe rm NpegHaTa payka u 3agHara
payka, 1 UBPCTO Op)XeTe ro anaToT U 3a npegHara
payka 1 3a 3agHaTa payka BO TEKOT Ha paboTara.

- Cekoraw npvuBpcCTYyBajTe ro ApBEHUOT maTtepwujan
wTo Tpeba ga ce ceve, Guaejkm BO CNPOTMBHO,
OoTCeYeHUTe [enyuka MOXe [fa npeausBukaar
TenecHa nospega.
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Ceuerse Tpynum

Cnuka22

3a ceyerwe Tpynuu, NoTnpeTe ro HasabeHUoT OpaHuK
MpuKaXkaH Ha crukata, Ha ApBOTO LUTO cakaTe Aa ro
ceverTe.

Ooneka paboTv CUHLIMPOT Ha nunarta, 3aceyeTe o
OpBOTO KOpPWCTEjkM ja 3agHata padka 3a pfa ja
nogurHeTe nunara, a NnpegHarta padka 3a Ja ja BoguTe.
KopucTeTe ro HazabeHNOT GpaHUK Kako HacodyBad.
MpopomkeTe ro cevyeweTo CO Man MPUTUCOK Ha
npegHata padka, flecHO noBrekyBajkM ja nunara
HaHasag. MNomecTeTe ro HazabeHnoT BpaHuK Nnofony Ha

OPBEHMOT MaTepujan W MOBTOPHO MoAWUrHeTe ja
npegHaTa padka.
Kora npaBuTe noBeke npeceuun, WCKNydyBajTe ja

MOTOpHaTa nuna Mery npeceuure.

/\BHUMAHME:

- Ako ropHvoT pab Ha LWwwunkata ce KopucTu 3a
ceyele, MOTOpHaTa nuna Moxe aa ce npuaBuxun
KOH BacC, ako ce 3arnasn CUHLIMPOT. 3apa,ﬂ,|/1 TOQa,
ce4vyete CO AOOJTHUOT pa6, 3a nunata pa ce
NPUABWMXM BO 0BpaTeH npaseL, o BaLIeTo Teno.

Cnuka23

Kora ceuyere pgpBO noa TeH3uja, MOYHETE 0Of
nputucHatara ctpaHa npso (A). lNotoa nocnegHMoT
npecek HanpaBeTe ro Ha cTpaHata noa TeHsuja (B).
Taka Hema ga ce 3arnasu LMnkara.

Cnuka24
KacTtpewe

/A\BHUMAHUE:

- Kactpewero moxe ga ro npaear camo oby4veHu
nuua. MNocTtom pM3nk og NoBpPTEH yaap.

Mpw kacTpewe, NOTNPETE ja MOTOpHAaTa nuna Ha TpynoT

ako e MOXHO. He ceyeTe co BpBOT Ha wwunkara, Toa

MOXe Aa buae pu3nk of noBparteH yaap.

MocBereTre 0COOEHO BHMMaHWE Ha TrpaHKUTE oA

TeH3nja. He ceyete oposgona rpaHkM LWTO He ce

NoTMpPEHM.

He cTojTe Ha oTCce4eHMoT Tpynew, Npu KacTpekse.

OnaGene n ceyer-e Bo NpaBeL, Ha CTPYKTypaTa Ha

ApBOTO

/\BHUMAHME:

- [OnabeneTo n cevereTo Tpeba Oa ro ns3segysaat
caMo nuua wWTo ce nocebHo obyyeHu 3a ToAa.
MoxHocTa ga vMMa noBpaTeH yaap € pusuk o
noepega.

Cnuka25

Kora ceuyete BO npaBeL, Ha CTpyKTypaTa Ha, ceveTe noja

LWITO € MOXHO noTan aron. M3BegyBajTe ro ceyereto

LWTO € MOXHO MOBHMMATENHO buaejkn He Moxe ga e

KOpUCTU Ha3abeHnoT BpaHuk.
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OTcekyBam€e

/\BHUMAHVE:
- OtcekyBameTo MOXe Aa ro npasaT camo obyveHu
nuua. Toa e onacHa pabora.
MounTyBajTe M nokanHUTe perynaTvMeu ako cakaTe fa
oTceyeTe ApBo.

Cnuka26

- [lpen pa noyHeTe Co ocekyBawe, MPOBepeTe Aanu:

(1) camo nuua BkMy4yeHU BO oOfepauumjata Ha

OTCeKyBahe ce BO bnunsunHa;

(2) BknMyyeHuTe nuua MmaaT HenpeyveH naTt 3a
noBrekyBawe koj e okony 45 ° op gBete
CTpaHW Ha ocKkaTa Ha OTCEYOKOT; UMajTe ro
npeasug  OOMNOMHWUTENMHWOT — PU3UK  Of
cnpernHyBakbe Of, eNneKkTpuYHN Kabnu;

Ha ocHoBaTa Ha TpyneLoT Aa Hema Tyfu Tena,
KOpersa U rpaHku;

Aa Hema nuvua unn objekTn Ha pacTojaHue
on 2 1/2 pomkvHM Ha ApBO BO MpaBeLOT BO
KOj ke nagHe ApBOTO.

3a cekoe 4pBO MMajTe ro Npeasua CnegHoBo:

- MpaBeLoT Ha HaKINoHyBaH€;

- OTKaYeHuW Unun CyBU rpaHKu;

- BUCWMHaTa Ha ApBOTO;

- npupogHaTa U3gafdeHoCT;

- [anv gpBOTO e CKamnaHo Wnu He.

Pasvncnere 3a Op3anHata Ha BETPOT M 3a
npaBeLoT. He oTcekyBajTe ako Mma cuneH Hanet

@)
(4)

Ha BeTap.

- TloTkacTpyBatbe Ha M3pacToun Ha Kopera:
noyHeTe of Hajronemute wmspactoun. [lpBo
HanpaBeTe BepTMKaneH npecek, notoa,
XOPU30OHTaneH.

Cnuka27

- Ceyuewbe Ha cnoj: CnojoT ro ogpenyBa npaBeLoT
BO KOj Ke nagHe ApBOTO U ro Haco4vyea. Ce npasu
Ha cTpaHata Ha koja Tpeba ga nagHe OpBOTO.
lMpeceyeTe ro cnojot LWTO € MOXHO nobrucky Jo
3emjata. [pBO HanpaBeTe XOpU3OHTaneH npecek
1/5 - 1/3 op guwjameTtapoT Ha TpyneuoT. He ro
npaBeTe CMNOjOoT npemHory roneMm. [loToa
HanpaBeTe AujaroHaneH npecex.

MonpaBeTe ja cnojkata no uenata Hej3vHa
OOMKMHA.

Cnuka28

3agHvoT gen Heka 6vMae MOBUCOK Of OCHOBHUMOT
npecek Ha cnojoTt. 3agHMOT nNpecek Mopa Aa buage
xopusoHTaneH. OctaBete okony 1/10 op
AvjaMeTapoT Ha TpyneuoT nomery 3agHVOT npecek
n cnojkara.

[pBeHnTe BMakHa BO HeMNpecevyeHWoT nen Ha
Tpyneuotr uvMaatr ynora Ha orpaga. He
npecekyBajTe NpaBO HW3 BriakHata BO HuedeH
Ccrnyyaj, 3aroa LWTO WHaKy ApPBOTO Ke nagHe
HenpoBepeHo. HaBpemeHO cTaBeTe KIMHOBU BO
3aHWOT Npecek.
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- Moxe pa ce kopuctaT camMO MAACTUYHWU UMK
anyMUHWYMCKM KITMHOBW 3a Ja OCTaHe OTBOPEH
3agHNOT npecek. 3abpaHeTo e ga ce KopucTar
YerMYHU KIMHOBM.

CTojTe HacTpaHa oA ApBO koe nara. lNoBpwwnHaTta

3aj OpBOTO LUTO nara Heka buae yncTa go aron o,

45 ° Ha [gBeTe CTpaHu oA ocKkaTa Ha OpBOTO (BMAU

ja crnvkarta ,noBpLIMHA Ha OEenoT 3a OTCeKyBahEe®).

BHumaBajTe Ha rpaHkuTe LWITO naraar.

- Tpeba pa ce wvcnmaHMpa M ga WUCHUCTH
coofBeTHa naTteka 3a bGerawe, nNpes ga ce novHe
co ceverseTo. [Natekata Tpeba ga ce wupu Hasag
W OujaroHanHo 3a oOdekyBaHata JIMHWja Ha
nararbe, Kako LUTO € UNycTpMpaHo Ha crnvkara.

Cnuka29

OAPXYBAHE

/\BHUMAHME:

- [lpeg cekoja npoBepka WM  OAPXYyBawe,
npoeepeTe ganu anatoTt € UCKIy4YeH U OTKavyeH o
cTpyja.

. Cekoralu HoceTe pakaBuumM Kora nNpoBepyBarte uUnm
ofpxyBare.

- 3a uuctewe, He kopuctete HadTa, OeH3uH,
paspegyBay, ankoxon wunm cnvyHo. Tue cpefcTea
ja Bapatr 6ojata M MOXe gQa npeaunsBukaar
aedopmanmn nnm NyKHaTuHN.

OppxxyBajTe ro anaroT Kako LUTO € ONULAaHO U PefoBHO.

Bapararta cnopep rapaHummTe ce npugakaat camo ako

OBME onepaumn ce U3BpLUEHN PegoBHO N NPaBUITHO.
KopucHMKOT cMee Aa n3BpLUyBa OApXKyBaHe CaMo Kako
LUTO € onuLaHo BO OBa ynaTCTBO 3a KopucTewe. Cute
apyrm pabotn Mopa ga ce m3BpllyBaaT oA CTpaHa Ha
OBMacTeHu cepBuCHU LeHTpu Ha MAKITA.

Yuctewe Ha MOTOpPHaTa nuna

YucTeTe ja penoBHoO nunarta co uucta kpna. OcobeHo
paykuTe He cMeart da GuaaT MacnocaHu.

NMpoBepyBaHk-€ Ha NNAaCTUYHOTO KyKMLUTE
PenoBHO, BU3yenHO NpoBepyBajTe M CUTE OENOBU Ha
KyKMwTeTo. AKO UMa OWTETEHW [JEnOBU, BedHal
HapauyajTe HMBHa COOABETHa MonpasBKka Of CTpaHa Ha
oBnacTeHu cepaucHU LeHTpu Ha MAKITA.

OcTpere Ha CUHLIMPOT Ha NunaTa

/ABHUMAHMVE:

. Cekoraiu VICK.I'IyL'IeTe ro rmaBHUOT KaGen N HOCeTe
3alUTUTHM pakaBuuUM Kora paboTUTe Ha CUHLIMPOT
Ha nunarta.

Cnuka30

OcTpeTe ro CMHUMPOT Ha Nunara Kora:

- ce npaBaT OpallHecTu CTPYroTUHM Kora ce cede
MOKPO ApPBO;

- CUHLIMPOT Ke HaBnese BO [PBOTO CO TELLKOTUW,
AYpW 1 Kora Ke ce NPUMEHM rofieM NpPUTUCOK;
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OYMIIIeqHo € OLITETEHA UBMLIATA 33 CEYEHE;
lMunata Bnevye unm KOH NEBO WM KOH LECHO BO
ApBoTo. [lpuuvMHata 3a BaKBOTO OOHECYBake €
HEPaMHOMEPHOTO OCTPEHE Ha CUHLMPOT Ha
nunata wnuM owTeTyBake CaMO Ha  efgHara
cTpaHa.

OcTpeTe ro CMHUMPOT Ha Nunarta 4ecTo, HO ceKorail
OTCTpaHyBajTe camo Man gen og marepujasnor.
O6un4yHO, OOBONMHM Cce [OBe UM TpyU OBWXKEHA CO
Typnvjata 3a pyTMHCKO ocTperse. OTKako HEeKonKynaTtu
OOHOBO CTe O W30CTpPWUIe CUHYMPOT Ha nunara,
oOHeceTe ja Ha OCTpewe BO OBMacTEH CEPBUCEH
ueHtap Ha MAKITA.

Kputepnymu 3a octpeme:

[JomkuHnte Ha cuTe cekaym wMopa pfa ce
nogeaHaksu. CekaunTe CO pasnuMyHa [OMKMHA
crnpedyBaat CYHLIMPOT Aa ce OBWKMN JIECHO N MOXe
[a npeavssrKaar ga ce CKMHE CUHLIMPOT.

He ro ocTpere CMHUMPOT KOora MWHMMAsHa
OOMKMHA Ha CeuynnoTo Ke gocturHe 3 mm. Toraww
MOpa a ce MOHTUPA HOB CUMHLIMP.
OppanedeHocTta nomery MEpPEHETO Ha
anaboymHara (3aobneH BpB) 1 paboT Ha cevmnoTo
ja onpegenyea gebenuHaTta Ha Nap4eTo.

Hajoobpu pesyntatTmh  CO  CeYeHeTo  ce
NnocTuUrHyBaat Kora Mery paboT 3a ceyerwe W

MepadoT 3a anaboynHa paCTOjaHVIeTO € cnegHoBo.

Ceunno Ha cuHympot 91PX: 0,65 mm
Cnuka31

AI‘IPEHVI‘IPEHYBAI-bE:
- Ako ogpaneveHocta e norofiema, ce 3ronemyea
PV3UKOT Of NMoBpaTeH yaap.
AronoT Ha ocTpemne of 30 ° mopa aa buge nct Ha
cuTe cekauu. AKO arnuTe ce pasnuyHn, CUHLIMPOT
ce ABWXM rpybo M HepaMHOMEpHO, MMa MoBeke
abere N MOXe a Ce CKUHE.
OnabounHata Ha neHeTpauujata Ha KpyxHaTa
Typnuja ro onpegenysa arofioT Ha CTpaHuWyHaTa
nrnodka Ha ceymnoto. Ako HaBegeHaTa Typnuja ce
KOPWUCTM TpaBUIIHO, aBTOMaTCkM Ke ce pobue
TOYHMOT arof Ha CTpaHMYHaTa Mnoyka.
ArnnTe Ha cTpaHU4HaTa nroYa 3a CeKoj CUHLMP Ha
nuna ce crnegHvBe:

Ceunno Ha cuHympot 91PX: 80 °

Cnuka32

Typnuja n HacodyBaHw-€ Ha Typnujata
Kopuctete cneuujanHa Kpy>XHa Typnuja
(onumoHaneH godaToK) 3a CUHLMPU Ha nNunu 3a
OCTpewe Ha CUHUMPOT. HopmamnHute KpyXHu
TYPNUM He ce afeKBaTHM.
[OuvjameTapoT Ha KpyxHaTa Typnuja 3a Cekoj
CVHLIMP Ha Nuna e CnegHuoT:

Ceunno Ha cuHympot 91PX: 4,0 Mmm
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- Typnujata Tpeba ga ro 3acatu matepujanot camo BO
paboTHMOT of co ABuxkere HaHanpen. KpeHete ja
Typnvjata o4 matepujanot npu ABMXEHETO HaHa3ag.

- [pBO un3ocTpeTe ro Hajkpatknot cekad. [loToa,
OOIDKUHATa Ha HajKpaTKMOT cekady cTaHyBa penep
3a cuTe Opyru cekaym Ha CUHLIMPOT Ha nunaTta.

Cnuka33

- Bopgerte ja Typnujata Kako LITO € MpuKaxaHo Ha
cnvkara.

- Typnujata moxe ga ce BOAM MOSIECHO ako MMa
OpXaJ 3a TypnuvjaTta (gogaTtok no usdop). Apxador
3a Typnujata MMa O3HaKM 3a MPaBWMHWOT aron Ha
octpewe op 30 ° (pacnopegere M O3HaKUTE
napanenHo Ha CUHUMPOT Ha nunata) u ja
orpaHuvyBa gnabodvHaTta Ha neHeTpaumjata (4o
4/5 op AvjameTapoT Ha Typnwvjara).

Cnuka34
- [lo ocTpewero Ha CUHLMPOT, MpoBepeTe ja
BMCMHaTa Ha MepayoT Ha anaboynHa co anaToT 3a
MepeHe Ha CUHLIMPOT (fodaTok no m3bop).

Cnuka35

- OTcTpaHeTe M cuTe MaTepujanu LWTO ce
MCNakHaTW, HEe3aBUCHO KOMIKY Ce Mamneyku, co
nocebHa nnockara Typnuja (gogaTtok no mu3bop).

- [loBTOpHO 3a06neTe ro NPeaHUOT Aen Ha MepayoT
Ha anabo4ynHaTa.

YucTewe Ha WIMMNKaTa 3a Bogeke U
noaMaykyBawe Ha NOBPaTHUOT sBe3aecT
narep

/\BHUMAHME:
. cekoraw Hocete 6e30egHOCHM pakaBuuM 3a OBaa
3agava. boukuTe npeTcTaByBaaT pusuk of nospeaa.

Cnuka36

PenoBHO npoBepyBajTe M MOABWXHUTE MOBPLUMHM Ha
lmnkata 3a owTeTyBawa. Yucrtere co coogBeTHa
anaTtka u oTcTpaHeTe rn boukute, ako nma notpeba.
AKO MOTOpHaTa nuna ce KOpUCTM YeCTo, NOAMAaYKyBajTe
ro noBpaTHMOT SBe3decT narep HajManky egHal
HepgenHo. [peg pga  gojageTe  cpeactBo  3a
nogmadkyBare, BHUMATENHO MCYMCTETE ja AynkaTta of
2 MM Ha BpBOT Ha LUMMKaTa 3a BoAeHe, NoToa CTaBeTe
Marno  KONMMYeCcTBO MOBEKEHAMEHCKO Macno  3a
nogMavkyBare (4ogaTok no n3bop) BoO gynkara.

Boauy 3a yuctewbe Ha MacnoTo

Cnuka37

- PepoBHO uucTeTe ro XneboT Ha XpaHWUTENOT Ha
MacnoTo U dynkaTa Ha XpaHUTenoT Ha Macno BO
LmnkaTa.

HoBu cuHLMpK 3a nuna

KopucTeTte gBa nnu Tpy CuHLMpa 3a nuna Ham3MeHUYHO,
3a CUMHLUMPOT Ha nunarta, sBe3decTuoT narep w
noaoBMXxXHMUTE MNMOBPLLUMHM Ha WWNKata [a ce abar
pamMHOMEpPHO.


http://www.manualslib.com/

MpeBpTeTe ja wmnkata kora ro MeHyBaTe CUHLIMPOT 3a
XneboT Ha wunkata ga ce abu paMHOMEpPHO.

/A\BHUMAHME:
- Kopuctete cuHumpy u WMnkM ofobpeHu 3a OBOj
mogen Ha nuna (Bugete ,TEXHUYKN NOOATOLIA®).

Cnuka38

lMpen ga ro MOHTMpaTe HOBMOT CUHLIMP Ha nunara,
npoBepeTe BO KOja cocTojba € sBe3necTmoT narep.

/\BHUMAHVE:

- WN3abeHunoT sBesgecT narep ke ro owTeTn HOBMOT
CYHUMP Ha nunarta. 3amMeHeTe o SBe30ecTUOT
narep BO TOj Cny4aj.

Cekorall MOHTMpajTe HOB NPCTEH 3a 3aKny4yyBake Kora
ro 3aMeHyBaTe SBe3eCcTMOT narep.

OppXyBare Ha CUHLIMPOT U Ha conupadkara
3a HamanyBamwe

CuctemuTe 3a conupake Ce MHOry BaxeH [fAen of
besbegHocta. Kako u cekoj Apyr KOMMOHEHT Ha
MOTOpHaTa nuna, Tue ce NpPeaMeT Ha ogpeneH cTeneH
Ha abewe. Mopa pegoBHO fa ce npoBepyBaaT 0f
CTpaHa Ha OBMacTeHU cepBuCHM UeHTpu Ha MAKITA.
OBaa mepka e 3a Bawa conctBeHa 6e36egHoCT.

3ameHa Ha jarneHCKUTe YeTKUYKU

Cnuka39

PeooBHo BageTe rM u npoBepyBajTe M jarneHcKuTe
YETKUYKN. 3aMeHeTe M Kora Ke ce ucTpowar [o
rpaHnyHaTta o3Haka. OOpXyBajTe MM YETKUYKUTE YUCTU
3a [Ja Breryeaat BO JpXaunte HenpeyeHo. [iBete

jarneHckun yeTknykn Tpeba oa ce 3ameHaT UCTOBPEMEHO.

KopucteTe caMo MAEHTUYHM jarfeHCKN YETKUYKN.

Cnuka40

M3BapgeTe v kanaumkwara Ha ApXKadnte Ha YeTKUYKuTe
CO ogBpTka. W3Bagete M WCTPOLLUEHWTE jarneHCcKu
YEeCTUYKN, CTaBeTe TIM HOBUTE WU CTerHete I
Kanadunkata Ha gpxadure.

Mo 3ameHaTa Ha YeTkMTe, NOBP3ETE O anaTtoT BO M3BOP
Ha eneKkTpu4Ha eHepruja, BKIy4YeTe ro 1 ocTaBeTe o aa
paboTn 6e3 ontoBapyBake okony 10 MUHYTHW.

AnaTtka 3a cknagupawe

EI/IOpaSFpaJ_'U'IVIBOTO Macno 3a CUHLIMP 3a nNuna MoXe Aa
Ce 4dyBa CaMO onpeneneHo Bpeme. Mo ase roguHun no
nNpon3BOACTBOTO,  Ouonowkute Macna gobusaar
aaxe3noHeH KBanutet U M ouwTeTyBaaTr nyMmnara 3a

Macsio U KOMMOHEHTUTE BO CUCTEMOT 3a noaMadvkyBaH-€.

- [lpen pa ja ctaBuTe BO MUpyBawe Ha MOJONTO
BpemMe MOTOpHata nwna, ucnpasHeTe o
pe3epBOapoT 3a Macrio U HamosfiHeTe ro Co Manu
KonuyecTtea MOTOpHO Macrno (SAE 30).

- BknyueTe ja HakpaTko MOTOpHaTa nuna 3a Aa ru
n3mmete ocrarouute OMOMOLIKO Macrno of
pe3epBOapoT, CUCTEMOT 3a MNoAamMadKkyBare W
MEeXaHM3MOT Ha MOoTopHaTa nuna.
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HAMOMEHA:

- Kora moTtopHaTa nuna ce 3eme of CepBuC, Manu
KOnM4ecTBa Macro 3a CUHLIMPOT Ke UCTeKyBaaT of
Hea n3BecHO Bpeme notoa. OBa e HOpMarHo 1 He
€ 3HaK Ha gedexkT.

Cknagupajte ja MoOTOpHaTa

NOBPLUMHA.

Mpen oa noyHeTe NOBTOPHO Aa ja KOPUCTUTE MOTOpHaTa

nuna, HanorHeTe ja Co HOBO Macro 3a CUHLIMP Ha nuna

,BNOTOIT.

3a pga ce opgpxu BESBEAHOCTA n CUYPHOCTA Ha

npon3BoaoT, nonpaskuTe, odpXyBawarta unu

potepyBawarta Tpeba ga ce Bplwat BO OBMACTEHU

cepBUCHM UeHTpM Ha Makita, cekorawl co pesepBHU

nenosun og, Makita.

nMna Ha CcooAdBeTHa
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PELWABAHSE MNMPOBJIEMU

Mpen fa HapavaTte nonpaeka, MPBO NPOBEPETE CaMUTE.
Ako npoHajoeTe npobnem WTO He e onuwaH BO
ynaTcTBOTO, He 0bmayBajTe ce Aa ro packronuTe anaror.
Hamecto TOa, opgHeceTe ro ypedoTr BO HEKOj oA
OBnacTeHWTe CepBUCHU LieHTpu Ha Makita.

Crartyc Ha gedekToT MoxHa npuumHa

PeweHue

Hema Hanojysare co
enekTpuyHa eHepruja.

Mpukny4eTe BO M3BOP Ha HarojyBaH-e.
lMpoBepeTe ro HanojyBaHETO CO ENEKTPUYHA eHEpruja.

MoTopHaTa nuna He Kabenot e HencnpaseH.

BepHalu 3anpete co kopucTere Ha anatoT 1 nobapajTe NoMoLL
Of BALLMOT FlOKasneH, OBNacTeH CEPBUCEH LieHTap.

CcTapTtyBsa.

HedekT Ha anaToT.

BepnHalu 3anpete co kopucTere Ha anatoT 1 nobapajTe NoMoLL
0f1 BaLLUMOT Fl0KarieH, OBNacTeH CEPBUCEH LieHTap.

ConmpaqKaTa Ha CUHLINMPOT

CVHLIMPOT He ce OBUXW. e aKTMBUpaHa.

OcnobogeTe ja convpadkaTta Ha CUHLIMPOT.

JarneHckute YeTynmwa ce

HesagoBonutenHa ussenba.
n3abeHu.

HapayajTe nonpaska Kkaj BalLLMOT fioKaneH, oBracTeH
CepBUCEH LieHTap.

Pe3epBoap 3a Macrio e npaseH.

HanonHete ro pe3epBoapoT 3a Macro.

>Knebot 3a Bogewe Ha

Hema mMacno Ha CUHLIMPOT. | \yacnoTo e Heuncr.

McuucTeTe ro »nebor.

3aBpTkarta 3a NpUnarogyBakwe Ha
fyMnarta 3a Macro € HanpaBuiHo
npunarogeHa.

Mpunaropete ja cTankaTta Ha NpoTOK Ha nymnarta 3a Macno.

CHHLMPOT He 3anupa aypu 1 no
aKTVBMpak-Ee Ha conMpaykaTa
Ha CUHLIMPOT.

JlentaTa Ha conupadkaTa
e nsabeHa.

BeaHall 3anpeTe CO KOpUCTEHE Ha anaTtoT 1 n06apajTe nomotu
Of BaLLMOT JTOKaneH, oBnacTeH CepBUCEH LIEHTap.

Onabagerte ja HacouyBaykaTta

AnaTtoT BI/l6pMpa LIMIKa U CUHLIMPOT Ha nunara.

Mpunarogete ja 3aTerHaTtocTta Ha Haco4dyBa4kaTta
lwnnKa " CUHLIMPOT Ha nunaTa.

abHopmarHo.
[edekT Ha anaToT.

BepaHalu 3anpeTe co KopuCTeHE Ha anatoT 1 nobapajTe NoMoLL
0f BaLLMOT NlOKaneH, 0BNacTeH CePBUCEH LieHTap.

OMNMUMOHANEH MNPUBOP

/\BHUMAHVE:

OBoj npnbop mnu gogaroun ce npenopavysaar 3a
Kopuctewe co anartot og Makita peduHupaH Bo
ynatctBoto. Co kopuctewe apyr npubop wnm
Jogartoum MoOXe [a Ce W3NOXMTEe Ha puanK of
TenecHn nospegn. Kopuctete rm npubopot u
JoparoumTe camo 3a HYBHaTa HameHa.

Ako Bn Tpeba nomoll 3a NoBeke AeTanu 3a npubopor,
npaLuajtTe BO NOKaNHUOT cepBUCEH LieHTap Ha Makita.
CwvHuup Ha nunaTta

Kanak Ha HacovyBaukaTa Lumnka

HacouyBauka wunka

Macno 3a CUHLIMPOT Ha nunaTta

HAMNOMEHA:

Hekou cTtaBku Ha nuctara Moxe [a ce BKIly4YeHU
CO anartoT Kako cTaHdapAeH npubop. Toa moxe Aa
Ce pas3nuKyBa of 3emja 4o 3emja.
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ROMANA (Instructiuni originale)

Explicitarea vederii de ansamblu

2-1. Parghie 12-2. Cablu masina 19-1. Aparatoare anterioara pentru
2-2. Capacul rotii de lant 12-3. Prelungitor mana
3-1. Surub de reglare 12-4. Fisa si priza (forma poate diferi de 19-2. Deblocat
4-1. Rondela de reglare la o tara la alta) 19-3. Blocat
5-1. Roata de lant 13-1. Buton de deblocare 20-1. Vizor pentru controlul nivelului de
6-1. Lama de ghidare 13-2. Tragaciul intrerupatorului ulei
6-2. Orificiu 15-1. Capacul busonului de umplere cu 22-1. Bara de protectie dintata
7-1. Agatatoare ulei 26-1. Zona de taiere
7-2. Orificiu 15-2. Curea 29-1. Directie de cadere
7-3. Stift 16-1. Desurubati 29-2. Zona periculoasa
9-1. Pérghie 16-2. Stréangere 29-3. Traseu de evacuare
9-2. Capacul rotii de lant 16-3. Surub de reglare lant 31-1. Lungime de téiere
10-1. Desurubati 16-4. Lama de ghidare 31-2. Distanta dintre marginea de taiere
10-2. Strangere 16-5. Lant de ferastrau si calibrul de adancime
10-3. Surub de reglare lant 17-1. Desurubati 31-3. Minimum 3 mm
10-4. Lama de ghidare 17-2. Strangere 32-1. Unghi placa laterala
10-5. Lant de ferastrau 17-3. Rondela de reglare 37-1. Canal de ghidare a uleiului
11-1. Desurubati 17-4. Lama de ghidare 37-2. Orificiu de alimentare cu ulei
11-2. Strangere 17-5. Lant de ferastrau 38-1. Roata de lant
11-3. Rondela de reglare 18-1. Aparatoare anterioara pentru 39-1. Marcaj limita
11-4. Lama de ghidare mana 40-1. Capacul suportului pentru perii
11-5. Lant de ferdstrau 18-2. Blocat 40-2. Surubelnita
12-1. Cérlig cablu 18-3. Deblocat
SPECIFICATII
Model uca0s0A | UcaostA | ucssson | ucsssop | ucassta | ucaoson | ucaostA | ucasson | ucassta
Turatie maxima lant 14,5 m/s (870 m/min)
Lama de Lungime lama 300 mm 350 mm 400 mm 450 mm
ghidare Lungime de taiere 260 mm 320 mm 355 mm 415 mm
standard Tip baré de ghidare Bara frontala de roata dintat
Tip 91PX
Lant de Pas 3/8"
ferastrau
standard Nr. organglgr de 46 52 56 62
transmisie
Lungime recomandata pentru lama de ghidare 300 - 450 mm
Lungime totala (fara lama de ghidare) 505 mm
Greutate neta 54kg | 55kg | 55kg | 56kg | 55kg | 5,6 kg 57 kg
Cablu de extensie (optional) DIN 57282/HO 7RN -F L=30 m max.,3x1,5 mm?

+ Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, caracteristicile pot fi modificate fara o notificare prealabila.

« Specificatiile pot varia in functie de tara.
* Greutatea este specificata confom procedurii EPTA-01/2003

END218-7

Simbol

Mai jos sunt prezentate simbolurile de pe echipament.

Asigurati-va ca intelegeti sensul acestora inainte de utilizare.

@D}] - Cititi manualul de instructiuni si
respectati avertismentele si
instructiunile privind siguranta.

@ - Purtati ochelari de protectie.
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> B[O @©

©®

Purtati mijloace de protectie a auzului.

IZOLATIE DUBLA

Atentie: este necesara o grija si atentie
deosebita!

Atentie: deconectati imediat stecherul de
alimentare in cazul deteriorarii cablului!
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Atentie: recul!

Protejati
umiditatii!
Purtati o casca de protectie, ochelari de
protectie si mijloace de protectie a
auzului!

Purtati manusi de protectie!

masgina Tmpotriva ploii si

Deconectati stecherul de alimentare!

Primul ajutor

A
®
O
0

Lungimea de taiere maxima admisibila

Directia de deplasare a lantului

od =

K Ulei de lant

od

) % Frana de lant eliberata
@)

-~ N Frana de lant actionata
©,

Interzis!

Doar pentru tarile UE

Nu aruncati aparatele electrice in
gunoiul menajer!

in conformitate cu Directiva europeans
privind deseurile de echipamente
electrice Si electronice Si
implementarea sa conform legislatiei
nationale, echipamentele electrice
uzate trebuie colectate separat si
reciclate corespunzator in vederea
protejarii mediului.

=

ENE085-1
Destinatia de utilizare

Masina este destinata taierii cherestelei si bustenilor.
ENF002-2

Sursa de alimentare

Unealta trebuie conectata doar la o sursa de alimentare
cu aceeagi tensiune precum cea indicata pe placuta
indicatoare a caracteristicilor tehnice si poate fi operata

doar de la o sursa de curent alternativ cu o singura faza.

Acestea au o izolatie dubla si, drept urmare, pot fi

utilizate de la prize fara impamantare.
ENG905-1

Emisie de zgomot
Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN60745:

Nivel de presiune acustica (Lpa): 90,8 dB (A)
Nivel de putere acustica (Lwa): 101,8 dB (A)
Marja de eroare (K): 2,5 dB (A)

Purtati mijloace de protectie a auzului
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ENG900-1
Vibratii

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN60745:

Mod de functionare: taierea lemnului
Emisie de vibratii (an): 5,2 m/s’
Marja de eroare (K): 1,5 m/s®

ENG901-1
Nivelul de vibratii declarat a fost masurat Tn
conformitate cu metoda de test standard si poate fi
utilizat pentru compararea unei unelte cu alta.
Nivelul de vibratii declarat poate fi, de asemenea,
utilizat intr-o evaluare preliminara a expunerii.

/\AVERTISMENT:

Nivelul de vibratii in timpul utiliz&rii reale a uneltei
electrice poate diferi de valoarea nivelului declarat,
n functie de modul in care unealta este utilizata.
Asigurati-va ca identificati masurile de sigurantd
pentru a proteja operatorul, acestea fiind bazate pe o
estimare a expunerii in conditii reale de utilizare
(luénd in considerare toate partile ciclului de operare,
precum timpii in care unealta a fost opritd, sau a
functionat in gol, pe langa timpul de declangare).

ENH030-5
Numai pentru tarile europene

Declaratie de conformitate CE
Makita declara ca urmatoarea(ele) masina(i):
Denumirea utilajului:
Ferastrau cu lant
Model nr./ Tip: UC3050A, UC3550A, UCA4050A,
UC4550A, UC3051A, UC3551A, UC3550AP, UC4051A,
UC4551A
Specificatii: consultati tabelul "SPECIFICATII".
Este in conformitate cu urmatoarele directive
europene:

2000/14/EC, 2006/42/EC
Sunt fabricate in conformitate cu urmatorul standard
sau documente standardizate:

EN60745
Certificat de examinare tip CE nr.5514056,14005
Examinarea de tip CE conform 2006/42/CE a fost
efectuata de:

DEKRA Testing and Certification GmbH

Enderstralte 92b

01277 Dresden

Germania

Nr. de identificare 2140
Fisierul tehnic in conformitate cu 2006/42/CE este
disponibil de la:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgia

Procedura de evaluare a conformitatii prevazuta de
Directiva 2000/14/CE a fost in concordanta cu anexa V.
Nivel de putere acustica masurat: 101,9 dB (A)

Nivel de putere acustica garantat: 103 dB (A)
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4.9.2014

Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgia

GEA010-1

Avertismente generale de

siguranta pentru unelte electrice

AVERTIZARE Cititi toate avertizirile de
siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea
acestor avertizari si instructiuni poate avea ca rezultat
electrocutarea, incendiul si/sau ranirea grava.

Pastrati toate  avertismentele  si
instructiunile pentru consultari
ulterioare.

GEB037-8

Avertismente privind siguranta
pentru ferastrau cu lant

1. Tineti toate partile corpului la distantd de

ferdstraul cu lant in timpul functionarii lantului.

inainte de a porni lantul ferastraului asigurati-
va ca acesta nu atinge nimic. Un moment de
neatentie in timp ce utilizati ferastraul cu lant
poate produce prinderea hainelor sau corpului
dumneavoastra cu lantul ferastraului.

2.  Tineti intotdeauna ferastraul cu lant cu méana
dreapta pe manerul din spate si cu mana
stdnga pe manerul din fata. Tinerea ferastraului
cu o configuratie inversata a mainilor creste riscul
de ranire corporala si nu trebuie facuta niciodata.

3. Tineti unealta electrica doar de suprafetele de
prindere izolate, deoarece lantul de ferastrau poate
intra in contact cu fire ascunse sau cu propriul
cablu. Lanturile de ferastrau care intrd in contact cu
un fir sub tensiune vor pune sub tensiune si
componentele metalice expuse ale masinii electrice,
existand pericolul ca operatorul sa se electrocuteze.

4. Purtati viziera si mijloace de protectie a
auzului. Suplimentar este recomandat
echipamentul de protectie pentru cap, maéini,
labele picioarelor si picioare. Imbrécdmintea
adecvata de protectie va reduce riscul ranirii
personale datorita resturilor proiectate sau
contactului accidental cu lantul ferastraului.

5. Nu utilizati ferastraul cu lant in copac.
Utilizarea ferastraului cu lant sus in copac poate
produce vatamarea corporala.

6. Pastrati intodeauna un sprijin adecvat pentru
picoare si utilizati ferastraul cu lant doar
stand pe o suprafata fixa, sigura si orizontala.
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10.

1.

12.

13.

Suprafetele alunecoase sau instabile cum ar fi
scarile pot produce pierderea echilibrului sau a
controlului ferastraului cu lant.

Cand taiati o ramura care este tensionata
aveti grija la destinderea acesteia. Atunci cand
este eliminata tensiunea din fibrele lemnului,
ramura arcuita poate lovi operatorul si/sau
produce aruncarea ferastrdului cu lant in afara
controlului.

Fiti extrem de precauti atunci cénd taiati
tufisuri sau pomi tineri. Materialul suplu poate
prinde lantul ferastraului si poate fi biciuit catre
dumneavoastra sau va poate trage si dezechilibra.
Transportati ferastraul cu lant tindnd-ul de
ménerul din fatd, oprit si la departare de
corpul dumneavoastra. intotdeauna montati
capacul barei de ghidaj cand transportati sau
depozitati ferastraul cu lant. Manipularea
adecvatda a ferastraului cu lant va reduce
probabilitatea contactului accidental cu lantul Tn
miscare al ferastraului.

Respectati instructiunile pentru lubrifiere,
tensionarea lantului si schimbarea
accesoriilor. Lantul tensionat sau lubrifiat

necorespunzator se poate rupe sau poate creste
posibilitatea producerii unui recul.
Tineti méanerele uscate, curate si fara ulei sau
vaselind. Manerele unsuroase, uleioase sunt
alunecoase si pot produce pierderea controlului.
Taiati numai lemn. Nu folositi ferastraul cu
lant in alte scopuri decat cele pentru care a
fost destinat. De exemplu: nu utilizati
ferastraul cu lant pentru taierea plasticului,
zidariei sau materialelor de constructie care
nu sunt lemnoase. Utilizarea ferastraului pentru
operatiuni diferite fatd de cele pentru care a fost
destinat poate avea ca rezultat producerea unei
situatii periculoase.

Cauzele si modul de prevenire al reculului:
Reculul poate aparea cand nasul sau varful barei
de ghidare atinge un obiect sau cand lemnul se
strange si prinde lantul ferastraului in taietura.

Tn unele cazuri, contactul varfului poate produce o
reactie inversa neagteptatd, smucind bara de
ghidare n sus si Thapoi, pe directia operatorului.
Strangularea lantului ferastraului de-a lungul partii
superioare a barei de ghidare poate impinge brusc
bara de ghidare inapoi spre operator.

Oricare dintre aceste reactii poate produce
pierderea controlului asupra ferastraului, ceea ce
poate produce vatamarea corporala grava. Nu va
bazati exclusiv pe dispozitivele de siguranta
incorporate in ferastrau. Ca utilizator de ferastrau
cu lant, trebuie sa parcurgeti cateva etape pentru
a metine activitatea de taiere fara accidente sau
raniri.

Reculul este rezultatul utilizarii incorecte a masinii
si/sau al procedeelor sau conditiilor de lucru
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necorespunzatoare, putand fi evitat prin adoptarea

unor masuri de precautie adecvate prezentate Tn

continuare:

-  Mentineti o prindere ferma, cu degetul
mare si degetele inconjurand manerele
ferastraului cu lant, cu ambele maini pe
fierastrau si pozitionati-va corpul si bratul
astfel incat sa va permita sa rezistati la
fortele de recul. Fortele de recul pot fi
controlate de catre operator, daca sunt luate
masurile de precautie adecvate. Nu scapati
fierastraul cu lant.

- Nu depasiti nivelul umarului si nu
efectuati  taieri deasupra inaltimii
umarului. Acest lucru ajuta la prevenirea
contactului accidental cu varful si permite un
control mai bun al lantului de ferastrau in
situatii neprevazute.

- Utilizati doar lamele si lanturile de schimb
specificate de producator. Lamele si
lanturile de schimb incorecte pot cauza
ruperea lantului si/sau recul.

-  Pentru ascutirea si intretinerea
ferastraului cu lant, respectati
instructiunile producétorului. Scaderea

fnaltimii indicatorului de adancime poate
conduce la recul marit.

NORME SUPLIMENTARE DE
SECURITATE

1.

2.

Cititi manualul de instructiuni pentru a va
familiariza cu operarea ferastraului cu lant.
nainte de a folosi pentru prima data ferastraul cu
lant, aveti grija sa beneficiati de un instructaj cu
privire la operarea acestuia. Daca acest lucru nu
este posibil, exersati cel putin taierea unor busteni
rotunzi pe o capra nainte de a incepe lucrul.
Ferastraul cu lant nu trebuie folosit de copii sau
adolescenti cu varstda mai mica de 18 ani.
Adolescentii cu varsta mai mare de 16 ani pot fi
exceptati de la aceasta restrictie in cazul in care
beneficiaza de instructaj sub supravegherea unui
expert.

Lucrul cu ferastraul cu lant necesita un nivel inalt
de concentrare. Nu lucrati cu ferastraul daca nu
va simtiti apt si sanatos. Executati fiecare lucrare
calm si cu atentie.
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5.

Nu lucrati niciodatd sub influenta alcoolului,
drogurilor sau medicamentelor.

Folosirea corecta

1.

4.

5.

Ferastrdul cu lant este destinat numai pentru
taierea lemnului. Nu-l folositi, de exemplu, pentru
taierea plasticului sau betonului poros.

Folositi ferastraul cu lant numai pentru operatiile
descrise in acest manual de instructiuni. Nu
folositi ferastraul, de exemplu, pentru taierea
gardurilor vii sau Tn alte scopuri similare.
Ferastraul cu lant nu trebuie utilizat pentru lucrari
forestiere, adica pentru taierea si debitarea
arborilor in picioare. Cablul ferastraului cu lant nu
confera utilizatorului mobilitatea si siguranta
necesare pentru astfel de lucrari.

Ferastrdul cu lant nu este destinat pentru uz
comercial.

Nu suprasolicitati ferastraul cu lant.

Echipament personal de protectie

1.

2.

Imbracamintea trebuie sa fie stransd pe corp,
nsa nu trebuie sa incomodeze miscarile.
Folositi urmatorul echipament de protectie in
timpul lucrului:
O casca de protectie omologata, daca exista
risc de cadere a crengilor sau alte riscuri
similare;
O masca de protectie sau ochelari de
protectie;
Mijloace de protectie a auzului adecvate (casti
antifonice, dopuri pentru urechi personalizate
sau modelabile). Analizor de octava la cerere.
Manusi de protectie din piele groasa;

Pantaloni lungi fabricati din tesatura
rezistenta;

Salopeta de protectie din tesatura rezistenta
la taiere;

Incaltaminte de protectie sau cizme cu talpi
antiderapante, bombeu de otel si captugeala
din tesatura rezistenta la taiere;

O masca respiratoare, cand executati lucrari
cu degajare de praf (de exemplu, la taierea
lemnului uscat).

Protectie impotriva electrocutarii

Ferastraul cu lant nu trebuie utilizat pe
vreme ploioasa sau in mediu umed,
deoarece motorul electric nu este
etansat la apa.
Conectati ferastraul doar la prize din circuite
electrice testate. Verificati dacé tensiunea
sistemului corespunde celei de pe placuta cu
caracteristici. Asigurati-vd ca este montatd o
siguranta de linie de 16 A. Ferastraiele utilizate in
aer liber trebuie conectate la un intrerupator
operat cu curent rezidual cu un curent de lucru de
maxim 30 mA.
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fn cazul in care cablul de alimentare
este deteriorat, deconectati imediat
masgina de la retea.

Tehnici de lucru sigure

1.

Tnainte de inceperea lucrului, verificati daca
ferastraul cu lant functioneazé corespunzator si
daca starea acestuia corespunde normelor de
tehnica a securitatii. Verificati in special daca:
Frana de lant functioneaza corect;
Frana de siguranta functioneaza corect;

Lama si aparatoarea rotii de lant sunt
instalate corect;

Lantul a fost ascutit si tensionat in
conformitate cu reglementarile;

Cablul si conectorul de alimentare sunt
intacte;

Consultati paragraful "VERIFICARI".

2.

N

Asigurati-va Tntotdeauna, in mod special, asupra
faptului ca prelungitorul are o sectiune
corespunzatoare a conductorului (vezi
"SPECIFICATII"). Céand folositi un tambur de
cablu, desfagurati complet cablul de pe tambur.
Cand folositi ferastraul in aer liber, asigurati-va ca
folositi un cablu destinat pentru utilizare in aer
liber si cu caracteristicile corespunzatoare.

Tineti cordonul departe de zona de taiere si
amplasati cordonul astfel incat acesta sa nu se
incurce in crengi sau ceva asemanator in timpul
taierii.

Nu folositi ferastraul cu lant in apropierea
pulberilor sau gazelor inflamabile, deoarece
motorul produce scantei si prezinta risc de
explozie.

Lucrati numai pe un teren stabil si cu o pozitie
stabild a picioarelor. Acordati o atentie deosebita
obstacolelor (de exemplu, cablul) din perimetrul
de lucru. Aveti deosebita grija in portiunile in care
umiditatea, gheata, zéapada, lemnul proaspat taiat
sau scoarta de copac pot alcatui suprafete
alunecoase. Nu va urcati pe scari sau copaci
atunci cand folositi ferastraul.

Aveti deosebitd grija atunci cand lucrati pe un
teren inclinat; rostogolirea trunchiurilor si
crengilor prezinta un potential pericol.

Nu taiati niciodata deasupra nivelului umerilor.
Tineti ferastraul cu lant cu ambele maéini in
timpul pornirii si utilizarii acestuia. Apucati
manerul posterior cu mana dreapta si manerul
frontal cu ména stanga. Tineti ménerele ferm cu
degetele mari. Lama si lantul nu trebuie sa fie in
contact cu niciun obiect in momentul pornirii
ferastraului.
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Curatati portiunea de tdiat de obiecte straine,
cum ar fi nisip, pietre, cuie, cabluri etc. Obiectele
putand
cand taiati n
vecinatatea gardurilor de sédrma. Nu taiati in gard,
Taiati bucatile de lemn individual, si nu Tn legaturi
pentru taierea
ramurilor subtiri i a rad&cinilor, deoarece acestea
lant. Pierderea
Folositi un suport sigur (capra) atunci cand taiati

Nu folositi ferastraul cu lant pentru a ridica sau

Ghidati ferastraul cu lant astfel incat nicio parte a
corpului dumneavoastra sa nu se afle in calea

Cand va deplasati intre doua operatii de taiere,
actionati frana de lant pentru a preveni actionarea
accidentald a lantului. Tineti ferastraul cu lant de
manerul frontal in timpul transportului si nu tineti

Deconectati ferastrdul de la retea atunci cand
faceti pauze sau cand lasati ferastraul cu lant
nesupravegheat. Lasati ferastraul cu lant ntr-un

9.
straine vor deteriora lama si lantul,
provoca reculuri periculoase.

10. Aveti deosebitda grija atunci
deoarece ferastraul poate recula.

11.  Nu taiati in pamant.

12.
sau in stive.

13. Evitati utilizarea ferastraului
se fincurca in ferastraul cu
echilibrului este periculoasa.

14.
busteni.

15.
matura bucati de lemn sau alte obiecte.

16.
ferastraului cu lant (vezi figura).

17.
degetul pe comutator.

18.
loc in care nu prezinta pericol.

Recul

1.

In timpul lucrului cu ferastraul cu lant pot aparea
reculuri periculoase. Reculul apare atunci cand
varful lamei (in special partea superioara) intra in
contact cu lemnul sau un alt obiect solid. Aceasta
are ca efect devierea ferdstraului cu lant in
directia utilizatorului.
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Pentru a evita reculul, respectati urmatoarele
indicatii:
Nu incepeti niciodata taierea cu varful lamei.
Nu folositi niciodata varful lamei pentru taiere.
Aveti deosebitd grija atunci cand reluati
taierile intrerupte.
Tncepeti taierea cu lantul in functiune.
Ascutiti intotdeauna corect lantul. In special,
setati calibrul de adancime la inadltimea corecta.
Nu taiati niciodatda mai multe crengi
concomitent.
Cand debitati, aveti grija sa nu permiteti lamei
sa intre Tn contact cu alte crengi.
Cand retezati, nu va apropiati de trunchiurile
adiacente. Supravegheati permanent varful
lamei.
Folositi o capra.

Echipamente de siguranta

Asigurati-va intotdeauna cd echipamentele de
sigurantd sunt functionale Tnainte de a incepe

lucrul. Nu folositi ferastraul cu lant daca
echipamentele de sigurantd nu functioneaza
corespunzator.

Fréana de lant:

Ferastraul cu lant este echipat cu o frana de lant
care opreste lantul de ferastrau intr-o fractiune de
secunda. Aceasta este activatd atunci cand
aparatoarea mainii este impinsa inainte. Lantul de
ferastrau se opreste in acest caz intr-un interval
de 0,15 s, iar alimentarea electrica a motorului
este intrerupta.

1. Fréna de lant
actionata

2. Frana de lant
eliberata

=)
(@) & 4

Frana de siguranta:

Ferastraul cu lant este echipat cu o frana de
siguranta care opreste imediat lantul de ferastrau
in  momentul eliberarii  comutatorului  de
PORNIRE/OPRIRE. Aceasta nu permite
functionarea periculoasd a lantului de ferastrau
cand ferastraul este oprit.
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Aparatorile pentru maini din fatd si din spate
protejeaza utilizatorul Tmpotriva vatamarii din
cauza bucatilor de lemn care pot fi aruncate inapoi
sau a unui lant de ferastrau rupt.

Butonul de deblocare a declansatorului previne
pornirea accidentald a ferastraului cu lant.
Opritorul de lant protejeaza utilizatorul Tmpotriva
vatamarilor in cazul desprinderii sau ruperii
lantului.

Transport si depozitare

X

- Cand ferastraul cu lant nu este utilizat
sau in timpul transportului, deconectati
stecherul de la retea si instalati capacul
barei de ghidare livrat cu ferastraul. Nu
transportati niciodatd ferastraul cu
lantul de ferastrau Tn functiune.

Transportati ferastraul cu lant numai de méanerul
din fata, cu lama indreptata fnapoi.

Pastrati ferastraul cu lant intr-un spatiu sigur,
uscat si Tncuiat la care nu au acces copiii. Nu
depozitati ferastraul cu lant in aer liber.

INTRETINERE

1.

2,

Deconectati stecherul de la prizé nainte de a
efectua lucrari de reglare sau intretinere.

Verificati in mod regulat cablul de alimentare cu
privire la deteriorari ale izolatiei.

Curatati ferastraul cu lant in mod regulat.
Remediati corespunzator si neintarziat orice
deteriorari ale carcasei de plastic.

Nu utilizati ferastraul daca butonul declansator nu
functioneazd  corect.  Asigurati  repararea
corespunzatoare a acestuia.

Ferastraul cu lant nu trebuie modificat in nici un
caz. Va expuneti la riscuri.

Nu efectuati alte lucrari de intretinere sau
reparatie decét cele descrise in acest manual de
instructiuni. Orice alte lucrari trebuie executate de
centre de service autorizate.

Folositi numai piese de schimb si accesorii
originale destinate modelului dumneavoastra de
ferastrau. Folosirea altor piese sporeste riscul de
accident.

Nu ne asumam nicio responsabilitate pentru
accidentele sau pagubele provocate in cazul
utilizarii unor lame, lanturi de ferastrau sau altor
piese de schimb si accesorii neaprobate.

Primul ajutor

td

1.

Nu lucrati singur. Lucrati intotdeauna la
o distanta de la care puteti fi auzit de o
alta persoana.
Pastrati permanent la indeméana o trusa de prim
ajutor. Tnlocuiti imediat articolele folosite din
aceasta.
Daca aveti nevoie de asistenta in caz de accident,
comunicati urmatoarele:
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Unde s-a produs accidentul?
Ce s-a intamplat?

Cate persoane sunt ranite?
Ce fel de rani prezinta?
Cine raporteaza accidentul?

NOTA:

Persoanele cu probleme circulatorii care sunt expuse la
vibratii excesive pot suferi leziuni ale vaselor sanguine
sau ale sistemului nervos.

Vibratiile pot provoca urmatoarele simptome la nivelul
degetelor, mainilor  sau articulatiilor ~ mainilor:
"amorteala"(insensibilitate), furnicaturi, durere,
intepaturi, modificarea culorii sau texturii pielii.

Daca apare oricare dintre aceste simptome,
consultati un medic!

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNIL.

A\AVERTISMENT:

NU permiteti comoditatii si familiarizarii cu produsul
(obtinute prin utilizare repetatd) sa inlocuiasca
respectarea stricta a normelor de securitate pentru
acest produs. FOLOSIREA INCORECTA sau
nerespectarea normelor de securitate din acest
manual de instructiuni poate provoca vatamari
corporale grave.
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DENUMIREA PIESELOR

(Model cu piulita: aparatoarea rotii de lant este stransa

. Pentru modelul UC3050A, UC3550A, UC3550AP,
cu piulite).

UC4050A, UC4550A

(Model cu parghie: aparatoarea rotii de lant este stransa Pentru modelul UC3051A, UC3551A, UC4051A,
cu o parghie). UC4551A
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(Pentru toate modelele)

Maner posterior 7 | Parghie 13 | Capacul busonului de umplere cu ulei
Tragaciul intrerupatorului 8 | Surub de reglare/Rondeld de reglare | 14 | Buton de deblocare
Maner frontal 9 | Capacul rotii de lant 15 | Opritor de lant
Aparatoare anterioara pentru mana | 10 | Aparatoare posterioara pentru mana | 16 | Capac lama de ghidare
5 | Lama de ghidare 11 | Bara de protectie dintata 17 | Carlig cablu
6 | Lant de ferastrau 12 | Vizor pentru controlul nivelului de ulei | 18 ?it:{urt))adgézglgg j;geg;ru pompa de lel
MONTARE Dervnonvtarea sau montarea lantului de
ferastrau
/\ATENTIE: A\ATENTIE:
Asigurati-va ca ati oprit masina si ca ati Purtati intotdeauna manusi atunci cand montati

deconectat-o de la retea Tnainte de a efectua vreo
interventie asupra masinii.
Demontarea sau montarea aparatorii rotii de
lant
Pentru a demonta aparatoarea rotii de lant, efectuati
pasii de mai jos:
(Pentru modele cu piulita)

sau demontati lantul de ferastrau.

Pentru a demonta lantul de ferastrau, efectuati pasii de

mai jos:

1.  Slabiti aparatoarea rotii de lant.

2. (Pentru modele cu piulita) Rotiti surubul de
reglare a lantului in sens anti-orar pentru a
elibera tensiunea lantului de ferastrau.

(Pentru modele cu parghie) Rotiti rondela de

Fig.1 reglare in directia “-” pentru a slabi tensiunea
Slabiti piulita. lantului de ferastrau.

(Pentru modele cu parghie) Fig.3

Fig.2 Fig.4

Apasati si deschideti complet pérghia pana céand
aceasta se opreste.
Rotiti parghia in sens anti-orar.

Pentru a monta aparatoarea rotii de lant, efectuati pasii
de mai sus in ordine inversa.
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3. Indepartati aparatoarea rotii de lant.
4.  Demontati lantul de ferastrau si lama de ghidare
de pe ferastraul cu lant.

Pentru a monta lantul de ferastrau, efectuati urmatorii

pasi:

5. Verificai directia lantului. Marcajul sageata de pe
lant indica directia lantului.
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Fig.5

6. Montati un capét al lantului de ferastrau in partea
de sus a lamei de ghidare si celalalt capat in jurul
rotii de lant.

7.  Amplasati lama de ghidare pe ferastraul cu lant.

8.  Aliniati glisorul de tensionare cu orificiul lamei de
ghidare.

Fig.6

9. Tindnd lama de ghidare, rotiti surubul de
reglare/rondela de reglare a lantului pentru a
ajusta tensiunea lantului de ferastrau.

10. Amplasati aparatoarea rotii de lant astfel incat
carligele sa se incadreze de-a lungul orificiilor, iar
stifftul sa fie aliniat cu perechea sa de pe
aparatoarea rotii de lant.

Fig.7

11. Strangeti aparatoarea rotii de lant.
Fig.8
Fig.9

Reglarea tensionarii lantului de ferastrau
Lantul de ferastrau se poate detensiona dupa mai multe
ore de utilizare. Verificati din cand in cand tensionarea
lantului de ferastrau inainte de utilizare.

1. Slabiti usor aparatoarea rotii de lant.

2.  Ridicati ugor varful lamei de ghidare.

3. Rotiti surubul de reglare/rondela de reglare

pentru a regla tensiunea lantului de ferastrau.

Fig.10

Fig.11
4. Strangeti lantul de ferastrau pana cand partea
inferioara a lantului de ferastrau se potriveste in
sina lamei de ghidare (vezi cercul).

Continuati sa tineti lama de ghidare usor si
strangeti aparatoarea rotii de lant dupa reglarea
tensiunii lantului. Asigurati-va ca lantul de
ferastrau nu este slabit in partea inferioara.
Asigurati-va ca lantul de ferastrdu se fixeaza ferm pe
partea inferioara a lamei.

/\ATENTIE:
- Nu strangeti excesiv lantul de ferastrau.

Tensionarea escesiva a lantului de ferastrau poate
provoca ruperea acestuia, uzarea lamei de
ghidare si ruperea rondelei de reglare.
Un lant prea slabit poate sari de pe lama,
prezentand asadar pericol de accidentare.
Efectuati procedeul de montare sau demontare a
lantului de ferastrau intr-un loc curat, farad rumegus
sau alte materii asemanatoare.

Cuplarea cablului prelungitor
/A\ATENTIE:

Asigurati-va ca, prelungitorul de cablu este scos
din priza.
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Fig.12

Cand cuplati cablul prelungitor, fixati-l
ferastraului cu lant folosind ansamblul cérlig.
Atasati carligul la circa 100 — 200 mm de la conectorul
cablului prelungitor. Tn acest mod va fi prevenitd
deconectarea accidentala.

FUNCTIONARE

de cablul

A\ATENTIE:
Tineti masina ferm cu ména dreaptd pe méanerul
posterior si mana stanga pe manerul frontal in
timpul utilizarii masinii.

Actionarea intrerupatorului

Fig.13

A\ATENTIE:

- Asigurati-va intotdeauna ca masina este oprita si

decuplata de la alimentarea cu energie electrica
atunci cand reglati sau verificati functionarea
butonului declansator.
Tnainte de a bransa masina la retea, verificati daca
tragaciul ntrerupatorului functioneaza corect si
daca revine la pozitia "OFF" (oprit) atunci cand
este eliberat.

Pentru a preveni actionarea accidentalda a butonului

declansator, este prevazut un buton de deblocare.

Pentru a porni magina, apasati butonul de deblocare si

trageti butonul declangator. Eliberati butonul declangator
pentru a opri masina.

Lubrifierea

A\ATENTIE:
Asigurati-va intotdeauna ca masina este oprita si
deconectaté nainte de a lubrifia lantul de ferastrau.

Fig.14

Lubrifiati lantul de ferastrau gi lama utilizdnd un ulei
pentru lanturi de ferastrau biodegradabil cu agent de
aderenta. Agentul de aderenta din uleiul pentru lantul de
ferastrau previne eliminarea excesiv de rapida a uleiului
de pe ferastrau. Nu este permisa utilizarea uleiurilor
minerale, deoarece acestea sunt ddunatoare mediului
fnconjurator.

A\ATENTIE:

- Evitati contactul uleiului cu pielea si ochii. Contact

cu ochii poate provoca iritatii. n cazul unui contact
cu ochii, spalati imediat ochiul afectat cu apa
curata din abundenta si apoi consultati imediat un
medic.
Nu folositi niciodata ulei uzat. Uleiul uzat contine
substante cancerigene. Substantele contaminante
din uleiul uzat provoaca uzura accelerata a
pompei de ulei, a lamei si a lantului. Uleiul uzat
este daunator mediului inconjurator.
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Atunci cand alimentati ferastraul cu lant pentru
prima datd cu ulei de lant sau cand reumpleti
rezervorul dupad golirea completa a acestuia,
turnati ulei pana la marginea inferioara a gatului
de umplere. in caz contrar, alimentarea cu ulei
poate fi defectuoasa.

Fig.15

Pentru a umple cu ulei, efectuati pasii de mai jos:

1. Curatati temeinic zona din jurul capacului
busonului de umplere cu ulei pentru a preveni
patrunderea impuritatilor in rezervorul de ulei.

2. Desurubati capacul bugonului de umplere cu ulei
si turnati ulei pana la marginea infericara a
gatului de umplere.

3. Insurubati la loc strans capacul busonului de
umplere cu ulei.

4.  Stergeti cu grija uleiul de lant varsat.

NOTA:
La prima utilizare a ferastraului cu lant, poate dura
pana la doua minute ca uleiul de lant sa isi atinga
efectul de lubrifiere a mecanismului ferastraului.
Lasati ferastrdul sa functioneze in gol pana la
inceperea lubrifierii (vezi "VERIFICARI“).
VERIFICARI
lnainte de a fincepe lucrul executati urmatoarele
verificari:

Verificarea tensionarii lantului

/\AVERTISMENT:
Deconectati intotdeauna stecherul de retea nainte
de a verifica tensionarea lantului si purtati manusi
de protectie.

(Pentru modele cu piulita)

Fig.16
(Pentru modele cu parghie)

Fig.17

Asigurati-va ca lantul de ferastrdu se fixeaza ferm pe
partea inferioara a lamei (vezi cercul).
Verificati frecvent tensionarea lantului,
lanturile noi sunt supuse alungirii.
Tensionarea escesiva a lantului de ferdstrdu poate
provoca ruperea acestuia, uzarea lamei de ghidare si
ruperea rondelei de reglare.

Un lant prea slabit poate sari de pe lama, prezentand
asadar pericol de accidentare.

Daca lantul este prea slabit: Consultati paragraful
intitulat “Reglarea tensionarii lantului de ferastrau” si
ajustati tensionarea lantului de ferastrau.

Verificarea functionarii butonului declangator

deoarece

/\ATENTIE:

Inainte de a branga masina la retea, verificati daca
tragaciul ntrerupatorului functioneaza corect si daca
revine la pozitia "OFF" (oprit) atunci cand este eliberat.
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Pentru a preveni actionarea accidentald a butonului
declansator, este prevazut un buton de deblocare.
Pentru a porni magina, apasati butonul de deblocare si
trageti butonul declansator. Eliberati butonul declangator
pentru a opri masina.

Nu apasati puternic butonul declangator fara a apasa
butonul de deblocare. Comutatorul se poate rupe.
Verificarea franei de lant

NOTA:
Daca ferastraul cu lant nu porneste, verificati daca
frana de lant este eliberata. Pentru a elibera frana
de lant, trageti ferm aparatoarea mainii spre Thapoi
pana cénd simtiti cuplarea acesteia.

Fig.18

Fig.19
Verificati frana de lant in modul urmator:

1. Tineti ferastrdul cu lant cu ambele maini atunci
cand 1l porniti. Apucati manerul posterior cu mana
dreapta si manerul frontal cu mana stanga.
Asigurati-va ca lama si lantul nu intrd in contact
Ccu niciun obiect.

2. Apasati intdi butonul de deblocare si apoi butonul
declansgator. Lantul de ferastrau porneste imediat.
3. Impingeti aparatoarea frontald a mainii inainte cu
spatele mainii. Asigurati-va ca lantul de ferastrau
se opreste imediat.
A\ATENTIE:

Daca lantul de ferastrau nu se opreste imediat, nu
utilizati ferastrdul sub nicio forma. Consultati
centrele de service autorizate Makita.

Verificarea franei de siguranta

Porniti ferastraul cu lant.

Eliberati complet butonul declansator. Asigurati-va ca

lantul de ferastrdu se opreste in interval de o secunda.

A\ATENTIE:
Daca lantul de ferastrau nu se opreste imediat, nu
utilizati ferastraul sub nicio forma. Consultati
centrele de service autorizate Makita.

Verificarea gresorului de lant

Tnainte de a incepe lucrul, verificati nivelului uleiului din

rezervor si alimentarea cu ulei.

Nivelul uleiului poate fi observat prin vizorul de ulei

prezentat in figura.

Fig.20

Verificati alimentarea cu ulei dupa cum urmeaza:

Porniti ferastraul cu lant.

Cu ferastraul in functiune, tineti lantul de ferastrau la
circa 15 cm deasupra unui bustean sau deasupra
solului. Daca lubrifierea este adecvata, uleiul impragtiat
va forma o urma subtire de ulei.

Aveti in vedere directia vantului gi nu va expuneti inutil
improscarii cu ulei.
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/\ATENTIE:

- Dacé nu se formeaza o urma de ulei, nu folositi
ferastraul. In caz contrar, durata de exploatare a
lantului se va reduce. Verificati nivelul uleiului.
Curatati canalul de alimentare cu ulei si orificiul de
alimentare cu ulei din lam& (consultati
"INTRETINERE").

Reglarea lubrifierii lantului

Fig.21
Puteti regla debitul pompei de ulei cu ajutorul surubului
de reglare.

LUCRUL CU FERASTRAUL CU LANT

/A\ATENTIE:

- Folositi intotdeauna un maner frontal si unul
posterior si tineti masina ferm de manerul frontal si
manerul posterior in timpul lucrului.

Fixati intotdeauna busteanul de taiat, in caz
contrar fragmentele generate de taiere pot cauza
accidentari.

Retezarea

Fig.22

Pentru retezéri, sprijiniti bara de protectie dintata
prezentata in figura pe lemnul ce urmeaza a fi taiat.

Cu lantul de ferastrau in functiune, taiati in lemn
utilizand manerul posterior pentru a ridica ferastraul si
méanerul frontal pentru a-l ghida. Folositi bara de
protectie dintata pe post de pivot.

Continuati taierea aplicand o usoara presiune pe
manerul frontal, retragand usor ferastraul. Mutati bara
de protectie dintata in josul busteanului si ridicati din
nou manerul frontal.

Cand executati mai multe taieturi, opriti ferastraul cu
lant intre acestea.

/\ATENTIE:

- Daca utilizati pentru taiere marginea superioara a
lamei, ferastraul cu lant poate fi deviat in directia
dumneavoastra daca lantul se blocheaza. Din
acest motiv, executati taierea cu marginea
inferioara astfel ca ferastraul sa se indeparteze de
corpul dumneavoastra.

Fig.23

Taiati lemnul tensionat intai pe partea de compresiune (A).

Apoi executati taietura finald pe partea de tensionare (B).
Aceasta tehnica previne ntepenirea lamei.

Fig.24
Debitarea

/\ATENTIE:
Debitarea poate fi executatd numai de persoane
calificate. Exista pericol din cauza riscului de recul.
Atunci cand debitati, sprijiniti ferastraul cu lant pe
trunchi daca este posibil. Nu taiati cu varful lamei
deoarece prezinta risc de recul.
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Acordati o atentie deosebitd crengilor tensionate. Nu
taiati de dedesubt crengile nesustinute.

Nu va urcati pe trunchiul doboréat atunci cand executati
debitarea.

Scobirea si taierea in lungul fibrei

A\ATENTIE:
Scobirea si taierea in lungul fibrei pot fi executate
numai de persoane cu pregatire speciala.
Posibilitatea de reculare prezinta risc de vatamare.

Fig.25

Executati taierile in lungul fibrei sub un unghi cat mai
redus posibil. Executati tdierea cu cea mai mare atentie,
deoarece nu este posibila folosirea barei de protectie
dintate.

Doborérea

A\ATENTIE:

Lucrarea de doborare poate fi executatd numai de
persoane calificate. Lucrarea este periculoasa.
Respectati reglementarile locale daca doriti s& doborati

un arbore.

Fig.26

Tnainte de a incepe lucrarea de doborare asigurati-
va ca:

(1) In apropiere se afld numai persoanele
implicate in operatia de doboréare;

Toate persoanele implicate dispun de o ruta
de retragere fara obstacole pe o raza de
circa 45° de-o partea si de cealalta a axei de

()

doborare. Luati in considerare riscul
suplimentar de Timpiedicare in cablurile
electrice;

(3) Baza trunchiului nu prezinta obiecte straine,
radacini si crengi;
Nu exista persoane sau obiecte prezente pe
o distanta egala cu 2,5 lungimi de arbore in
directia de cadere a acestuia.
La fiecare arbore aveti in vedere urmatoarele:

directia de inclinare;

crengi desprinse sau uscate;

inaltimea arborelui;

proeminenta naturala;

daca arborele este putred sau nu.
Luati in considerare viteza si directia vantului. Nu
executati lucrari de doborare daca vantul sufla cu
putere in rafale.
Curétarea protuberantelor rad&cinilor: Tncepeti cu
protuberantele cele mai mari. Executati Tntai
taietura verticala si apoi taietura orizontala.

Fig.27

Taiati o crestatura: Crestatura determina directia
in care se va prabusi arborele si are rol de ghidare.
Aceasta se practica pe partea orientata in directia
in care trebuie sa cada arborele. Taiati crestatura
cat mai aproape posibil de sol. Executati mai intéi
o taietura orizontala pana la o adancime de 1/5 -

(4)
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1/3 din diametrul trunchiului. Nu practicati o
crestatura prea mare. Apoi executati taietura
diagonala.

Executati orice taiere de corectare a crestaturii pe
intreaga latime a acesteia.

Fig.28

Executati taietura din spate putin mai sus decét
taietura de baza a crestaturii. Taietura din spate
trebuie sa fie perfect orizontald. Lasati o distanta
de circa 1/10 din diametrul trunchiului intre taietura
din spate si crestatura.

Fibrele de lemn din portiunea de trunchi netaiata
actioneaza precum o balama. Nu taiati niciodata
direct prin aceste fibre, deoarece caderea
copacului nu va mai putea fi controlatd. Pe
parcursul operatiei de taiere, introduceti pene in
taietura din spate.

Utilizati doar pene din plastic sau aluminiu pentru
mentinerea deschisd a taieturii din spate. Este
interzisa utilizarea penelor din fier.

Pozitionati-va lateral fatd de arborele ce urmeaza
a fi doborat. Eliberati zona din spatele arborelui ce
urmeaza a fi doborat pe o raza de pana la 45° de-
o parte si de cealaltd a axului arborelui (consultati
figura de la "zona de taiere"). Atentie la crengile
copacului doborat.

O cale de evacuare trebuie planificata si curatata,
daca este necesar, Tnainte de a incepe activitatile
de taiere. Calea de evacuare trebuie sa se
largeasca inapoi si pe diagonala in spatele liniei
de cadere preconizate, asa cum este ilustrat in
figura.

Fig.29

INTRETINERE

/\ATENTIE:

- Asigurati-va ca ati oprit masina si ca ati debrangat-
o de la retea inainte de a efectua operatiuni de
verificare sau intretinere.

Purtati intotdeauna manugi cand executati orice

lucrare de inspectie si intretinere.

Nu utilizati niciodata gazolina, benzina, diluant,

alcool sau alte substante asemanatoare. in caz

contrar, pot rezulta decolorari, deformari sau fisuri.
Executati lucrarile de intretinere descrise mai jos la
intervale regulate. Solicitarile de acordare a garantiei
vor fi acceptate numai dacd aceste operatii au fost
executate regulat si corect.
Utilizatorului 7i este permisa numai executarea lucrarilor
de fintretinere descrise Tn acest manual de utilizare.
Orice alte lucrari trebuie executate de centre de service
autorizate MAKITA.

Curatarea ferastraului cu lant

Curatati ferastraul in mod regulat cu o laveta curata. Nu
trebuie sa existe urme de ulei, in special pe manere.
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Verificarea carcasei de plastic
Efectuati inspectii vizuale regulate ale tuturor
componentelor carcasei. Daca exista piese cu
defectiuni, solicitati repararea imediatd a acestora in
centre de service autorizate MAKITA.

Ascutirea lantului de ferastrau

A\ATENTIE:
Deconectati intotdeauna stecherul de retea si
purtati manusi de protectie atunci cand executati
lucrari la lantul de ferastrau.

Fig.30
Ascutiti lantul de ferastrau atunci cand:
La taierea lemnului umed se produce rumegus fainos;
Lantul penetreaza lemnul cu dificultate, chiar daca
se aplica o forta puternica;
Muchiile taietoare sunt deteriorate vizibil;
Ferastraul trage spre stadnga sau spre dreapta la
taierea lemnului. Cauza acestui comportament
este ascutirea neuniforma a lantului de ferastrau,
sau deteriorarea unei singure laturi.
Ascutiti frecvent lantul de ferastrau, insa indepartati
doar o cantitate mica de material de fiecare data.
Doua sau trei curse ale pilei sunt suficiente de obicei
pentru o ascutire de rutind. Dupa ce lantul de ferastrau
a fost reascutit de mai multe ori, solicitati ascutirea
acestuia la un centru de service autorizat MAKITA.
Criterii de ascutire:
Toate lungimile de cutite trebuie sa fie egale.
Cutitele cu lungimi diferite nu permit functionarea
lind a lantului si pot provoca ruperea acestuia.
Nu ascutiti lantul dupa atingerea unei lungimi
minime a cutitului de 3 mm. In acest caz trebuie
instalat un lant nou.
Grosimea agchiei este determinatd de distanta
dintre calibrul de adancime (ciocul rotund) si
muchia taietoare.
Cele mai bune rezultate de taiere se obtin cu
urmatoarea distantd intre muchia de taiere si
calibrul de adancime.

Panza lant 91PX: 0,65 mm

Fig.31

/\AVERTISMENT:
O distanta prea mare sporeste riscul de recul.
Unghiul de ascutire de 30° trebuie sa fie identic pe
toate cutitele. Diferentele intre unghiuri cauzeaza o
functionare neuniform&d a lantului si uzarea
acceleraté a acestuia, conducénd la ruperea lantului.
Unghiul placii laterale a cutitului este determinat
de adancimea de penetrare a pilei rotunde. Daca
pila specificata este utilizata corect, unghiul corect
al placii laterale se obtine automat.
Unghiul placii laterale pentru fiecare lant de
ferastrau este urmatorul:

Panza lant 91PX: 80°
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Fig.32

Pila gi ghidarea pilei
Utilizati pentru ascutirea lantului o pila rotunda
speciald (accesoriu optional) pentru lanturi de

ferastrau. Pilele rotunde normale nu sunt adecvate.

Diametrul pilei rotunde pentru fiecare lant de
ferastrau este urmatorul:

Péanza lant 91PX: 4,0 mm
Pila trebuie sa intre in contact cu cutitul numai la
cursa de avans. Ridicati pila de pe cutit la cursa
de revenire.
Ascutiti intdi cutitul cel mai scurt. Apoi, lungimea
acestui cel mai scurt cutit devine standard pentru
toate celelalte cutite de pe lantul de ferastrau.

Fig.33

Ghidati pila dupa cum se vede in figura.

Pila poate fi ghidata mai usor daca se foloseste un
suport de pila (accesoriu optional). Suportul de
pild dispune de marcaje pentru unghiul corect de
ascutire de 30° (aliniati marcajele paralel cu lantul
de ferastrau) si limiteaza adancimea de penetrare
(la 4/5 din diametrul pilei).

Fig.34

Dupa ascutirea lantului, verificati inaltimea
calibrului de adancime utilizdnd instrumentul de
etalonare a lantului (accesoriu optional).

Fig.35

Indepartati orice proeminentd de material, oricat
de mica, cu o pila plata speciala (accesoriu
optional).

Rotunijiti din nou muchia frontald a calibrului de
adancime.

Curatarea lamei de ghidare si lubrifierea rotii
de lant de revenire

/\ATENTIE:
Purtati intotdeauna manugi de protectie la aceasta
operatie. Bavurile prezinta risc de vatamare.

Fig.36

Verificati in mod regulat suprafata de rulare a lamei cu
privire la deteriorari. Curatati cu un instrument adecvat
si indepartati bavurile daca este necesar.

Daca ferastraul cu lant este utilizat frecvent, lubrifiati
lagarul rotii de lant de revenire cel putin o data pe
saptdmana. Tnainte de a adduga unsoarea proaspéts,
curatati cu atentie orificiul de 2 mm de la varful lamei de
ghidare, apoi introduceti o cantitate mica de vaselina
multifunctionala (accesoriu optional) in orificiu.

Curatarea canalului de ghidare a uleiului
Fig.37

Curatati canalul de ghidare a uleiului si orificiul de
alimentare cu ulei din lama la intervale regulate.

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

106

Lanturi de ferastrau noi

Folositi alternant doua sau trei lanturi de ferastrau,
pentru ca lantul de ferastrau, roata de lant si suprafetele
de rulare ale lamei sa se uzeze uniform.

Intoarceti lama atunci cand schimbati lantul pentru
asigura o uzura uniforma a canelurii lamei.

A\ATENTIE:
Utilizati numai lanturi si lame care sunt aprobate

pentru acest model de ferastrdu (consultati
“SPECIFICATII").

Fig.38
Tnainte de a instala un lant de ferastrdu nou, verificati
starea rotii de lant.

A\ATENTIE:
O roata de lant uzata va deteriora un lant de
ferastrau nou. Tn acest caz, inlocuiti roata de lant.
Instalati intotdeauna un inel de blocare nou atunci cand
inlocuiti roata de lant.

intretinerea lantului si a franelor de siguranta
Sistemele de frénare sunt echipamente de siguranta
extrem de importante. Ca orice altd componentda a
ferastraului cu lant, acestea sunt supuse unui a numit
grad de uzura. Acestea trebuie inspectate Tn mod
regulat de centre de service autorizate MAKITA.
Aceasta masura este destinata sigurantei
dumneavoastra.

inlocuirea periilor de carbon

Fig.39

Detasati periile de carbon si verificati-le Th mod regulat.
Schimbati-le atunci cand s-au uzat pana la marcajul limita.
Periile de carbon trebuie sé fie in permanenta curate si sa
alunece usor in suport. Ambele perii de carbon trebuie sa
fie Inlocuite simultan cu alte perii identice.

Fig.40

Folositi o surubelnitd pentru a indepéarta capacul
suportului periilor de carbon. Scoateti periile de carbon
uzate si fixati capacul pentru periile de carbon.

Dupa inlocuirea periilor, conectati scula si rodati periile
lasand-o sa functioneze in gol timp de circa 10 minute.

Depozitarea masinii

Uleiul biodegradabil pentru lanturi de ferastrau poate fi
depozitat numai pe o perioada limitata. Dupa doi ani de
la data fabricarii, uleiurile biologice incep sa capete o
caracteristica aderenta si provoaca avarierea pompei de
ulei si a componentelor din sistemul de lubrifiere.
Tnainte de a scoate din functiune feréstraul cu lant
pentru o perioadd mai lunga, goliti rezervorul de
ulei si umpleti-l cu o cantitate mica de ulei de
motor (SAE 30).

Puneti scurt in functiune ferastraul cu lant pentru a
spala toate resturile de ulei biologic din rezervor,
sistemul de lubrifiere si mecanismul ferastraului.
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NOTA:
Dupa scoaterea din functiune a ferastraului cu lant,
din acesta se vor scurge mici cantitadti de ulei
pentru lant dupa un timp. Acest lucru este normal
si nu reprezinta un defect.
Depozitati ferastraul cu lant pe o suprafata adecvata.
Tnainte de a repune in functiune ferastraul cu lant,
umpleti-l cu ulei pentru lanturi de ferastrau BIOTOP
proaspat.

Pentru a mentine siguranta si fiabilitatea masinii,
reparatiile si reglajele trebuie sa fie efectuate numai la
Centrele de service autorizat Makita, folosindu-se piese
de schimb Makita.

DEPANARE

inainte de a solicita reparatii, efectuati mai intai propria
inspectie. In cazul in care gasiti o problema care nu
este explicatd in manual, nu incercati s& demontati
echipamentul. In loc de aceasta, consultati centre de
service autorizate Makita.

Stare defectiune Cauza posibila

Remediu

Nicio sursa de alimentare.

Conectati sursa de alimentare.
Verificati sursa de alimentare.

Ferastraul cu lant nu Cablu defect.

porneste.

Opriti imediat utilizarea masinii i consultati centrul de
service autorizat local.

Defect masina.

Opriti imediat utilizarea masinii i consultati centrul de
service autorizat local.

Lantul nu se invarte. Frana de lant este cuplata.

Eliberati frana de lant.

Performante insuficiente. | Perie de carbune uzata.

Solicitati centrului de service autorizat local efectuarea
reparatiilor.

Rezervorul de ulei este gol.

Umpleti rezervorul de ulei.

Canalul de ghidare a uleiului

Nu exista ulei pe lant. este murdar.

Curatati canalul.

Surub de reglare pompa de
ulei incorect ajustat.

Reglati rata de alimentare a pompei de ulei.

Lantul nu se opreste chiar
daca fréna de lant este
cuplata.

Banda de franare uzata.

Opriti imediat utilizarea maginii i consultati centrul de
service autorizat local.

Slabiti lama de ghidare sau

Masina vibreaza anormal. | 1antul de ferastrau.

Ajustati tensiunea lamei de ghidare si a lantului de ferastrau.

Defect masina.

Opriti imediat utilizarea masinii si consultati centrul de
service autorizat local.

ACCESORII OPTIONALE

/\ATENTIE:
Folositi accesoriile sau piesele auxiliare recomandate
pentru masina dumneavoastra in acest manual.
Utilizarea oricaror alte accesorii sau piese auxiliare
poate cauza véatamari. Folositi accesorile pentru
operatiunea pentru care au fost concepute.
Daca aveti nevoie de asistentd sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.
Lant de ferastrau
Capac lama de ghidare
Lama de ghidare
Ulei pentru lant de ferastrau

NOTA:
Unele articole din lista pot fi incluse ca accesorii
standard in ambalajul de scule. Acestea pot diferi
in functie de tara.
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CPINCKM (opurmHanHo ynyTcTBO)

Onwre objawik-eHwe

2-1. MNonyra 12-1. Kyka 3a kabn

2-2. MNoknonal, naH4yaHuKa 12-2. Kabn anata

3-1. 3aBpTam 3a nogellaBame 12-3. MpopayxHu kabn

4-1. MNogelwasake HpojuaHmka 12-4. YTvKa4 n yTuyHuua

5-1. NaHuyaHuk (0brnmk ce moxe pasnukosaTyn y
6-1. Bohuua nonyre 3aBWCHOCTW 0f 3eMIbe)

6-2. OTBOP 13-1. Tactep 3a ocrnobahatse 13
7-1. Kyka brokupaHor nonoxaja

7-2. OtBOp 13-2. OknaHu npekmaad

7-3. Urna 15-1. Moknonay pesepsoapa 3a yrbe
9-1. MNonyra 15-2. Kanw

9-2. lNoknonau, naH4yaHuka 16-1. Monyctute

10-1. MNonyctute 16-2. MNpuyspcTute

10-2. MNpuyspcTuTe 16-3. 3aBpTak 3a nofellaBame naHua
10-3. 3aBpTakb 3a nofellaBame naHua 16-4. Bohuua nonyre

10-4. Bofuua nonyre 16-5. JlaHau TecTepe

10-5. JlaHau TecTepe 17-1. Monyctute

11-1. Monyctute 17-2. MNpuyBpcTnTe

11-2. MpuuBpcTuTe 17-3. Mopgewasare 6pojyaHuka
11-3. MNogewasare 6pojyaHnka 17-4. Bohuua nonyre

11-4. Bohuua nonyre 17-5. Nanau Tectepe

11-5. NaHay Tectepe 18-1. WtutHWK 3a Npeaky pyKky

18-2
18-3.
19-1.
19-2.
19-3.
201
22-1.
26-1.
29-1
29-2.
29-3.
31-1.
31-2.

31-3.
32-1.
37-1
37-2.
38-1.
39-1.
40-1.
40-2.

. 3akrbyyaBare

OTkrbyyaBare
LTuTHKK 3a Npeasy pyky
OTkrbyyaBare
3akrbyyaBame

. KoHTponop HuBoa yrea

3yn4acTyt rpaHnYHUK
O6nacT uspaBtaBata

. CMep 13paBHbaBatba

OnacHa 30Ha

M3nas 3a cny4yaj onacHocTu
JyxunHa ceverba

PacTtojatse namely peste nsuue
U rpaHnYHKKa oyouHe

Hajmatse 3 Mm

BoyHu yrao nnove

. Bohjuua kaHana 3a yr.e

OTBOp 3a cHabaeBae ybem
JlaHyaHuk

paHuLa NCTpoLLEeHOCTM
Moknonay apxava yeTkuue
Oneujay

TEXHUYKU NOOALM

Mogen ucaosoA | ucaostA | ucssson | ucsssop | ucassta | ucaoson | ucdostA | ucsson | ucassia
MakcvmanHa 6p3uHa naHua 14,5 m/c (870 mM/MuH)
HyxuHa mava 300 mm 350 mm 400 mm 450 mm
CTath:qanM LyxuHa ceversa 260 mm 320 mm 355 mm 415 mm
Tun mava Mpeptsa Wwunka naH4yaHuka
Tun 91PX
Bp. noroHckux kapuka 46 | 52 | 56 | 62
MpenopyyeHa ayxvHa maya 300 - 450 mm
YKkynHa ayxvHa (6e3 Tpake ca Bofjuuom) 505 mm
Heto TexunHa 5,4 xr | 5,5 kr | 5,5 kr | 5,6 kr | 5,5 kr I 5,6 kr I 5,7 kr
MpoayxHu kabn (onunoHo) [VH 57282/X0 7PH -® [1=30 M makc.,3x1,5 Mm?

* Ha ocHoBy Haluer HenpecTaHor UCTpaXxuvBaka U pa3soja 3a4pkaBaMo NpaBo M3MeHa rope HaBefeHUX nogaraka 6es npeTxogHe

HajaBe.
» TexHn4kn nogaumn Mory Aa ce pasnukyjy y pasnuuntum semroama.
* TexxuHa npema npoueaypw EMTA 01/2003

END218-7

Cumbon

Jone cy npvkasaHum cumMBonu Koju ce ofHoce Ha anar.
Mpe npee ynotpeGe o6aBe3Ho ce ynosHajTe ca
HSMXOBUM 3HAYEHEM.

@DII MpouutajTre ynytctBo 3a ynotpeby u
npuapXkaeajtTe  ce  yno3opewa U
-1}

0®
@

A

6e3begHOCHUX ynyTCcTaBa.
Hocute 3awtutHe Haovape.
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Hocute 3awtuTHe cnywanwuue.

OBOCTPYKA SALUTUTHA
M30NALUNJA

Maxma: nocebHa naxwa je
HeonxoaHa!

MaxHa: m3Byuute kabn m3 Hanajawa

oAMax ako ce kabn owwteTu!

MNaxma:

nospatHu yaap!
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3awTutnte anart o kuwe u snare!

)

Hocute wnewm, sawTutHe Haoyape u
3auTnuTHe cnyLuanMU,e!
Hocute 3awtutHe pyKaamue!

©

M3ByumTe kabn 13 Hanajama!

[MpBa nomoh

&

MakcumanHa gossorbeHa OYXWHa pes3a

Cmep kpeTarsa naHua

od =
K Yrbe 3a naHau
od
/) KouyHuua naHua je otnywteHa
& o
~Z N KouyHuua naHua je aktusnpaHa

3abparseHo!

Camo 3a 3emrbe EY

=4

EnektpnuHy onpemy HemojTe gda
oanaxete ca oTnagom n3
nomahuHcTeal

Y cknagy ca eBpOonckoM AUPEKTUBOM O
oTnagy of enekTpuyHe W enekTPoHCKe
onpemMe U HEeHOM NMPUMEHOM Y cknaay
Ca HaUMOHarNHUM 3aKOHOM, eNEKTPUYHY
onpemMy Ha Kpajy pagHor Beka
HEONXO4HO je OABOjeHO MNPUKYNUTU U
BpaTUTM Yy EKOMOLLKA MNPUXBaTIbLYUBO
NoCTpOjere 3a peunKnaxy.

ENE085-1
HameHa
AnarT je HamerbeH 3a pesare apBeHe rpahe n gebana.
ENF002-2

MpexHo Hanajawe

Anat cme fga ce NpuKIby4M caMo Ha MOHOa3HU U3BOP
MPEXHOr HamoHa Koju ogroBapa nogauuma ca HaTnucHe
nnouyuue. Anatn cy ABOCTPYKO 3aLUTUTHO W30MOBaHW U
3aTo MOry Aa ce MpUKIbyYe U Ha MpexHe yTu4HuLUe 6e3

y3eMrberba.
ENG905-1

Byka
Tunnyan HuMBO Oyke Mo oueHn A ogpeheH je npema
EN60745:

Hwueo 3By4Hor nputucka (Lpa): 90,8 dB (A)
HuBo 3By4He cHare (Lwa): 101,8 dB (A)
TonepaHuuja (K): 2,5 dB (A)

Hocwute 3awTuty 3a cnyx
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ENG900-1
Bub6paunje

YKynHa BpedHOCT BuOpauuja (BekTopcka cyma y Tpwu
npasLa) ogpeheHa je npema EN60745:

Pexum paga: pesanwe gpBeta
BpenHocT emucuje Bubpaumja (an): 5,2 m/c?
TonepaHuuja (K): 1,5 m/c?

ENG901-1
HeknapncaHa emucuoHa BpegHocT Bubpauwuja je
u3MepeHa npema CTaHOapAUM30BaHOM MEpPHOM
MOCTYMKY U MOXe Ce KOPUCTUTK 3a ynopefunBare
anara.
HeknapncaHa emucrMoHa BpegHoOCT Bubpauuja ce
Takofle MoOXe KOpUCTUTW 3a NpenUMUHapHy
NpPOLEeHY N3NOXEHOCTH.

A\YNo30PEHE:
EmucuonHa BpepgHocT BuOpauuvja TOKOM pearnHe
npuMeHe  eneKkTpUYHOr  arara Moxe ce
pasnukoBaTM  of  JeknapucaHe — eMUCUOHe
BPEAHOCTM LUTO 3aBMCU Of HayMHa Ha Koju ce
KOpUCTKM anar.
YBepute ce Ja CcTe  vOeHTUdWKOBanu
6e36eHOCHE Mepe 3a 3alTUTY pykoBaoLa Koje cy
3acHOBaHe Ha MpPOLEHU M3NOXEHOCTU Yy pearnHum
ycnosuma ynotpebe (kao v y cBUM [ernoBvMMa
pagHor uMknyca kao LWTo je BpeMe paga ypehaja,
anu 1 Bpeme Kaja je anaTt UCKIbyYeH 1 Kaga paam
y NpasHom xoay).

ENH030-5
Camo 3a eBporcKe 3emMJibe

E3 Oeknapauwmja o ycknaheHocTun
Makita usjaBrbyje 3a cnegehy(e) mawuHy(e):
O3sHaka maluuvHe:
JlaH4yaHa TecTepa
Bpoj mogena/ Tun: UC3050A, UC3550A, UC4050A,
UC4550A, UC3051A, UC3551A, UC3550AP, UC4051A,
UC4551A
TexHWYKM Nogaum: norneaajte Tabeny
~JTEXHNYKUM NOOALN".
YcknafeHa ca cnegehum eBponckum cMmepHuuama:
2000/14/EC, 2006/42/EC
[a je npounsBeneHa y cknagy ca cnegehum ctaHgapgom
Uny cTaHgapan3oBaHUM OKYMEHTMMA:
EN60745
Bp. ceptudumkata ucnutusara trna EC5514056,14005
Ucnutneawe EC Tuna npema cranHgapgy 2006/42/EC
ob6aBuo je:
DEKRA Testing and Certification GmbH
Enderstralte 92b
01277 Dresden
Hemauka
WaoeHTndukaumonm 6p. 2140
TexHuuka partoteka y cknagy ca 2006/42/E3 poctynHa
je Ha:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benruja
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MocTynak

npoueHe ycknaheHoCcTn Kojer Hanaxe

anpextmea 2000/14/E3 6vo je y cknagy ca aHekcom V.
M3mepeHrun HMBO 3BY4He cHare: 101,9 dB (A)
lapaHTOBaHM HMBO 3BY4He cHare: 103 dB (A)

4.9.2014

Yasushi Fukaya
OvpexTop

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benrnja

GEA010-1

OnwTa 6e36eaHOCHa yno3opeka

3a eNieKTpu4yHe anarte
/\ YNO30PEHE MpouuTajte cBa 6e3begHOCHa

ynosopewa M

ynytctBa. HenowToBawe pone

HaBedeHMX ynosopewa W ynyTcTaBa MOXe W3a3BaTu
eneKTPMUYHM yaap, noxap u/unu o36ureHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopewa M ynyTcTsBa
3a byayhe notpebe.

GEBO037-8

Be36beaHOCHa yno3opema 3a
naHyaHy TecTepy

1.

CBe penoBe Tena JApxuTe parbe of naHua
TecTepe Kaga naHyaHa TecTepa pagu. lNpe Hero
LUTO MOKPeHeTe naH4yaHy TecTepy, yBepuTe ce aa
Ha naHUy TecTepe Hema Huuera. TpeHyTak
HEeNaXxHwe  MPUIIMKOM pykoBatba  NaH4YaHuM
TecTepama MOXe Aa Aosede A0 ynnutawa ofehe
Wnu gena Tena y naHvaHy Tectepy.

YBeK OpXWTe AECHOM PYKOM 3adky PYyYKYy
naH4aHe TecTepe, a JIeBOM npeaky py4ky. AKo
NaHyaHy TecTepy ApXuTe OBPHYTMM noroxajem
pyKky, noBehaBa ce pu3uk of TenecHux nospeaa,
na To HuKaga He Tpeba paguTu.

EnekTpuyHu anat apxuTe caMo 3a usornosaHe
pykoxBaTe jep naHal TecTepe MoXe jAa
[AoAvpHe caKkpuBeHe Xulie CONncTBEHOr Kabna.
JlaHum TecTepa koju JOAMPHY CTPYjHM Kabmn nopg
HanoHoM MOry Aa CTaBe Mnog HamoH W3roXeHe
MeTanHe [AenoBe enekTpuMyHor amata v fAa
N3noxe pykosaoLa efnekTpu4HoOM yaapy.

Hocute 3awTuTHe Haoyape W  cnywanuue.
Mpenopyuyje ce n gopaTHa 3awTMTHa onpema 3a
rnasy, pyke, Hore u cronana. Oaroeapajyha 3awTuTtHa
opeha ymamuTe TerecHe nospede of netehux
onurbaka Wnu cy4ajHor KOHTaKTa ca naHuem Tectepe.
Hemojte aa pykyjeTe naH4aHOM TeCTepOM OOK
cTe Ha AgpBeTy. PykoBake naH4yaHOM TecTepoMm
AOK CTe y KpOLUkW ApBeTa MoOxe Aa AosBede A0
TenecHux noepeaa.
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10.

1.

12.

13.

YBek 06e36eauTU YBPCT OCNOHAL, UCNOA HOrYy,
a naH4YaHOM TeCcTepoM pPYKyjTe camMo [OK
cTojute Ha chmkcupaHoj, 6e36egHoj U paBHOj
NOBPLUMHM. Knusase nnm HecTabunHe
NoBpLUMHE Kao LWTO Cy MepAeBuMHe Mory pAa
gosedy OO rybutka paBHOTEXE WM KOHTpore
Haj NnaH4YaHoOM TeCTepOoM.

Kapa ce4yete rpaHy koja je nog TeH3ujoMm,
nasuTte ce noBpaTHor ygapa. Kaga ce teHaunja y
BnakHWMa gpBerta ocnoboau, rpaHa noa TeH3ujoM
MOXe [a yaapu pykoBaoua w/unu ga gosefe Ao
rybuTka KOHTpone Hag NnaH4YaHOM TeCTEPOM.
Byaute wu3y3eTHO nax/bMBM Kapga ce4veTe
rpmrse u ctabrbuke. TaHkn matepujanu mory aa
ce yxBaTe Yy NnaHyaHy TecTtepy u G6yay ogbaveHu
npema BaMa unu ga Bac nsbaue 13 paBHOTEXeE.
JlaHyaHy TecTepy HOCUTE WCKIbYYEHY M
apxehu je 3a npeakwy pyuky, garbe og Tena.
Mpunukom TpaHcnopTa wnM  oAanarawa
naH4yaHe TecTepe YBeK MOHTMpajTe noknonaw
Ma4ya. VcnpaBHMM  pyKkoBakeM  NaH4YaHOM
TectepoM ymawuhete MoryhHOCT — criydajHor
KOHTaKTa ca naHueMm TecTepe y MOKpeTy.
MpuapxaBajte ce ynytctaBa 3a nogmasuBsatse,
3aTesakbe JnaHUA W NpPOMeHy pgopaTHor
npubopa. HeucnpaBHO 3aTerHyt unu nogmasaH
naHay Moxe pa ce nonomu unu ga noseha
MoryhHOCT noBpaTHor yaapa.

MobpuHuTe ce Aa pyyke 6yay cyBe, YucTe U
6e3 yrba unu masmBa. MacHe, HayrbeHe pydke
Cy Knu3aBe 1 MOry Aa y3pokKyjy rybutak KoHTpore.
Pexute camo pgpBo. JlaHuyaHy TecTepy
KOpUCTUTE camMO 3a nocroBe 3a Koje je
HameweHa. Ha npumep: HemojTe pga
KOpUCTUTE JfaH4YaHy TecTepy 3a pe3awe
NNacTUYHUX, 3UAAHUX WU HeApPBEHUX
maTepujana. Kopvwhewe naHyaHe Tectepe 3a
obaBrbakbe [OpyrMx MocrnoBa 3a Koje Huje
HamerweHa Morno 6u ga pgosedge A0 onacHe
cutyaumje.

Y3pouu noBpaTHOr
cnpevyaBame:

[o nospaTHor ygapa moxe aa gohe kaga Hoc unu
BPX Maya A[oavpHe npeaMeT unuv Kaga [AapBeo
00yxBaTu 1 YKIbeLTU NaHyaHy TecTepy y pesy.
Hdoavp Bpxa y HeksM cnydajeBMMa MoOxe Aa
y3pOKyje Harno oOpHyTy peakuujy, ogbauyjyhu
May Harope 1 yHasapj ka pykosaoLy.
YkrbelwTewemM naHua Tectepe AyX ropwer aena
Maya mMoxe Aa gohe oo 6psor ogrypuvBamba Mava
yHasap ka pykoBaoLly.

Ceaka of oBMX peakuvja Moxe ga gosefe Ao
rybutka KOHTpone Hag TecTepom WTO 6M Morno
Aa y3pokyje 03burbHe TenecHe nospege. Hemojte
Aa ce ocnaware WUCcKbydumBOo Ha 6e3begHocHe
ypehaje yrpafeHe y Tectepy. Kao KOpPWUCHWK
naH4yaHe TecTepe Tpebano Ou Aa npepysmerte
HEKONWKO Kopaka kako Oucte Ounu curypHu pa

yaapa U HeroBso
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TOokOM obaBrbakba 3agataka cederba Hehe gohu

0o Hecpehe nnu noepege.

MoBpaTHM ymap je pesynTaTr  HenpasBuIlHe

ynotpebe anara wwunu HenpaeBUMHUX pPagHUX

npouedypa unu ycrioBa M Moxe ce usbehu
npegy3nmarem ogroBapajyhux mepa onpesa Koje

Cy HaBeeHe Yy HaCTaBKy:

- YBpcTO ApXKUTE TecTepy Tako Aa nanyesun
M npctu o6yxBaTajy pApLiKke JaH4yaHe
TecTepe, apxehu je ca o6e pyke, a Teno m
PYKy nocTtaBuTe Tako ga MoxeTe Aa ce
ogynpete cunama noBpaTHOr yaapa.
PykoBanaL moxe pfa KOHTpomnuwie cune
nosBpaTHor ygapa y3 ogrosapajyhe wmepe
NpegocTpOXHOCTU. HemojTe pga nywTare
naH4yaHy TecTtepy.

- Hemojte pa ce nponuweTe pa 6ucrte
HEWTO WCEKNIM U HeMojTe Aa ceyete
HEWTO WTO je W3Ha4 BUCUMHE BallUX
pameHa. Ha Taj HayuH heTe cnpeynTu
HeXerbeHN KOHTaKT ca BpXOM TecTepe W
oMoryhutn Gorby KOHTpOMy Hag NnaH4YaHoM
TECTEPOM Y HEOYEKMBAHMM CUTyauumjama.

- Kopuctute caMo oHe pesepBHe mayeBe U
naHue Koje je HaBeo npoussohau.
Heopgrosapajyhu pesepBHU MayeBU U naHum
MOry Aa gosefy 40 npekugaka nadHua n/unnm
noBpaTHor yaapa.

- Mpatute ynytcTBa

npousBohaya 3a

owTpeHe U oapXKaBake NnaHYaHe TecTepe.

CmamuMBate BUCKHHE Mepadya OybuHe Moxe
[a gosefie Ao nosehaHor nospartHor yaapa.

OOOATHA BE3BEAHOCHA
NMPABUINA

1.

2.

MpounTajTe ynyTcTBO 3a ynotpeby ga 6ucre ce
yrno3Hanu ca pagom naH4yaHe TecTepe.

Mpe npee ynotpebe naH4yaHe TecTepe,
nobpuHnTe ce aa Aobujete ynyTcTBa 3a HeH paga.
Ako TO Huje mMoryhe, npe Hero LWTO MOYHETE ca
pagom bapem BexbajTe pesare OKpyrne ApBeHe
rpahe Ha NocTorby.

JlaHuaHy TecTepy He cMejy da kopucTe geua unm
ocobe mnahe o 18 rogmHa. Mnage ocobe koje
umajy Buwe of 16 roamHa mory oa 6yay usysete
0 OBOr OrpaHuMyerba ako cy npownu obyky nop
Ha[30pOM CTpyYHsaKa.
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Pap ca naH4yaHOM TecTepoM 3axTeBa BWCOK HUBO
KOHLeHTpauuje. Hemojte ga pykyjete Tectepom
ako ce He ocehare go6po unu cnpemHo. Cas pag
06aBrbajTe CMUPEHO U NaXIbUBO.

Hvkaga HemojTe pa paguTe noa  ytuuajem
arnkoxona, gpore unu nekoea.

UcnpaBHo kopuwhewe

1.

4.

5.

JlaHyaHa TecTepa je HamereHa WUCKIbYYMBO 3a
pesawe Apeeta. Hemojte ga je kopuctute Ha
npMMep 3a pesake MnacTuKe WM MNOopPO3HOT
GeToHa.

JlaHyaHy TecTepy kopucTuTe camMO 3a pagose
onucaHe y osom ynytctey. Hemojte pa je
KOpUCTUTE, Ha MNpuMmep, 3a noAceuare orpage
UK CIIMYHE HaMeHe.

JlaHyaHa TecTepa ce He CMe KOpPUCTUTU 3a
Luymapcke MocroBe, HMp. 3a cevy Wnn pesame
rpaHa gpeeHe rpahe. Kabn naHuyaHe TecTtepe He
npyxa pykoBaouy MobunHoct wun 6e3begHocT
notpebHe 3a TakBe NOCMOBe.
JlanyaHa  Tectepa  Huje
KoMepLuujanHy ynotpeoy.
Hewmojte aa npeontepehyjete naH4yaHy Tectepy.

HaMmeweHa 3a

TenecHa 3awITUTHa onpema

1.

2.

Opeha He cme ga 6yge wmMpoka, anv He CMe Hu

[a orpaHu4yaBa NOKPETIbLUBOCT.

Tokom paga HocuTe cnegehy 3awTuTHY ogehy:
TecTpaHun 6e36eQHOCHM LUNEM, aKO ONACHOCT
moryha ycneq naga rpaHa unm CrvM4Hor;
Macka 3a nuue unu 3awTuTHe Haovape;
Ogroeapajyha 3awTunTa 3a cnyx (cnywanuvue 3a
yluu, npunarofeHyn Unu npunarogrbuey YenoBm
3a ywn). AHanusa jaymHe 3Byka Ha 3axTeB.
UBpCTe KOXHE 3alUTUTHE pyKaBuLE;

[yrauke naHTanoHe HanpasBrbeHe of jakor
mMaTepvjana;

3awTnTHe pagHe naHTanoHe oA Martepujana
OTNOPHOT Ha pe3oBe;

3awTntHEe  uunene  WAM - 4uM3Me  ca
Heknu3ajyhum HOHOM, 4YenuyHMM oOjayarem
3a nNpcTe 1 NoCTaBoOM OTMOPHOM Ha PE30BE;
Macka 3a gucare TokoMm obaBrbarsa Nocrnosa
KOju Mpou3BoAe MpaluvHy (HNp. Tectepucame
cyBoOr ApBeTa).

3awTuTa og cTpyjHor yaapa

S

JlaHyaHa TecTepa He cme pa ce
KOPUCTM 3a MO BMaXHOM BPEMEHY UM
OKpYXeHy Yy KOMe MoCToju Bnara jep
€neKTPUYHM MOTOP HUje BOAOOTMNOPaH.
YTukay Tectepe NpuKIbyyuTe camo Yy YTUYHULE
ca TecTMpaHum cTpyjHuM kornowm. lMpoBepuTte aa
NN ce HamnoH cucTema nogyaapa ca HarnoHOM Koju
je HaBegeH Ha nnouuum. MNMpoBepuTe a nu je Ha
kabn wmHcTanupaH ocurypad og 16 A. Tecrtepe
Koje ce KopucTe Ha OTBOpPeHOM Mopajy da byay
noBesaHe Ha nMpekngad kKoju pagnm  Ha
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oudepeHumjanHy CTpyjy umja pagHa ctpyja Huje
Beha og 30 mA.
Ako ce kabn  owTeTy,
UCKIbYYMTE YTUKaY U3 yTUYHULE.

oamax

Be3beaHa pagHa npakca

1.

Mpe Hero WTO NOYHETE ca pagoM, NpoBepuTe Aa
nn je naHyaHa TecTepa Yy MCMNpPaBHOM PagHOM
CTakby, Kao M [a I je HEeHo CTake Y cknagy ca
6e36eHOCHUM onpenbama. Hapouunto
nposepuTte cnegehe:

a v KoYH1La 3a naHal, pagy UCnpaBHo;

Aa N KoYHWUa 3a npekMpawe Hanajaka

pagu ucnpasHo;

Ja M cy Mad M noknonay NaH4YaHuka

MCNPaBHO MOHTMPAHW;

Ja Inu je naHay HaoWTpeH W 3aTerHyT Yy

cknagy ca ogpenbama;

Ja nu cy kabn M yTuyHMUa 3a Hanajakse

HeowTeheHy;

nornenajte ogerbak ,[IPOBEPE".

2.

Ceakun nyT npoBepuTe nocebHo pa nu je
npoayxHW kabn koju ce kopuctu ogrosapajyher
nonpedHor npeceka (normegajte ,TEXHUNYKU
MOJALN®). Kapa kopuctute HamoTaj kabna,
oamoTajTe kabn y noTnyHocTu ca HamoTaja. Kaga
KOpuUCTUTE TecTepy Ha OTBOPEHOM, yBepuTe ce
0a je kabn Koju KOpUCTUTE HaMEHEH 3a ynoTpedy
Ha OTBOPEHOM W Jda J§M je ajeksaTHo
CTaH4apAV30BaH.

Kabn ppxute parbe og obnactm pesama U
rnocTaBuTe ra ga ce TOKOM pe3are He yxBaTu Y
rpaHe u CrnM4Ho.

HemojTe pa pykyjere naH4aHOM TecTepoM Yy
Onu3vHKM 3anarbuBe npalwvHe WM racoBa jep
MOTOP MpaBy BapHuUe M NpeacTaBiba pU3MK of,
ekcnnosuje.

Pagute camo Ha 4BpCTOj MOANO3W U ca Aobpum
OCIOoHLEeM 3a Hore. [NocebHy naxwy obpaTnte Ha
npenpeke (HNp. kabn) y pagHoj obnacTw.
Hapounuto ByauTe naxrbueu y cutyaumjama kaga
Brara, nef, CHer, CBeXe Mce4YeHo APBO Unu Kopa
MOry Aa y4MHe NoBpLUMHe KnusasuM. HemojTte aa
cTojuTe Ha MepgeBuHama unu gpeehy [oOK
KopucTute Tectepy.

MocebHy naxwy MocBeTuTe pagy Ha HarHyToM
TEpEHy; KoTprbajyha aebna " rpaHe
npeacTaBrbajy NoTeHUWjanHy onacHocCT.

Hukaga HemojTe pga ceyeTe W3Hag BUCUHE
pameHa.

OpxuTe naH4yaHy TecTepy ca ob6e pyke AOK je
yKIbyuyjeTe U kopuctute. [pxuTe 3aamy pyyuky
OECHOM pyKOM, a npegty PyyKy FE€BOM PYKOM.
UspcTo gpxute pyyke nanyesmma. May n nanay,
He cMmejy pa ©Oyaoy y KOHTakTy ca apyrum
npeaMeTMma AoK je TecTepa yKibyyeHa.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

N3 obnactn y kojoj hete cehu yknoHuTe cTpaHe
npegmete NonyT necka, kaMeka, ekcepa, Xuue uTa.
CTpaHu npegMeTy Mory fa owwTeTe Madv U naHau, u
MOry Ja foBefdy 4O OMACHOr NOBpaTHOT yaapa.
MocebHO na3ute Aok cedeTe y BrM3NHM XnyaHmx
orpaga. Hemojte ga cedete orpagy jep Tecrtepa
MOXe Aa ce ogbaun yHa3ag.

HemojTe ga cevete 3eMrby.

Ceunte pgpBa nojeguHayHo, a He y CHomoBuMMa
unu xpnama.

MN3beraBajTe Oa KOpUCTUTE TecTepy 3a cevere
TaHKUX rpaHa u Kopewa jep Mory aa ce ynnety y
naH4yany TecTepy. lybutak paBHOTEXE
npencTaBiba ONacHoOCT.
Kopuctute 4BpcTy notnopy
pexeTe pesaHo ApBO.
JlaHyaHy TecTepy HeMoOjTe [da Kopuctute 3a
oTBapake WM MNOMepare AenoBa [gpBeTa U
Opyrmx npegmera.

BoaguTe naHyaHy TecTtepy Tako ga HujegaH geo
Tena He Oyge Ha nyTy naHyaHe TecTepe
(nornepnajte cnuky).

(noctorbe) kapa

17.

18.

[lok ce kpehere yHaokono uamely onepauuja
ceyerba aKTUBMpaAjTE KOYHWMLY naHua ga ce
naHay He 6m cnyyajHo ykrbyumo. Kaga Hocute
naH4yaHy TecTepy OpXWTe je 3a npedwy pyuky v
HemojTe Aa ApXuUTe NPCT Ha npekugady.
M3syuute yTW4HWMLY Kaga npasuTe nayse unu
ocTaBrbare naHvaHy TecTepy 6e3 Haasopa.
OcrtaBute je Ha MecCTy Ha KoMe He Moxe [Ja
npeacTaBrba ONacHoCT.

MoBpatHu yaap

1.

TokoMm paga ca naH4yaHOM TecTeEpOM MOxe [Ja
pohe Jo onacHor nospaTtHor yaapa. [lo nospatHor
yoapa fonasu kaga BpX Maya (HapouuTo ropha
YeTBPTMHA) [O0ONe y KOHTaKT ca [APBETOM WK
apyrmm - uBpctuM  npegmetom. OBO  y3pokyje
OKpeTakbe NnaH4yaHe TecTepe y CMepy pykosaoua.
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2. [Oa 6ucte n3bernv nospatHM yaap, npugpxasajte
ce cnepeher:

. Hvkaga HemojTe ga 3anoumkeTe pe3 BpXOoM
mava.

- Hukapa HemojTe ga kopucTuTe BpX Maya 3a
ceverwe. Hapounto nasute kaga HacTaerbaTe
pes3oBe Koju Cy paHuje Beh noyeTu.

- Tlo4HuTe ga ceyete Aok ce naHay okpehe.

- YBek pob6po HaowTpute naHay. [locebHy
Naxkwy NOCBETUTE MOAELUaBaky rPaHUYHMKa
nybuHe Ha ogroeapajyhy BUCHHY.

. Hvkaga HemojTe ga ceyeTe HEeKonuKko rpaHa
ofjenHoM.

- Kapa opesyjete rpaHe, nasute ga May He
nohe y KOHTaKT ca Apyrum rpaHama.

- [lpunukom pesawa pebna Ha nawese,
OpXuTe ofcTojake of cycegHux paebana.
YBek nasuTe BpXx Mada.

. KopucTtute nocrosse.

3awTutHe PyHKUMje
1.  ¥YBek npoBepute aa nu 6e3begHocHe dyHKLMje
page npe Hero LITO NOYHeTe ca nocrnomM. Hemojte
[a KopuCcTUTe NaH4yaHy Tectepy ako 6e3begHocHe
dyHKUMje He pade ncnpasHo.
- KoyHuua 3a naHau;:
JlaHyaHa TecTepa je onpemrbeHa KOYHWLOM 3a
naHay koja noTnyHO 3ayCTaBrba flaH4yaHy TecTtepy
y Aeny cekynae. AKTYBUpa ce kaga ce LUTUTHUK 3a
PYKy rypHe yHanpepg. JlaHyaHa TecTepa ce 3atum
3aycTtaBrba y Toky oa 0,15 ¢, a Hanajawe moTopa
ce npekuga.

1.
- / 3aterHyta

KOYHMLA 33
2 1
() -

naHay,

2. OTnywTeHa
KOYHMUa 3a
naHay,

- KouHuua 3a npekumaawe Hanajamwa:
JlaHyaHa TecTepa je onpemrbeHa KOYHWLIOM
npekngake Hanajawa Koja MoTNyHO 3aycTaBrba
naHyaHy TecTepy y Adeny cekyHge. To cnpevasa
Aa naHay TecTepe HacTasu Aa ce okpehe kaga ce
UCKIby4M nNpeacTtasrbajyh onacHOCT Ha Taj HauuH.
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Mpeawn 1 3agwby WTUTHULKM 3a PYKY LITUTE
KOpWCHMKa oA noBpede AenoByMa OpBeTa Koju
Mory pna Oyay opbayeHu yHasag wnv of
NPEKVHYTOr NaHLa TecTepe.

Brnokaga okupaya cnpedaBa  HeHaMepHO
YKIby4MBaH-€ NaH4yaHe TecTepe.

XBaTay naHua LWTWTW KOPWCHWKa Of moBpena Y
cryvajy Aa yoapa unv npekuaama naHua.

TpaHcnopT 1 ognarawe

:

Kapa ce naHyaHa TecTepa He KOPWUCTU
WNn ce TpaHCMopTyje, WCKbyuuTe
yTMKay M3 YTUYHUUE W CcTaBuTe
nokronaw, Maya Koju je OOCTaBIbeH Y3
Tectepy. Hvukaga HemojTe pa Hocute
WM  TpaHcropTyjeTe TecTepy [OOK
naHay Tectepe pagw.

JlaHyaHy TecTepy HocuTe apxehu je camo 3a

npeaty PyyKy, Mavya OKpeHyTo yHasag.

IpxunTe naHyaHy Tectepy Ha 6e36eqHOM, CyBOM U

3aKIby4yaHOM MECTY, BaH Jomallaja geue. Hemojte

Aa ognaxete naH4yaHy TecTepy Ha OTBOPEHOM.

OOPXABAHE

1.

2.

M3ByumTe yTuKad 13 yTudHuue npe obaBrbara
nogellaBara n ogpxasama.

PeposHo nposepaBajte ga nv usonauuja kabna
3a Hanajawe Huje owTeheHa.

PenoBHO unctute naHvaHy Tectepy.

Ceako owrtehewe  nmactuyHor  kyhuwTta
nonpasuTe UCMNPaBHO 1 oaMaXx.

HemojTe fa Kopuctute Tectepy ako npekmgad He
pagu mncnpasHo. lNMonpaBuTe ra Ha ogrosapajyhu
HauuH.

Hn nog «kojum ycnoBuma HemojTe Aa
MogudukyjeTe naH4yaHy  TecTepy. Bawa
©6e30eHOCT ce nsnaxe puUanky.

HemojTe oGaBrbatv pagoBe Ha ogpKaBaky WM
nonpaBke OCUM OHMX OMUCAHUX Yy OBOM YMyTCTBY
3a ynotpeby. CBe pgpyre nocnose Mopajy Aa
ob6aBe oBnawheHn CepBUCHU LEHTPW.

KopucTtute caMmo opurnHarnHe pesepeHe genose 1
npubop HameweH Balem Mogeny TecTepe.
Ynotpeba gpyrux genosa noeBehaBa pusuK of
Hecpehe.

He npuxBatamoO HuWKakBy OArOBOPHOCT  3a
Hecpehe unu wWTeTy OO Koje je gowno ycnea
kopuwheta HeogobpeHMx MayeBa, naHaua
Tectepe WnNuM Opyrux pesepBHUX [ernoBa Wnu
npubopa.

MpBa nomoh

t

Hewmojte pa pagute camu. YBek pagute
Ha ydarbeHocTU of Apyre ocobe Ha
Kojoj gonupe rnac.
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1. YBek gpxuTe KOMNneT 3a npey nomoh npwu pyuu.
CBe apTukne Koju Cy y3eTu U3 KomnneTra ogmax
HafoMecTUTe HOBUM.

2. Axo bynete 3atpaxunu nomoh y cnyyajy Hecpehe,
HaBeauTe cnegehe nogatke:

loe ce Hecpeha gecuna?
LLta ce pecuno?

Konuko ocoba je noBpeheHo?
Koje nospene umajy?

Ko npujaBrbyje Hecpehy?

HAMOMEHA:

MojeouHuM ca NoLWOoM LMPKynaumjoM Koje Cy M3MNoXeHe
npekoMmepHum Bubpauujama Mory ga uckyce nospegy
KPBHMX Cy4OBa NN HEPBHOT cncTema.

Bunbpaumnje mory pa y3pokyjy cnegehe cumntome y
npcTyMa, pykama unu 3rnoboBuma: Tpiere, ronuuare,
6on, ocehaj yboaa, npomeHa 60je Koxe Unm came Koxe.
AKo nmare 6uno Koju og oBMX CMMNTOMa, obpaTute
ce nekapy!

CA4YYBAJTE OBO YINYTCTBO.

AYNO30OPEHE:

HE posBonute ga cTtpora 6e36egHocHa npaBuna
KOja ce ogHOce Ha oBaj Npou3Boa 6yay 3aHemapeHa
3060r YnHseHuLUe Aa cTe Npov3Bo4 [0OpOo ynosHanu
M CTEKNM PYTUHY Yy PpyKoBakby Ca HUM.
HEHAMEHCKA YNOTPEBA wnu HenowTtoBawe
npaBuna 6e36egHOCTU HaBeAEHUX Yy OBOM yNnyTCTBY
MoOry AoBecTu A0 036UIbHUX NoBpeaa.

114

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine


http://www.manualslib.com/

O3HAKE OEJTOBA

(Mo,u,en ca HaBPTKOM: noknonaw, NaH4YaHuKa

. 3a mogen UC3050A, UC3550A, UC3550AP, UC4050A,
npuyBpLUheH je HaBpTkama.)

UC4550A

(Mogen ca nonyrom: noknonay, flaH4aHuka npuyspLiheH 3a mogen UC3051A, UC3551A, UC4051A, UC4551A
je nonyrom.)
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(3a cBe mogerne)

1 | Bagwa pyyka 7 |MNonyra 13 | Moknonay pe3sepBoapa 3a yIbe
TacTep 3a ocrnob6ahatre 13

2 | OknaHu npeknaad 8 | 3aBprare/Toukih 3a nopewasarwe | 14 | grokuparor nonoxaja

3 | MNpeawa py4ka 9 | MNoknonau, naH4yaHuKa 15 | XBaTay naHua

4 | lUTuTHWK 3a npegrby pyKy 10 | WTnTHKK 3a 3agmby pyKY 16 | MNoknonay mava

5 | Bohjuua nonyre 11 | Bynyactu rpaHnYHKUK 17 | Kyka 3a kabn
3aBpTak 3a nofellaBake nymne

6 | Jlanau Tectepe 12 | KoHTponop HuBOa yrba 18 3a yrbe (Ha 0kem geny)

MOHTAXA

/\ NAXHA:
[Npe n3Bohewa pagoBa Ha anaty yBeKk NpoBepuTe
0a W je NCKIbYYEH M Ja NU je yTUKad U3BYy4YEeH U3
yTUYHULE.

Yknawat-€ Unu noctaBsbake nokronua
naH4yaHuKa

[da 6ucte ckvMHynM noknonaw naH4yaHvka npeaysmuTe
cnegehe kopake:

(3a mopgene ca HaBpPTKOM)

cnukal

OnabGaBute HaBpTKy.

(3a mopene ca nonyrom)

cnukaz2

MpUTUCHWUTE M MNOTMYHO OTBOPUTE MONYry OOK Ce He
3aycTaBu.

OkpeHuTe nomnyry y CMepy CynpOTHOM
Kasarbke Ha cary.

KpeTawy

[a 6ucTe nocrtaBunu noknonawy fnaHyaHuka npegysmmuTe
ropH-e kopake 06pHYTUM peaocnenom.
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[JemMoHTaxa unm MoHTaxa naHua TecTepe

A\ NAXHA:
YBeK HOCUTE pyKaBuLe MPUNMKOM MOCTaBIbaka
WK cKMaaka naHua TecTepe.
[a 0O6ucte CKvHynM naHay TecTepe
cnepgehe kopake:
1. OnabasuTe noknonaw, naH4yaHuKa.

npegy3muTte

2. (3a mogene ca HaBpTkom) OkpeHUTe 3aBpTan 3a
nogewasake faHua Yy CMepy CynpOTHOM
KpeTawy Kasarbke Ha caTy da bucte cmawunm
3aTerHyToCT naHua Tectepe.

(3a mopgene ca nonyrom) OkpeHute Todkuh 3a
nofellaBake y nosioxaj ,-“ ga éucte cmamunm
3aTerHyToCT NnaHLua TecTepe.
cnuka3
cnuka4
3. CkuHuTe noknonaw, naHyaHuka.
4.  CKvHMWTE naHau 1 mMad ca NaH4yaHe TecTepe.

Hda Owucte noctaBunu naHay TecTepe npeay3mMuTe

cnepgehe kopake:

5. TpoBepute cmep naHua. 3HaK CTpenuue Ha
naHuy nokasyje cmep naHua.
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cnukab

6. [pwuBpcTuTE jegaH Kpaj naHua TecTepe Ha BpX
Mauya, a ApYr1 Kpaj Oko NnaH4yaHuKa.

7. ToctaBute may Ha nNaH4yaHy TecTepy.

8. [locraBute knu3ay 3a 3aTesare y paBaH ca
OTBOPOM Maua.

cnukab6

9. [Opxehu may, OKpeHWTe 3aBpTah/TodkMh 3a
nogewaesake naHua na 6Gwucte nogecvunu
3aTerHyTocT naHua Tectepe.

10. TlocTtaBuTe noknonay NaH4YaHuKa Tako [a Kyke
pohy Hacnpam oTBOpa M Aa KNWH ynagHe Ha
CBOje MeCTO Ha NOKIOoMNLUYy NaH4YaHuka.

cnuka7

11.  TNpwnuBpcTUTE NOKNonay naH4yaHuka.

cnvka8

cnuka9

NMoaewaBawe 3aTerHyTOCTU NaHua
JNlaHau TecTtepe Moxe ga ce onabaBu nocrne MHOro
yacoBa ynotpebe. C BpemeHa Ha Bpeme NpoBepuTe
3aTerHyTocT naHua npe ynotpebe.

1.  JlaraHo onaGaBuTe noknonat, naH4YaHuka.

2. Bnaro nogurHute mau.

3.  Okpehute 3aBpTam/Toukuh 3a nogelwaBawe [Aa
Bucte nogecunu 3aTerHyTocT naHua Tectepe.

cnukal0

cnukall

4. 3arexute NnaHal TecTtepe CBe AOK AOHa CTpaHa
naHua TecTepe He ynagHe y Bohuuy Maya
(nornepajte kpyxuh).

5 U paroe naraHo npuapxasajte Mau.

MpryBpcTHTE MoOKNonawy faH4yaHuMKa HaKOH LUTO
nogecute 3aTterHyTocT JnaHua. MpoBepute Aa

NaHay, Tectepe Hl/lje onabaBrbeH ca oowe CTpaHe.

MpoBepuTe Aa Nu naHal, TecTepe Harnexe HemocpeaHo
Ha OOy CTpaHy Maya.

A\ NAXKHbA:

. HemojTe npeBuwe fa 3atexeTe naHay TecTepe.
lMpeBenuka 3aTerHyTocT naHua TecTepe MoXe Aa
Aosede [0 kuaawa naHua, xabawa mava 1 noma
OpojyaHuka 3a nogeLlaBar-e.

- Cysuwe nabaB naHay Moxe ga OACKOYM ca Mada
1 360r Tora npeacTaBrba NOTEHLMjarnHy OnacHoCT.

- loctynak MOHTaxe WNN [EMOHTaxe naHua
TecTepe 06aBUTE Ha HEKOM YUCTOM MecTy 6e3
NUIBEBMHE U CAMYHNX HeYncToha.

NoBe3nBawe NpoayXHOr kabna
A\ NAXHbA:

- TocTapajte ce ga npoayxHu kabn 6yae Nckrby4yeH
U3 yTU4HMLE 3a Hanajame.
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cnukal2

Kaga npukrbydyjete npoayxHu kabn npuyspcTuTe ra 3a
kabn naH4yaHe TecTepe y3 nomoh Kyke 3a kabn.
MpuuBpcTUTE KYKY 3a kabn Ha pacTtojawy og oko 100 -
200 mm of KOHeKTopa npogykHor kabna. OBo cnpevasa
HEeHaMepHO UCKIby4uBaHse.

PAL

A\ NAXHA:

- UspcTo OpxuTe anaTt [eCHOM pyKOM 3a 3amy
PYy4YKy, @ NEeBOM pPYKOM 3a Mnpedkwy PyyKy [AOK
pyKyjeTe tume.

PyHKLUMOHMCaHE Nnpeknaada
cnukal3

A\ NAXHA:

- YBek npoBepuTe Ada M je anaT MWCKIby4YeH W
M3BYYEH M3 YTUYHWLE Mpe Hero LTO MpoBepute
(byHKUMOHMCaHE Npekmaaya.

- lNpe npukbyunBakba anara Ha MpexXy YyBeK
npoBepuTe Aa Nu Npekuaad pagu npaBuUMHoO 1 aa
nn ce Bpaha y nonoxaj ,OFF* (MckrbyynBamse)
MoLUTO ra nycTuTe.

[a He 6u gowno go cnyyajHor noBnavexa npekuaava,

obe3beheH je Tactep 3a ocnobahawe w3 GrokupaHor

nomnoxaja.

[a Oucte nokpeHynu anar, OTNycTUTe TacTtep 3a

ocrnobahare n3 GrokupaHor nomnoxaja M MOByUUTE

npekugad. 3a 3aycTaBrbame anara nyctute npekugad.

MNopgma3nBakwe

/\ NAXHbA:

.- [pe nogmasvBara naH4aHe TecTepe CBaku nyT
nposepuTe Aa N je anaTt UCKIbYYeH M U3BYYEH U3
yTVlL'IHVILI.e.

cnukald

Mogmasyjte naHay TecTtepe u mad OuopasrpagvByM
y/bEM 3a IaHue TecTepa Ca areHcoMm mnpujarbarsa.
AreHc npujamwarsa y yrby 3a naHue TecTepa crpedaBsa
Aa oHo 6p3o Gyge ogbadeHo ca Tectepe. He cmejy aa
C€e KOPUCTE MUHEparHa yrba jep Cy LUTETHA 3@ XXUBOTHY
CpeauHy.

A\ NAXKHbA:

. He posBonuTte fa yree gofe y KOHTakT ca KOXOM U
odynma. Ako gocne y odn, gonasv oo nputauuje. Y
TOM Crfyyajy ogMax ucrnepuTe o4y YUCTOM BOAOM,
a 3aTum ce XMTHO obpaTtuTe nekapy.

- Hwvkaga HemojTe ga KopucTuTe OTMNAgHO Yrbe.
OTnagHo yrbe cagpXu KaHueporeHe cyncraHue.
KoHTamuHupajyhe wmartepuje y oOTnagHOM yrby
ybp3aBajy xabate nymne 3a yrbe, Tpake 3a
Boflewe u naHua. OTnagHoO yrbe je LTETHO no
XMBOTHY CpeavHy.
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. Kaga npeu nyT cunate yrbe 3a naHal y faH4yaHy
TecTepy Unu Kaga gonywyjete pesepBoap kaga ce
NoTNYHO MCNpasHW, Ao4ajTe yrbe A0 OOHEe UBMLE
ronuha nywaya. Y cynpotHom pgohm he fo
CcManseHor gosohera yrba.

cnukalb
[a 6ucte gonyHnnu yree npeaysmute cnegehe kopake:
1. TemerbHO o4yMCTMTE MoOApYyYje OKO mnoknonua
nywaya yrba ga y pesepBoap ca yrbeM He 6u
nocnene 6uno kakee Heynctohe.

2. OpgBpHuTe Moknonay Nykava yrba U goAajTe yrbe
A0 Oowe nBuue rpnuha nywava.

3. [loHOBO YBPCTO 3aBPHUTE NOKMONay NyHada yrba.

4. TaxsbMBO O4UCTUTE MPOMMBEHO yIbe 3a naHau.

HAMOMEHA:

- Kapa npsu nyt ynotpebrbaBaTe naH4yaHy Tectepy,
noTpe6HO je [0 ABa MWHYTa Ja yrbe 3a NnaH4yaHy
TecTepy TMoyHe fJa noamMasyje  MexaHusam
TecTtepucawa. [lycTute Tectepy pnda pagn Yy
cnobogHOM xody [OK He nMoyHe pJa  Jdenyje
(normegajte ogervak ,[IPOBEPE®).

NMPOBEPE

Mpe novetka paga obasuTe cnegehe nposepe:
MpoBepa 3aTerHyTocTH NaHua

/\YNO30PEHSE:

- [llpe npoBepe 3aTerHyTocTu naHua cBakud nyT
U3ByLMTE yTWKaY U3 YyTUYHULIE U HOCUTE 3aLUTUTHE
pykaBuue.

(8a mogene ca HaBpTKOM)

cnuka16
(3a mogene ca nonyrom)

cnukal7

MpoeepuTe ga nv naHawy TecTepe Harnexe HenocpegHo
Ha Jowy CTpaHy Mada (nornegajte kpyxuh).

YecTo npoBepaBajTe 3aTerHyToCcT naHua jep Ccy HOBU
NaHuy NoanoXHN N3AYXUBaHY.

MpeBenuka 3aTerHyTocT naHUa TecTepe MOXe Ja
Aosege OO0 kuaakwa naHua, xabaka Maya M noma
6pojyaHuka 3a nogeluaBamse.

Cyswuwe nabas naHaL, MOXe Aa 0OACKOYM ca maya u 36or
Tora npegcTasrba NoTeHLUMjanHy ONacHOCT.

Ako je naHay npesuvwe nabae: MNornegajte nornaerbe
JflofewaBarwbe 3arerHyTocT naHua TecTepe“ n jow
jeQHOM nogecuTe 3aTerHyToCT naHua TecTepe.
MpoBepa dyHKUMOHMNCaHa NpeKknaaya

A\ NAXHA:

Mpe npukrbyunBara anara Ha Mpexy yBeKk MpoBepuTte
Ja v npekujad pagu npasBunHoO W fa nu ce Bpaha y
nonoxaj ,OFF* (nckrby4nBarse) NowwTo ra nycture.

[a He 61 pgowno go cnyyajHor noBnavera npekvaada,
o6e3behneH je TacTep 3a ocnobahawe n3 GnokupaHor
nonoxaja.
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Hda ©6wucte nokpeHynu anat, oTnycTuTe Tactep 3a
ocrnobaharwe 13 OrokvpaHor nonoxaja WM NoByuuUTe
npekngady. 3a 3aycraBrbare anara nycTute npekuaay.
HemojTe cHaxHO ga noBnauute npekugady ako HUCTe
oTNyCcTUNM Tactep 3a ocrnobaharwe w3 OGrokupaHor
nonoxaja. To MoXxe ga AoBeae OO NMOMIbeHa npekuaaya.
MpoBepa KoYHULEe NaHua

HAMOMEHA:

- YKOMMKO Cce JaH4yaHa TecTepa He MOKpeHe,
npoBepuTe Aa nv je OTnylTeHa KOYHMUa naHua.
HOa ©6ucte OTNYCTUNM KOYHWLY §aHua, CHaXHO
noByuUWTE LWITUTHUK pyKe yHasag [OK He OoceTuTe
[a je WKIbOLHYO.

cnukal8

cnuka19
MpoBepuTe KOYHULY NaHua Ha cneaehn HavmH:
1.  [OpxuTe naH4yaHy TecTtepy obema pykama [OK je
yKrbydyjete. [leCHOM pyKOM OpXKUTE 3aaHy PYUKY,
a neBoOM npeawy pydky. [Nasute ga may n naHay,
He gohy y 4oaup ca HEKUM NpeaMeToM.

2. TpBo nputucHWTe TacTtep 3a ocrobahawe u3
OnokvpaHor nornoxaja, a 3aTuM OKvMgady 3a
ykibyunBawe. JlaHuyaHa TecTtepa ce ogmax
nokpehe.

3. HagnaHvuuom npuTtUCHWUTE NpeaHU LUTUTHUK pyKe
yHanpeg. JlaHay TecTepe Mopa ogMax ga ce
3aycTaBw.

A\ NAXKIbA:

- YKONMMKO ce naHau TecTepe He 3aycTaBu ogmax,
HMW Yy KOM Crfyyajy HemojTe KOPWUCTUTU TecTepy.
Obpatute ce Makita osnawheHom cepBUCHOM
LeHTPY.

MNpoBepa KouHULe 3a Npeknaake Hanajawba
YKrbyunte naHyaHy Tecrepy.

OTnyctuTe npekngay Ao kpaja. JlaHay Tectepe mopa aa
Ce 3ayCcTaBu Y POKy Of jedHe ceKkyHAe.

A\ NAXHA:

- YKonvko ce naHaL, TecTepe He 3aycTaBu OAmaXx,
HA Yy KOM Crny4vajy HemojTe KOpUCTUTU TecTepy.
Obpatute ce Makita osnawheHom CcepBUCHOM
LiEHTPY.

MpoBepa cuctema nogMasuBama yrbem

MNpe noyeTka paga NpoBepuUTE HUBO yrba Yy pe3epBoapy,

Kao 1 JOTOK yrba.
HuBo yrba Moxe Aa ce BUAM kpo3 npo3opumh npukasaH
Ha cnuuw.

cnuka20

MpoBepuTe OOTOK yrba Ha cneaehn HaumnH:

MokpeHnTe naH4yaHy TecTepy.

[ok TecTepa paav ApXuUTe naHal Tectepe npubnumxHo
15 um musHag ctabna gpeeta unu mMsHag tna. Ako je
nogMasvBame [AOBOSbHO, pacnpluimeBay yrba crtBopuhe
jenBa BUAMbLMBK Tpar yrba.
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Y3muTe y 0631Mp cMep BETpa U HEMOjTE HeNnoTpebHO Aa
ce n3naxete pacnplumsavy yroa.

A\ NAXKHA:

- Ako ce He dopmupa Tpar yrba, HemojTe Aa
ynotpebrbaBate TecTtepy. Y CynpoTHOM, ckpaTtuhe
ce BeKk Tpajawa naHua. [NposepuTe HMBO yrba.
Ouuctute xneb 3a gosohewe yrba U OTBOP 3a
posohewe yrba y Tpauu 3a Bohewe (nornegajte
opersak ,OPXXABAHE®).

MopelwaBawe nogmMasnBamwa naHua

cnuka2i

MoxeTe na nogecute 6p3VIHy p[oBoda yrba Ha nymMmnu 3a
yrbe nomohy 3aBpPTH>a 3a nofgellaBam-e.

PAOQ CA NAHYAHOM TECTEPOM

A\ NAXKHA:

- YBeK KOpuCTUTE Mpeaty PYyYKy W 3adty PYy4Kky u
YBPCTO ApXMTEe amnaT WM 3a npegwy Pyyky M 3a
3admy PyYKy TOKOM paja.

- YBek npunyBpcTUTE OO0 KOje CeyeTe jep ncedveHmn
napumhu mMory ga noseay 40 NoBpeae pykoBaola.

Y3ayxHo pe3same

cnuka22

[a Oucte y3gyxHO pesanu, OCMOHMTE 3yn4yactu
rPaHWYHUK NpUKas3aH Ha cnvum Ha OpBO koje Tpeba Aa
TecTepuLiere.

[Ook ce naHay TecTepe okpehe 3aceuute y ApBO
kopuctehn 3aamwy Ppyyky 3a noav3ake TecTepe, a
npegty 3a Bohewe. YnoTpebrbaBajTe 3ynyacTtu
rPaHUYHMK Kao CTOXep.

HactaBute pe3 npumemnyjyhm cnabwm nputmncak Ha
npeaky pyyky, 6rnaro nonywTajyhn nputucak Ha 3agmm
peo Tectepe. [lomepajTe 3ynyactv rpaHVYHWK Oarbe
Ayx gebna, a 3aTvM NOHOBO NOAUTHWUTE Npeay PYyYKY.
Kapa npaBuTe HEKONWKO pes3oBa, UCKIbyYWTe naHyaHy
TecTepy n3mehy pesosa.

/\ NAXHA:

- Axko ropwy wuBuUY Maya ynoTpebroaBaTte 3a
pesatbe, NnaHyaHa TecTepa MOXe [a CKpeHe Ka
BamMa ako ce naHay 3armasu. W3 Tor pasnora
TecTepvuMTe OOHOM MBULOM Tako da Tectepa
CKpeHe [aneko oA Baller Tena.

cnuka23

lMpBO TecTepuwwnTe APBO MO4 HaNOHOM Ha CTpaHu

npuTtuncka (A). 3aTum n3seanTe 3aBpLUHN Pe3 Ha CTpaHu

HanoHa (B). OBo cnpevaBa 3arnaBrbMBake Mava.

cnuka24

Ope3uBame rpaHa

A\ NAXKHbA:

- Camo yeexbaHe ocobe Mory ga opesyjy rpaHe.
MoTeHumjanHy omacHOCT npeacTaBiba MNOBPaTHU
yAap.
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Mpunukom opesnBara rpaHa OCMOHWTE NaH4YaHy TecTepy
0 nebno, ako je moryhe. HemojTe ga Tectepuilete BpXoM
Maya jep NocToju ONacHOCT Of NOoBpaTHOT yaapa.
O6patute nocebHy naxwy Ha rpaHe Mo HaroHOM.
HewmojTe oa pexeTte HenodynpTe rpaHe ca AoHe CTpaHe.
Mpunukom opesuBara rpaHa HeMojTe Aa CTojuTe Ha
obopeHom cTabny.

Ype3uBake U TecTepucare napanenHo ca
BrakHMma

A\ NAXHA:

- YpeavBame ¥ TecTepucare napanernHo ca
BNakHMMa Mory pga ob6aBrbajy camo nocebHo
obyyeHe ocobe. MoryhHocT noBpaTHOr yaapa
npeacTaBrba pusuk og nospese.

cnuka25

TecTepucare napanenHo ca BnakHMMa v3BoauTe Mop,
LWTO MawuM yrnom. Tectepuinte WTO NaxrbuBuje jep
3yn4yacTu rpaHNYHUK HE MOXE Aa Ce KOPUCTMU.
O6apame gpBeha

A\ NAXHA:

- Camo yeexbaHe ocobe mory ga obapajy apsehe.
OBaj nocTynak je onacaH.

MpuopxaBajTe ce nokanHUX Nponuca ako Xenute da

obaparte gpsehe.

cnuka26
- [lpe Hero wTo noyHeTe Aa obapare ApBO, yBEPUTE
ce:

(1) ma ce y 6nuanHn Hanale camo ocobe
yKIby4eHe y nocao obapar-a ApBeTa;

(2) pa cBe ocobe koje yuyecTByjy y obGapary
ApBEeTa pacronaxy nyTakOoM 3a HECMEeTaHo
noBrayerwe Kpo3 nogpydje o npubnmkHO
45° ca cBake cTpaHe oce obapatrsa. Yamute
y ob3vp 1 gogaTtHM pu3MK of crnoTuuaka
NpPeKko enekTpu4HUxX kabnosa;

(3) ma je nogHoxje crtabma ocnoboheHo opf
CTpaHuUX NpeameTa, Kopera U rpaHunLa;

(4) pa Ha ypareeHocTu og 2 1/2 gyxuHe ctabna
Hema ocoba unu npegmerta y cMepy y Kome
he cTtabno nactu.

-  Yawute y 063up cnepehe ycnoese MNpUIIMKOM
obapana ogpeheHor gpsera:

- CMep HarHyTocTu;

«  KIMMaBe unu cyBe rpaHe;

- BUCWHY OpBETa;

- NpUPOAHY CaBUjEHOCT APBETA;

< [anu je ApBO TPYro Unn Huje.

- ¥Y3amute y 063up 6p3uHy n cmep Betpa. Hemojte
na obapate gpsehe ako BeTap jako ayea.
- TloTkpecuBare UCMynYeHOr Kopera: MOoYHUTE ca

Hajsehum ucnynyexem. MpBo ussegute

BepTUKanHu pes, a 3aTMM XOPU3OHTasHN.

cnukaz27

- YpesuBamwe 3aceka: 3acek ogpehyje cmep naga
Apseta 1 Boau ra. MpaBu ce Ha CTpaHW Ha Kojy ApBO
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Tpeba aa nagHe. YpexuTe sacek LWTO BRvxe 3eMIby. OwTpere naH4yaHe TecTepe
MpBO HanpaBWTe XOpU3OHTaNHW pe3 fo AybuHe og 1/5
- 1/3 npeynuka ctabna. HemojTe aa npasuTe cyBulle A\ NAXHbA:

BENVKM 3aceK. 3aTM U3BEAUTE AjaroHanHM pes. - Tpe GUNo KaKBMX pPaJoBa Ha MaHLly TecTepe yBek
- YpexuTe uUCnpaBKe 3aceka YUTaBOM LLUMPUHOM. W3ByLMTE Kabn 3a Hamajakse M HOCUTE 3aLLTUTHE
cnuka28 pykasuue.

-  WsBeguTe 3agmu pe3 mMano Buwe of OCHOBHor  cnvka30
pe3a 3aceka. 3agwu pe3 Mopa Aa byae npeLunsHo HaowTtpute naHay Tectepe y cnegehum
xopusoHTanaH. OctaeBute npubnmxkHo  1/10 cuTyaumjama:

npeyHuka ctabna usmehy sagmer pesa u 3aceka. - Kaga ce cTeapa 6pallHacta npawmvHa ycnef

[pBeHa BnakHa Yy HesapesaHom pfeny crtabna TecTepyucarsa BNaxHor ApBeTa;

CryXe Kao lapka. Hu noa kojum ycnosvma - Kaga naHal Tewko Npoavpe y APBO YaK M kaja

HeMmojTe [a pexere npaBo Kpo3 BnakHa jep he npUMeHUTE jak NpuTHCaK;

APBO Yy CynpoTHOM nacT HenpedsuhieHo. Ha - Kaja Cy pesHe MBHLE ounrnegHo owTeheHe;

Bpeme ybaLuTe KnmMHoBe Yy 3acek. - Kapa TecTepa By4ye yneBo Wnu yaecHo Yy ApBO.
- [Ha 6u 3acek ocTao OTBOPEH, KOPUCTUTE Camo Pasnor 3a TO je HepaBHOMEpHa HaOLITPEHOCT

nnactuyHe  wnnM - anyMuHWjymMcke  KIMHoBe. naHua TecTepe wunu owTtehewe camo jedHe

YnoTtpeba reo3geHux KNnMHoBa je 3abparseHa. cTpaHe.

- Cranute 604HO Y OIHOCY Ha ApBO koje naaa. Heka YecTo owTpuTe NaHay Tectepe, anv CBaku nyT
noapydje usa apseta koje obaparte 6yge YMCTO IO cKMHMTE camo Manu Aeo MaTtepujana.
yma opn 45° ca obe cTpaHe oce [ApBETa  OBuyHO Cy ABA MUNN TPU MOKPETA TYPMMjOM [AOBOILHA 3a
(nornepajte  crnuky  ,noapydja  obapara’). PYTMHCKO OLUTpeHse. AKO CTe BULLE MyTa Camit OLLITPUNK

ObpatnTe Naxiy Ha rpaHe koje nagajy. naHau TecTepe, Heka ra HaowTpu MAKITA osnawheHn
- [oTpebHo je ncnnaHmpati 1 pawyncTUT NyTamwy 3a CEPBUCHM LieHTap.

crnacaBate Mpe Hero LUTO MoYHeTe ca OMMo Kojum KpuTepujymm 3a owTpetse:
ceyerseM. MyTara 3a cnacasawe Tpeba fa gocexe
yHasaZ W AujaroHarnHo of 3afrer Aera oyekuBaHe
NWHWje Naga Kao LUTO je UIYCTPOBAHO Ha CrUM.

- Cswu 3ynum mopajy ga 6yay jenHake gyxuHe. 3ynum
pasnuunTUX AyxuHa [osoae [0 HepaBHOMEPHOT
paja naHua v Mory Aa 13asoBy NoM faHua.

cnuka29 - Hewmojte ga owTpuTe naHay kaga ce OOCTUrHe
MUHUManHa gyxuHa 3ynua og 3 MMm. Taga Tpeba
O.U.P)KABAHDE NnocTaBuUTU HOBW faHal,
- [OebrbuHa wnBepke ogpeheHa je yparbeHowhy
/\ NAXKHA: namehy rpaHudHuka JybvHe (OKpyrnyM npearsu
- Tlpe Hero wWTO MOYHETE C MpPErneaoM unm A€0) 1 pesHe nBuLe.
oApxaBaweM anarta, nposepuTe Aa Nnv je anart - Hajborbn pesyntatu pesawa Aobujajy ce koA
MCKIbYYEH @ yTUKaY U3BYYEH W3 YTUYHUILIE. cnegehnx pactojaka u3Melly pesHe wuBuLE U
.  Kapa obfaBrbate pagosBe  npoBepe  Umu rpaHnyHUKa aybuHe.
OApXaBaksa yBeK HoCUTE pyKaBuLe. Ceumso naxua 91PX: 0,65 Mm
. Hemojte pa  kopuctute  Hadty, OeH3uH, cnuka31

paspehumBay, ankoxon n cnnyHo. Mory ce nojasuTu

rybutak 6oje, gecdpopmaumja nnum owteherse.
Papnose ogpxaBara onucaHe ucnopa obasrbajte y pegoBHUM
BPEMEHCKUM  WHTepBanuma. [apaHTHu 3axTtesu 6Guhe
npuxeaheHn camo ako UX CNPOBOAWTE PEJOBHO U MPOMMUCHO.
KopucHuk moxe ga um3BOAM camMO pagoBe Ha
odpaBakwy OMMcaHe Yy OBOM yMyTCTBY 3a ynoTpeoby.
CeBe gpyre nocrnose Mopajy ga obase MAKITA
oBnawheHy CepBUCHU LIEHTPMU.

AYNo30PEHE:

- TlpekomepHa ygarbeHocT nosehaBa pu3ank of
nosparHor ygapa.

- Yrao owrtpewa og 30° mopa ga byme mnctm Ha
cBuM 3ynuuma. Pasnuuutyn  yrmoBm Mory ga
OoBedy OO0 HepaBHOr M HepaBHOMEPHOr paga
naHua, o yopsaHor xabara 1 noma nasua.

- bBouynn yrao nnode 3ynua oppeheH je pybuHOM
npoavpara okpyrne Typnvje. AKO MpPOMUCHO

UYuwhere naHvaHe Tectepe ynotpebroasarte cneunukoBaHy TYpNujy,

Pe,ELOBHO YNCTUTE TECTepy UYMUCTOM KpMnom. BO,E\I/ITe ayTomMmaTCku ce ,q06mja ncnpasaH 004YHM yrao nnose.

padyHa ga pyyke He Bygy 3amasaHe yrbem. - bBoyHu yrao nnodye 3a cBakm naHau TecTepe je
cnepehw:

MpoBepa nnactuyHor Kyhuwra

PenoBHO BM3yenHo npoBepaBajTe cBe Aenose kyhuwra.
Ako je 6uno koju geo owTteheH, ogmax ra nowarsute Ha cnuka32
apeksatHy nonpasky y MAKITA oenawheHn cepsucHu

LeHTap.

CeunBo naHua 91PX: 80°

120
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Typnuja un Boherwe Typnuje
YnotpebrbaBajte cneuunjanHy okpyrny Typnujy (GogartHu
npubop) 3a naHay TecTepe Aa bucte ra HaowTpunu.
O6wnuHe okpyrne Typnuje HUCy ogrosapajyhe.
[MpeydHuK okpyrne Typnuje 3a cBaku naHay, Tectepe
je cnepehu:

Ceumso naHuya 91PX: 4,0 mm
Typnwuja Tpeba ga 3axsatu 3ybaL camMo MPUIIMKOM
nokpeta yHanped. Kaga Typnujy nokpehete
yHasapg, NoAurHuTe je ca 3ynua.
MpBO HaowTpuTe Hajkpahu 3ybau. MoTom gyxuHa
OBor Hajkpaher 3ynua nocrtaje ctaHgapaHa 3a cse
ocTare 3ynue Ha NnaHuy Tectepe.

cnuka33

Boaute Typnujy Kao LITO je npukasaHo Ha crnvuum.
Jlakwe hete je BoguTn ako ynotpebrbaBare gpxay
Typnuje (onumMoHW gopatHu npubop). Ha gpxkavy
Typnuje yupTaHe Cy O3Hake 3a npaBwunaH yrao
owTpera of 30° (NopaBHajTe O3Hake napanenHo
ca naHuem TecTepe) U orpaHvyaBa AOyobuHy
npogupama (o 4/5 npeyHuka Typnuje).

cnuka34

lMocne owTpewa naHua MPOBEPUTE  BUCUHY
rpaHnyHuka OybuHe nomohy anaTta 3a mepewe
naHua (onuMoHu gogatHu npubop).

cnuka35

YknoHute caB UCTypeHW matepujan, 6e3 obsupa
konuko manu 6uo, nomohy cneuwjanHe paBHe
Typnuje(onumMoHy gogatHu npubop).

MoHoBo 3a06nmTe NpegHu Aeo rpaHnyHMKa gybuHe.

UYunwhere Tpake 3a Bohjerwse n nogmMasuBame
noBpaTHOr nNaH4YaHuKa

/\ NAXHbA:
3a Taj 3agarak yBek HOCUTe 3aluTUTHE pyKaBuLe.
Xpanase vBULEe NpeacTasrbajy pUsnK of nospese.

cnuka36

PenoBHo npoBepaBajTe Aa nu cy owTeheHe NOBPLUMHE NO
kojuma ce kpehe Tpaka 3a Bofere. OgroBapajyhum anatom
NX O4YUCTUTE M YKIMOHWUTE Xpanase MBULE ako je NoTpebHo.
Ako 4yecto ynoTpebrbaBaTte naH4yaHy —TecTepy,
nogMaute fnexaj noBpaTHoOr naH4yaHuka 6apem jegHom
HegerbHo. Npe gogaBama HOBe CBEXe MacTu NaXrbUBo
O4MCTUTE OTBOP O 2 MM Ha BpXy Tpake 3a Bohemwe, a
3aTUM HaHecwuTe Marny KONMUYMHY BULLEHAMEHCKe MacTu
(onuuoHun gopaTtHM Nnpmbop) y oTBOP.

Ynwhere xneba 3a BoOhewe yrba

cnuka37

Ounctute xneb 3a gosohewe yrba U OTBOP 3a
posohene yrba y Tpauu y pegoBHUM BPEMEHCKMM
pasmauuma.

HoBu naHuwm 3a Tectepy

HansmeHunyHo yn0Tpe6n>aBajTe ABa unn Tpu nadua 3a
TecTepy Aa O ce naHau, naHyaHvK K1 paaHe nospwinHe
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TpoLUUNEe paBHOMEPHO.
OkpeHuTe Tpaky 3a Bohjere kaga MerwaTe naHau ga om
ce %neboBu Tpake TPOLUNMN PAaBHOMEPHO.

A\ NAXHA:
YnotpebreaBajTe camo naHue n mayeBe ogobpeHe
3a OBaj Mogen TecTepe (nornegajte operbak
~JTEXHWYKM MOOALN").

cnuka38

I"Ipe noctaB/baka HOBOI JaHua npoBeputTe CTake
NaH4YaHuKa.

A NAXHbA:
MoxabaHn naHuyaHuk owTehyje HoOBM naHau
TecTepe. Y TOM Cryyajy 3ameHuTe naH4yaHuK.
YBEK MOHTMpajTe HOBM MNPCTEH 3a Onokupawe kaaa
MeHsaTe NaH4YaHuK.

OapxaBame naHua 1 KoYHuue 3a Npekuaamwe
Hanajara

KounoHn cuctemmn cy Beoma BaxHe 6e36enHOCHe
kapaktepuctuke. Kao u octanu p[enoeu naH4yaHe
TecTepe, MOAMOXHA Cy W3BECHOM CTereHy Tpollerba.
Mopajy peposBHo pfa ce npernegdaly y MAKITA
oBnawheHnm cepBuCHMM LUeHTpuma. OBa Mepa
npeaysvva ce pagv Bawe 6e36enHocTy.

3ameHa yribeHnX 4eTkuua

cnuka39

YKNOHWTE W penoBHO NPOBEPUTE YIIbEHE 4YeTkuue.
3ameHuTe Kafa ce UCTPOLLE A0 rpaHuLE NCTPOLLEHOCTH.
OppxaBajTe yrrbeHe 4yeTkvue ga 6u 6une uncte u ga
on ywne y nexuwrta. Obe yribeHe 4eTkuue Tpeba
3aMeHUTn Yy UCTO Bpeme. YnoTpebrbaBajte camo
WOEHTUYHE YribeHe YeTkuLe.

cnuka40
Momohy oaBujaya oOABPHWUTE W CKMHUTE MOKMonue
apxada JeTkmua. W3Bagute uCTpolleHe yribeHe
yeTkuue, ybaunte HOBe 1 3aTBOpUTE MOKNoNue Agpxadva
yeTkuua.
HakoH 3ameHe 4eTkuUa, yKIbyuuTe anat wm yxogajte
yeTkuue Kopuwhewem anata y npasHom xogy oko 10
MUHYTa.

Opnarawe anata

BronoLwkn pa3rpagMBo yrbe 3a faH4yaHy TeCTEpPY MOXe
Ja ce 4yBa CaMO OrpaHuWYeHW BpPEMEHCKU nepuop.
HakoH pgBe roauHe op npou3Boawe Ouonolwika yrba
noyYnky [a CTMYY CBOJCTBO Mpuakbawa M M3as3nBajy
owTehuBarwe nymne 3a yrbe 1 KOMMOHEHTU Y CUCTEMY
3a nogMasvBake.

lNMpe opgnararwa NaHyaHe TecTepe Ha AyXW nepvos
ucnpasHuTe pesepBoap 3a yrba M HanyHuTe ra
Masiom KOfMYMHOM MalumHckor yrba (SAE 30).
HakpaTtko nokpeHute Tectepy Aa bucte usdaumnu cBo
3aocrano B1onoLLKO yrbe 13 pe3epBoapa, cucTeMa 3a
nogmMasvBake U MexaHu3aMa 3a TecTepucame.
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HAMOMEHA:

- Kapa ce naHyaHa TecTepa He KOPWUCTW, U3 HE
M3BECHO BpeMe Mocrie Tora Lypu mana KonuyuHa
yrea. To je HopMarnHo 1 He yka3syje Ha Keap.

YyBajTe naH4yaHy TecTepy Ha ogrosapajyhoj noBpLUNHW.

lMpe Bpahata TecTepe y paa, HanyHUTE je CBEXUM

BIOTOP yrbem 3a naHaldl.

BE3BEOAH 1 NOY3OAH pag anarta rapaHTyjemMo camo ako

nornpaske, CBako APYro OApXaBawe WM mnofeluaBamse,

npenyctute osnawheHom cepsucy 3a anat Makita, y3
ynoTtpeby opuriHanHux pesepsHux genosa Makita.

PELLUABAKE MNMPOBJIEMA

lMpe Hero wTO 3aTpaxuTte MnOMNpaBKy, Hajnpe camu
u3BpLwmMTe nperneq. Ykonuko Hauhete Ha npobnem Koju
Huje objawreH y ynyTcTBY, He MOKywaeajTe pAa
packnonute anart. YMecTo Tora, noTpaxute nomoh of
Makita oBnawheHnx cepBMCHMX LieHTapa.

CraTyc KkBapa Moryhu y3pok

OTknawame KBapa

Hema Hanajara cTpyjom.

MoBexuTe anaT ca N3BOPOM Hanajana.
lMpoBepuTte n3Bop Hanajama.

NanyaHa TecTepa ce He | OlTeheH kabn.

Opnmax npecTaHuTe Aa KOpUCTUTe anar 1 NoTpaxuTe CBOj
riokarHu oenawineHn CEPBUCHM LieHTap.

YKIbyuyje.

KBap Ha anary.

Opamax npecTaHuTe Aa KOpUCTUTE anart 1 NoTpaxuTe CBOj
riokarnHu oenalineHn CEPBUCHM LieHTap.

JlaHay ce He nokpehe. KouyHnua naHua je aktueupaHa.

OTnycTuTe KOYHULLY NnaHua.

HepoBorbHa cHara. MoxabaHa kapboHcka YeTkuLa.

Sana)KMTe nonpasky o CBOr JioKkanHor oBnawheHor
CEepPBUCHOT LEeHTpa.

PesepBoap 3a yroe je npasaH.

HanyHuTe pesepsoap 3a yrbe.

XKneb 3a nosoheme yrba je

Hema yrba Ha naHuy. 3anprban

Ounctute xneo.

3aBpTatb 3a NofielLaBatbe Nymne
33 Yrbe j€ MOrpeLUHO NOJELLEH.

[Mogecute 6p3nHy AoBoAa yrba Ha NyMNu 3a yrbe.

JlaHay ce He 3aycTaBrba
Yyak HV Kaa ce akTuMBupa
KOYHMLA naHua.

Moxa6aHa kouMoHa Tpaka.

Opmax npectaHuTe Aa KopucTuTe anat v NoTpaxuTe CBOj
nokanHu oenawheHn CepBUCHMN LieHTap.

OnabaBrbeH may unu naxati

Anat aGHopmarnHo subpupa. | T€CTEpe.

MNopecute may un 3aTEerHyToCT NNaHua Tectepe.

KBap Ha anary.

Ogamax npecrtaHnTe ga KOpucTtuTe anat U noTpaxute CBOj
nokanHu onawhexu CepBUCHU LEeHTap.

onumoHn oOAATHU NPUBOP

A\ NAXKHbA:

- OBa onpema v npubop HaMekEHN Cy 3a ynoTpedy
ca anatom Makita onucaHum y oBoM ynyTcTBY 3a
ynotpeby. YnotpeGa apyre onpeme u npubopa
MoOXe da gosege 0o nospega. [denose npubopa
WM onpeMmy KOpuUCTUTE caMo 3a npeaBuheHy
HaMeHy.

[a bucte casHanu getarbe y Be3u ca OBMM AOAATHUM
npubopom obpatute ce fIoKarHOM CEPBUCHOM LIEHTPY

Makita.

. Jlanay Tectepe

. [Moknonau, ma4a

. Mau

- Yrbe 3a naHay Tectepe
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HAMOMEHA:

- [ojeanHe cTtaBke Ha NACTU MOy BUTK YKIbydeHe Y
cagpaj nakoBaka anara Kkao CTaHZapgHa
onpema. Mory ce pasnukoBaTy of 3emibe [0
3emrbe.
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PYCCKWH A3bIK (OpurnHanbHas MHCTPYKLUSA)

O06BbACHeHus obLero ninaHa

2-1. Pblvyar 12-2. lUHyp MHCTpyMeHTa 19-2. Pa3bnokupoBaHue
2-2. KpbilLka 3B€30,04KM 12-3. YanuHutenb 19-3. bnokupoBaHue
3-1. PerynnpoBoyHbiIi BUHT 12-4. lTekep n poseTka 20-1. CMOTPOBOE OKOLLIKO MacnsiHoro
4-1. PerynmpoBOYHbIN AnUCK (cpopma moxeT oTnnyaThCs B ypoBHeMmepa
5-1. 3Be3poyka 3aBMCUMMOCTH OT CTPaHbl) 22-1. 3ybuarblit ynop
6-1. CTepxeHb HanpaenaoLwen 13-1. KHonka pa3bnokmpoBaHust 26-1. Mnowaab BbIpy6KK
6-2. OTBEpCTME 13-2. KypkoBeblii BbIkfoYaTenb 29-1. HanpaeneHue Basnkv fepeBbeB
7-1. Kptouok 15-1. Kpblwka eMKocTn ang macna 29-2. OnacHas 30Ha
7-2. OtBepcTre 15-2. PemeHb 29-3. MapLupyT aBakyauum
7-3. Wrtngpt 16-1. Ocnabutb 31-1. dnvHa pacnuna
9-1. Pbivar 16-2. 3aTaHyTb 31-2. PacctosiHne mexay pexyLuen
9-2. Kpbiwwka 3Be3004KM 16-3. BUHT perynupoBsku Lenu KPOMKOW ¥ rnyBGuHomepom
10-1. Ocnabutb 16-4. CTepxeHb HanpaensLLen 31-3. MuHumym 3 Mm
10-2. 3aTsHyTb 16-5. MNMunbHasa uenb 32-1. Yron 60K0BOW NNacTUHbI
10-3. BMHT perynuposku Lenu 17-1. Ocnabutb 37-1. MacnsHbIn HanpaensoLLMUIA
10-4. CTepxeHb HanpaBnsioLen 17-2. 3aTaHyTb xenob
10-5. MunbHas uenb 17-3. PerynmpoBOYHbIN ANCK 37-2. OTBeEpcTHE NOgAYM Macna
11-1. Ocnabutb 17-4. CTepxeHb HanpaBnsoLen 38-1. 3Be3gouka
11-2. 3aTaHyTb 17-5. MvnbHas uenb 39-1. OrpaHuyutenoHas mMeTka
11-3. PerynnpoBoyHbiIi Auck 18-1. OrpaxgeHue nepegHen pyyku 40-1. Konnayok gepxartens LWeTku
11-4. CTepxeHb HanpaensoLLen 18-2. bnokuposaHve 40-2. OTtBepTka
11-5. MunbHas uenb 18-3. PasbnokupoBaHue
12-1. dukcatop WHypa 19-1. OrpaxzgeHue nepegHen pyyku
TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKH
Mogere uca0s0A | UcaostA | ucssson | ucsssop | ucassta | ucaoson | ucaostA | ucasson | ucassta
Makc. ckopocTb Lenm 14,5 m/c (870 mM/mMuH)
CraHgapTHas [nuHa WnHbl 300 mm 350 mm 400 mm 450 mm
Hanpaenswowas [OnuHa pacnuna 260 mm 320 mm 355 mm 415 mm
LnHa Tvn HanpaensioLLelt LLnHa ¢ KOHLIEBOW 3BE30,04KOM
Twn 91PX
CraHgapTHas War 3/8"
nunkHas Lienk Ko-Bo nepepaTouHbIx 46 52 56 62
3BEHbEB
PekomeHayemas AnuHa HanpaensioLed Wbl 300 - 450 mm
O6wasn anuHa (6e3 WuHbI) 505 mm
Bec HeTTO 5,4 kr | 5,5 kr | 5,5 kr | 5,6 kr | 5,5 kr | 5,6 kr 5,7 kr

YANMHUTENbHbIV kKabenb (A0NONHUTENBHO)

DIN 57282/HO 7RN -F L=30 m makc.,3x1,5 MMm>

+ bnarogaps Haluelt NOCTOSHHO AeNCTBYIOLLE NporpaMme nccneaoBaHuin n pa3paboTok, ykasaHHble 30ech TeXHUYeckne
XapaKTepuUCTUKN MOTYT BbITb M3MeHeHbI 6e3 NpeaBapuTenbHOrO YBEAOMITEHNS.

* TexHuyeckne xapakTepuCcTUKM MOTYT pasnuyaTbcsl B 3aBUCUMOCTM OT CTPaHbI.

» Macca B cootBetcTBMM C npouenypon EPTA 01/2003

END218-7
CumBon
Hwuxe npueeneHbl CUMBOIbI, ncnonbdyemMmble And
ONEeKTPOUHCTPYMEHTAa. I'Iepe,q ncnoJsibaoBaHnem

y6e,D,VITer, YTO Bbl MOHMMaETEe UX 3Ha4YeHne.

@DE] * TpouuTaiiTe pyKOBOACTBO MO JKCMNyaTaLum

n cobniopaiTe Bce NpeaynpexaeHus U
WHCTPYKLMM MO TeXHUKe Ge30nacHoCTU.
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Monb3yntecb cpeacTBamu  3alUmUThl

rmas.

V|CI'IOJ'Ib3yl7ITe cpencTtea 3almTbl cnyxa.

OBOVHAA N30NnALMA

MpenynpexaeHne:

obpawatb ocoboe BHUMaHue!

HeobxogMmo
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- [MpenynpexaeHue: B cny4yae
NOBPEXAEHUsT  LUHYypa  HEeMELNEeHHO
BblTaLWUTE BUIKY N3 po3eTku!
MpenynpexaeHue: otgayal

- ObGeperanTe OT BO3LAENCTBUSA O0XOA U

Bnaru!
‘% ©  HapeBante kacky, 3alWUTHbIE OYKU U
— ucnonb3ynTe cpeacTsa 3awuTbl cnyxa!
@ - OpesanTe 3alUTHbIE OYKM!

BbiTawure Bunky ua posetku!

MepBasi nomoLlb

MakcumanbHO  gonyctumas  AnvHa
pacnuna
a > HanpasneHue asumxeHns uenu
K Macno ans uenm
od
5 % TopMO03 Lenu BbIKIOYEH
@)
=~ N Topmo3 uenu BKNIOYEH
(@)
3anpeLyeHo!
ﬁ - Tonbko ans ctpaH EC
He yTUnusnpymnte AaHHbI
BNEKTPOUNHCTPYMEHT BMeECTE c

ObITOBBLIMM OTX0Qamu!

B pamkax cobniogeHuns EBponeiickoi
[OunpekTnBbl no yTMnm3aumm
3NeKTPUYECKOro " 3NEKTPOHHOIro
obopynoBaHNst M ee NPUMEHEHUS B
COOTBETCTBUMN c HaLUMOHamnbHbIM

3aKoOHOOAaTENbCTBOM,
anekTpoobopyaoBaHNE B KOHLIE Cpoka
cBoen CNyxObl OOIMKHO
YTUNN3NPOBAaThLCS OTAENbHO 7
nepegasartbCsa NS €ro yrunusaumm Ha
npeanpuartue, COOTBETCTBYIOLLEE
NPUMEHSIEMbIM  NpaBuiiaM  OXPaHbl
oKpy>KatoLLen cpeabl.
ENE085-1
Ha3Ha4yeHune
[aHHbIN  MHCTPYMEHT npedHasHadyeH ana  pesku
nunomMatepuanos 1 6peseH.
ENF002-2
MutaHune
MoaknovanTe AaHHbIN MHCTPYMEHT TOMbKO K TOMY
NCTOYHUKY nuTaHus, HanpskeHue KOTOpPOro
COOTBETCTBYET HanNpsXKeHuto, yKazaHHOMY Ha

nacnopTtHou Tabnuyke. VIHCTpYMEHT npegHasHayeH ans
paboTbl OT UCTOYHMKA OAHOMA3HOrO NEPEMEHHOTO TOKa.
OH uMmeeT [OBOVHYIO W30MALMIO M MO3TOMY MOXET
nogKnyaTbes K po3eTkam 6e3 3azeMneHuns.
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ENG905-1
Wym

TUNWYHBIN YpOBEHb B3BELLEHHOIO 3BYKOBOIMO AaBMeHusi
(A), namepeHHbIn B cooTBeTcTBUM ¢ EN60745:

YposeHb 3BykoBoro gasneHust (Lpa): 90,8 ob (A)
YpoBeHb 3BykoBOWN MoLHOCTU (Lwa): 101,8 ob (A)
MorpewHoctsb (K): 2,5 gb (A)

Ucnonb3ynte cpeacTBa 3alWuUThl cryxa

ENG900-1
Bubpauus

CymmapHoe 3HayeHue Bubpauum (Cymma BEKTOPOB MO
TpemM  ocaM)  onpedensercd  No  CheaylLwum
napametpam EN60745:

Pabounii pexxum: peska aepesa
PacnpoctpaHeHue Bubpauum (ay): 5,2 mic?
MorpetuHocTsb (K): 1,5 m/c?

ENG901-1
. 3aseneHHoe 3Ha4yeHne pacnpocTpaHeHus
BVI6paLI,VIVI n3MepeHo B COOTBETCTBUU co

CTaHAapPTHOW METOAMKOW UCMbITAHWUIN U MOXET ObITb
MCMONb30BaHO 41191 CPABHEHMWS MHCTPYMEHTOB.

- 3asBneHHoe 3Ha4eHue pacnpocTpaHeHus
BMOpaUmMM MOXHO TakkKe WCNONb3oBaTb AniA
npenBapuTenbHbIX OLEHOK BO3OENCTBUS.

AI‘IPE,EIVI‘IPE)KD,EHVIE:
. PacnpocTtpaHeHue
dakTnyeckoro

BMOpaLun BO BpeMsi
“cnonb3oBaHus
9NEKTPOMHCTPYMEHTa  MOXEeT  OTnM4yaTtbCs  OT
3a8BMIEHHOrO  3HA4YeHUss B  3aBUCMMOCTM  OT
cnocoba NpUMeHeHWs1 MHCTPYMEHTA.

- OGsasatenbHO onpegenute Mepbl 6e3onacHoOCcTU
Ans 3alWmThl onepaTtopa, OCHOBAHHbIE Ha OLieHKe
BO30ENCTBUSA B peanbHbIX yCroBUsIX
MCMNOoSb30BaHMA (C y4eToM BCex 3TanoB paboyero
UMKna, Takux KaK BbIKMIOYEHWE WHCTPYMEHTa,
paboTta 6e3 Harpy3ku 1 BKIKOYEHNE).

ENH030-5
Tonbko AnNsi eBPONemMCcKUX cTpaH

Deknapauyus o coorBetcTBUM EC

Makita 3asBnsier, 4TOo cneaywllee YCTPOMUCTBO
(ycTpouncTtBa):

O603HayeHne ycTponcTBa:

LlenHas nuna

Mogens/Tun: ~ UC3050A,  UC3550A,  UCA4050A,
UC4550A, UC3051A, UC3551A, UC3550AP, UC4051A,
UC4551A

TexHnyeckne XapakTepucTUKK: CM. Tabnuuy

"TEXHNYECKUNE XAPAKTEPUCTUKN".

CootBeTcTBYeT (-10T) cnepyrowmum aupektueam EC:
2000/14/EC, 2006/42/EC

MN3rotoBneHbl B  COOTBETCTBMM CO  CReAyHLIMM

CTaH4APTOM UMM HOPMAaTUBHBIMW JOKYMEHTaMW:
EN60745

Ne ceptucpmkara EC:5514056,14005
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CepTtudukaums EC
2006/42/EC BbINnonHeHa:
DEKRA Testing and Certification GmbH
Enderstralle 92b
01277 Dresden
Germany
NaoeHTudmkaumoHHbii Homep 2140
TexHnyeckmn pann B COOTBETCTBMM C [OKYMEHTOM
2006/42/EC poctyneH no agpecy:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

cornacHo TpeboBaHusaM

Mpoueaypa OLEHKM COOTBETCTBUS COMNAcHO AMPeEKTMBE
2000/14/EC ©Obina npoBegeHa B COOTBETCTBUM C
npunoxeHvem V.

MN3mepeHHbIn ypoBeHb 3BykoBoM moliHocTu: 101,9 ab (A)

[apaHTMpoBaHHbLIN YpoBEHb 3BYKOBOM MoLiHOCTM: 103 ab (A)

4.9.2014

Acycun dykara (Yasushi Fukaya)

OupekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

OG6wume pekomeHaaumm no
TexXHUKe 6e3onacHocTU And

ANMEKTPOUHCTPYMEHTOB

A NPEAYNPEXOEHUE OsHakomMbTeCb CO BCeMM
MHCTPYKUUSIMM U pPEKOMeHAAUMsIMM NO TeXHUKe
6e3onacHOCTU.  HeBbINOMHEHWE  WMHCTPYKUMA U
pekoMeHJauui  MOXET NPUMBECTM K  MOpaXeHuto
3MEeKTPOTOKOM, NoXXapy U/Mnun TsXXernbiM TpaBMaM.

CoxpaHuTe GpoLUIOPY C UHCTPYKLUAMU U
pekoMeHOauusMuM Ansi  ganbHeunLwero

ncnonb3oBaHUA.
GEB037-8

TexHuKa 6e3onacHoOCTU Npu

MCNONMb30BaHMN LLeNHON NUNbI

1. He npubnmxkante BO BpemMsa paboTbl
MHCTPYMEHTa NUNbHYK LUenb K KakKum-nm6o
yactam Tena. [lepea Havanom paboTbl
y6eautecb B TOM, YTO NUMbHaA uUenb HU K
yemy He npukacaeTcs. CekyHAaHas
HEBHUMATENbLHOCTbL NpY paboTe C LenHoW NUomn
MOXET TMpPMBECTU K 3axSIeCTbiBaHUO Ballewn
ogexabl UnNn Yyacten Tensa NUNbHOM LiENbHo.

2. Bcerpa 6eputecb nNpaBoW pPyKoW 3a 3aAHIOKO

pPyyKy, a neBoih — 3a nepepHiol. Ecru
NOMEHsITb MecTamu  PyKu, BO3pacTeT pucK
TPaBMUPOBAHWS.

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

3.

10.

1.

12.

125

[epxuTe  3NEKTPOMHCTPYMEHT  TONMbKO  3a
cneuunanbHO NpegHasHa4YeHHble U30NIMPOBaHHbIEe
NOBEPXHOCTU, TaK KaK LenHas nuna MoXeT
KOCHYTbCS CKpbITOM NpPOBOAKU unu
cobCcTBEHHOro WHypa. KoHTakT uenHom nunbl C
NPOBOAOM MO HanpsbKeHUEM MPUBELET K TOMY, YTO
MeTannMyeckme feTanu UHCTPyMeHTa Takke OyayTt
NOA4 HanpsKeHWeM, WU 3TO MPUBEAET K MOPaXEHWo
ornepaTtopa aneKTPMYECKUM TOKOM.

Mcnonb3ynte 3awuTHble O4YKM U OGepylum.
PekomeHayeTtcs Mcnonb3oBaThb
[ONoJIHUTeNbHble CcpeacTBa  3awWuThl  Ans
ronoBbl, PyK M HoOr. Hagnexaiwlas 3sawmTHasi
ogexaa CHWMXaeT pUCK NOoMyyeHus TpasBm OT
neTaWmMX  Yactuy,  unu npu  criyYaniHoM
NMPUKOCHOBEHWM K MUIBHOM LiENW.

He nonb3yiTecb LenHOM NMUIION Ha AepeBe.
Vicnonb3oBaHue LienHon Nunbl Ha AepeBe MOXET
NPUBECTU K TPaBMeE.

Bcerga TBepao cTOMTE Ha Horax; UCNONb3ynTe
Nuny TONbKO CTOS HA HEMOABWUXHOMN, HAAEXHOMN
M PpOBHOM noBepxHocTU. Ckonb3kas unu
HeycTon4mBas NOBEPXHOCTb (Hanpumep,
NecTtHUUa) MOXEeT CTaTb MPUYMHOM  MOTepu
paBHOBECUS UMW KOHTPONSA HaA LenHOW NUIOWN.
OTpe3asi Cyk, HaxopsWMACA NoA Harpys3Kowm,
noMHUTE O BO3MOXHoM otpadve. Korga
HanpshXeHne B BONMOKHaX AepeBa UCHE3HET, BETKA
MOXET yaapuTb oneparopa u/wnu BeloUTb U3 pyK
LEenHyo nuny.

CobGniogante o0COOYH0 OCTOPOXKHOCTL MNpuU
pe3aHUn KycTapHUKa U MonoabiX AepeBbeB.
MunbHas uUenb MOXEeT 3acTpAaTb B TMOKOM
matepuane, B pesynbrate 4Yero Bac MOXET
XNECTHYTb BETKOW, WM Bbl MOXETE MNOTEPATb
paBHOBECUE B pe3yrbTare pbiBKa.

MNepeHocuTe UenHyw nuny TONMbKO 3a
nepeaHioLo PYUKY, B BbIKITHOYEHHOM
cocTosiHUM, He nogHocA Kk Teny. Ha Bpems
TPaHCNOPTUPOBKA WM  XPaAHEHUS LIeMHOMN

nunbl o06sA3aTenbHO HageBauTe  KPbILWKY
NUNbHOMN WUHbI. [paBunbHoe obpalleHne ¢
LUenHoW MUION CHWXaeT PUCK  Cry4YalHoro
KacaHua ABUXYLLENCS Lenu.

Cnepyute MHCTPYKLMAM no cmaske,
HaTAXeHUIo uenu 7 3ameHe
npuHaanexHocTen. HenpaBunbHO HaTsHyTas

UNN CMasaHHas nuna MOXET CnomaTtbCsa wunu
YBENUYNUTb BEPOATHOCTb OTAAYM.

Pyyku uHCTpymeHTa Bceraa OOMXKHbl ObITb
CYXMMM U YUCTbIMKU, OCOOEHHO OT Macna wm
cMa3kun. 3amMacneHHble pyyku  CTaHOBATCA
CKOMb3KMMMK, 3TO MOXET MpUBECTU K MoTepe
KOHTPOMS Hag MHCTPYMEHTOM.

Paspelnaetc ucnonb3oBaTb TOMbLKO AN Pe3Ku
AepeBa. Mcnonb3ynte UenHyw NUNy TONbKO NO
HasHayeHuw. Hanpumep: He wucnonb3yiTe
LenHyl nuny Ans pesku nnactvka, Kupnuya unm
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13.

HeAepeBAHHbLIX  CTPOUTENbHbIX  MaTepuaroB.
Vcnonb3oBaHne LENHOW MuNbl HE MO Ha3HaYeHWto
MOXET NPUBECTU K ONACHbLIM CUTYaLMAM.
MpnunHbl oOOpaTHOM oOTAAYU U  Mepbl
npepoTBpaLleHusi onepaTopom:

OTtgava BO3MOXHA B Criyvyae, ecnv nepegHssi
YacTb MM  KOHYMK MUIBbHOW LUMHbI  KOCHETCS
npeaMeTa, UNu ecnn OepeBO 3AKMET MUIbHYI0
Lenb B paspese.

B HEKOTOpbIX Cryyasx KacaHue KOHYMKOM MWSbl MOXET
BHE3arNHOo 0TOPOCUTL MUMbBHYH LUKMHY BBEPX U Ha3agd, B
CTOPOHyY oneparopa.

3aluemneHve NMALHON LEeNu y BepxHei 4acTu NsbHOM
LUMHbBI MOXeT OTOPOCUTL LIMHY Ha3ag, K onepaTopy.
Jllobaa n3 aTux peakumii MOXET CTaTb MPUYUHOWN
noTepu KOHTPOMNA Hag MuMIoM W MNpUMBECTU K
TSKENbIM TpaBMaM. He nonarantecb TOMbKO Ha
npenoxpaHuTenbHble  ycTponcTBa nunbl.  Kak
onepartop LENHOW Nunbl, Bbl OOIMKHbI MPUHATH
Mepbl Ans obecneveHns 6esonacHom paboThl.

ee

OTpaya — 3T0  pesynbTaT  HenpaBWITbHOTo
UCMonb30BaHUS WHCTpyMeHTa niinm
HenpaBUbHbIX npoueayp unm YCrOBUI

akcnnyatauun. Ee moxHO usbexatb, cobntopas

NpeaoCTOPOXHOCTU, YKa3aHHbIE HUXKE:

- HapexHo yaepxuBanTe MHCTPYMEHT ABYyMs
pykamu, nanbuamu oOXBaTbiBasi PYKOATKU
uenHon nunbl. CTaHOBUTECb TakK, YTOObI
MMeTb BO3MOXHOCTb NMPOTMBOCTOSATL CuUne
otaaun. lpn cobniogeHUn COOTBETCTBYHOLLMX
mep  GesomacHocT  onepartop MOXET
KOHTpoOnupoBaTtb cuny otaayn. He Bbinyckante
LiemnHyo Nuny u3 pyk.

- He ctapaiTecb 4OTAHYTLCA A0 Yero-nu6o u He
NUNMTEe Ha BbICOTE Bbile YPOBHA nney. JT10
NMOMOXET MPeAoTBPaTUTL  HENnpeaHaMepPEHHbI
KOHTAKT KOHYMKa Munbl M Nyylwe ynpaenstb
LIENHON NUIOW B HEMPEABUAEHHBIX CUTYaLUsIX.

- Mcnonb3yinTte CMeHHble WUHbI U Lenu
TONbKO pPeKoMeHA0BaHHOro
npousBoguTenem Tuna. Vcnonb3oBaHne
OPYrMX CMEHHbIX LWWH W Ueneh MOXeT
NPYBECTU K paspbIBy Lenu n/nnu otgade.

- Cnepyinte MHCTPYKUUSIM npousBoauTens
Mo 3aTouvke M yxogdy 3a LieNnHOM NUIIoON.
YMeHbLUEHNEe BbICOThbI rybuHoOMepa MOXeT
NPVBECTU K YBENMUYEHUIO CUMbI OTAAYN.
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AONOJNTHUTENBbHbLIE NMPABUIIA
TEXHUKU BE3OINACHOCTH

1.

BHumaTtenbsHO  npouuTanTe  pyKOBOACTBO MO
akcnnyatauum, 4Tobbl 03HAaKOMUTBLCS ¢ paboTon
LIEMHOM NUnbI.

Mepen nepBbiM MCMOMNb30BaHMEM LIEMHOW NUIbl
nNponauTe MHCTPYKTaX No ee akcnnyaTtaumun. Ecnn
3TO HEBO3MOXHO, TO Nepes Ha4yanom paboThl, Kak
MWHUMYM, MOMPAKTUKYWTECE B pacnunvBaHu1
Kpyrnbix 6peBeH Ha Ko3nax.

Llenhas nuna He pJomkHa MCNoONb30BaTbCs
OEeTbMU UK NUuamu, He JOCTUrMMKN 18-neTHero
Bo3pacta. Jlvua, crapwe 16 netr Moryt He
nognagaTtb nog AevCTBME 3TOr0 OFPaHUYeHus B
crnyyae, ecnvM OHM npoxoasaT obydeHne nog
Hag30poM cnevumanucTa.

Pabota c uenHonm nunon TpebyeT BLICOKON
cTeneHu KOHLIeHTpaLumn BHUMaHuS. He
paboTaniTe C NMNOW, ecnn Bbl YyBCTByeTe cebs
HeBakHO. CMOKOMHO W akKypaTHO BbIMOMHANTE

BCto paborTy.
Hvkorgpa He pabortante nunon, ecnu Bbl
HaxoaWTeCb NOA BO3OEWCTBMEM HAPKOTMKOB,

arnkorona unu nekapcTeBeHHbIX npenapaTtos.

MpaBunbHOe ncnonb3oBaHue

1.

4,

5.

LlenHas nuna npegHasHayeHa WCKMOYUTENbHO
ANS pacnunuBaHns gpeBecuHbl. He ncnonbsynte
ee, Hanpumep, AnNs pes3kM nnactuka unu
nopucToro 6eToHa.

VMcnonb3ynte LenHyo Nuny ToNbKo Ans 4eNCTBUi,
yKasaHHbIX B [aHHOM  pYKOBOACTBE MO
akcnnyataumm. He ucnonb3yiite ee, Hanpumep,
ONS CTPUXKKN KyCTapHMKa 1 NogobHbIX AeNCTBUN.
LlenHas nuna He JoOrmkHa MCNONb30BaTbCA Ans
necHbIX paboT, TO eCcTb Ans Banku neca unu
obpe3kn cyybeB cToslWMX AepeBbeB. LUHyp
NATaHUS LUEnHOW nunbl He npenocTaBnsier
onepaTopy  AOCTaTOMHOW  MOOMMBHOCTM K
6e3onacHOCTM ONS BbIMNOfIHEHWSA TakUX BWAOB
pabor.

LlenHas nuna He  npegHa3HadeHa
NPOMBbILLIIEHHOTO UCMOMNb30BaHUS.

He ponyckante neperpysku LLenHON Nunbl.

ans

MugnBuayanbHble cpencTea 3aWmThbl

1.

2.

Opexna gorkHa ObITb JocTaTovHO obneratoLlen,
HO He JOMKHa CKOBbIBaTb ABVXXEHUN.
Bo Bpems BbinonHeHus paboT wucnonb3ynte
cnepyrowme cpeacTsa MHANBMAYansHOW 3alUmTbl:
CepTnduumMpoBaHHyO  3alUTHYIO Kacky, B
crydyae Hanuums OnacHocTM OT najaroLumx
BETOKU T. N.;
3aLmMTHYH Macky Unn 3aLMTHbIE OYKU;
CooTBeTcTBYIOLLME CPEACTBA 3alMThl Cnyxa
(raywHukn unu 6epywun). OkTaBHbI aHanus
MoAenu no 3anpocy.
[MpoYHbIe KOXaHble 3aLUUTHbIE NepyaTku;
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OnvHHble BPIOKK, N3rOTOBMNEHHbIE N3 MPOYHOM
TKaHW;

3awunTHble BpHOKM U3 TKaHW, YCTOMYMBOWM K
nopesam;

BoTuHkn nnmn canorn ansa 6esonacHoi paboTbl
C HecKonb3slen noaoWBoOW, CTalnbHbIM
HOCKOM U TKaHEBOW MOAKMNaAKOW, YCTONYMBOW

K nopesam;

Pecnupatop npu  BbinonHeHun  pabor,
NnpuBOASALWIMX K  OOpasoBaHUl  Mbiu
(Hanpumep, pacnunueaHne cyxon

OpEeBECHHbI).

3awmTa oT nopaxeHus INeKTpu4eCKMM TOKOM

LlenHas nuna He OOrmkHa
NCMonb30BaTbCsl B MOKPYIO Norogy unwu
BO BMaxHOW cpede, TaK Kak ee
asurartens He aBnseTcs
Braro3almLLEeHHbIM.
BkntoyariTe BWNKY nNWUMbl TOMbKO B PO3ETKK
NPOBEPEHHbIX 3NEKTPUYecKMx ceten. Ybegurecs,
YTO HampskeHMe B CETW  COOTBETCTBYET
HanpshkeHwuto, yKaszaHHOMY Ha
naeHTumrKaumoHHon Tabnuuke. Ybegutecb B
HanMuuM YCTaHOBMEHHOTO FfMHENHOro MaBKoro
npegoxpaHutens 16 A. [unbl, ncnonb3yemble
BHE MOMELLEHUS, OOSMKHbI OblTb MOAKMIOYEHbI K
npepbiBatento  uenu, cpabaTbiBalowemy ot
OCTaTO4HOro TOKa C TOKOM cpabaTbiBaHus He
6onee 30 MA.
B cny4vae noBpexaeHus
coeanHUTEnNbHOro kabens HemeaneHHo
BbITALLMTE BUIIKY U3 PO3ETKM.

Be3onacHasa npakTuka BbIMOSIHEHUA pa60T

1.

Mepen Havanom pabotbl ybegutech, YTO LenHas

nuna HaxoguTcs B  HOpMarbHOM pabouvem
COCTOSHUM U 4YTO  OHA  COOTBETCTBYET
HOPMaTUBHbIM TpeboBaHusIM TEXHVIKM

6esonacHocTu. B yactHocTH y6e£1VITer, YTO:
TOPMO3 Lenn HopmaribHO pa60TaeT;

TOpMO3  AnA  Hepaboyero  COCTOSIHUS
HopMarnbHO paboTaer;

lMHa W KpbllKa 3Be3[04YKM npaBuUiibHO
YCTaHOBIEHblI;

uenb Obina HaTo4eHa n HaTAHYTa B
COOTBETCTBUU C TpeGOBaHUAMMY;

WHYp MNWTaHWs W ceTeBasl BWNKa He
NnoBpeXaeHsbl;

O6patuTtecs k pasgeny "MPOBEPKU".

2.

lMepen wucnonb3oBaHMeM Bcerga npoBeEpsIATE
ceyeHne YAMHUTENBHOMo kabens (cm.
"TEXHWYECKNE XAPAKTEPUCTUKW"). Tlpu
ucnonb3oBaHMM  kabens, HaMOTaAHHOIO  Ha
KaTyllke, MOMHOCTbIO pasmotante ero. [lpu
MCnonb30BaHUK nunbl BHe nomeLLeHmns
ybeautech, yTo NCnonb3yembli kabenb
npeaHasHayeH Ans NPUMEHEHNST BHE NMOMELLEHWNIA
N UMEET COOTBETCTBYIOLLME XapPaKTEPUCTUKN.
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N

Pacnonarante wWwHyp Ha paccTosHUM OT MecTa
pacnuna u Takmm 06pas3om, 4TOoObl BO Bpems
paboTbl OH He Lennsancsa 3a BeTBM U T.M.

He nonb3yntecb uenHow nunon  BONU3M
NPUCYTCTBMSA TOPIOYEN MbIM UMW ra3oB, Tak Kak
npu pabote MOTOpa BO3HUKAOT WCKPbI, 4TO
MOXET NPUBECTU K PUCKY B3pbIBa.

PaboTtaite TonbkO Ha TBEPAOW MOBEPXHOCTU W
3aHMManTe yctonumBoe nonoxeHue. ObpaTtute
ocoboe BHMMaHWe Ha npensTcTBusa (Hanpumep,
kabenb), Haxogdwmecs B MeCTe BbIMOSHEHMWS
pabot. byaste 0cobeHHO OCTOPOXHbI, Koraa
Bnara, fnieg, CHer, TONMbKO YTO CBaneHHbIN Nec unm
Kopa MOryT caenatb MNOBEPXHOCTb CKOMb3KOW.
Mpu nonb3oBaHUW NWMAON He CTaHOBUTECH Ha
NEeCTHWLBI U He B3bUpanTech Ha OepeBbsl.

Byobte 0COGEHHO OCTOpPOXHBLI Mpu paboTe Ha
cknoHe. Karsawmeca ©OpeBHa unu  BETKM
npeacTaBnsaloT cobON NOTEHLMANbHYH Yrposy.
Hukoraa He NunuTe Ha BLICOTE BbILLIE YPOBHSA Mey.
Mpu BKMKYEHMU U UCMNOMBb3OBaHMU NUIbI
nepxute ee AByMA pykamu. [lpasBon pykon
BO3bMWUTECH 3a 3aJHIO0 py4Ky, a NeBon - 3a
nepegHioto.  Kpenko pgepxute pyyku.  [lpwm
BKIIOYEHUM NWMbl LWIMHA W UeMlb He [OOIKHbI
conpukacatbcsi ¢ Kakumu-nnbo npeamMmeTamu.

10.

1.
12.

13.

14.

15.

Ounctnte mMecto pacnuna OT  WHOPOAHbIX
npegMeToB, TakMxX Kak MecoK, KamHW, reo3gw,
nposoga v T. n. VMIHopogHble npegmeTbl MOryT
NPVMBECTM K MOBPEXOEHUIO LIMHBbI M Lenn n K
BO3HWKHOBEHMIO OMACHOW OTAAYM.

Byobte 0COGEHHO BHMMATENbHBLI NPU MUMEHUU B
HenocpencTBeHHOM  OnM30CTM  OT  NPOBOMIOYHON
nsropogu. He nunuTe BHYTPW NPOBOSIOYHON M3rOPOAY,
TaK KaK 3TO MOXET NpMUBECTU K ONacHOW oTaave.

He nunuTe gpeBecuHy B 3emne.

Munute gpeBecuHy No ogHOW eTanu, He NunuTe
B CBA3Ke unu wtabene.

M3beravite ncnonb3oBatb Ny Anst OTNMIINBAHNS
TOHKMX BETBEW WNN KOPHEW, Tak Kak OHW MOryT
3anytaTtbCcsa B uenHon nune. MNoTepsa paBHOBeCUS
npegcrtaensdeT 60nbLUy0 ONAaCHOCTb.
Mpwn pacnunoBke OpeBeH
HadexHyto onopy (Ko3nsbl).

He wucnonb3dymte uenHyto nuny and nogbema
UNu OoTTankMBaHusl AeTanen u3 gepeea wunm
OpYrmx NpegMeToB.

ucnonb3ymnTe
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16.

Hanpaenante uenHyio nuny Takum obpasom,
yTobbl HMKakas 4YacTb Balwero Tena He
Haxoaunacb Ha OOHOW NVHWM C NPOJOIMKEHUEM
FIMHUN OBWXKEHNS LIeMHOW Nnb.

17.

18.

Mpy nepemMeleHUn Mexagy OelcTBUSIMU Mo
pacnunvBaHuio, BKMOYMTE TOPMO3 Lenu Ans
npenoTBpalLeHuss HenpedHaMepeHHoro 3arnycka
OBwxeHuss uenu. [pu nepeHocke Jepxute
LUerHylo nuny 3a MEepefHio pydky U He
ycTaHaBnueanTe Ball narnew Ha BbIKNoYaTenb.
Bo Bpemsi nepepbiBa B paboTte, unn ecnu nuna
octaetca 6Ges  npucmoTpa,  obsA3aTeribHoO
BblkNovyanTe ee u3 cetn. OcTaBnsaiTe LEMNHYHO
nury B MecTe, rade oHa He OydeT npeacTaBnsiTb
OMacHOCTM.

OTtpaua

1.

Bo Bpems paboTbl UEnHOM nunbl  MOXET
BO3HUKHYTb onacHasi otaadva. OTaaya Bo3HMKAeT
Toraa, Korga KoHeL, LWWHbI (B YaCTHOCTU, BEPXHSIS
YyeTBepTb) COMpMKacalTCs C APEBECUHON UMK
ApYrMM TBepabiM npeaMeTtom. 3TO MNpUBOAUT K
n3rnmby LUenHomn Nusbl B HanpasneHun oneparopa.

=0,

[Ona npepoTBpawleHs oTgauM  cobniogante

crnepgymoulee:

. Hukorga He HauuHanTe nuneHue KOHLOM
LUWHBI.

. Hvkoraa He ucnonb3ynWTe KOHeL LWHbI Ans
nunennsi. byabte 0COGEHHO BHWMAaTENbHbI
npu NPOAOIMKEHMM paHee HayaTbiX pacnuos.

. HaunHaiTe nunexune ¢ yxe ABUXKYLLECS Lienblo.

. Bcerga npaBunbHO 3aTaduBanTe uenb. B
YacTHOCTW, oOTperynupynte rnybnHomep Ha
HeobXxoaVMYyo BbICOTY.

. Hvkorga He nunute OOHOBPEMEHHO uYepes
HECKOITbKO BETOK.

. Mpu obpeske cydbeB HE JOMYCKANTE KOHTAKTa
LUMHbI C OPYTMMU BETKaMW.
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- Mpwn packpspkeBke gepxuntechb Ha 6esonacHom
pPacCTosiHUM  OT  PacMOSiOXKeHHbIX  PSAOM
CTBOMOB pAepeBbeB. Bcerma cnegute 3a
KOHLIOM LUWHBbI.

. Mcnonb3ynte Koaneol.

CpenctBa o6ecneueHus 6e3onacHoOCTH

1. Mepen Havanom paboT Bcerga npoBepsanTe
HopManbHoe pabodee COCTOsIHME BCEX CPeacTB
obecneyeHns GesonacHocTu. He wcnonbaynte
LUenHy nuny, ecnu ycTpoucTBa obecrnevyeHust
6e3onacHOCTM He paboTalT COOTBETCTBYHOLLMM
obpasom.

- Topmo3 uenu:
LlenHas nuna o6opygoBaHa TOPMO3OM LEMWU,
KOTOpLIN 0GecrneymMBaeT MrHOBEHHYD OCTaHOBKY
osmwkeHns  uenu. OH  BKkNoYaeTcs,  koraa
orpaxaeHue pyku caBuHyTo Briepes. lNocne atoro
uenb nunbl ocTaHaBnuBaetcs B TedeHue 0,15
CeKyHAbl " nuTaHne anekTpoasuratens
OTKMoYaeTcs.

1. Topmos uenu
BKJTHOYEH

2. Topmo3 uenu
BbIKMNOYEH

- Topmo3 npu HepaboTatoLwien nune:

LlenHas nuna obopyaoBaHa TOpPMO30OM Ans
TOPMOXeHnA uenu, Korga nuna BbIKIo4YeHa. OH
BK/lOYAeTCA cpasy e Mnocfne  OTnyckaHus
KypkoBOro Bblkntodatens. OH He JonyckaeT
OBWXEeHUA uenun npum BbIKINOYEHHOMN nune, 4TO
CHMWXaeT OonaCcHOCTb Nony4YeHuA TpaBMbl.

- TlepegHee w 3agHee orpaxgeHue  pyk
3awmwaT  nonb3oBaTenst oT  TPaBMUPOBaHWS
KycKamu [OpEBECUHbI, KOTOpble MOryT ObITb
oTOpOLLUEHbl Ha3ad, a Takke B Cnydyae paspbiBa
uenu.

- BnokupoBKa KYPKOBOIo BbIKNouaTens
npegoTepaLlaeT cnyvyamHoe BKYEHE NUNbI.

- YnoButenb uenu 3alulaeT nonb3oBaTens oT
nony4vyeHna TpaBMbl B Cliydae COCKakKMBaHUA UNn
paspbiBa Lenu.

TpaHcnopTUpoOBKa U XpaHeHue

Ecnn uenHaa nuna He UCNonb3yeTcs
nnn nepeeBo3nTcAa C Mecta Ha MeCTO,
OTKNK4uTe BUJIKY n3 PO3EeTKN n
yCTaHOBUTE Ha nuny npunaraemyro
KPbILLKY HanpasnswLLen LUMHbI.
Hvukorma He nepeHocute U He
nepeso3nte LenHyto nuny BO
BKIMKOYEHHOM COCTOAHUN.

[O]D
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[MepeHocuTe LEenHy0 Ny TOMbKO 3a NEpeaHHo
PYYKY C LLUMHOW, HanpaBneHHON BHUS.

XpaHute UenHyw nuny B HaAeXHOM, CyXOM,
3anepToM nomeLleHnn, HedoCTYNHOM ANS AeTen.
He xpaHuTe LenHyo Ny Ha OTKPbITOM BO34yXe.

TEXOBCINY>XWBAHUE

1. Tepepn BbIMNONIHEHMEM KaKMX-NIMOO HACTPOEK MMM
obnyxmBaHus BblTackvBamtTe BUNKY NWMbl W3
po3eTku.

Mepen BbINONMHEHMEM Kakux-nnMbO HacTpoek wunu
obnyxuBaHWa BblTaCKMBaWTe BWIKY MuNbl U3
pO3ETKN.

PerynapHo uncTtute uenHyo nuny.

HemepnneHHo n Haanexalumm obpazom
OTPEMOHTUPYITE nobble noBpexaeHus
NnacT1KOBOro Kopryca.

He nonb3aynTtechb LenHoOW NUnon, ecnu KypKoBbIv
BbIKMo4aTens nnoxo paboraer. OTpeMoHTUpynTE
ero.

Hun npu kakmx o6cToATENLCTBAX HE BHOCUTE KaKuMX-
nMbo M3MEHeHUA B KOHCTPYKLMIO LENHOM NWrbl.
3TvM Bbl NoaBepraeTe pUcky Bally 6e30nacHOCTb.
He BbinonHante  kakmx-nubo  pabor  no
0o6CNyXMBaHWIO WNW  PEMOHTY, Kpome  Tex,
KOTOpble OnMuCaHbl B HAaCTOSLLEM PYyKOBOACTBE.
Jliobble gpyrve paboTbl OOMKHBI BbIMOMHATHCS
aBTOPV30BaHHbLIMW CEPBUCHBLIMW LIEHTPaMM.
Mcnonb3yiTe TONbKO OpUrMHarnbHble 3anacHble
YacTu, npegHasHayYeHHble AnS Bawen Moaenu
nUnbl. Vicnonb3osaHve  Apyrux  feTanen
NoBbILLAET PUCK HECHACTHOTO Cryyasi.

Komnanumss He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a
HecyacCTHble  cnyyan  WnuM  MOBPEXAEHUS,
BO3HMKILME B  pe3ynbraTe  UCMNOMb30BaHUst
HECOOTBETCTBYIOLUMX LUWH, LEMHbIX Mun  wunu
OpYrvx 3anacHblX YacTen n NpUHaaIeXHoOCTEN.

i

MepBas nomoLlb
[: He paGotaiite oguH.
CNbILWNMOCTH Bcerga
HaxoauUTbLCA OPYron pabo4uni.

Bcerga pepxute nog pykow anTedky nepBou
nomow. HemegneHHo pobGaBnsiTe B anTeudky
nodble NCNonb3oBaHHbIE MEQULIMHCKUE CpeacTBa
W npenaparbl.

Mpn HeobxoQUMOCTM OKasaHWs MOMOLLM B criyvae
Hec4YacTHOrO cryyas, yKaxuTte cregytoLlee:

. l'oe nponsollen HecHacTHbIN cry4van.

. Kak ato cny4mnocs.

- Ckonbko yenoBek 6bI510 TPaBMMPOBaHO.

. Kakne TpaBMbl OHM NONYy4Mnu.

. KT0 coobLuaeT o HecyacTHOM criyyae.

B npepenax
[OIKeH

MpumeyaHue:
Jlvua, nmetome
KpoBoobpaLleHus, NnoABEpP>KEHHbIE
BMOpaumsaM, MOryT noAaBepratbCa  PUCKY
KPOBEHOCHbIX COCY0B UM HEPBHOW CUCTEMBI.

HapyLweHuna B cucrteme
CUINbHbIM

TpaBm
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Bubpaumm  MoOryT  npuMBECTM K  BO3HWKHOBEHWIO
crieqylowmMx CUMNTOMOB B nanbuax, pykax unu
3anACTbAX. "COHHbIN napanuy" (oHemeHue),

nokanbiBaHue, 60onb, 4YyBCTBO NpoH3arowen 6onu unm
M3MEHEHNE LIBETA KOXN.

B cnyyae BO3HMKHOBEHUSI OAHOro
CUMNTOMOB, ObpaTuTech K Bpaydy!

COXPAHUTE OAHHBIE
MHCTPYKLUWUN.

n3 3ITUX

AI’IPEHVI’IPE)KJJ,EHVIE:

HE OOMYCKAWUTE, uyTo6bl ymao6CcTBO Mnu ONbIT
3KcnnyaTauum [AaHHOrO YCTpoWcTBa (MOny4veHHbIN
OT MHOFOKPaTHOro MCNOSIb30BaHUs) AOMUHUPOBANu
Hag CTPoOrMMm cobGniogeHMeM npaBunl  TEXHUKU
6e3onacHocTH npum obpaleHumn c 3ATUM
yctponcteom. HEMPABUITbHOE NCMNMOJIb3OBAHUE
MHCTPYMEHTa Unu HecobnogeHue npaBuil TEXHUKKU
6e30MacHOCTU, yKa3aHHbIX B AaHHOM PYKOBOACTBE,
MOXeT NPUBECTU K TsHKerion TpaBme.
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KOMMNOHEHTbI U3OENUA

(Mogenb C ravikamu: Kpbiluka 3Be3modks kpenurcs ¢ 4918 moaenu UC3050A, UC3550A, UC3S550AP,
MOMOLLIbIO raek.) UC4050A, UC4550A

(Mogenb ¢ pblbarom: Kpbillika 3Be3004KM UKCMpyeTCs C Ona mogenu UC3051A, UC3551A, UC4051A,
MOMOLLIO pblyara.) UC4551A
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(Onsa Bcex mogenen)

1 | BagHsa pyyka 7 | Pblyar 13 | Kpblwka emkoctn ans macna
2 | KypkoBblli BbIkItoYaTernb 8 | BuHT perynuposku/perynsatop | 14 | KHonka pa36nokupoBaHusi
3 | NepeaHss pyyka 9 | Kpblwwka 38€3004KN 15 | Ynoeutenb uenu
4 | OrpaxgeHue nepegHen pydkn | 10 | OrpaxaeHve 3agHen pyyku 16 | Kpbllwka HanpaBnsaoLLen LWWHbI
5 | CtepxeHb HanpasnsoLen 11 [ 3ybuaTbii ynop 17 | ®ukcaTop wWHypa
CMOTpOBOE OKOLLKO MaCrsiHOro BWHT perynupoBky MacrnoHacocom
6 | Nunbhas uens 12 ypoBHEMEpaA 18 (B HWXKHEW YacTn)
MOHTAX CHAATMe unn ycTaHOBKa NUITbHOM Lienu
AI‘IPEHYI'IPE)KD,EHVIE:
AI‘IPED,YHPE)KLIEHVIE: Mpwn ycTaHOBKE MM CHATUWM NUNBHOM LiEenu Bcerga
Mepen npoBegeHvem kakux-nnbo pabotr c HageBanTe nepyaTku.
WHCTPYMEHTOM Bcerga npoeepsanTe, 4yTO YUTobbl CHATbL MWUIbHYKO LiENb, BLINOMHUTE cregyrolime
WHCTPYMEHT BbIKIMIOYEH, a LUHYP NUTaHUS BbIHYT U3 OencTBus:
PO3ETKN. 1. OcnabbTe KpbILIKY 3BE3404KN.

CHATUE N yCTaHOBKA KPbILWKN 3Be3004KMN
UToObl  CHATb  KPbILLKY BbINOMNHUTE
crnegyroLime OeNCTBUS:

(Ansa moaenen c rankamm)

Puc.1

Ocnabbre rariky.

(Ans moaenen ¢ pbiyarom)

Puc.2

HaxkmuTe 1 NOMHOCTLI0 OTKPOWTE pblyar 4o ynopa.
MoBepHWUTE pblyar NPOTVB YacoBO CTPENKM.

3BE3/]04KM,

YTto6bI YCTaHOBUTb KPbIWKY 3BE3004KW, BbINONHUTE
OMUCaHHbIE Bbille OENCTBUS B O6paTHOM nopdaake.
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2. (Ona mopenen c ramkamu) [loBepHUTE BWHT
perynvpoBkM LEenu MpoTMB YacOBOW CTPerkw,
4YTOObI OCNabuTb HaTsHXKEHNE NUbHOMW Lenu.

(Ons mogenen c pelyarom) NoBepHUTe perynsatop
B nonoxeHue "-', 4ytobbl oCnabwutb HaTAXeHue
NUNBHON enu.

Puc.3

Puc.4

3. CHuMMUTE KPbILLKY 3BE3004KN.

4.  CHumWTe uUenb 1 LWKHY C LenHon Nunbl.

Utobbl  yCTAHOBWUTb  MNWMAbHYKD  LeMb, BbINOMHUTE

cnegywoLlime OencTBus:
5. CobntoganTe HanpaeneHue BpaLLEHUss LEenw.
HanpaeneHuve BpalleHuns Lenu ykasaHo CTPenkom
Ha uenu.
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Puc.5

OpeHbTe 0aMH KOHeL, MUITbHOW Lienu Ha BEPXHIO
YacTb HanpaenSALLEN LWKWHbI, a OPYroh KOHeL,
Lienun Ha 3BE304KY.

7. YcTaHOBUTE HanpaBsnswooLWYy LWWHY Ha UEMHYy
nuny.

8. BblpoBHsiiTe perynarop HaTsHKeHns c
OTBEPCTMEM HanpasnSALLEN LWWHBI.

Puc.6

9. YoepxvBasi HanpaBnslLLyl0 LUWHY, BpallanTe
BUHT  pEerynupoBKM  Lenu/perynsitop, 4Tobbl
OTperynupoBaTh HaTsXKeHue Lenu.

10. YcTaHOBWTE KPbILLKY 3B€300YKUN TaK, YTODbI KPIOKK
HaxoaMNUCb BAOMb OTBEPCTUN, a LITUAT BOLLEN B
3auensieHne C OTBETHOW JeTanbil Ha KpblLlKe
3BE3004KMN.

Puc.7

11.  3aduKkcnpyinTe KpbILLKY 3BE3L0YKN.
Puc.8
Puc.9

Perynwpoaal-wm HaTSAXXeHUs1 NUNbHON uenu
Mocrne MHOro4acoBOrO WUCMOMNb30BaHUSI MUMbHAs Lemb
MOXET ocnabHyTb. Mepen, Ucnonb3oBaHNEM
Nnepuoanyeckn NpoBepsIiTe HaTsXKEHUE Lenu.

1. HemHoro ocnabbre KpbILLKY 3BE340YKN.

2. Crnerka npunogHMUMWTE KOHeL, HanpasnswooLlen
LUMHBI.
3. [lloBepHuTe BWHT perynupoBKW/perynaTop Aans

PEryrnMpOBKM HaTSPKEHMS MUIBHON LIenw.
Puc.10

Puc.11

4. HaTtarnsante nunbHyt0 Uenb OO Tex nop, noka
HWKHSIS CTOpPOHAa Lenu nwunbl He BoOWMAEeT B nas
HanpasnsoLLen WWHbI (CM. B Kpyre).

[To OKOHYaHWM pPErynMpoBKM HaTSXKEHMS Lenu
3aTAHMTE KpbIWKY 3BE340YKW, NpuaepxuBas
HanpaBnsoLWYy0 WKHY. YoeauTech, YTO NunbHas
Lenb He NPOBUCAET C HUKHEN CTOPOHI.
Y6eautecb, YTO NuUIbHasi Lenb MNIIOTHO MOcCaXeHa C
HWKHEWN CTOPOHbI LUUHBI.

AI‘IPEHYHPE)KLIEHVIE:
. He nepetarmBante nunbHyio uUenb. Cnnwkom
CUMbHOE HaTsKeHWe nMUMNbHOW Lenn MOXeT

MpUBECTU K €e pa3pbiBy, M3HOCY HanpasnsioLLen
LUMHBI U MONIOMKE PYYKM PErYNPOBKU.

. CnuwkoM crabo  HaTaHyTas  uenb  MOXET
COCKOYMTb C LUMHBI, YTO CO3A4AacT PUCK MOMydYeHus
TpaBMbl.

- MMpouenypy YCTaHOBKM W CHSITWUSI MUIbHOM LEenu
HeobXxoaMMO OCYLLECTBMSTb B YNCTOM MECTE, rae
HET OMUIIOK UNK APYrMX MHOPOAHbBIX NPEAMETOB.
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MoacoeauHeHue yaAnMHUTENLHOIO LWHYpa

AI‘IPE,EIYI‘IPE)KLI,EHVIE:
. Y6enutecs, yTo
OTCOEAMHEH OT PO3ETKMN.

Puc.12

Mpn NogKMYEeHUN YANMHUTENBHOIO LWHYpa 3akpenuTe
€r0 Ha LUHYpe LienHon Nunbl ¢ NOMOLLbIO douKkcaTopa.
MopcoeamHute gukcatop Ha pacctoaHum 100 - 200 mm
OT pasbemMa YOMHUTENbHOTO LHypa. OTO NOMOXEeT
npefoTBpaTUTL CriydailHoe OTCOeANHEHNE.

SKCIMIYATALUUA

YANUHUTESBHbIN LIHYP

AHPEHYI'IPE)KD,EHVIE:

. Bo Bpemsa paboTbl Kpemko yaepxuBanTe
WHCTPYMEHT NpaBoOV PYKOW 3a 3adHIo PY4Ky, a
NEBON — 3a NEPEOHION PYUKY.

HenctBue BbIKNOYaTENA

Puc.13

AI‘IPE.EIYI‘IPE)KD,EHVIE:

. Mepen npoBepKomn dyHKLUIA KYPKOBOTO
BblkntovaTenss obsAsatenbHo  ybeamtecb, 4TO

WHCTPYMEHT BbIKITIOYEH U OTCOEAMHEH OT CETW.

- [lepen BKNOYEHWEM MHCTPYMEHTa B PO3ETKY, BCeraa
npoBepsanTe, YTO TPUITEPHBIA  NepeknoYaTenb
paboTaeT Hagnexawmm obpa3om 1 BO3BpaLLAETCH B
nonoxexuve "BbIKI1", ecnu ero oTnycTuTs.

[ns npenoTBpalleHns Cny4yaHOro BKMIOYEHUS KypPKOBbIN

BbIKIoYaTenb 060pyaoBaH KHOMKON pasbrnoKMpOBKK.

Ons  BKNOYEHUS  WMHCTPYMEHTA HaXMUTe  KHOMKY

pa3broKUPOBKM Y HAXKMUTE Ha KYPKOBbIN BbIKNOYaTenb.

Ons BbIKMIOYEHUA WHCTPYMEHTa OTNYyCTUTE KYpPKOBbIW

BbIKIHOYaTENb.

Cmaska

AHPEHYI'IPE)KD,EHVIE:

. Mepen cmasko nwbHOW Lenu 0b6si3aTensbHO
ybeoutecb, YTO WHCTPYMEHT BbIKIIOMEH, U €ro
BUITKA BbIKIMOYEHA U3 PO3ETKM.

Puc.14

CmasbiBaiiTe MUIbHYIO LieNb U HaNpPaBnsioWwy LWWHY
OGuonoruyeckn pasnaraeMbiM MacrioM ANns LUenHbIX N
Cc pobaskow, ynyywatowen cuennenve. [obaska,
ynyywaowas cuenneHue, He NO3BONUT MUIbLHOW Lenu
cnwkoMm 6bicTpo pasbpbidrate ero. He cnegyet
MCMoNb30BaTb MMWHEpanbHble Macra, TaK KakK OHMU
HeraTMBHO BO3LEMNCTBYIOT HA OKPYXKaloLLYO Cpeay.

A\NPEAYNPEXOEHUE:

. He ponyckavTe nonagaHus macna Ha KOXy U B
rmasa. [lonagaHne B rnasa MpUMBOAMT K WUX
pasgpaxeHuto. B cnyyae nonagaHua macna B
rnasa, HemeasieHHO NMPOMOWTE UX YUCTON BOAOW U
cpasy e 0bpaTtuTech K Bpayy.
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. Hukorga He wcnonb3ynte oTpaboTaHHOe Macho.
OtpaboTaHHOE Macno COoOepPXMT KaHLUEpPOreHHble
BellecTBa. 3arpasHeHus, cogepxalimecs B
oTpaboTaHHOM Macne, NpuMBOAAT K YCKOPEHHOMY
M3HOCY MAacnsiHOrO Hacoca, LWWHbI W Lenu.
O6bpabotaHHOoe Macrno HeraTMBHO BO34eWCTBYET
Ha OKpY»atoLLyto cpeay.

- [lpn nepsow 3anuBke Macrna B LEMHYI Nuiy unm
npu ero  pobaeneHum nocrne MOSIHOro
OMOPOXXHEHNS EeMKOCTW, 3anuBaniTe Macno fo
HWDKHEro Kpas 3anvBHOM ropfioByHbl. B npoTuBHOM
cnydyae, nogaya mMacra MoXeT ObITb HapyLLeHa.

Puc.15
[lna gonueBa macna BbINOMHUTE criegylowmne OENCTBUS:
1.  TwarenbHO O4YUCTUTE MECTO OKONO  KPbILLKN
Macrno3sanvBHomn rOpPIOBUHI, YTOOBI
npenoTBpaTUTL NoNagaHune rpsian B macnobak.

2. OTBepHUTE KPbILLKY Macno3anMBHOW rOproBUHbI
W OONenTe Macno 0o HWXKHEro Kpasi roprioBUHbI.

3. TINOTHO 3aKpyTUTE KpbIWKY Macno3anuBHOWN

rOPITIOBUHbI.

4. TwartenbHO BbITpUTE NtOObLIE MNOTEKN Macna.

MpumeyaHue:

. Korga uenHasa nuna ncnonb3yeTcsi BiepBble, MOXET
notpeboBaTbCs A0 ABYX MUHYT AN HaYana CMasku
MacsioMm MexXaHW3MOB LenHouW nunbl. danTte nwune
nopabotatb 6e3 Harpy3ku 4O MOMEHTa MNOSIBMEHMWS
cmasku (cm. pasgen "TIPOBEPKU").

NMPOBEPKU

Mepen Hayanom paboTbl BbINOMHUTE criedyowmne
NPOBEPKMU:

lMpoBepka HaTAXeHUs Lenu

/ANPEOYNPEXAEHUE:

- [epen npoBepkon HaTsXKeHWs Uenu Bcerga
BbIKMOYanTe BWIKY W3 pO3ETKM W HageBaunTe
nepyartku.

(dnst Mmogenen ¢ rankamm)

Puc.16
(dns mogenew ¢ pblyarom)

Puc.17

Y6egutecb, 4TO NuUMnbHas UeMb MNMOTHO MOCaXeHa C
HWXKHEWN CTOPOHBI LUUHBI (CM. B Kpyre).

Yawe nposepanTe HaTSKeHMEe Lenu, Tak Kak HOBble
Lenu BbITArMBAlOTCS.

CruvwKOM curbHOE HaTsXXeHWe NUMLHOW Lenu MoXeT
MPUBECTU K ee pa3pbiBy, U3HOCY HanpaBnSAoLEn LWHbI
1 MOSNIOMKE PYYKW PEryrnmpoBKu.

CnuwkoM cnabo HaTsHyTas uenb MOXET COCKOYUTb C
LUMHBI, YTO CO34ACT PUCK MNONYy4YEeHNs TPaBMbl.

Ecnn uenb HaTsHyTa cnuwkoM cnabo: O6patutechb K
pasgeny "PerynupoBaHue  HaTskeHus  uenu"  wn
COOTBETCTBYIOLLMM 0Opa3oM OTperynmpyiTe HaTskeHue
NMUNbHOW LIEeNW.
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MNpoBepka BKMOYEHUsA

AHPELIYI'IPE)KD,EHVIE:

Mepen BKNOYEHWEM WHCTPYMeHTa B pO3eTKy, Bcerga
NnpoBepsANTe, YTO TPUITEPHBIN NepeknovaTens pabotaeT
Hagnexawmm obpa3om M BO3BPAaLLAETCA B MOMOXeEHNe
"BbIKJT", ecnn ero oTnycTuTb.

[na npegoTBpalLeHns CryvyamHOro BKIOYEHWS KypPKOBbIV
BbIKNtoYaTenb 060pyaoBaH KHOMKOW pasbrnoKMpoBKK.

Ons  BKNOYEHUA  WMHCTPYMEHTA  HaXMUTE  KHOMKY
pa3brioKMPOBKN N HAXMUTE Ha KypPKOBbIN BbIKMHOYaTENb.
Ona BbIKMOYEHWUA WHCTPYMEHTa OTMYyCTUTE KypPKOBBIN
BbIKIHOYaTeNb.

He paBuTe cunbHO Ha KypKOBbIM BblKNoYaTenb, He
HaXxaB KHOMKY pa3broKMpoBKW. OTO MOXET NPUBECTU K
MoromMKe BbIKIo4aTensi.

MpoBepka Topmo3a uenun

MpumeyaHue:

- Ecnu uenHas nuna He 3anyckaeTcd, NpoBepbTe,
oTnyweH nu TopMo3 uenu. [ns BbIKMHOYeHWS
TOPMO3a Lenu MnoTSHUTE OrpaxkaeHue pyku Hasag
[0 3auenneHus.

Puc.18

Puc.19

MpoBepsTe TOPMO3 Lienu cneayoLmm obpasom:

1. TNpw BKNOYEHUN AepXUTe UEnHyl nuny OByMS
pykamu. [paBon pyKon BO3bMWUTECH 3a 3a[HHOKO
pY4Ky, a neBon — 3a nepegHio0. Ybeamtech, 4To
LUMHA W Lenb He KacaloTcs ApYrux NpeaMeToB.

2. CHavana Haxmute Ha ONOKMPYIOLLYHO KHOMKY, a
3aTeM Ha KypKOBbIl Bbikntovatenes. LlenHaa nuna
3anycTuTCsa He3aMenIMTensHo.

3.  TbINbHOM CTOPOHOWM PYKN HaXXMWUTE Ha nepeaHee
orpaxpeHue pykn Breped. YbeguTtecb, 4TO
nunbHas Uenb cpasy e 0CTaHOoBMNAaCh.

ANPEAYNPEXOEHVE:

- Ecnu nunbHas uenb He OCTaHOBMIAcb Cpaay,
akcnnyatauuss nunel 3anpelwieHa. Obpatutech B
aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbLIN LeHTp Makita.

MNpoBepka TopMo3a AnsA Hepaboyero COCTOAHUA

Bkntounte LenHyto nuny.

lMonHOCTLID  OTNYCTUTE  KYPKOBLIWM  BbIKMOYATENb.

Y6eoutecb, 4TO nNunbHasg LUeNb OCTaHoBUNach B

TeyeHve ceKkyHabl.

AHPEHYI'IPE)KD,EHVIE:

- Ecnu nunbHas uenb He oOCTaHOBMIacb Cpasy,
aKcnnyataums nunbl 3anpelieHa. ObpatuTtecb B
aBTOPM30BaHHbIV CEPBUCHBbIN LieHTp Makita.

MNpoBepka ycTponcTBa CMa3ku Lenu

Mepen Hayanom paboT npoBepbTe YpOBeHb Macra B

0auke 1 nogayy macna.

YpoBeHb Macna MOXHO MOCMOTPETb B CMOTPOBOM

OKOLLIKe, NoKasaHHOM Ha PUCYHKeE.


http://www.manualslib.com/

Puc.20

[MposepbTe nogady macna cnegylowmm obpasom:
BkritounTe LenHyto nuny.

MopepxuTe paboTaroLlylo Ny Ha PacCTOSHUM OKOMO
15 cMm Hag GpeBHOM unu 3emnen. Npu HopmanbHOM
paboTte cuctembl Cma3ku pasbpblrmBaHue Mmacna
npuBEeAeT K BO3HUKHOBEHUIO HEBOoMbLLUNX Ceaos.
CneguTe 3a HanpaBrneHveM BeTpa, YToObl Bbl camu He
nonanwu nog 6pbI3rn macna.

AI‘IPEHYI‘IPE)KLIEHVIE:

- Ecnu cnegbl macna oTcyTCTBYHOT, HE NOMb3yNTECH
nunon. B npoTMBHOM cryyae cpok cryxObl Lenu
3HauuTenbHO cokpatutcsa. [lpoBepbTe ypOBeHb
macna. [louuctute kaHan nogayn macna wu
OoTBEpCTME NofdayM macna B LUMHe (obpatutech K
pasgeny "OBCITYXXUBAHUE").

PerynMpOBKa CMa3Ku uenu

Puc.21

CKOpOCTb nogayn mMmacna Hacocom
KOPPEKTMpPpOBaTb BUHTOM PETYITUMPOBKMN.

BbIMNONMHEHUE PABOT C LIEMHOW NUNOW

MOXHO

AI‘IPEHYI‘IPE)KHEHVIE:

. Bcerga vcnonb3yinte nepegHion U 3adHI00 PyYku; BO
Bpems paboTbl KPENKO AePKUTE MHCTPYMEHT 3a HUX.

- ObGsgasatenbHo dukcupynte GpeBHO, nognexatiee
peske B MNPOTMBHOM cry4yae dparmeHTbl
mMaTepuana MoryT ctaTb NPUYMHON TPaBMbl.

PackpsikeBKa

Puc.22

Mpn packpskeBke YycTaHoBUTE 3yBuaTtbii yrnop Ha
pacnunuBaemom 6peBHe, Kak MoKas3aHO Ha PUCYHKe.
Mpn pabotaiowen nune cgenante 3anun, UCMOMNb3ys
3aHIOK PyyYKy AN nogbemMa nunbl U NepegHio
PYKOATKY Ansi ee HanpaBsrneHus. Micnonb3ynte 3yGyaThii
ynop Kak TOYKy noBopoTa.

Mpogomxute nuneHue, npunaras Hebonblioe ycunve K
nepegHen pyyke U HEMHOro ocrnabnas 3agHIK YacTb
nunel. MNMepemectute 3ybyatbii ynop B 6peBHe danblue
BHWU3 U CHOBA MOAHUMUTE NEPELHIOND PYYKY.

Mpn BbLINOMHEHUN HECKOMNbKUX PacnuioB BbIKIOYaNTe
NWny Mexay BbINOMHEHWEM PacnUIIoB.

/ANPEAYNPEXAEHUE:

- Ecnu gns pacnunueaHua ucnonb3yetcs BepXHWUIA
Kpal LWWHbI, LenHas nuna MOXEeT BbIrHYyTbCA B
BalleM  HanpaeneHun, ecnu  uenb  Nunbl
3aKknMHUTCA. Bo uM3bexaHune 3Toro BbINOMHANTE
NMANEHNE HWXHMM Kpaem LWWHbI, 4Tobbl nuna
narnbanacb B CTOPOHY OT Ballero Tena.

Puc.23

[peBecnHa, Ha KOTOpYyKW BO3OEWCTBYET [AaBrneHue,
JOMKHa CHayana pacnunuBaTbCA CO  CTOPOHbI
Bosgenctens pasneHus (A). OkoH4YaTenbHbIM pacnun
BbIMOMHAETCA CO CTOPOHbI BO3HWKHOBEHMWS PaCTSXKEHUS
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(B). Takom cnocob6 nuneHus no3BonuT u3bexatb

3aXnma LLUNHBbI.

Puc.24
O6pe3ka cy4ybeB

AHPELIYI'IPE)IQJ,EHVIE:

- OO6peska CcyybeB [OMKHA BbINOMHATLCA TOMbKO
ONbITHbIMM  paboummu. [pu  obpeske cy4ybeB
CYLLIECTBYET PUCK BO3HUKHOBEHUS OTAAYM.

Mpy obpeske cy4ybeB, MPU BO3MOXHOCTU, UCMOMb3YNTE
CTBOJ B KAa4eCTBE OMoOpbl. He NUnuTe KOHLOM LUMHBI, TaK
KaK 3TO NpPMBEOET K BOZHUKHOBEHMIO pyCKa OTAAuN.
Ocoboe BHUMaHWe obpallaliTe Ha BETKM, HaxogsLmecs
B HanpsbkeHHOM cocTosiHuK. He nunute cHusy BeTku, He
UMetoLLMe Onopbl.

Bo Bpemsi packpsikeBkM He CTOWTe Ha noBarieHHOM
OpeBHe.

Bpeska u nuneHue napannensHO BONIOKHaM

AI‘IPE,EIYI‘IPE)KLI,EHVIE:

. Bpeska n nnneHne napannensHO BOSIOKHAM MOTyT
BbIMOMHATLCA  TOMbLKO  NuUaMu,  MNPOLUEALNMU
cneuymanbHoe obyyeHne. BosmoxHocTb
BO3HMKHOBEHWSI OTAA4YN MOXET NPUBECTU K TPaBMe.

Puc.25

Munenve napannernbsHo BOJIOKHaM [OOITKHO

BbINOMHATLCA NOA4 MUHMMarnbHbIM yrroM. [unute Kak
MOXHO aKKypaTHEW, Tak Kak Ucrnornb3oBaHune 3yb4vaToro
yrnopa HEBO3MOXHO.

Banka neca

AI‘IPE,EIVI‘IPE)KLI,EHVIE:

- Banka neca pgomkHa BbIMONHATLCA  TOMbKO
OnbITHEIMK paboynmn. I1a paboTta o4eHb onacHa.

Ecnm Bbl xoTute cnunutb AepeBo, cobnogante

MECTHble HOpMaTMBHbIE TpeboBaHUS.

Puc.26

Mepen Havyanom paboT no Banke neca yéegurecs,
yTO:!

(1) B HenocpeacTBeHHOW 6MM30CTM OT MecTa
paboT  HaxoguTcA  TONMbKO  MepcoHan,
CBsi3aHHbIN ¢ paboTamu no Barke;

Jlilobble nuua, cBsi3aHHble C BbINOSTHEHNEM
Banku, MMEKT CBOOOAHbLIA MyTb OTXoda B
npegenax yrna B 45° B kaxayt0 CTOPOHY OT
ocn  nageHuss  gepeBa.  Paccmotpute
BEPOSITHOCTb BO3HWKHOBEHUS
[OOMOMNHUTENBHOIO pUCKa OT NaJeHus aepesa
Ha aneKkTpuyeckne NPoBoAa;

Komenb OepeBa B MecTe €ero nuneHus He
UMeeT WHOPOAHbIX NPEAMETOB, KOpHEN u
BETOK;

B TOM HanpaBneHuu, kyoa Oynetr nagatb
[epeBo, Nan UnNn NpeaMeTbl HaxoasaTcs Ha
paccTosiHuM, B 2,5 pasa npeBblaloLLeM
BbICOTY CMMIIMBaEMOro AepeBa.

()
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Mpy cnvnuBaHWMM Kaxgoro Aepesa crnegyeT Takke
yuuTbIBaTh cneayoLlume gakTopbi:

. HanpaBneHne HaknoHa;

. Hanvnyune oTopBaHHbLIX NN CyXuUX BETBEN;

. BobicoTy aepeBa;

. EcTecTBeHHbIN CBEC;

- fBngetcsa nv 0epeBo rHUMbIM UMK HET.
YuntbiBanTe CKOPOCTb W HanpasreHue Betpa. He
cnunuBanTe [epeBbA MpU  CUIbHbBIX MNOpbIBaX
BeTpa.

O6pe3ka KOpHeBbiXx HannbiBoB: HaunHanTte c
camblx Gonblnx HannbiBoB. CHayana cpenante
BEPTUKAIbHbIA 3anusl U 3aTeEM ropU30oHTasbHbIN.

Puc.27

BbinonHeHne  3anuna: 3anun onpegenser
HanpaBsneHe NageHns gepesa U NoMoraeT 3TOMy.
OH genaetcs ¢ TOM CTOPOHbI, kyaa byger nagatb
nepeso. [enante 3anun Kak MOXHO Onvke K
noeepxHoctn  3emnu. CHavana  cgenanTte
rOpu3oHTanbHbIM  3anun  Ha rmybuHy 1/5-1/3
Onametpa OpeBHa. He penainTe ero crvwkom
LWMpoKnM. 3aTem caenante avaroHarnbHbIA 3anun.
[Mpn HeobxogMMOCTU McnpaBbTe 3anur No BCeW

€ro LuMpuHe.

Puc.28

- CpenaiTte 3agHuUiA pe3 HEMHOTO Bblllle OCHOBAaHUS
3anuna. 3agHui  pe3  OomKeH OblTb  TOYHO

ropusoHTanbHelM. OcTtaBbTe okorno 1/10 guametpa
Aepesa Mexay 3aJHUM Pe30M 1 3anuriom.

BonokHa [apeBecuHbl B HepacrnuiieHHOW 4acTu
OepeBa OyoyT OelcTBOBaTb Kak LapHuWp. Hu npu

KaKnx obcToaTenbcTBax He I'IpOI'II/IJ'II/IBaVITe
BOJIOKHA A0 KOHUa, TaK KakKk 3TO npuBeaeTr K
HeynpasndaeMmomy nageHunto nepesa.

CBOEBpEMEHHO BCTaBbLTE KMMHbA B 3a4HWI pes.
[ns coxpaHeHus 3a3opa 3agHero pesa cnegyet
ncnonb3oBaTb  TOMbKO  NNAcTUKOBblE  WNK
antoMuH1eBbIe KMWUHbS. Mcnonb3oBaHue
XXene3HbIX KIMHbEB 3anpeLLeHo.

Cronte cboky ot nagawwero  agepesa.
Obecneysre Hanuume cBo6OAHOMO yyacTka c3agu
nagarwoLiero gepesa B npegenax yrma B 45° B
Kaxgyto CTOPOHY OT Ocu nageHust aepesa (CM.
pucyHok "Tnowaab Bblpybkn"). Ob6palianTe
BHMMaHue Ha nagaroLume BeTBU.

[o Havana pabotr HeobxoaMmoO NpeaycMOTpeTb U

pacuucTutb (NpM  HeobXoAMMOCTM)  MapLupyT
aBapunHoro nokugaHus Tepputopun. OH OOMKeH
npoxoauMTb Hasag W N0  AuaroHanmu  OT
npegrnonaraemMon NMHWM Barku Kak NokasaHo Ha
PUCYHKe.

Puc.29
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TEXOBCNYXUWBAHUE

AI'IPE,EIYI'IPE)KD,EHVIE:

. Mepen NpoBEPKON unu nposegeHnem
TexobcnyxvBaHna ybeautecb, YTO WMHCTPYMEHT
BbIKITIOYEH, a LUTeKep OTCOeANHEH OT PO3ETKU.

- Tlpn BbINOMHEHWMM OCMOTpa wuNn obcnyxnBaHUA
BCerga HagesawTe nepyarku.

- 3anpewaetcd wucnonb3oBatb OEH3WH, NUIPOVH,
pacTBOpUTErb, CAMPT U T.N. ATO MOXET NPUBECTM K
M3MeHeHNo UBeTa, Aedopmaumu U MOSBMNEHUIO

TPEeLUUH.
BbinonHaTe  npuBedeHHble  HWxe  paboTbl Mo
obCnyXuBaHWIO  C  perynsipHbIMM  MHTEpBanamu.

lapaHTWiiHbIe NpeTeH3nn ByayT NPMHUMAaTLCH TOMbKO B
crnyyae perynspHoro W TOYHOMO BbIMOMHEHUSA 3TMX
OENCTBMIA Mo 06CIYXXMBaHMIO.

Monb3oBaTtenb MOXET BbIMOMHATL TOMBKO Te paboTbl No
06Cny)XMBaHUO, KOTOpble MPMBEOEHbI B HACTOSLLEM
pykosoactee. Jlobble  apyrme  paboTbl  AOMKHbI
BbIMOMHATLCS aBTOPW30BaHHbLIMU CEPBUCHBIMU
ueHTpamn MAKITA.

YucTtka uenHown nNunbi
PerynapHo ynctute LenHy nuny YNCToW BETOLWbLI. B
YaCTHOCTW, PYyYKM He OOMKHbI ObITb 3aMa3aHbl MaciioOM.

MpoBepKa NnNacTMKOBOro Kopnyca

PerynspHo npoBoguTe BM3yarbHbI KOHTPOMb BCEX
petanen kopnyca. B cnydae noBpexgeHus petanen
HeMearneHHO OTPEMOHTUMPYWTE WX B aBTOPU3OBAHHbIX
cepBUCHbIX LeHTpax MAKITA.

3aToyka NnUnNbLHOM Lenun

AI‘IPELIYI‘IPE)KD,EHVIE:

- Tlpn BbINONHEHUN KaKUX-NMOO paboT Ha MUIbLHON
Luenu Bcerga BblTackuMBanTe BUIKY M3 PO3ETKU U
HafeBalTe 3aLUMTHbIE OYKU.

Puc.30

BbinonHuTe 3aTO4Ky Lenu B crieayroLwmx cryvasx:
Mpu nuneHun BRaxkHOW OpeBecuHbl 0bpasylTcs
pbIXIble ONUIIKW;

Llenb ¢ Tpyoom BXoauT B APEBECUHY, Aaxe npu
3HAYMTENbHOM YCUMWK Ha Muny;

Kpas pacnuna umetot siBHble NOBpeXAeHNs;

Muny npy nuneHun TAHET BREBO WNWU BMpaso.
MpuumHOM 3TOrO  SIBASIETCA  HEpaBHOMeEpPHas
3aTovKa uenu wunm ee MNOBpPEXAEeHUe TOMNbKO C
OOHOWN CTOPOHbI.

BbinonHAnTe 3aTO4KY Llenyu 4OCTaTOYHO YacTo, HO
npu 3TOM CHMMaNTe ToNbKO HebonbLlioe
KONn4yecTBO MeTanna.

[Ons 3aToykn nNunbl NpU NPOBEAEHWU MOBCEOHEBHOMO
yxoda OOblYHO [OCTATOMHO ABYX MMM Tpex NpOXOAoB
HanunbHUMKOM. [locne HecKONbKMX 3aToyek 3aTouuTe
MUMbHYIO LeMb B aBTOPM30OBAHHOM CEPBUCHOM LIEHTpe
MAKITA.
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TpeboBaHuA K 3aTouKe:
[nvHa Bcex 3yObeB AomkHa OblTb OOMHAKOBOWM.
3ybbsi pa3Hon AnvHbl ByoyT 3aTpyaHATb NnaBHOE
OBWXKEHWe Leny u MoryT NpMBECTU K ee paspbiBy.
He 3atauuBante uenb, OnunHa 3yObeB KOTOPOWA
pgocturma 3 mMMm. B atom cnyyae Heobxogumo
YCTaHOBUTb HOBYIO Lienb.
TonwuHa wWwenbl onpegensieTca  paccTosHUEM
mexgy rmybuHomepoM  (Kpyrbli  BbICTYM) W
PEeXyLLEeN KPOMKOW.
Haunyywmne  pesynbsrarthl
cobniogeHnn  paccTosiHUs
KPOMKOW 1 rnybrHOMEpPOM.
MNonoTtHo uenHon nunsl 91PX: 0,65 Mm

JocTuralTcsi,  npu
MeXay — pexylien

Puc.31

AI‘IPEHYI‘IPE)KLIEHVIE:

. CrvwkomM 60nblIOe pacCTOsiHME MOBBLILLAET PUCK
BO3HUKHOBEHWS OTAauN.

Yron 3aTto4ku B 30° gormkeH cobntogaTbcs Ha BCex
3yObsix. PasHuMua B yrmax 3aToykM  MOXET
NPVBECTM K PE3KOMY, HEPAaBHOMEPHOMY ABWXEHWUIO
Lienu, yCKOPEHHOMY M3HOCY 1 K pa3pbIBY LiEenu.
Yron 60koBOWV MNacTuHbI pesua onpedensieTcs no
rmybuHe NPOHWKHOBEHUS KPYrIoro HanumbHMKa.
Mpy npaBuNbHOM WCMOMbL30BAHUN  YKA3aHHOIO
HanubHUKa NpPaBUIbHbINA Yron 60KOBOW NNacTUHbI
nory4yaeTcst aBTOMaTU4ECKN.
Yron 6G0kOBOW MNNacTUHbI
MUNbHOW LIEeNU:

MonoTtHo uenHon nunbl 91PX: 80°

pesua Ana  Kaxaon

Puc.32

HanunbHUK ¥ 3aTO4YKa HAaNUNbLHUKOM
Ona  3atouknm  uenen  nunbl
crneumanbHbIN Kpyrnbin HaNUNbHWK
(mononHutenbHaa npuHagnexHocTb). OB6blyHbIE
Kpyrnble HanuibHUKM ON9  3aTOYKM LUEnerm He
NOAXOANAT.
OunameTp Kpyrnoro HanwunbHWMKa Ans
NUNBHON Lienu:

MNonoTtHo uenHon nunbl 91PX: 4,0 mm
HanunbHunk pomkeH cTaumBaTtb 3y6 TOMbKO Mpwu

ucnonb3ymnre

Kaxxkgon

OBWKEHWN Briepen. Mpun nepemeLLeHnm
HanuNbHUKa Hasag npunogHUManTe ero Hag
3ybbamu.

CHavana HaTounTe camblii KOpOTKMIA 3y6. [dnuHa
atoro 3yba OygeT CcnyxuTb OpPUEHTUPOM Ansi
OCTanbHbIX 3ybbeB MUNbLHON Lienu.

Puc.33

- Hanpaenamte HanuWnNbHWK Kak MoKa3aHO Ha
pUCYHKe.

- [MMpu wvcnonb3oBaHWM gepXxartens HanuibHUKa

(,D,OI'IOJ'IHI/ITeJ'IbHaﬂ I'IpI/IHa,EI,J'Ie)KHOCTb) HanpaenATb
HanuibHUK 6y,qu 3HA4YUTENIbHO Jerye. ﬂepmaTenb
HanunbHUKa MMeeT MEeTKU OnA NpaBUNIbHOIO yrna
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3aTtoykm B 30° (COoBMECTUTE METKM NaparnnensHo ¢

Lenbld  Nunbl) WU OorpaHuyvMBaeT  MyouHy
NPOHUKHOBEHMSA (00 4/5 ouameTpa HanunbHUKa).

Puc.34

- [Tlocne 3aToukM Uenu MNpoOBEpLTE  BbLICOTY
rnybuHomepa, ncnonb3ys ans 3TOro
N3MepPUTENbHbI WNHCTPYMEHT ans uenmu
(oononHuTenbHasa NPUHAANEXHOCTb).

Puc.35

- Ypanute nobble, Aaxe HebomnbliMe, BbICTYNbI

maTtepuarna npy nomoLLM CrneumanbHOro rniocKoro
HanunbHWKa (QONOMHMTENbBHOE NpUCNocobneHme).
3akpyrnuTe ewe pa3  NepefHl  YacTb
rnybuHomepa.

YucTtka WNHBLI U cMa3Ka BO3BpPaTHOMU
3Be304KMN

AI‘IPEHYI'IPE)KD,EHVIE:
. Mpwv BbINONHEHUN 3TON paboThl BCerga HageBanTe
3alnUTHbIE NepyaTku. 3ayceHubl MOTyT NPUBECTU K

TpaBMme.
Puc.36

PerynsapHo npoBepsiiTe  NMOBEPXHOCTW  CKOMNbXKEHWS!
WMHbI  HA  MpeaMeT  OTCYTCTBMSI  MOBPEXAEHWUN.

MouncTnTe, UCMONb3ys COOTBETCTBYIOLUMA UHCTPYMEHT,
W Npu HEOOXOAMMOCTY yaanmTe 3ayCceHLbl.

Ecnu LenHasi nuna Mcrnonb3yeTcs 4acTo, cMa3sbiBanTe
MOALUMMHMK, KaKk MUHUMYM, pa3 B Hepent. MNepen Tem
Kak HaHeCcTM CBeXyl CMasky, TLIaTenbHO MoYMCTUTE
OTBEepCTNe AMaMeTPOM 2 MM Ha KOHLE LUMHbI U 3aTeMm

HaHecute TyOa HebonbLloe KOnn4ecTBo
yHVIBepC&U'IbHOVI CMa3Kku (,EI,OI'IOJ'IHVITeJ'IbHa‘il
I'IpI/IHaJJ,J'Ie)KHOCTb).

YucTtka macnsaHoro KkaHana

Puc.37

PerynﬂpHo YNCTUTE KaHan nogayn Macna wu
oTBepcCTMe nogadn macna B LUnHe.

HoBble NUnbHbIE uenu

WcnonbayiiTe nooyepeaHo ABe UMK TpU MUSbHbIE Lenu
ANs Toro, 4ToGbl Lenb, 3Be3foyka M MOBEPXHOCTM
CKOMBbXEHWS! LUMHbI M3HALLMBANUCb PaBHOMEPHO.

Mpv 3ameHe Uenu nepeBopayMBaiTe LWKUHY, YTOObI
KaHan WWHbI M3HALIMBarcs paBHOMEPHO.

AHPELIYI'IPE)KD,EHVIE:
. Mcnonb3yiTe TOMbKO Lenu W LWWHbI, 0400peHHbIe
ana  aton  mogenu  nunbl  (CM.  pasgen

“TEXHUYECKWE XAPAKTEPUCTUKI).

Puc.38

Mepen yCTaHOBKOVI HOBOWM LEeNu NpoBepbTe COCTOSHWUE
3BE3404KN.
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AI‘IPEHVHPE)KHEHVIE:

. MN3HoLueHHas 3Be3goyka npueedeT
NMOBPEXOEHUIO  HOBOM  MUITbHOW  Lenu.
n3bexxaHme aToro 3aMeHUTe 3BE3L0UKY.

Mpn 3ameHe 3Be300YKM BCErga yCTaHaBnMBamTe HOBOE

CTOMOPHOE KOMbLIO.

K
Bo

O6cnyxuBaHMe Lenu n TOpMoO30B
Hepabo4yero COCTOAHUS NUbI

TOpMO3HblEe CUCTEMBbI  SBMATCA OYEHb  BaXXHbIMU
ycTponctBamn obecneveHns GesonacHocTn. Kak u
Opyrme  KOMMOHEHTbl  LEemHOW  nNumbl, OHW B
onpeneneHHon  CTeneHn  MNOABEPXKEHbl  W3HOCY.
PerynapHo npoBepsiiTe uUX B  aBTOPU3OBAHHbIX
cepBuCHbIX uUeHTpax MAKITA. Ota mepa npussaHa
obecnevnTb Bally COBCTBEHHYIO 6€30MacHOCTb.

3ameHa YronbHbIX WEeTOK

Puc.39

PerynsipHo BblHMMaKWTe 1 NpOBEPSNTE YrofnbHbIE LLETKN.
3ameHarTe  MX, €CnMUM OHW  W3HOLWeEHbl A0
orpaHuyuTensHon oTmeTkn. Copepxute  yrofbHble
LEeTKN B YMCTOTe M B CBODOAHOM AN CKONbXEHUS B
aepxatensax nonoxeHun. [lpu 3ameHe Heobxoanmo
MeHsATb 00e  yrofnbHble  LWEeTKW  O4HOBPEMEHHO.
Mcnonb3yinTe TONbKO OAMHAKOBbIE YTOMNbHbIE LLETKN.

Puc.40

Mcnonb3ynte  OTBEPTKY AONA  CHATUS  Kpbilek
wetkoaepxartenen. VI3BnekuTe M3HOLIEHHbIE YronbHbIE
LLeTKN, BCTABbLTE HOBblE WU  3aKPYTUTE  KPbILLIKK
LeTkoaepxaTenen.

Mocne 3aMeHbl LLETOK NOAKMHYMTE MHCTPYMEHT K CEeTu;
YTOObI LLETKN NPUTEPNUCH, BKMHOYUTE WHCTPYMEHT W
Janite emy nopabotate 6e3 Harpysku B TedeHue 10
MUHYT.

XpaHeHue NHCTpyMeHTa

Buronornueckn pasnaraemoe Macrno Ans LenHbIX nui
MOXET XPaHWUTbCS TOMbKO OrpaHuyeHHoe Bpems. Yepes
ABa roga nocrne usroToBneHusi Guonormyeckne macna
HauMHalT npuobpeTaTb aAresuBHble KavecTBa, YTO
MOXET MNPMBECTM K MOMOMKE MAacCnsHOro Hacoca U
KOMMOHEHTOB CUCTEMbI CMa3KMU.

Mepen ANUTENbHBLIM XpaHeHnem nunbl
OMOPOXHWUTE MAacnsHbli Gayok W 3anonHuTe ero
HebonbLMM KONMYeCTBOM MOTOPHOro macna (SAE
30).

Ha «kopoTkoe Bpemsi 3anyctute nuny Ans
yOoaneHuss BCex OCTaTKoB Guonorumyeckoro macna
n3 6avka, CUCTEMbI CMA3KN U MEXaHW3Ma MNUIbI.

MpumeyaHue:

- B nepBoe Bpems XxpaHeHWs LenHoW nunbl
HebonbLIOe KONMYecTBO Macna Ans CMasku Lenb
MOXeET BblTe4b. JTO HOpManbHOe SBNEeHne U He
CBUAOETENLCTBYET O HEUCMNPaBHOCTH.

XpaHuTe UenHylw nuay Ha  COOTBETCTBYHOLLEN

NMOBEPXHOCTW.
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Mepen nocnegytouwlen akcnnyaTaumeni UENHOW nunbl
3anonHUTe eMKOCTb ANist cmasku uenun macnom BIOTOP.
Onsa obecnevyeHuns BE3OMNACHOCTU "
HAOEXHOCTWU ob6opynoBaHus peMoHT, ntoboe apyroe
TEXoOCnyXMBaHNe WNM  PeryrnMpoBKy  HeobxoamMmo
npou3BoANTb B YMOSMMHOMOYEHHbLIX CepPBUC-LIEHTpax
Makita, ¢ ucnonb3oBaHMEM TONMbKO CMEHHLIX 4acTen
npownssoacTea Makita.
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NMOUCK U YCTPAHEHUE
HEUCIMPABHOCTEMN

Mpexge uyem obpawarbcs NO NOBOAY PEMOHTa,
nposegute OCMOTp CaMOCTOSITENbLHO. Ecnn
obHapyeHa HeucrnpaBHOCTb, He YyKasaHHas B
PYyKOBOACTBE, HE MbITaWTECh pas3obpaTb WMHCTPYMEHT.
Bmecto atoro obpatutecb B aBTOPM30BaHHbIE
cepBUcHble LieHTpbl Makita.

HeucnpaBHoOCTb BO3MOXHble NPUYUNHbI

Cnocob ycTpaHeHusA

OTCyTCTByeT AneKTponuTaHue.

MogkntounTte MHCTPYMEHT K UCTOYHUKY NMUTaHUA.
I'IpOBepre NCTOYHUK NUTaHUA.

LlenHas nuna He HedekTHbI Kabenb.

BKINo4aeTcA.

HemepneHHo npekpaTuTe akcnnyaTaLuo MHCTPYMeHTa U
00paTUTECh B MECTHbI aBTOPWU30BaHHbINA CEPBUCHDIA LIEHTP.

HeI/ICI'IpaBHOCTb WHCTPYMEHTa.

HemepneHHo npekpaTuTe akcnnyaTaLuo UHCTPYMeHTa U
00paTUTECh B MECTHbI aBTOPWU30BaHHbINA CEPBUCHDIA LIEHTP.

Llel'lb He OBUXeTCA. BkntoyeH TOPMO3 Lenu.

OTI'IyCTVITe TOPMO3 Lenu.

HepocTtaTtoyHast MOLWHOCTb. | YronbHas LeTKa M3HOLLEHA.

ObpaTtnTecb B MECTHbIN aBTOPU30BaHHBIN LIEHTP Ans
peMoHTa.

Macnobak nycr.

3anonHuTte macnobak.

3arpsasHeH HanpasnsAwLLmMn

HeT macna Ha uenu. *enob ans macna.

Ounctute xenobd.

HenpaBurnbHo oTperynupoBaH

BWHT perynmpoBkn MacnoHacocoMm.

OTperynupyiTe CKOPOCTb NoAaYn Macrna HacoCoM.

Llenb He ocTaHaenuBaeTcs
Oaxe nocne BKNK4eHnA
TOpMO3a uenu.

M3HoLweHa TOpMO3Has neHTa.

HewmeaneHHo npekpatuTte aKkcnyaraumio MHCTPYMeHTa 1
obpaTuTecb B MECTHbI aBTOPU3OBAHHLINA CEPBUCHbIA LEEHTP.

OcnabbTe HanpaBnsLLY0

CunbHas BUBpaLms LUMHY UIN NUIBHYIO Lienb.

OTperynvpyinTe HaTshKeHWe HanpaBnsowen WNHbI 1
NUNbHON Lienwn.

VHCTPYMEHTa.

HeucnpasHocTb WHCTPYMEHTa.

HemenneHHo npekpaTuTe aKCnnyaTaLuo UHCTPYMeHTa U1
06paTUTeCh B MECTHbI aBTOPU30BAHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP.

AONOJIHUTEJIbHBLIE
NMPUHALONEXHOCTHU

AI‘IPEHVI‘IPE)KLIEHVIE:

- Ot NPUHaANEXHOCTH nnm Hacagku
pekoMeHayeTcsl MCNomnb30BaTb BMECTe C BallUM
WHCTpymMeHToM Makita, onucaHHblIM B [aHHOM
pykoBoacTee. Mcnonb3oBaHne Kakux-nmbo apyrux

rlpVIHaD,J'Ie)KHOCTeVI nnm Hacagok MOXeT
npeactaendaTe ONaCHOCTb  MONyYeHuAa  TpaBM.
|/|CI'IOJ'Ib3yI7ITe NPUHAONEXHOCTb WM  HacadKy

TONbKO MO yKa3aHHOMY Ha3Ha4yeHuo.
Ecnn Bam HeobxogMmo cogenctBMe B MONydYeHUn
JOMNONHMUTENBHON WHpopmaumm no 3TUM
NPUHAANEXHOCTSIM, CBSXKUTECH CO CBOMM MECTHbIM
cepBuc-LeHTpom Makita.

. MunbHas uenb

. Kpbilwka HanpaensioLwen WuHbI
. Hanpagsnsiowas wuHa

. Macno gnsa uenHowm nunbl

MpumevaHue:

«  Hekotopble anemeHTbl crnucka MOryT BXOAUTb B
KOMMNIEKT MHCTPYMEHTa B Ka4yecTBe CTaHOapTHbIX
npucnocobnenmn. OHU MOryT oOTNMYaTbCH B
3aBUCUMOCTY OT CTPaHbl.

138
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YKPATHCBKA (OpuriHanbHi iHCTpyKuii)

lMNosicHeHHA [0 3aranbLHOro BUAYy

2-1. Baxinb 12-2. Kabenb iHCTpyMEHTY 18-3. Po3bnokysatu

2-2. Kpwwka 3ipoyku 12-3. lWHyp nogosxyBay 19-1. MNepeaHs 3axmcHa oropoxa ans
3-1. [BUHT perynioBaHHs 12-4. lTencenbHa Burka i poseTka pyK

4-1. [luck gnsa perynioBaHHs (chopma moxe BigpisHATUCS 19-2. Po3bnokyBatu

5-1. Bipouyka 3anexHo Bif KpaiHu) 19-3. briokyBaTtu

6-1. WnHa 13-1. KHonka 6nokyBaHHs BAMKHEHOTO 20-1. IHaukaTop piBHA MacTuna

6-2. OTBip MOSIOXEHHS 22-1. 3ybyacTui ynop

7-1. Ckoba 13-2. KHonka BuMukaya 26-1. JinbHULSA NUASHHS epeB

7-2. OTBip 15-1. Kpuwika anst 3anuBaHHs Mactuna 29-1. Hanpsimok BaniHHs flicy

7-3. Wtngpt 15-2. CTpiyka 29-2. 3oHa Hebe3neku

9-1. Baxinb 16-1. Mocnabutn 29-3. MapLupyT aBapiiiHoro Bigxogy
9-2. Kpuuka 3ipoukm 16-2. 3atarHytu 31-1. JoBxwnHa pisaHHs

10-1. Mocnabutu 16-3. BWHT perynoBaHHsa naHutora 31-2. BigcTtaHb MiX piXKy4or KPOMKOHO i
10-2. 3aTarHytn 16-4. lUnHa obmexyBayem rmmbuHmu

10-3. I'BWHT perynoBaHHs NaHutora 16-5. JlaHutorosa nuna 31-3. MiHimym 3 Mm

10-4. WuHa 17-1. Mocnabutn 32-1. Kyt 6okoBoi nnactuHu 3ybus
10-5. NaHutorosa nuna 17-2. 3aTarHytn 37-1. HanpsimHui xonob ans mactuna
11-1. Mocnabutu 17-3. Ovck ans perynoBaHHs 37-2. OTBip ANns 3anvBaHHs MacTuna
11-2. 3aTarHyTn 17-4. WUvHa 38-1. 3ipouka

11-3. Ouck ansa perynoBaHHa 17-5. NaHutoroea nuna 39-1. ObmexyBarnbHa BigMITKa

11-4. WwuHa 18-1. MepenHs 3axvcHa oropoxa Ans 40-1. KoBna4ok LiTKoTpumaya

11-5. NaHutorosa nuna pyK 40-2. BukpyTka

12-1. l'ak Ans WHypa XuBMEHHS 18-2. bniokyBatu

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKH

Mogenb

uca0s0A | UcaostA | ucssson | ucsssop | ucassta | ucaoson | ucaostA | ucasson | ucassta

Makc. wBnakicTe naHuora

14,5 m/c (870 m/xB)

[oBXMHa WKHN 300 mm 350 mm 400 mm 450 mm
CTa:ﬂ’:ZTHa [loBXwuHa pizaHHs 260 MM 320 um 355 mm 415 mm
Twvn WwnHn LnHa 3 KiHUeBO 3ipo4Kor
Tun 91PX
CTaH,qapTHl:M Kpok 3/g"
NUNANBHUA
naHuor KinbkicTb 46 52 56 62
NPUBOLHMX NaHOK
PekomeHaoBaHa AOBXMHA LUNHA 300 - 450 mm
BaranbHa goBxuHa (6e3 LWnHKM) 505 mm
Yucra Bara 5,4 kr | 5,5 kr | 5,5 kr | 5,6 kr | 5,5 kr | 5,6 kr 5,7 kr

MopoexyBay (oogaTkoso)

DIN 57282/HO 7RN -F L=30 m makc., 3x1,5 mm*

* Yepes Te, WO MW HE NPUNUHSEMO NpOrpamu OOCHIMKEHb | PO3BUTKY, HABEAEHI TYT TEXHIUHI XapaKTEPUCTUKN MOXYTb BYTU 3MiHEHI

6e3 nonepenXeHHs.

* Y pi3HMX KpaiHax TEXHIYHI XapakTepuUCTUKN MOXYTb OyTW pisHUMMU.

 Bara BignosigHo ao EPTA-Procedure 01/2003

END218-7

YMOBHe no3Ha4YeHHA

Oani HaBegeHi cumBonM, $Ki 3aCTOCOBYOTbCA Ans

no3HayeHHs obnagHaHHA. [lepen  KOpPUCTYBaHHAM

nepekoHawnTecs, Wwo Bu po3ymieTe iXHE 3HAYEHHS.

@DE] YBaKHO npounTaiite MNocCiBHUK Ta
3aBXaM OOTPUMYWTECh MonepegXeHb

Ta iIHCTPYKLi 3 TEXHiKM ©e3neku.
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Bosrante 3acobu 3axucTty oven.
Bogdrante 3acobu 3axucTy cryxy.
MOABINHA 130NALIA

Ob6epexHo: noTpebye ocobnmeoi yBaru
Ta obepexHocTi!

@O
©
o]
A
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00€epexHo: HeraHO BUTATHITL LUTENCENb
i3 CiTi y pasi noLwKoaXeHHst kabento.
Ob6epexHo: Mmoxnvea Biggada!l

O6oB'AI3K0BO 3axuLuanTe Big Aowy Ta
Bornoru!

A

(@% O60B'A3KOBO OAsiran LLOMOM, OKynsipu
= Ta 3acobu 3axucTy opraHis crnyxy!
OpsarHm 3axucHi pykasuui!
. R
BuMKHITL WTencens i3 ciTi!

&

Mepwa ponomora

MakcumanbHa gonyctmuma  OOBXWHa
npopisy

T-j > Hanpsimok nepecyBaHHsA naHLuora
_‘ MacTtuno gnsa naHuora
od
5 % ManbMo NaHLora BianyLLeHo
©)
=~ 0N [anbmo naHutora HaTUCHYTO
©

3abopoHeHo!

Tinbkn ans kpaiH €C

He BukunganTe enektponpunagn pasom
i3 nobyToBUM CMITTAM!

3rigHo 3 €BpOMENCLKOK OUPEKTUBOIO
npo  yTumi3auilo  enekTpuyHoro Ta
€neKkTpoHHoro obnagHaHHa | 3 i
BUKOPUCTaHHAM i3 OOTPUMaHHAM
HauioOHanNbHUX 3aKOHIB, EeneKTpuyHe
obnagHaHHA, TEepMiH Ccnyxbu sKkoro
3akiHumMBCs, cnig 3bupatn B OKPEMO
BiABEAEHMX Micusix i noBepTatm Ha
BiQNOBIOHI  mignpuvemctBa 3 MOrO
nepepobku.

=

ENE085-1
Mpu3HavyeHHsA
[HCTPYMEHT NpM3HaYeHo ANA pisaHHA nuromartepiany Ta

Kornon,.
ENF002-2

[xepeno XXuBneHHSA

IHCTpYMEHT MOXHa nigknwovatv nvwe [o  gxepena
XKVBMEHHS, WO Mae Hanpyry, 3asHadyeHy B Tabnuuui i3
3aBOACBKMMM  XapakTepuctukamn, i BiH  MOXe
npautoBaTi nuile Big ogHodasHOro mxepena 3miHHOIO
cTpyMmy. BiH Mae nogginHy i3onsuito, a oTxe MoXe Takox

nigKro4aTnes Oo po3eTok 6e3 MiHii 3a3eMeHHs.
ENG905-1

Lym
PiBeHb wymy 3a wkanow A y TUMNOBOMY BUKOHAaHHI,
BU3Ha4eHur BignosigHo 0o EN60745:

PiBeHb 3ByKoBOro TUCKy (Lya): 90,8 AB (A)
PiBeHb 3BYyKoBOI NOTYXHOCTi (Lwa): 101,8 A6 (A)
Moxunbka (K): 2,5 ab (A)
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KopucTyiiTecs 3aco6amm 3axucTy cnyxy

ENG900-1
Bibpauis

3aranbHa BenuuuHa Bibpauii (Cyma TpbOX BEKTOpIB)
BM3Ha4eHa 3rigHo 3 EN60745:

Pexvm poboTu: NUNaHHA AepeBUHN
Bi6pauist (an): 5,2 m/c’

Moxubka (K): 1,5 m/c?
ENG901-1

3asiBneHe 3HayeHHs BiOpauii O6yno BUMIpSHO Yy
BiQNOBIAHOCTI no CTaHOapTHUX MeToAiB
TECTYBaHHs Ta MOXE BUKOPUCTOBYBATUCA Ansi
NOPIBHSAHHA OAHOrO IHCTPYMEHTA 3 iHLWNM.

3asBneHe 3HayeHHs Bibpauii MOxe  Takox
BUKOPWUCTOBYBATUCA AN MonepeaHboi  OUiHKu
BMAMBY.

AYBArA:
3anexHo Big yMOB BMKOpPUCTaHHSA BiOpauisa nig yac
bakTUyHOT poboTun iHCTpyMeHTa MOXe

Bifpi3HATUCSA Bif 3asiBNEHOro 3Ha4YeHHs Bibpallii.

3abe3neute HanexHi 3anobixHi 3axoan And
3axucTy onepaTopa, Lo BiAnoBiaaTMMyTb yMOBaMm
BUKOPWCTaHHS iHCTpPyMeHTa (cnig 6patn oo yearu
BCi CKMagoBi pobo4oro UMKNy, Taki Sk 4ac, konwm
iHCTPDYMEHT BMMKHEHO Ta KOMW BiH MNOYMHaE
npawoBaTh Ha XONoOCTOMY XOAi Mif Yac 3anycky).

ENH030-5
Tinbkn gna KpaiH €sponu

Ddeknapauifa npo BignoBigHiCTbL cTaHAapTam

€C

KomnaHisa Makita

obnagHaHHA:

Mo3HauyeHHs obnagHaHHSA:

JlaHurorosa nuna

Ne wmogeni / Tun: UC3050A, UC3550A, UC4050A,

UC4550A, UC3051A, UC3551A, UC3550AP, UC4051A,

UC4551A

TexHiyHi xapakTepuctuku: gus. Tabnuuto "TEXHIYHI

XAPAKTEPUCTUKW".

BignoBipae Takum €Bponencbknum AupekTuBam:
2000/14/EC, 2006/42/EC

Haronowye Ha TOMYy, wo

ObGnagHaHHS  BUrOTOBIIEHE  BIOMOBIAHO 00  Takux

cTtaHgapTiB abo cTaHgapTU30BaHMX AOKYMEHTIB:
EN60745

Ne ceptncikata €C Ha npoBeOeHHA  TUMMNOBMX

BunNpobyBaHb.5514056,14005
Tunosi BunpobyBaHHA Ha BiANOBIgHICTE AupekTusi €C
2006/42/EC 6ynu npoBefeHi:
DEKRA Testing and Certification GmbH
Enderstralte 92b
01277 Dresden
HimeuunHa
lopenTndpikauinHmn Homep 2140
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TexHiyHy iHdopmauio BignosigHo p[o 2006/42/EC
MOXHa oTpumaTh:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, benbris

lMpoueaoypa ouiHIOBaHHS BiAMOBIAHOCTI, SKOI BMMarae
Oupexktnea 2000/14/EC, Bigbynacsa BignosigHo Ao
[onatka V.

3amipsHui piBeHb 3BYkoBOI NoTyxHoCTi: 101,9 AB (A)
[apaHTOBaHWI piBeHb 3BYKOBOI NOTYxHOCTI: 103 A6 (A)

4.9.2014

Acywi dykans

OupekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benbris

GEA010-1

3acTepexeHHSA CTOCOBHO TEXHIKN
6e3neku npu poboTi 3

eneKkTponpunagavMu
A YBAIrA! [lpouutante Yyci 3acTepexeHHs
CTOCOBHO TexHiku ©6e3nekn Ta BCi iHCTpyKLUii.
HemoTpumaHHsa pgaHuMX 3acTepexeHb Ta  iHCTPYKLUin

MOXXe MPU3BECTU OO0 YPAKEHHS CTPYMOM Ta BUHUKHEHHS
noxexi Ta/abo cepno3Hnx TpaBMm.

306epexiTb YycCi IHCTPYKUil 3 TeXHiku

6e3nekun Ta ekcnnyaTauil Ha ManbyTHe.
GEB037-8

NonepenxeHHA NPo HeooOXiaHY
oGepexHicTb nig Yyac poboTtu 3

JTaHUKroBor nMUIioro

1. Konu naHutoroBa nuna npautoe, cnig 3abpartu yci
YacTUHM Tina Bif NunbHOro nadutora. Mepep TuMm,
SIK 3anycKaTu NaHLUOroBy nuny cnig nepesipuTHy,
Wo6 NUNbHMIA NaHUOr HIYOro He TOPKAaBCH.
BigBonikaHHa Ha KOPOTKUIA Yac nig Yac poboTtu nunm
MOXe NpW3BECTM [0 TOro, Wo ofsAr Byae 3aTarHeHo
MUABHAM NaHLOroM.

2. Cnip 3aBXAn TpMMaTU NaHUIOroBy Nuny npasolo
PYKOK 3a 3a4HI0 PYu4Ky, a NiBOK — 3a nepeaHio.
Akwo nuny TpumaTtu no-iHWOMY, TO Ue nigBuLLye
PU3UK TPaBM, TOMY LibOrO HIiKOMY HEMOXHa pobuTu.

3. EnekTpoiHCTPYMeHT cnig TpumaTu TinNbkKu 3a
i3onboBaHi NOBEpXxHi AepXaka, OCKiNbKu
naHulor nuWnM MoXe 3a4YenuTu CXOBaHy
eneKTponpoBoAKYy abo LWHYp NUNKU. TOpKaHHA
NaHUroM Nunu CTpymMoBeAy4Ooi NPOBOAKN MOXe
npv3BecTn A0 nepedaHHs Hanpyrn OO OrorieHux
MeTaneBMx YacTUH enekTPOiHCTpyMeHTa Ta Ao
ypaKeHHs onepatopa eneKkTpU4H1UM CTpyMOM.
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10.

1.

12.

13.

Cnia opsAraTtn 3aco6u 3axucTy opraHiB 30py
Ta chnyXxy. Takox pekomMeHAyeTbCSA
BMKOPUCTOBYBaTU 3acobu 3axucTy ronoBm,
PYK, Hir Ta CTynHiB. HanexHuin 3axvcHuin ogsar
3HMWXKYe KinbkicTe Tpaem Big cMmitta. Lo
po3niTaeTbcH, abo Big BMNAOKOBOrO KOHTaKTy 3
NUABHUM NaHLIOroMm.

3abopoHeHo KOpUCTYyBaTUCb nunoso,
3HaxoAAuUCb Ha Aepesi. PoboTta i3 nunow Ha
AepeBi MOXe NpU3BeCTU OO TPaBM.

Cnip 3aBxauM TBepAoO CTOATM Ha Horax, Ta
npayoBaTM NUIOK CTOAYM Ha  CTINKIn,
HadinHin Ta piBHIN noBepxHi. Pobora Ha
Cnn3bkux abo HEeCTIMKMX MOBEPXHSAX, TaKkux $K
ApabuHn, Moxe npu3BecTV A0 BTpaTW piBHOBaru
Ta KOHTPOSIO Hag NUIok.

Mig vac pizaHHA rinky, Wo 3HaxoauTbLCA Nig Ha
TAXIHHAM, cnig ocTepiratTucb BiACKOKY. Konu
HaTar  BOMOKOH  AEpeBWHWM  3HIMaeTbCs, TO
HaTArHyTa rinka Moxe BAapUTK onepartopa Ta/abo
BiAKWUHYTW NUIy i3 BTPATOK KOHTPOSO Haf Helo.
Cnig 6yt pyxe obepexHiMm nig yac obpisaHHsA
KywiB Ta nopocTi. [Hyyki rinkm MoxyTb 6yTtu
3aTArHEHi B MUIbHUIA NaHLOr Ta iX MOXe MOTArHyTU
y HanpsiIMKy 80 oneparopa, abo onepatopa Moxe
NOTArHYTW, | BiH BTPaTUTb pPiBHOBArY.

NaHuloroBy nuny cnip  nepeHocutn 3a
nepegHr0 PpPyvyky Y BUMKHEHOMY CTaHi,
BigBepHyBWM ii Big Tina. Mig 4ac

nepeBe3eHHs1 abo 306epiraHHA nNunM Ha Hel
cnifg 3aBXAW BCTAHOBNIOBATU KOXYX Ans
WuHU. BipHe NOBOAXXEHHS i3 NTAHLIIOrOBOIO MO
3HM3UTb BIPOriAHICTL BUMAAKOBOrO KOHTaKTy i3
MUNBHUM NaHLIKOIOM, O PyXaeTbCS.

BukoHyuTe BMMOIu iHCTPYKUiN wono
3mMallyBaHHA, HaTAry nadulra Ta 3aMiHu
npuHanexHocten. HesipHO HaTArHyta abo

3MalleHa nuna moxe abo 3namartuck, abo byge
NiABULLIEHO PU3NMK Bigaavi.

Py4ykyu nNOBMHHI GyTU CyXUMMU, YNCTUMM Ta He
6yTn 3abpyaHeHMMM MacTuno abo XKUMPOM.
XKupHi abo 3abpygHeHi MacTuiom pyyvkm €
CINU3bKNUMU, O NPU3BOANTL A0 BTPATU KOHTPOIO
Hapg iIHCTPYMEHTOM.

MoxHa pisatn Tinbku paepesBuHy. MunbHUN
nadulor cnig 3actocoByBaTM TiNbKM 3a iX
npusHayeHHaMm. Hanpuknap: 3abopoHeHo
BMKOPUCTOBYBaTM NaHUOroBy nuny Ans
pizaHHA nnactuka abo He AepeB’siHi
6yaniBenbHi maTtepianu. BukopuctaHHs
NaHUroBoi MMNM He 3a NPU3HAYEeHHSIM MOXe
NPM3BECTU OO CTBOPEHHS HebGe3neyHo! cutyadlii.
MpuyuHM Ta 3axogm 3anobiraHHA BigAadi:
AKWO KiHEUb LUMHM TOPKAETbCSl SIKOrOCb MpeaMmeTa,
abo «konn [OepeB'sHA [eTanb 3aKpUBAaETbCA Ta
3alLmnae naHutor B Nponuni, Moxe TpanuTuch Biggada.
TopkaHHs KiHUEM B Jeskux BUMAgKax MOXe
npu3BecTn A0 panToBOi 3BOPOTHOI peakuii, Konu
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wuHy 6yge nigkuHyTO Joropy Ta Hasag B

HanpsMKy oneparopa.

3aTuCKaHHA NUMbHOTO NaHUra y BepXHi YacTuHi

LWMHA MOXEe TpPU3BECTU TO PI3KOro LUTOBXAHHS

LUMHKX B HANpsiMKy oneparopa.

Byob-ska 3 uuMx peakuii Moxe npu3BecTM Ao

BTPATW KOHTPOSO Had MUIIOK, LIO B CBOK 4epry

MOXe MpM3BEeCTN OO0 CepnosHux Tpasm. He cnig

CyuinbHO noknagatucb Ha 3acobu  Gesneku,

BCTaHOBMEHI Ha nuni. K KOpPUCTyBay NaHUOroBoi

NUNK, BU MOBUHHI BXUTW OeKinbka 3axopis, Lo6

3aXMCTUTUCb  BiO  HellacHMx Bunagkie abo

nopaHeHb Mig Yac NUIsiHHS.

MpuumHamu BigaaYi € HenpaBWibHE KOPUCTYBAHHS

iHCTpymMeHTOM Ta/abo HenpaBWibHWUN MNOPSAOK

ekcnnyatauii abo ymoBM ekcnnyarauii, ane ix

MOXHa YHUKHYTU OOTPUMYKUUCE  3anoBiKHUX

3axopiB, WO HaBEeAEeHi HUXKYe:

- Cnia MiuHO TpuMMaTu iHCTpPyMeHT oGoma
pykaMM TakuM YMHOM, LWOG BenNuUKumn
naneub Ta iHWI nNanbui pyku obroprtanu
PYuYKH JNaHUroBoi nunu, Ta
po3TaloByBaTU CBOE TiNlO Ta PYKU Tak,
Wo6 6yna MOXNMBICTb yTPMMaTUCh Yy pasi
Bigaayi. Cvny Biggadi Moxe KOHTpOnoBaTu
KOpUCTYBa4y, 3a YyMOBW, WO Oyrno BXWTO
HanexHux 3anobikHux 3axonis. 3a00poHEHO
BignycKkaTun NaHuorosy nuny.

- Hikonu He cnig TArHyTUCSA iHCTPYMEHTOM
Ao pobouoi getani Ta pisatm Bulle piBHA
nneya. JOTpMMaHHA UMX NpaBui SONOMOXe
YHUKHYTU HenepeabdayyBaHOrO KOHTAKTy 3
pi>Ky4Ol0 4YacTUHOW nNWIM Ta [O03BOMUTL
Kpalle KOHTPOMoBaTWM MaHUKroBy numny vy
HenepenbayyBaHNX CUTYaLlisiX.

- BukopuctoByBaTM cCnig TiNnbKu 3anacHi
LWWMHKU Ta NaHulorm, BkasaHi BUPOOHMKOM.
BukopucTaHHA HEBIANOBIAHMX 3aNacHMX LUWH
Ta NaHuloris MoXke MpPU3BECTU [0 MOSIOMKM
nadutora Ta/abo Biggadi.

- Cnin AOTPUMYBaTUCh iHCTPYKLUin
BMPOOHMKA OO0  3aTOYyBaHHA Ta
ob6cnyroByBaHHA nunu. 3MeHLUEeHHS

BUCOTU Kaniopy rmmbuHn moxe npu3BecTy 4o
NMOCUNEHHS Bigaadi.
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OONATKOBI NMPABUIA
BE3IMNEKWA

1.

Cnig yBaxHO mpouuTaTy Ui iHCTPYKUii Ans Toro,
wob o3HavoMUTUCL 3 MpPUHUMNOM  poboTn
NaHLoroBoI NUNu.

Mepen KOPUCTYBaHHAM NAHLOrOBOI MUKW Y NEPLUNIA
pas, 3000yabTe iHCTpyKUii 3 Ti ekcnnyatauii. Akwo
Lie HEMOXIMBO, cnig xova 6 noTpeHyBaTucsa pisaTtu
Kofoau Ha kosnax rnepep novaTtkom pobotu.
3abopoHsieTbCA OiTAM Ta nignitkam monodiwe 18
POKiB KOPWUCTYBaTMUCA FaHLIOroBolo nunoto. Ll
3abopoHy Moxe ByTu 3HATO 3 loHaKiB cTapwe 16
POKIB Mi4 Yac MPOXOMXEHHs MNpaKkTukn nig
HarnsagoM MancTpa.

KopuctyBaHHsi naHLioroBowd nunok notpedye
BMCOKOrO PiBHA  30cepemkeHocTi. He cnig
KOPMCTYBaTUCH NWUIOD, SKLLIO BM NovyBaeTe cebe
He rotoBMMuM [Jo pobotu. Bcro poboty cnig
BUKOHYBATM CMOKiIHO Ta 06epexHo.
3abopoHsieTbca MpautoBaTU  nicnst  NPUAHATTS
ankoronto abo nikis.

I'IpanmbHe BUKOPUCTAHHA

1.

4.

5.

JlaHutoroBa nuna npusHaveHa BUWKIOYHO AnNS
pi3aHHs OEPEBUHN. 3abopoHsieTbes
3actocoByBaTM ii Hanpuknag pAns  pisaHHs
nnactMmacu abo nopucToro GETOHY.

BukopucToByr naHUlOroBy nwuny TiNbkW - ANS

BUKOHaHHA  onepauin, 3asHayeHux Yy  UuuX
iHCTpykUisx. Cnig 3gicHoBatM , a He
Hanpuknag, KopucTamca Hew And nigpisaHHs

oropoxi abo ans nogibHoi meTu.

JlaHutoroBy nuny He crnig BMKOpPUCTOBYBaTU Yy
NiciBHMUTBI, a came Ana 3BanioBaHHA Ta
po3pidyBaHHA cTosa4oro nicy. Kabenb naHuorosoi
nunn He 3abe3nevye onepartopa PyXMBICTIO Ta
6e3nekoto, siki HeobXiaHi Ana Takoi poboTu.
JlaHuytoroBa nuna  He  Mpu3HaveHa
NPOMMCNOBOIO 3aCTOCYBaHHSI.

He cnig nepeHaBaHTa)xyBaTu NaHUIOroBY Nuy.

ans

3acobu iHguBiAyanbHOro 3axmucTy

1.

2.

Opar NOBMHEH LWINBHO NpundaraTy Ao Tina, ane He
NMOBUHEH 3aBaxkaTu pyxy.
Hwx4ye HaBegeHO 3axuCHWI Oasr,
opdratu nig vyac poboTu:
BunpobyBaHuin 3aXMCHUI LLOMOM, SKLIO iCHYE
3arposa nagiHHs rinok abo T.i.;
Macky abo okynspu;
BignosigHi 3acobu 3axucTy oOpraHis crnyxy
(3axmcHi HaBYLUHUKM, 3BUYaANHI abo
hopMyBanbHi HaBYLLHWUKM). OkTaBHWI
aHanisaTop 3BYKY 3a NPOXaHHSIM.
LLlinbHi WKipsiHi 3axX1CcHi pykaBuuj;
[OBri LUTaHW BUrOTOBNEHI i3 MILIHOT TKAHUHW;
3axmcHumn poboumin ogsr i3 CTINKOI K npopisam
TKaHWHY;

AKMA - cnig
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3axucHi YepeBUkM abo B3YTTH 3 HECNMU3bKOO
nigoLLIBOK, YEPEBUKM 3 METANEBMM HOCKOM Ta
OfAr i3 CTINKOT K Npopi3am TKaHWHMU;

IOunxanbHa Macka nig 4ac BUMKOHaHHS pooiT,
WO CYNPOBOAXYKOTbCS YTBOPEHHAM MMMy
(Hanpuknag NUNSHHA CyXOi AepPeBUHN).

3axwucr Big YpPpaXeHHA enNeKTpu4HNM TOKOM

He cnig kopuctatuca naHUroBor
nunot y cupy norogy abo y Bornoromy
CcepeaoByLLi, TOMY IO eneKTPoaBUryH
He Mae rigpoisonsuii.

Muny cnig BMWKatTKM  TiNbKM OO0  PO3ETOK
BMNPoByBaHmNX EneKTPUYHNX naHuoriB.
MepeBipsanTte, wWo6 Hanpyra B  cuUCTeMiI
cniBnagana i3 Hanpyrolo  Ha  Tabnuuui

HOMiHaNbHUX MOKa3HuKiB. [lepeBipanTte, uu
BCTAHOBMNEHO JiHiMHWMIA 3anobikHMK Ha 16 A.
AKWwo nuna BMKOPUCTOBYETBLCS Ha Bynuui, ii cnig
nigknodatm 4O aBTOMATMYHOIO  BMMMKaya
no4yaTkoBOro CTpyMy 3 pobo4MM CTPYMOM He
Bule 30 MA.

Y pasi NOWKOOXKEHHS  CMOMYyYHOro
kabernto, HeramHo BIOKMOYUTL  BIf
Mepexi.

3axogm 6e3ne4vyHoi poboTun

1.

Mepen nodaTkoM poGOTM, MEpPeBIPTE HamNEXHY
npauesgatHiCTb  NaHUroBoi nunM  Ta,  4uu
BignoBigae ii cTaH npaBunam TexHiku 6esnekn. A
came cnig nepeBipuTA vun:
HanexHum  4ynHoMm
ranbmo;
HanexHuM YMHOM Npautoe iHepLiHe ranbmo;
MpaBunbHO BCTAHOBMEHI LUMHA Ta KpuLlKa
3ipoyKM;
JlaHulor 3aroctpeHa Ta 3aTArHyta 3rigHo 3
npasunamu;
CiTboBUIN kabenb Ta CiTbOBWUI LUTENCENb He
NMOLLIKOOXKEHO;

npaure  naHuyrroese

Owueuce posain "NMEPEBIPKA".

2.

OcobnvBo cnig  3aBXguM  MNEPEBipATH,  4M
Bi4NOBIgHOTO nepeTuHy 3aCTOCOBYETHLCA
nopoBxyBanbHUA kabenb (ameuce "TEXHIYHI
XAPAKTEPUCTUKU"). Konn BMKOPUCTOBYETLCS
kabenbHu GapabaH, cnig po3moTyBaTU YBECH
kabenb i3 6apabaHy. Konn nuna 3actocoByeTbcs
npocto Heba, cnig nepeBipUTH, Y NpU3HAYEHWI
kabenb, IO 3aCTOCOBYETbCS, OO BUKOPUCTAHHA
nosa MPUMILLEHHAM Ta 4YuM Ma€ BiH BiANOBIAHI
HOMiHanbHi MOKa3HWKW.

LLIHyp He nNoOBMHEH 3HAXOOMTMCb B 30Hi pi3aHHs,
Ta Noro cnig po3TalloByBaTh TakMM YMHOM, LWOG
BiH He 3annyTaBc4 y rinkax Ta iH. nig Yac pisaHHs.
He cnig kopuctatmca naHUIOroBOK MU0
nobnuay npumiweHb Ae 3HaxogdATbCA 3alMMICTI
nun abo rasu, ToMy WO nig yac poboTn ABUryHa
YTBOPIOETLCHA  iCKpa, LWO CTaHOBUTb PU3UK
BUOYXY.
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MpautoBaT cnig Ha TBepooMy T[pyHTIi Ta 3
HaginHow onopoto. 3eepTan ocobnuBy yBary Ha
nepeLkoaun (Hanpuknag kabenb), WO 3HaxoasaTbCs
B pobouin 3oHi. MNpuainan ocobnuey ysary, SAKLO
Yyepes BOMory, Nif, CHir, CBMKO BiApi3aHy AepeBuHY
abo Kkopy, MOBepXHi CTaHyTb crnu3bkumu. He cnig
KOpPUCTYBaTMCA MU0 Ha cxofax abo Ha oepesi.

Mpuainam ocobnuey yBary nig 4Yac pobwutu Ha

NoXunoMy [I'pyHTi; cToBOYpM Ta Trifnku, WO
KaTalTbCsl, MOXYTb CTaHOBUTU Hebeaneky.
Hikonu He cnig pisaTn BuLLE piBHA Nnevya.
Mia yvac yBIMKHEHHA Ta KOPUCTYBaHHS

NaHLUIOroBOKO NUIOK TpUMawm ii oboma pykamm.
Cnig TpymaTuCb MpaBol PYKOK 3a 3a4HI0 PYyyKy, a
niBoto - 3a nepefHo. MiLHO TpUMan pyykn BenUKUMU
nanbuamu. g yac yBIMKHEHHS MUK aHi LWKHA, aHi
NaHUIr HE NOBWHHI TOPKATUCb Byab-SKMX NPeaMETIB.

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

30Hy, wo byae pisatvcsa cnig NOYACTUTM Bi CTOPOHHIX
NPeaMETIB, TakuX K NiCOK, KamiHHS, APOTK, LUBSXM i T.4.
CTOpOHHI NpegMeTM MOXyTb YLIKOAWTM LWMHY abo
NaHutor Ta Npu3BecTu Ao Hebe3neyHoi Bigaavi.

Cnig 6yTv oyxe yBaXHUMM nig Yac pisaHHs 6ins
OpoTtoBux napkaHis. Cnig yHuWKaTu Bpi3aHHSA Y
napkaH, ue Moxe npu3BecTy 40 Bigaadi nunu.

He cnig Bpisatuca y semnio.

Cnig pisaTtv YacTMHWM AepeBUHN NO OAMHLI, a He y
3B'A3kax abo wrabensx.

He cnig pisatv nunoto TOHKI TiNKM Ta KOPIHHA,
BOHW MOXYTb 3acTpArTv B MaHUOroBin nuni. He
cnig BTpayaTu piBHOBary, Le gyxe HebeaneyHo.
Mig 4yac pisaHHA  nunomarepiany  cnig
KOpuMCTaTMCsa Haf4iiHOK onopoto (Koana).

He cnig BukopuctoByBatn nuny Ans 3HATTA abo
3MiTaHHS YaCTOK AepeBMHU abo iHLWMX NPeaMETIB.
CnpsiMoByWTE NaHLOroBy NWUMy TakMM YMHOM, W06
KOOHa 3 4YaCTWH BaLUOro Tifla He 3Haxogwnacb Ha
LUIMPOKOMY LUFIAXY NaHUora nunm (GnBMCcb MarntoHOK).
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17.

18.

Y npomikkax MK onepauisMu  pi3aHHsa  cnig
HaTUCKaT Ha ranbMo naHuiora, LWob YHUKHYTH
MMUMOBINbHOI pob0TK NnaHutora. IMig Yac nepeHeceHHs
NaHUoroBoi Nunu ii HeobXxigHO TpPUMaTK 3a NepeaHto
PyyKy Ta Npubupati naneub 3 BMUKaya.

Nig yac nepepsu abo 3anULIEHHS NaHLOrOBOI NN
6e3 pgornsgy cnig BUTAMTM  CiTbOBWIA  LUTEMNCENb.
NaHutoroBy nuny MoxHa 3anuwati nuwe B TOMy
CTaHi, KOnv BOHa He CTaHOBUTb Hebe3neku.

Binpaua

1.

Mig yac po6oTn 3 NaHUIOrOBOK MWMOK MOXe
cratucsa Hebe3neyHa Bigaaya. Biogaya BuHUMKae,
Konu KiHeub WKMHM (OCOGNMBO BEPXHSI YBEPTb)
TOPKaeTbCA [OepeBMHM abo iHWoro TBEpPAOro
npegmety. Lle npusBoguTb [oO  TOro, WO
naHurorosa nuna npormHaeTbes y 6ik oneparopa.

Ons Toro, wo6 3anobirtT BMHUKHEHHS Bigaadvi,
cnig [oTpUMyBaTUCh 3a3HaYEeHUX HbKYe NpaBui:

. Hikonu He cnig noyYMHaTL piaHHS KiHLEM LLUMHMN.

. Hikonn He cnig pisatm KiHUEM  LUMHW.
OcobnuBy yBary cnig npuginaTv NOHOBIEHHO
BXe MovaTux npopisis.

. MounHam pisaTn Npu NpauoyHoMy NaHLory.

. Cnig 3aBXgu nNpaBMIbHO  3arocTproBaTU
NaHutor. 3okpema, cnig YyCTaHOBUTU
npaBusibHY BUCOTY oOMeXxyBayva rmmnbuHu.

. Hikonm He cnig npopisatm ogHo4acHO
OekinbKa rinok.

. Mig yac obpi3kn cykiB, cnig crexuTn, wWwob
LUMHA He TOpKarach iHLUMX FiOK.

. Mig yac pos3nunoBaHHA Ha Koroaw cnig oyTtn
obepexHnMu 3i cToBOypamu, L0 3HAaXOAATHCS

nopyd. Cnig 3aBxgu cnigkysatm  3a
HaKOHEYHMKOM LLIVHMW.
- Kopuctyica kosnamu.
3acobu 3ab6e3neyeHHs 6e3nekn
1. MNepeg noyatkom  poboTn  3aBXaM  cnig

nepeBipsaTH, Y1 3axXMCHI NpUCTPOi NepebyBatoTb B
HanexHoMmy cTaHi. He cnig kopuctyeatuca
NaHUOroBo0 MUMNOKD, SKWO 3aXMCHi  NPUCTPOI
NpaLooTb HENPaBUIBHO.

Manbmo naHutora:

JlaHutoroBa nuna ocHalleHa ranbMOM NaHutora,

AKUIA 3YNUHSIE NMUITBHUIA NAHLIOT Ha YacTKy CeKYHAM.

BiH 3anyckaeTbCs 3HOBY NPV LUTOBXaHHI 3aXUCHOT
Ooropoxi ons pyk ynepeg. Notim nunbHWM naHutor
3ynuHsaeTbea Ha 0,15 cek, Ta nogadva eHeprii go
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OBUryHa npuUnmMHAETbLCA.

1. HatucHyto
ranbMo naHuora

2. BignyweHo
ranbmMo naHuora

IHepUiHMIK ranbmo

JlaHuloroea nNuna ocHalleHa iHepUiHM ranbMom,
SKUA  3yNWHSE MNWUNBHUI NaHulor ogpasy nicns
BignyckaHHa  nepemukada BMK/BUMK. BiH
3anobirae  pobOTy NWMLHOTO  mMaHuwra y
BUMKHEHOMY TOJIOXEHHI, $iKa CTBOPHOE TaKkmMm
YMHOM Hebe3neky.

MNMepeaHa Ta 3agHA oropoXxa ANA PyK 3axuLlae
KOpUCTyBa4a BiJ MOpPaHEHHs YacTKkaMu epeBuHu,
AKi MOXYTb BiACKOUMTWM Halag, abo nonamaHum
NaHLIIoroM nunu.

BrnokyBaHHA BMuKava 3anobirae BMMaLKOBOIrO
YBIMKHEHHS NaHLIIOroBoi Nunu.

O6mMexyBa4 naHulora 3axullae Kopuctysada Big
nopaHeHHs y pasi 3ickakyBaHHa abo po3puy
naHutora.

TpaHcnopTyBaHHA Ta 30epiraHHA

- Konu naHutoroea nuna He
BUKOPUCTOBYETbCA abo nig 4ac i
nepeHeceHHs, cnig BiO egHyBaTn

wTencensHy BWIKY Big MepexeBol
PO3ETKN Ta MPUKPINAATA KOXYX LUWHW,
WO BXOOUTb [0 KOMMMEKTY NUMw.
3abopoHsieTbCs nepeHocutn  abo
nepeBO3NTVM  MaHutoropy  nuny 3
NpaLoYnM MUNANBHUM NaHLUoroMm.
JlaHuytoroBy nuny cnig Tpumatu  Tinbkn  3a
nepenH0 pyyky TakMM YMHOM, Wo6 wuvHa byna
crnpsiMoBaHa Hasag,.
JNaHutoroBy nuny cnig 36epiratv y HagitHOMY, Cyxomy
Ta 3aMKHYTOMY MPUMILLEHHIi, Wo6 AiTv He 3mornu ii
gictatn. He cnig 36epiraTit naHLUoroBy numy 30BHi.

TEXHIYHE OBCIYITOBYBAHHA

1.

abo
BUTATTU

Mepen  npoBedeHHsIM  peryntoBaHHSA
TexHiyHoro  obcnyroByBaHHA  cnig
LiTencernb i3 pO3eTku.

PerynspHo cnig nepesipaTtn cunosun kabenb Ha
HasIBHICTb MOLUKOOXKEHHS.

Cnig perynsipHo 3[iicHIOBaTU YULLEHHSA
TNaHLUOroBOI NUNU.

MOWKOAXKEHHS  MIacTMacoBOrO  KOXyXy — cnif
PEMOHTYBATWN HErAMHO Ta HANEXHUM YMHOM.

He cnig BukopuctoByBatu nuny y pasi
HeHanexHoi poboTn BMUKaya. WMoro cnig

HanexHuM Y“Hom Biﬂ,peMOHTyBaTM.
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6.  Hi npu akux obctaBmMHax He crig 3anpoBagkyBaTu
3MiHWM 4o NnaHutorosoi nunu. Lle gyxe HebeaneyHo.

7. TexHiyHe oOcnyroByBaHHA abo peMOHT cnif
npoBOAUTW  TiMbKM  3rAHO 3 IHCTPYKUISMN,
HaBedeHUMM B LMX iHCTPYKUIAX 3 ekcnnyaTtauii.
Yci iHwi poboTM NOBWHHI 3diMcHIOBAaTUCA B
aBTOPU30BAHUX CEPBICHMX LIEHTPaXx.

8.  Cnig BMKOPMCTOBYBATW TifMbKW OpUriHanbHi 3MiHHI
pertani Ta npunagasa BianoBigHO A0 Mogeni Nunu.
BukopucTtaHHsa iHWKX geTanen nigBullye puaunk
BUHUKHEHHS HELLLACHOro BUMaaKy.

9. Mu He HeceMo xoAHOi BiAnoBiAanbHOCTI 3a HeLLacHi
BMMaZKMn abo 306UTKW, CMPUYMHEHI BUKOPUCTAHHSIM
HEepeKOMEHOBaHMX LUWH, NMUNSANbHUX NMaHutorie abo
iHLIMX 3MiHHWX JeTanen Ta [OAATKOBOro npunapas.

MNMepwa gonomora
[: * He npautoinite Ha camorTi. 3aBxau cnig,
npawuioBaTM Ha BigCTaHi OKNWUKY Big,
Opyroi NoanHN.
1.  Cnig 3aBxgu TpumaTtu anteuky nig pykot. Cnig
HeranHo 3amiHIOBaTN BUKOPUCTaHI Miku.
2. 4dxkwo BM noTpebyete gonomornm |y  pasi
NopaHeHHs, cnig BCTAHOBUTU:
. [e BigbyBCst HELacHWIA BUNagokK?
. LLlo cTranoca?
. Ckinbku nrogen nopaHeHo?
- fki nopaHeHHs1 BOHW MatoTb?
. XTO NOBIAOMUB MPO HELLACHWI BUNagoK?

NMPUMITKA:

JlloguHa, sika Mae noraHui KpoBOODGIr, Ta MOCTIMHO
CTUKaETbCA 3 CcunbHOK Bibpauielo moxe 3000yTu
NopyLUEHHS 3 60Ky KPOBOHOCHMX MOCYAMH abo HepBOBOI
cucTemum.

KonuBaHHSI MOXYyTb CNPUYMHWUTU HaBedeHi Hux4ve
cumntomm 3 Boky nmanbuiB, pyk abo 3an'dcts:
"BacunaHHs" (OHIMiHHS),  A3€HbKIT Yy Byxax, Oinb,
roctpui 6inb, 3amMiHa Konbopy LWKipn abo Lwkipw.

Mpn HasBHOCTI xo4a 6 ogHOro 3 LMX CUMNTOMIB,
060B'A3KOBO NopaabLTech 3 nikapem!

3BEPIFAWTE LI BKA3IBKM.

AYBATA:

HIKONIM HE CII Brpayatm nunbHOCTI Ta
po3cnabntoBaTucA nig Yac KOPUCTYBaHHA BUPOGOM
(Wo TpannAeTbLCA NPU YacTOMy BUKOPUCTaHHI); cnig
3aBXAW CTporo AOTpUMyBaTUCA npaBun besneku
niAa  4Yac BWUKOPUCTaHHA  LbOrO  MPUCTPOIO.
HEHANEXHE BUKOPUCTAHHA abo HepgoTpumaHHA
npaBun 6e3neku, BUKNageHUX B LbOMY AOKYMEHTI,
MOXe NPU3BeCcTU A0 CEPUO3HUX TPaBM.

145
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NO3HAYEHHA YACTUH

(Mogenb i3 rafkamu: KpWLLKa 3ipouku 3aTsiryeTbest 3a  A91A mopeni UC3050A, UC3550A, UC3550AP,
[0MOMOTOH0 Faiiok.) UC4050A, UC4550A

(Mogenb i3 Baxernem: Kpullka 3ipOYvKM 3aTAryeTbCsl 3a Ona mogeni UC3051A, UC3551A, UC4051A,
[0MOMOroH0 BaXensi.) UC4551A

10
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(Onsa ycix mogenen)

1 | BagHs pydka 7 | Baxinb 13 | Kpuwwka ansa sanvBaHHs Mactuna
2 | KHornka BuMMKa4da 8 | 'BMHT/gUCK perynioBaHHSA 14 Eggg;(isﬂgkysawﬂ BAMKHEHOTO
3 | NepeaHs py4ka 9 | Kpuwika 3ipoyku 15 | O6mexyBay naHutora
4 | MNepegHs 3axucHa oropoxa ans pyk | 10 [ 3agHs 3axucHa oropoxa ans pyk | 16 | Koxyx wuHm
5 | WwuHa 11 | SybyacTuii ynop 17 | Mak gnsa WHypa XUBMNeHHs
. BUHT peryntoBaHHs MacTUbHOrO
6 | NaHutoroea nuna 12 | lHgukaTop piBHA MacTuna 18 Hacoca (3Hu3y)
KOMHHEKTYBAH Hﬂ 3HiMaHHA ab0 BCTaHOBMNEHHS NUNANIbLHOIO
naHyrora
/\OBEPEXHO: /\OBEPEXHO:
Mepen Tum, sK WOCb BCTAHOBMOBATU Ha Mig 4yac BcTaHOBMNeHHA abo 3HATTA MUNBbHOro
IHCTPYMEHT, MepekoHanTecs B TOMY, WO BiH naHutora Ha pykv NoBUHHI ByTn BOATHEHI pykaBuLi.

BUMKHEHWI Ta BiAKMIOYEHWI Bifl MEpeXi.

3HiMaHHA a60 BCTAaHOBJIEHHSA KPULLKU
3ipoykKkm

Onsa Toro wob 3HATU KPULLKY 3ipOYKM, BUKOHaNTE Taki
aii:

(Ons mopenen i3 rankamm)

man.1

MocnabTe raiiky.

(Ana moaenen i3 Baxenem)

man.2

HaTucHiTb | NOBHICTIO BiAKPWITE Baxinb A0 ynopy.
[MoBepHiTb Baxifnb NPOTU FOAMHHUKOBOI CTPIMKK.

Ons Toro wob BCTAHOBUTM KPULLKY 3ipOYKU, BUKOHANUTE
ONUCcaHi BuLLLe AiT y 3BOPOTHOMY MOPSAKY.
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o6 3HATU NUNSNbHUIA NaHLIOT, BUKOHAWTE Taki gji:
1.  MNocnabTte KpuLLKY 3ipOYKM.

2. (Ona wmopenew i3 ravkamu) [lOBEpHiTb rBUHT
pEerynioBaHHA  FaHuiora npoTM  FOOWMHHWUKOBOI
CTpinkn, wWwo6 nocnabutM Hatar MUNANILHOro
naHutora.

(Ons mopgenen i3 Baxenem) [loBepHiTb AuCK
perynoBaHHA y NonoxeHHs “-”, wob nocnabutm
HaTAr NUNSANBHOIO NaHutora.

man.3

man.4

3. 3HIMITb KPULLKY 3ipOYKM.

4.  BHIMITb NUNBHUIM NaHUOT Ta LUMHY 3 NUNU.

Ons  Toro wob6 yCTaHOBUTWM MNUMANBHUA  NaHLLOT,

BUKOHaWTe Taki aii:

5. TlepeBipte Hanpsm naHutora. CTpinka Ha

NaHury BKkadye Hanp4gam naHurora.
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man.5

3akpiniTb OAMH KiHEUb MNWASMbLHOrO naHulra y
BEPXHI YaCTWHI LUWHW, A iHLIWIA KiHEeLb — HABKOSO
3ipoYKM.

7.  YCTaHOBITb LWUMHY Ha NaHLOroBy nNuny.

8.  Yarogbre NOB3YHOK HATAry i3 OTBOPOM Ha LUMHI.

man.6

9. Tpumatoun LUMHY, NOBEPHITb IBUHT/OUCK
perynioBaHHs, Wo6  BigperymioBatn  HaTar
NUASNBHOO NaHutora.

10. PogsTawynTe KpULKY 3ipOYKM TakMM YMHOM, W06
radkm 3biranmca 3 oTBOpamMy, a  LWMeHb
CMonyyaBcs 3 BiAMOBIQHUM Ha KpULLULL 3ipOYKN.

man.7

11.  3aTArHiTb KPULLIKY 3ipOYKN.

man.8
man.9

Pel'ynl-OBaHHil HaTAry nunbHOro naHyrora
Micns GaraTtbox roguH po6oTK MUNBHUI NAHLIOT MOXe
nocnabutuce. Cnig nepiogu4yHo nepeBipATM HaTAr
NUNBHOMO NaHura nepen BUKOPUCTAHHSM.

1.  Tpoxu nocnabTe KPULLKY 3ipOUKN.

2. Tpoxu nNigHiMITb KiHELb LUNHMW.

3. TloBepHiTb  BUHT/OUCK  peryntoBaHHsA, W06
BigperynioBaTh HaTar NUNANBLHOIO faHutora.

man.10
man.11

4.  3aTAarHiTb NMMNANBHUA NaHUIOT TakKUM YNHOM, LLIOO
HWXKHA CTOPOHA NUNANBHOMO NaHLUora yeivwna B
HaNPSAMHY LUWHW (OUB. KPYXXEYOK).

5. YTpumyiloun 3nerka LWKHY, NiCNa MpOBEeLAEHHSA
pEryrnioBaHHs HaTAry naHuiora 3atarHiTb KpULLKY
3ipoykn. MNMepekoHanTecs, WO NUASNbHUIA NaHLor
3 H/XXHBOI CTOPOHM LUMHKW 3aTArHYTUA He cnabko.

lMepekoHanTecs, WO MUASMABHUA  NaHUKr  LWifbHO

BXOANTb 0 HWKHBOT CTOPOHM LLUMHMW.

/\OBEPEXHO:

. He 3aTdryiite NnUNANbHUIA NaHUor 3aHaATO CUIbHO.

HagMipHUI HaTar NUWNANbHOrO faHutora MoXxe
npvM3BeCcT [0 Ppo3puBY MNWUASNBHOIO faHuora,
3HOCYy LWKMHMW Ta [0 MOWKOOAXKEHHA  Aucka
peryntoBaHHs.

. Cnabko HaTArHyTUA JaHUor MOXe 3iCKounTK 3
LWMHW, TUM CaMUM CTBOPIOKOYN PU3MK BUHUKHEHHS
HELLaCHOro BMNazKy.

. YcTtaHoBnoBaTM Ta 3HIMATU NUNANbHUIA NaHLOr
cnig y uactomy Micui, BiflbHOMY Big4 TUpcK i
nopiéHoro cMiTTS.

BMKOpMCTaHHﬂ LIJHypa-ﬂO,qOB)KyBa‘-Ia
/\OBEPEXHO:

. O60B’A3K0BO
noaoBXyBau.

BUMKHITb 3 po3eTkn

LLIHYp-
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man.12

Mpn BUKOPUCTAHHI LWIHYypa-NoO4OBXYyBaya MWOro Ccnig
CKpINMTK 3i LUHYPOM NaHUIOroBoi NUAn 3a JOMOMOro
3’eHyBanbHOro rayka LuHypa.

MpuenHanTe 3’egHyBanbHUMI ravyok LUHypa Ha BiACTaHi
100-200 mMm Big rHi3ga wWHypa-nogoexyeada. Lle
[03BONUTb 3anobirTM Heo4iKyBaHOMY Bif'€QHaAHHIO.

3ACTOCYBAHHA

/A\OBEPEXHO:

. Mig yac poboTn MILHO TpumanTe IHCTPYMEHT
NnpaBoK PYKOK 3a 3agHI0 PYYKy, a NiBO — 3a
nepenHo pyyKy iHCTPyMeHTa.

Lis Bumukava
man.13

/\OBEPEXHO:

. Mepen nepeBipkoto poboTM BMMKaYa cnif, 3aBxam
BMMMKATW [HCTPYMEHT i Big’egHyBaTu MOro Bif
MepeXi XUBMEHHS.

. Mepen BMWKAHHAM  HCTPYMEHTY Yy  MeEpexy
000B'A3KOBO  MEPEBIPTE, UM KHOMKA BUMUKaYa
HOpMarbHO crnpauboBye | Micnsa BiAnycKaHHA
NnoBepPTaAETLCA B MNOMOXEHHSA "BUMMKHEHO".

Ons Toro, wob 3anobirtu BUMNagKoOBOMY HaTUCKaHHIO

Kypka BMMKaya, nepegbadeHa kHorka 6nokyBaHHS

BMMKHEHOTO MOMOXEHHS.

Ona Toro wo6 3anycTUTW iHCTPYMEHT, HAaTUCHITb Ha

KHOMKY ONnOKYyBaHHA Ta HaATUCHITb Ha BMuKad. LLo6

3yNUHUTK POBOTY, BMUKAY Criig BignycTuUTK.

3mallyBaHHA

/\OBEPEXHO:

- 3axgn nepesipsnTe, wob npunag Oys
BUMKHEHMI Ta BIigKMYEHWW Big CiTi nepepq
3MaLLyBaHHAM NWUMABLHOIO faHutora.

man.14

MunanbHWA  nNaHulor Ta WKMHY cnig  3MmallysaTtu

MacTUNOM Afs NUNANLHOTO fnaHufora, sike NigaaeTbes
GionoriyHoMy posnagy Ta MIiCTUTb  3B’A3yBanbHY
peyoBuHy. 3B’A3yBafibHa pevoBMHA B MacTuni Ans
NUNANBHOIO naHutora 3anobirae 3aHaaTo  LWBUMOKOMY
po36pu3KyBaHHIO MacTuna 3 naduiora. MiHepanbHi
MacTuna BUKOPUCTOBYBATU HE MOXHA, OCKINbKA BOHU €
WKiAIMBMK ONS OOBKINMS.

/\OBEPEXHO:

- 3anobirante nNoTpannsiHHA MacTumna Ha LKipy Ta B
oui. MoTpannsHHS B 0Yi BUKMNMKaE NogpasHeHHs. Y
pasi noTpannisiHHSA B OYi Cnig HEeramHo MpoMUTU
rnopaHeHe OKO 4MCTOK BOAOK Ta ogpasy X
3BEPHYTUCb A0 nikaps.

- 3abopoHeHO  BWMKOPUCTOBYBaTW  BignpalbOBaHe
MacTuno. BignpauboBaHe MacTuno MICTUTb
KaHLeporeHHi peyvoBuHU. 3abpyaHioodi peyoBUHU Y
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BignpauboBaHOMY MacTwumi NpuU3BOAATb A0 LUBUAKOMO
3HOCY MaCTUMbHOTO Hacoca, LWWHM Ta naHuora.
BignpauboBaHe MacTuso € WKignMBUM Ans AOBKINns.
. Mip yYac nepworo 3anMBaHHA MacTuna [Ans
NMnbHOro naHutora abo nig Yac 3anpaBky NycToro
Oaka, macTuno cnig 3anuBaTu OO0 PiBHS HWKHBOI
YaCTUHW 3anMBHOI FOPMIOBMHU. |HaKWe nocTadvaHHs

MacTuna Moxe GyTu yTpyaHEeHUM.

man.15
o6 3anutn macTuno, BUKOHaNTe Taki gii:

1. PetenbHO o4uUCTiITb AiNSHKY HaBKOMO 3arnuBHOI
ropnoBuHY, Wo6 3anobirti noTpansnsiHHo 6pyay B

MacTUINbHUI BakK.

2. BuBepHiTb KpWULIKY 3anvMBHOI TOPNOBUHWU Ta
pogante MacTuno OO PiBHA HWKHBOI YacCTUHWK

3arMBHOI FOPrIOBUHMN.

3. locraBsTe KpULLKY FOPNOBMHM Ha MiCLEe Ta LWifbHO

3aKkpyTiTh il.

4. Ob6epexHo 3iTpiTb 3anuLIKM MacTura NUIbHOro
naHutora.

NMPUMITKA:

- [ig yvac nepworo BUKOPUCTAHHSA
naHutora Moxe 3Hagobutuch Ging OBOX XBWUIMWH
ans Toro, wWob mMacTtuno Ans NUMMbHOrO naHutora
noyano 3mailyBaTm MexaHiam nunu. davte nwvni
nonpautoBat ©0e3 HaBaHTaXeHHs,
noYyHeTbcH 3MallyBaHHs (aue. "TIEPEBIPKIA").

NMEPEBIPKU

Mepea Tum, K noyatn poboTy, Crig BUKOHATU HACTYMHI

nepesipku:
MepeBipTe HaTAr naHutora

/\YBArA:

- [Nepeg TuMm, 9K NepeBipuUTW HATAr nadutora, cnig
3aBXan BigknoyaTn kabeni XuBrneHHs Big ciTi Ta

BOSAraTV 3axvCHi pyKaBuLi.
(dns mogenew i3 ravikamn)

man.16
(Ons mogenew i3 Baxenem)

man.17

MepekoHanTecs, WO MUAANbHUIA  NaHLUor
BXOOUTb OO HWKHBOI CTOPOHM LLUMHN (OUB. KPYXXEYOK).
MepeBipanTe HaTAr naHulra sKomora

OCKIfNbKW1 HOBI NaHLIOM po3TArytoTbCs.

HagmipHun  HaTar  nNuNanNbHOro  nadutora
Np13BeCTU OO PO3PUBY MNWUMANBHOIO NaHuiora, 3HOCY
LUMHW Ta A0 MOLUKOMKEHHS ANCKa PeryrnoBaHHS.

Cnabko HaTArHYTUI NaHUlr MOXe 3iCKOYUTM 3 LUMHM,
TMM CaMMM CTBOPHOKOYN PUBNK BUHUKHEHHS HELLLACHOro

BUMAZKY.

AKWwo naHutor 3aHaaTo cnabko HaTtarHyTui: Oue. po3gin
“PerynioBaHHs HaTAry NUNANbLHOrO naHutra” Ta HaHOBO

Bip,perymome HaTAr NUNANbHOro naHurra.
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MepeBipka po60oTK NepeMukaya

/\OBEPEXHO:

Mepen BMUKaHHAM iHCTPYMEHTY Yy Mepexy 000B'sI3KOBO
nepesiptTe, UM  KHOMKa BMMMKa4a  HoOpMarnbHO
crnpauboBye i nicns  BiAnNycKaHHA MNoOBepTaeTbCA B
NONMOXEHHS "BUMKHEHO".

Ons Toro, wo6 3anobirtu BUNagKoOBOMY HaTUCKaHHIO
Kypka BMMKaya, nepegbadeHa kHorka OnokyBaHHS
BMMKHEHOTO MOSOXEHHS.

Ons Toro wo6 3anycTUTyM iHCTPYMEHT, HATUCHITb Ha
KHOMKY OfOKYBaHHA Ta HaTUCHITb Ha BMuMKad. LLo6
3yNUHUTK PoBOTY, BMMKAY Criig BignycTuUTK.

He MoxHa i3 cwumolo HaTuckatu Ha BMUKad, He
HaTUCHYBLUM KHOMKY GrokyBaHHs. Lle moxe npu3sectu
[0 NOMoMKN BMMKaya.

MepeBipka ranbma naHuyora

APUMITKA:

. 4dkwo naHutoroBa nuMna He 3anyckaeTbcs, chig
NnepeBipvTHY, YM BignyLLEHO ranbmo nadutora. LLo6
BiAMYCTUTU ranbmoO maHUtora, MOTArHITb 3aXUCHY
Oropoxy Ans pyk go cebe.

man.18

man.19
MepeBipTe ranbmo naHura Takum YUHOM:

1. Tlig 4yac yBiIMKHEHHSI NMaHLroBOI MUK 3aBXau
TpumawTe ii oboma pykamu. TpumanTecb nNpaBoro
PYKOIO 3a 3aQHI0 PY4YKy, a NiBO — 3@ NepenHto
pyyKy. 3aBxau nepeipanTte, Wob WWHa i naHuwor
He TopKanucs iHWnX NnpegMeTiB.

2. CnouvaTky  HaTWUCHiITb  KHOMKY  OROKyBaHHS
BMMKHEHOTO MOMOXEHHHA, a MOTIM HATWUCHITbL Ha
KypoK BMUKaya. [Nnna ogpasy X 3anycTuTbCs.

3.  TunbHOI CTOPOHOIO PYKM HATUCHITb Ha NepeaHto
3aXUCHY OrOpOXyY ANSA PyK Ta WTOBXHITh il ynepes,.
MepekoHawnTecs, WO  NUNANbHUA  naHutor
3YMUHAETLCA HEramHo.

/\OBEPEXHO:

. AKLWO NUAANBHUI NAHUIOT HE 3YNUHSIETLCA HErawHo, y
XOAHOMY pasi He BMKOPWUCTOBYMTE NUIY. 3BEPHITLCH
[0 aBTOPM30BaHOro cepBicHOro LeHTpy Makita.

MepeBipka iHepLUiliHOro ranbma

3anycTitb nuny.

MosHicTio BignycTiTe BMUKad. [lepekoHawnTecs, LWO

NUAANBHUIA NaHUIOT 3YNUHAETLCA Yepes CeKyHAy.

/\OBEPEXHO:

. AKWO MUANSNBbHUIA NaHLOr He 3YMUHSAETLCS HEeramHo, y
XXOQHOMY pasi He BMKOPWUCTOBYMTE NuIy. 3BEPHITLCH
[0 aBTOPM30BaHOro cepBicHOro LeHTpy Makita.

MepeBipka MacnAHKM NaHutora

Mepen Tvm, K MounHaTu poboTy, cnig nepesipuTH

piBeHb MacTuna B 6aky, a TakoX ii nocTa4aHHs.

PiBeHb MacTuna MoXHa NOAMBUTUCH Yepe3 BIKOHLIE

PiBHA MacTuna, gk NokasaHo Ha MarltoHKY.
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man.20

MocTavaHHa macTuna cnig nepesipuT HACTYMHUM YAHOM.

3anycTiTe nuny.

MoTpumanTte nNUNANBHUA NaHUOr  NpaLoYOl
npubnusHo B 15 cm Hag cToBOypom pJepeBa abo
3emrelo. Y pasi HanexHoro 3malleHHs po3nopoLlleHe

MacTUIO 3anuLWLINTL cnabkui cnig.

Cnigkynte 3a HanpsiMOM BiTpy Ta He cTaBante 6e3

HeobXigHOCTI Mig po3nopoLleHe MacTuno.

/\OBEPEXHO:

- fAkwo cnig 3 mactuna He YTBOPHETLCA, NuUIy
BMKOPUCTOBYBaTU HeMOXHa. B npotunexHomy
BMNAdKy TepMiH cnyxbu nunbHoro naHutora dyae
MeHwuM. [epeBipTe piBeHb MacTuna. O4ucTiTb
nas Ta OTBip ANS 3anvMBaHHA MacTuna Ha LWWHI

(ams. "OBCITYTOBYBAHHA").

PeryﬂIOBaHHH 3MaulyBaHHSA naHurora

man.21
[MpoayKTMBHICTb

/\OBEPEXHO:

. Mig yac pobotn cnig 3aeBXaW BUKOPUCTOBYBATU
nepedHld W 3adH0 pYyYkM Ta MiLHO TpumaTwu

iHCTPYMEHT 32 06uaBI py4dKu.

. 3apxan 3akpinnsnTe konoay, Ky 30upaetecs
pisaTu, iHakwe Bigpi3aHi YacTUHWM MOXYTb 3aBAaTu

TpaBMMU.
PosnunioBaHHA

man.22

Y pasi po3nunioBaHHS Ha KOMOAW Chifi YCTAHOBWUTU
3yByacTuii yrop Ha AepeBUHy, Lo po3pi3aTUMETbCS, K

noKasaHo Ha MarntoHKy.

3anycTuBLUM NaHUOr MUK, 3aBegiTe NuUIy B AEPEBUHY,
BMKOPWCTOBYIOUM 3aHI0 PYyYKy ANs TOro, Wob niaHimaTty
nuny, a nepegHw — wWob ii HanpaenaTn. 3ybvactumn

ynop BMKOpMCTOByVITe AK TOYKY onopwu.

MpogoBxXynTe nNUNSHHA, 3Merka HaTuckaroum
nepedHl0 pyuyky Ta TpOXM BIiATArylouM nuny Hasag.
MepecyHbTe 3ybyacTuim ynop gani no Konogi Ta 3HOB

NigHIMITE NepeaHo PyyKy.

Konn Tpeba 3pobuTtn Aekinbka po3nuntoBaHb, MUy Mixk

PO3NUMIOBAHHSMM Crif 3yNUHSATH.

/\OBEPEXHO:

. Akwo Aans  po3nuMloBaHHA — BUKOPWCTOBYBATU
BEPXHI KpaW LUMHW, TO Nuna MOXe BiOXMIUTUCH,
Ta NUBHUIA NaHUOr MOXe 3aKnuHUTK. Tomy cnig

NMANATA  HWKHIM  Kpaem, wob
HanpaeneHa BiJ BaLIOro Tina.

man.23

CnoyaTky nunanTe AepeBo Nig HaBaHTaXEHHAM 3 OOKy
nporuHy (A). Motim 3pobiTh KiHUEBMI nponun 3 GOoKy

HaTary (B). Lle 3anobirae 3aigaHHIO WWHWN.
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man.24
OO6pi3aHHA cy4KiB

/\OBEPEXHO:

- OO6pizaHHA  Cy4ykiB  MOBMHHO  BWKOHYBAaTMCb
cneuianbHO HaBYeHUMM ocobamu. Pusuk Biggadi
CTBOptOE Hebesneky.

Mig yac obpizaHHA Cy4kiB, SIKLLO MOXIMBO, CRifg, ONepTu

nuny Ha ctoBByp. He cnig nunstu KiHUEM LWWHWK,

OCKiNbKW Lie CTBOPIOE PU3NK Bigaaui.

Ocobnuey yBary cnig npuaginatM  rinkam, Wo

3Haxo4ATbCA Nig HaBaHTaXeHHsAM. 3abOpOHEHO MUNATK
3HU3Y TifKK, WO He MatoTb OMopW.

3abopoHeHO cTosiTM Ha cToBOypi Mig 4ac obpizaHHs
CYUKiB.

Puroui nponunu Ta nponunu, napanesibHi BOJIOKHamM

/\OBEPEXHO:

. Puiodi  nponunu  Ta nponunu, napanerbHi
BOMOKHaAM MOBMHHI BUKOHYBaTUCb cheuianbHO
HaBYyeHMMU ocobamu. MoxnusicTb  Bigaadi
CTBOpPIOE HEDOE3MEeKy NOpaHEeHHs.

man.25

MapanensHi BoNokHaMm nponunu cnif BUKOHyBaTW nig
MakcuManbHO Manum Kytom. [ponun cnif BMKOHyBaTw
sikomora obepeXHille, OCKINbKK Nif Yyac Noro BUKOHAHHS
HEMOXITMBO BMKOPUCTOBYBaTH 3yB4acTuin ynop.
BaniHHsa nicy

/\OBEPEXHO:

. Po6otTn 3 BaniHHA nicy MNOBWHHI BWMKOHYBAaTUCb
creujianbHo HaB4eHMMM ocobamu. Lla pobota €
Hebe3neyHoto.

Y pasi notpebun cnunatu gepeBo Cnig BUKOHYBaTW

MicLieBi BUMOTW.

man.26

- Tepea nodaTkoM poGOT 3 BaniHHA nicy cnig
nepesipuTU HacTynHe:

(1) Wo nobnusy 3HaxoaAaTbCs TiMbku ocobw,
3afisgHi y poboTax B 3 BaniHHA fnicy;

(2) KoxHa 3apisHa B poboTax niogvMHa noBMHHa
MaTh LWAX BINBHOMO BiAXO4y B Mexax
npubnusHo 45 ° 3 koxHoro OOKy BiA BicCi
BaniHHA. Cnig Takox B3ATWM [0 yBarM pusuk
YiNNsSIHHSA 3a enekTpu4Hi kabeni;

(3) Ha ocHoBi cToBOGypa He MOBWHHO OyTK
CTOPOHHIX NpegMeTiB, KOpiHHA abo rinok;

(4) Ha Bigctani 2,5 poBxuMHM gepeBa Y
HanNpsIMKy WMOro nafiHHSA He MOBMHHO OyTu
nogen Ta byab-aKMx NpegMeTiB.

- O koxHOMY oepeBy cnif NepesipuTy HacTymnHe:

. Hanpsamok ynopa;

. Cnabki abo cyxi rinku;

. Bucota gepesa;

- TNpypogHe NpoBUCaHHS;

- Yu e gepeBo rHUnuMm.


http://www.manualslib.com/

BepiTb 0o yBaru wWBKMAKICTbL Ta Hanpsam BiTpy. He
Tpeba npoBoanTn poboTU 3 BaniHHA ficy nig vac
CUMNbHUX NOPUBIB BITPY.

OG6pizaHHs HannueiB  KOpiHHSA: [MounHanTe 3
Hanbinbworo Hannuey. Cnoyatky cnig 3pobuTn
BEPTMKaIbHIN 3pi3, a NOTIM - TOPU3OHTamNbHWNA.

man.27

Bununante nignunky. lMignunka Bu3Havae Hanpam, y
AKOMY MagaTume [EPeBO, a TAKOX HampaBssie Moro.
Nignunky pobnate 3 Toro 60Ky AepeBa, Y SKW BOHO
nagatume. Mignunky Tpeba pobutn skomora Bnmkue
8o 3emni. Cnoyatky Tpeba 3pobuTy ropu3oHTanbHMii
npopi3 Ha 1/5-1/3 piametpa cToBbypa. He cnig pobutu
nianunky 3aHagto Benukok. [licns uporo 3pobiTh
JiaroHanbHUA Npopis.

CkoperyiTe nignunky no BCiA ii LUMPUHI.

man.28

3po6iTb NPOTUNEXHUA BUPI3 OO BULLE, HiXK
OCHOBa nignunku. NpoTUNEXHUN BUPI3 MOBUHEH
OyTW YiTKO ropusoHTanbHUM. 3anuwTte npnbnusHo
1/10 piameTpa cToBOYpa MiX NPOTUNEXHUM
BUPI3OM Ta MignNuIIKoto.

BonokHa [OepeBUHM Ha He3pi3aHi  YaCTWHI
ctoBOypa BMKOHYIOTb (OYHKLilO wapHipa. Hi 3a
SKkux oOCTaBMH He cCnig nepepisatu BOJOKHA,
OCKinbKu ue MoXe npu3BecTU no
HEKOHTPONbOBAHOrO  nNagiHHA  gepesa. Cnig
BYACHO BCTaBMNATM KINMHWU Y MPONWIT.

Ona Toro wob yTpumyBaTuU MpONWI BIOKPUTUM,
MOXHa BMKOPUCTOBYBaTM NnuLie NnacTukosi abo

antoMiHieBi  knuHW.  BukopucToByBaTW  3anisHi
KITMHW 3a00pPOHEHO.
- Cnig crtoatn 36oky Big QgepeBa, WO nagae.

LinsHky 33agy oepesa, WO nagae, cnig 3aniwntn
cBobopoto nig kKytom 6ina 45 ° 3 060X CTOPIH BICi
(amB. manoHok "ginsHka BaniHHA") Cnig OyTn
yBaXXHUM Ta OMBUTUCb 3a rinkamu, Lo NagarThb.
LWnax aBapiiHoro Bigxody NOBUHEH GYTW HanexHum
YMHOM CMMAHOBAHWM Ta PO34YULLEHMI Nepen TuM, SIK
noYmHaTK pisaHHs. LLnax aBapinHoro Bigxoay NOBUHEH
BECTW MO AiaroHani Ha3ag Bif OYiKyBaHOI MiHil nagiHHs,
SIK BKa3aHO Ha MarmtoHKYy.

man.29

TEXHIYHE OBCJTYITOBYBAHHHA

/\OBEPEXHO:
- Tlepeg TuM, #K OMMSHYTU IHCTPYMEHT, abo
BMKOHATW PEMOHT, MepeKkoHanTecs, LWo BiH

BUMKHEHWI Ta BiAKMIOYEHWI Big Mepexi.

- Tig yac nepeBipkn abo obcnyroByBaHHs cnig dyTn
Y 3aXUCHUX PyKaBULSIX.

. Hikonn He BuKOpucTOBYyWTe rasoniH, 6eH3uH,
pO3pimKyBay, CMUPT Ta nodibHi pedoBuHU. Ix
BMKOPWUCTaHHS MOXe NPU3BECTU [0 3MiHW KOMbOpYy,
pedopmaldii Ta NoABM TPILLMH.
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OnucaHi Hwxk4ye poboTM 3 0BCnyroByBaHHSA  cnig,
npoBoautn  perynspHo. [peteHsii no  rapaHTii
NpUAMaTUMYTbCA TiflbKW 33 YMOBW perynspHoro Ta
HaneXHoro BUKOHaHHS LinX pooiT.

KopuctyBau Moxe npoBogutn nuvwe pobotn 3
0o0CnyroByBaHHsl, 3a3HayeHi B UMX IHCTPYKUiSX 3
ekcnnyaTtauii. Yci iHwi poboTn NOBUHHI 3aiNcHIOBaTUCS B
aBTOpPM30BaHOMY CepBiCHOMY LieHTpi komnaHii MAKITA.

YuneHHA nMnbHOro naHurora

Muny cnig perynspHo YMCTUTM 3@ JOMOMOIOK YMCTOrO
OpaHTs. 30KpemMa pyYKkM MOBUHHI 3aBXAW O4MLaTUCh
Big mMacTtmna.

MNMepeBipka nnacTUMKOBOro Kopnyca

Cnig npoBoanTW perynsipHy BidyaribHy NEpEeBipKy YCix
getanen kopnyca. Y pasi NOWKOMKEHHS Oyab-skux
Jetanen cnig HeramHo 3BepTaTUcs 3 NUTaHb IXHBOI
3amiHu 4o aBTOpM30BaHOro cepsicHoro ueHTpy MAKITA.

3aTouKa naHLuroBoi Nunu

/\OBEPEXHO:
. Mpu BUKOHaHHI pobIT Ha NaHLOroBiN NUMi Crig, 3aBxXau
BUMWMKATH ii 3 CiTi Ta BAAraTW 3aXMUCHI pyKaBuLi.

man.30
MunbHWM NaHUlor cnig 3aTounTHU, KOnu:
Mig yac nuNaHHA cuporo gepeBa YTBOPHETLCA
H6opoLluHMcTa TMpCa;
JlaHutor BxoauTb B AEPEBO Ha CUIy, HaBiTb SKLLO
Ha MUy HaTUCHYTW;
Pixy4a KpomKa sSIBHO MOLUKOKEHA;
Muny B AepeBuHi TarHe npasopy4 abo niBopyu.
MpuynHa Takoi noBefiHKM — HEPIBHOMIpHA 3aToyka
NUNAMNBHOIO naHuora abo MNOLUKOAKEHHS ofHiel
CTOPOHM.
Cnig 4yacTo 3aTouyBaTu nuny, ane nNpu Lbomy
KOXXHOro pa3sy crnif cTodyyBaTu HebaraTo meTany.
[na noBCsIKOEHHOro 3aTovyBaHHA 3a3BMyal BuUCTayae
ABox abo Tpbox npoxopiB Hanunkom. [licna Toro sk
naHutoroBa nuna Gyna 3atodeHa Aekinbka pasis, 1i cnig
3aTo4MTV B aBTOPM30BaHOMY cepBicHOMY LeHTpi MAKITA.
KpuTepii 3aTouku:
HoexuHa Bcix 3ybuiB noBuMHHa OyTW OQHaKOBOLO.
Akwo 3ybui  OyoyTb  pi3HOI  OOBXMHKM,  LUe
3aBakaTMMe HanexHin poboTi naHutora i Moxe
NPU3BECTU 40 NOTro NMOSIOMKN.
Akwo 6yno [AOCArHYTO  MiHIManbHy OOBXUHY
pisaka 3 MM, O6inblue naHUlr 3arodyBaTu
HeMoXxHa. Tpeba BCTAHOBUTM HOBUIA NaHLItOT.
ToBWIMHA LWINKA BWU3HAYaETbCA BIACTAHHIO MiX
rMMOMHOMIPOM  (KPYIMIMM  HOCMKOM) Ta  piXy4oto
KPOMKOIO.
Hawninwi pesynbtatv nunsaHHa 3abesnedvyoTbes,
KONMM BIiACT@Hb MDK pDKy4OH KPOMKOKW Ta
rMMBMHOMIPOM € TaKolo.

MonoTtHo naHutora 91PX: 0,65 mm
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man.31

/\YBArA:
3aHaaTo Benuvka BigcTaHb 30inblye pnsmk Bigaaui.
KyT 3aToukm ycix 3ybuiB nosuHeH 6ytn 30°. Akwo
KyT 3aTouykM 3y0OUiB HEOOQHAKOBMWN, Le NpU3BOAUTb
0O HepiBHOMIpHOI Ta  ycknagHeHoi poboTu
NaHulora, WO MPUCKOPKE MOro  3HOC Ta
Npu3BOAUTbL [0 MOr0 MOIOMKW.
Kyt ©6okoBOi nnactMHu 3ybus BM3HAYaETbCSA
rMMBMHOK NPOHWMKHEHHS KPYrnoro Hanunka. HAkwo
cnevianbHui Hanumnok BMKOPWUCTOBYBATU
HaneXHUM YUHOM, NpPaBWUMbHUA KyT OOKOBOI
NNacTuHn 3ybus byae 3abe3neyvyBaTunChb
aBTOMATM4HO.
Kyt 6okoBoi nnactvHu 3ybusa Aans
NUNANLHOTO NaHLutora Takuii:

MNonoTtHo naHutora 91PX: 80°

KOXXHOro

man.32

Hanunok Ta HanpaBnsiHHA Hanunka

0Ona 3aTodknm naHulora crnig BUKOPUCTOBYBaTW

creuianbHUA KPYrMWN HaNWUMoOK AN MUNANbHUX

naHutoris (oogaTtkose nNpunagas). 3BuyanHi Kpyrni

HanwuIKM He NigXoasaTb.

HiameTp  Kkpyrmoro  Hanwunka

NUAANBHOTO NaHLora Takn:
MonoTtHo naHutora 91PX: 4,0 mm

Hanunok noBuHeH o6pobnatn 3ybeub Tinbku nig

yac pyxy ynepeg. [lig 4ac 3BOPOTHOrO pyxy

Hanunok cnig nigHimaTn Hag 3ybuem.

CnouaTtky cnif 3aTounTu HarkopoTwuid 3ybeLb.

MoTiM OoBXWHA LbOro HaMKOPOTLLOro 3ybusi cTae

ana KOXXHOro

CTaHgapToM Ans  BCiX  iHWuX  3y6uiB  Ha
NUASANBHOMY NaHL03I.

man.33

— Hanpaensante Hanuok sik NokasaHo Ha MartoHKy.

- Hanmnok nerwe HanpaBnsTy, AKLLO
BMKOPUCTOBYBATH aepxak ans Hanumnka

(nopatkoBa npuHanexHictb). Ha pepxaky ans
Hanunka e MiTku BipHOro kyta 3artoyku 30 ° (cnig
BMCTaBUTU MITKM naparnenbHO NUMbHOMY NaHutory),
Ta BiT TakoX oBbMexye rmMBbUHY NPOHUKHEHHS (Ha
4/5 piameTpa Hanwunka).

man.34

Micna 3aTtoykn naHulora cnig nepesipuTv BUCOTY
rmMubuHoMmiIpa, BUKOPUCTOBYHOUM LLYN AN MUITbHOMO
naHuora (oogaTkoBa NPUHANEXHICTh).

man.35

Cnig Buganutmn matepian, Wwo BUCTYNae, OgHaK Le
cnip  pobut 3a  JOMOMOrol  creuianbHOro
nnackoro Hanwunka (4oaaTkoBa NPUHANEXHICTD).
LLle pa3 3akpyrniTb NeEpeqHo YacTuHy rmmbuHomipa.

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

152

YULEeHHA WWHN Ta 3MaLLeHHA 3ipoYKun

/\OBEPEXHO:

[ns BUKOHAHHS LBOro 3aBAAHHA Crig 3aBXam
BASAraTM 3axucHi pykaBuui. 3agMpku CTBOPHOHOTH
Hebe3neKy nopaHeHHs.

man.36

PerynspHo nepeBipsaiTe pobodi MOBEPXHi LUMHM Ha
HasABHICTb MOLUIKOMKEHb. YuWLLEeHHs cnig nposBoanth 3
BUKOPUCTaHHAM HanexHoro iHCTpPYMEHTa, npu
HeobXiQHOCTI BuaansmnTe 3agmpku.

FAKWO NaHUOroBOK NWUMOK KOPUCTYIOTBCS 4acTo, cnig He
MEHLW HiK pas Ha TWXKOEHb 3mallyBaT¥ MiALWMIHUK
3BOPOTHOI 3ipouku. MNepen TMM, Sk 3annBaT HOBE MacTUIIO,
cnig peTernibHO BUYMCTUTM 2 MM OTBID Ha KiHLi WWHK, a
NOTIM 3anUTK HEBENWKY KiNbKiCTb BaraToLinboBOro Mactuna
(mopaTkoBa NpUHANEXHICTb) B OTBIp.

YuwieHHA HanpsAMHOro onoba ana mactuna.

man.37

PerynspHo ouuwynTe nas Ta oTBip AN 3anvBaHHA
MacTuna Ha LUKHI.

HoBi nunbHi naHuorm

Mo 4epsi BuKopucTOBYMTE OBa WOO TpUM MNUNBHUX
naHutora, wob nuNbHUM naHutor, 3ipoyka Ta poboui
NMOBEPXHi LUMHW 3HOLLYBAnuCb PiBHOMIPHO.

Y pasi 3amiHM naHutora cnig, NnepeBepHyTU LUKUHY, LLOO
nas LUWHW 3HOLLYBaBCS PiBHOMIPHO.

/\OBEPEXHO:

BukopucToByiTe TiMbKM NaHUOM Ta LUWHK, WO €
PEKOMEHOOBAHUMU ONSA BUKOPUCTAHHSA i3  Ui€to
nunoto (ame. “TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKI®).
man.38

Mepen TvM, siK BCTAHOBMOBATU HOBWUW FaHUON, Crig
NepEeBIPUTU CTaH 3iPOYKMU.

/\OBEPEXHO:

3HoweHa 3ipoyka 3aBAae  LIKOAM  HOBOMY
NUASINbHOMY NaHLory. Y TakoMmy BUMNaaKy 3ipoyky
HeobXigHO 3aMiHUTW.

Y pasi 3amiHM 3ipovku cnig 3aBxauM  3amiHloBaTu
CTOMOPHE KinbLe.

O6cnyroByBaHHSA naHulora ta iHepuinHux
ranbm

lanbMOBI cuctemMn € Jyxe BaxnMBMMU 3acobamu
6esnekn. Ak yci iHWi YacTUHM NaHLUIOroBOI MWMK, BOHMU
TeX NigaalTbCs NEeBHOMY 3HOCY. [X MOBUHHI perynsipHo
ornagaTy NpeacTaBHUKM aBTOPM3OBAHOIO CEPBICHOrO
ueHTpy MAKITA. Lie 3a6e3neuntb Baly BnacHy 6e3neky.

3amiHa ByrinbHUX LWiTOK

man.39
PerynsgpHo 3HimManTe Ta nepeBipanTe BYriMbHi LLITKW.
3amiHionTe iX, KON 3HOC CArae rpaHNYHoI BIOMITKN.
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ByrinbHi  LWiTKM NOBWHHI BYyTM 4YMCTMMKM Ta BINbHO
pyxatucb y witkoTpyumadax. OpHoyacHo Tpeba
3amiHioBaTM o6buasi ByrinbHi  LWiTKM. BukopucToBynte
nuwe oaHaKoBi BYFiNbHI WITKK.

man.40

[na BuAMaHHA KOBMaYKiB LLITKOTPUMAYiB KOPUCTYNTECH
BMKPYTKOK. Buaanitb 3HOLWEHi ByrinbHi LWiTKK, BCTaBTe
HOBI Ta 3aKpiniTb KOBNAYKN LLITKOTPUMaYIB.

Micns  3aMiHM  LWITOK  YBIMKHiITb  iHCTPYMEHT B
enekTpoMepexy Ta  NpuTpiTb  WiTKW,  OaBLun
iHCTpyMeHTOBI  nonpauioBatm 6e3  HaBaHTaXeHHSs
6nm3bko 10 XBUNKH.

36epiraHHs iHCTPYyMeHTa

Mactuno pgns nunbHOro naHulora, LWo nigaaeTbes

GionoriyHoMy po3nagy MoxHa 36epiraT  TinbKu

npoTsirom obmexeHoro 4acy. Yepes aBa poku nicns

BUIOTOBIEHHS, BionoriyHi macTuna HabyBalTb KNEnKknx

BrnacTMBoOCTEN, Ta MOXYTb  3aBaaTtu LuKoau

MacCTUNbHOMY HacOCOBi Ta KOMMOHEHTaM CUCTEMM

3MaLLyBaHHS.

- Tllepea Tum, €K 3HIMaTU NUNbHMIA NaHUKOr Ha
TpuBanui nepiod, cnig ONOPOXHUTM MaCTUNbHUA
fak 3a  [OOMOMOrOKd  HEBENMWKOI  KiNbKOCTI
MawmHHoro mactuna (SAE30).

- Cnig 3anyctutm nuny Ta gatm i Tpoxwm
nonpawuoBaTy, Wob BUMUTU 3anuLLKM BionoriYHoro
MacTuna i3 cuctemy 3mMallyBaHHs Ta MexaHi3my
nmnu.

NMPUMITKA:

. Micnst npunnHeHHA ekcnnyaTauii NaHUKroBoi NN
3 Hei We npoTaroMm [edKOoro 4Yacy BuTiKatume
HeBenuka KinbkicTb macTtuna. Lle € HopmanbHUM
ABULLEM | HE € O3HaAKOI AedekTy.

JlaHutoroBy nuny cnig, 36epirat Ha HaNeXHin NOBEPXHI.

Mepen Tum, $K noBepTaTM nNaHUOMOBY nNuay B

eKkcnnyatauito, B Hei cnig 3anuMTu CBiXke MacTuno ans
nunbHoro naxutora BIOTOP.
Ona  Ttoro, wo6 niatpumyBatn BE3MEKY Ta

HAOIVHICTb, peMoHT, TexHiuHe oBcryroByBaHHs abo

perynioBaHHsi MatoTb BUKOHYBATU YNIOBHOBAaXXEHI LLEHTPU

obcnyroByBaHHA "MakiTa", 4e BUKOPUCTOBYHOTLCA nuLle
cTaHgapTHi 3an4yacTuHu "Makita".
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YCYHEHHA HECNMPABHOCTEMN

Mepw HiX BiggaBaTM IHCTPYMEHT AN BUKOHAHHSA
PEMOHTY, NPOBeaiTb MOro nepesipKy BrnacHopyd. Y pasi
BUSIBITIEHHS HECMpPaBHOCTI, ika He MOSICHIOETLCH B LMX
IHCTPYKLUisiX 3 eKkcnnyaTauii, He HamaranTecs posibpaTtu
iHCTPYMEHT. 3amicTb LbOro 3BEPHITbCS o
aBTOPU30BaHOro cepsicHOro LeHTpy Makita.

Cratyc HecnpaBHOCTi MoxnuBa npuynHa

Cnoci6 BunpaBneHHsA

BigcyTHe xuBneHHs.

MigknoyiTe 40 AKepena XUBMEHHS.
MepeBipTe, YN € XMBMNEHHS.

NaHutorosa nuna He HecnpaBHuii kabenb.

3anyCKaeTbCA.

HeraiHO NPUNUHITL BUKOPUCTAHHS IHCTPYMEHTA | 3BEPHITbCS
[0 Hanbnmk4oro aBTOPM30BaHOIO CEPBICHOTO LIEHTPY.

I[HCTpYMEHT HecnpaBHUIA.

HeraiHO NPUNUHITL BUKOPUCTAHHS IHCTPYMEHTA | 3BEPHITLCS
[0 HaibnmK4oro aBToprU30BaHOTO CEPBICHOIO LIEHTPY.

JTaHutor He pyxaeTbcs.

HaTVICHyTO ranbMo naHuyrra.

BignycTiTe ranbmo naxutora.

HegocTaTHs NpoayKTUBHICTb.

3HowweHa rpaditoBa LiTka.

3BEPHITLCHA A0 MICLEEBOrO aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOIO LEEHTPY
3 NPUBOAY PEMOHTY.

MacTtunbHun 6ak NOPOXHIN.

3anoBHiTb MacTUNbHWUIA bakK.

3abpyaHeHu HanpaMHWIA

Ha naHutosi Hemae »ono6 ans mactuna.

MpouncTitb konob.

Mactuna. [BUHT PerymioBaHHs MacTUNLHOTO

Hacoca BigperynboBaHuii
HenpaBwrbHO.

BigperyntonTe NpoAyKTUBHICTE MacTUNbHOIO Hacoca.

JlaHutor He 3ynNUHSETLCS,
HaBiTb KOMNMX ranbmo
naHuora HaTUCHyTO.

3HoLlleHa cTpivka ranbma.

HerainHo NpunuHiTL BUKOPUCTaHHS IHCTPYMEHTA i 3BEpPHITbCS
[0 HaNGNMKYOro aBTOPU3OBAHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY.

Mocna6Te wuHy abo

3aBenuka Bi6paLl,i‘i| NMMNANbHUN NaHLIOT.

BigperyntonTe WWMHY Ta HATAr NUMANLHOrO naHutora.

iHCTpyMmeHTa. .
IHCTPYMEHT HecnpaBHUA.

HeraiHo NpunUHITL BUKOPUCTAHHS IHCTPYMEHTA | 3BEpHITLCA
[0 HanbnK4oro aBTOPU30BAHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY.

AOOATKOBE NPUNAAOA

/\OBEPEXHO:
- Ue ocHaweHHa abo npunagaoa pekoMeHOoBaHO
ONs BUKOPUCTaHHA 3 iHCTpyMeHTamm "Makita", wo

onucaHi B IHCTPYKU,iT 3 eKkcnnyaTtauii.
BrkopucTaHHA AKOrocb iHLIOrO OCHaLleHHs abo
npunagaa  Moxe  CIPUYUHUTM  TpaBMYBaHHS.

OcHalueHHst abo npunagas cnig BUKOPUCTOBYBaTU
niwe  3a NpU3HayYeHHsAM.
Y pasi HeobxigHoOCTi, oTpumartu ponomory B OinbLu
JetansHomy O3HaMOMITEHHI 3 OCHaLLEHHAM
3BepTanTechb 4o Micuesoro CepsicHoro LeHTpy "Makita".
. JlaHutorosa nuna
- Koxyx wuHu
. LLunHa
- Mactnno gns nunsnbHOro naHuora

NPUMITKA:
- [DOeski

BoHW MOXyTb BiAPI3HATUCA 3aneXHO Bifg KpaiHu.
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KOMMIEKTY iIHCTPYMEHTa Ik CTaHAapTHe npunagas.
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